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YAKUT (SAḪA) TÜRKLERĠNĠN ALA-BULKUN OLONḪOSUNDA 

GEÇEN ĠKĠLEMELER 

 

Recep KARDEġ 

 

ÖZET 

Bu çalıĢmada Yakut (Saḫa) Türklerinin Ala Bulkun Olonḫosu‟nda geçen 

ikilemeler çeĢitli açılardan incelenmiĢtir. Bu çalıĢmayı yapmaktaki amacım Kuzey- 

Doğu Türk lehçelerinden olan Yakut (Saḫa) Türkçesiyle yazılmıĢ Ala-Bulkun 

Olonḫosu‟nda geçen ikilemeleri ses, yapı ve anlam açısından incelemektir. 

ÇalıĢmamın giriĢ bölümünde Ala-Bulkun Olonḫosu‟nu söyleyen Olonḫohut 

Çeebiy ve bu eseri derleyen ünlü etnograf Viktor Nikolaeviç VASĠLYEV hakkında 

bilgiler verildi. Bunun yanında Yakut (Saḫa) Türkleri ve Yakut (Saḫa) Türkçesi kısaca 

tanıtıldı. 

Ġnceleme bölümünde; Ala-Bulkun Olonḫosu adlı eserde geçen ikilemeleri ses, yapı 

ve anlam bakımından tasnif edildi. ÇalıĢmamda ikilemelerin Türkiye Türkçesi‟ndeki 

karĢılıkları da verildi. 

Sonuç bölümünde; elde edilen veriler ıĢığında saptamalara, yorumlara ve varılan 

sonuçlara yer verilerek, taranan metinlerden elde edilen ikilemelerin toplam sayısı ve 

her bölüme ait örnek sayıları aktarıldı. 

Bu çalışma, Fatih Üniversitesi Bilimsel Araştırma Projeleri Fonu tarafından 

P51131301_Y proje numarası ile desteklenmiştir. 

 

Anahtar Kelimeler: Ġkileme, Hendiadyoin, Ala-Bulkun, Olonḫo, Yakut 

(Saḫa) Türkçesi. 
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REDUPLICATIONS USED IN ALA-BULKUN OLONKHO OF YAKUT 

(SAKHA) TURKS 

 

Recep KARDEġ 

 

ABSTRACT 

In this study, reduplications which are in the work named Ala-Bulkun Olonkho 

belonging to Yakut (Sakha) people have been examined in many angles. The purpose 

of this study is to inspect the reduplications used in Yakut (Sakha) language in terms 

of phoneme, shape, structure and meaning aspects, in the light of the reduplications 

which are in Ala-Bulkun Olonkho which is written in one of the North-East Turkish 

Dialects-Yakut Language. 

In the entry part of the study, information about Olonkhohut Cheebiy, who 

phenomizes Ala-Bulkun Olonkho and the famous etnographer Victor Nikolaevich 

VASILYEV, who compiles this work has been given. In addition, Yakut (Sakha) 

Turks and Yakut (Sakha) language have been introduced briefly. 

In the examining part, classification of the reduplications according to phoneme, 

shape, structure and meaning aspects has been done. Also the meanings of 

reduplications in Turkish language have been given. 

For the final part, by giving deductions, commentaries and results in the light of 

extracted data, the total counts of reduplications and sample counts for each parts have 

been given. 

This work is supported by the Scientific Research Fund of Fatih University under 

the project number  P51131301_Y. 

Keywords: Reduplication, Ala-Bulkun, Olonkho, Yakut (Sakha) Language, 

Hendiadyoin.  
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ÖNSÖZ 

Türkçenin bazı gramer hususiyetlerinin tespit edilebilmesinde diğer Türk 

lehçelerinin önemi büyüktür. Bu durum yapılan karĢılaĢtırmalı dil incelemelerini daha 

da önemli hale getirmiĢtir. Bizde bu bağlamda Türk Lehçeleri içerisinde Türkiye 

Türkçesine uzak bir lehçe olan Kuzey-Doğu grubuna mensup olan Yakut (Saḫa) 

Türkçesiyle  yazılımıĢ halk edebiyatı ürünü olan gerek Yakut Edebiyatı‟nda gerekse 

de Yakut kültüründe büyük önem arz eden Olonholardan Ala-Bulkun Olonḫosu‟nda 

geçen ikilemeleri  Türkiye Türkolojisi bakıĢ açısıyla inceledik. Olonḫonun dil özelliği 

açısından saf ve duru olması orijinal, gerçek Yakut (Saḫa) dilini yansıtması açısından 

dolayı biz metin olarak Olonḫo metnini seçtik. Ayrıca ikilemeler üzerine Yakut (Saḫa) 

Türkçesinde yeterli çalıĢmaların olmayıĢı da bizi bu alanda çalıĢma yapmaya 

yöneltmiĢtir. 

ÇalıĢmamız giriĢ, inceleme ve sonuç bölümlerinden oluĢmaktadır. 

GiriĢ bölümünde; Ala-Bulkun Olonḫosunu söyleyen Olonḫohut (olonḫo anlatıcısı) 

Çeebiy ve bu eseri derleyen ünlü etnograf Viktor Nikolaeviç VASĠLYEV hakkında 

bilgiler verdik. Ayrıca Yakut (Saḫa) Türkleri ve  Yakut (Saḫa) Türkçesi kısaca 

tanıtılmıĢtır. 

Ġnceleme bölümünde; ikilemeleri ses, yapı ve anlam bakımından tasnif ederek 

inceledik. Sonuç bölümünde ise incelemede ortaya konan veriler değerlendirilmiĢtir. 

ÇalıĢmamızda bazı bazı seslerin karĢılığını verebilmek amacıyla tezin genelinde 

karĢılaĢtığımız; uzun ünlüleri aynı ünlünün tekrarıyla; ön boğumlanmalı /n/ ünsüzünü 

/ń/, hırıltılı ve tonsuz arka damak /h/‟sini /ḫ/, damak /n/‟sini de /ñ/ iĢaretiyle gösterdik. 

Bu anlamda çalıĢmamızın baĢına Yakut (Saḫa) alfabesini koyduk. Metin 

transkripsiyonunu 1‟den baĢlayarak 8629‟a kadar teker teker numaralandırdık. Ayrıca 

transkirpsiyonlu metnimizde kitaba göre sayfa sayıları da verimiĢtir. ÇalıĢmamızın 

sonunda transkripsiyonlu metnin yanında taranan metinde elde edilen ikilemelerin 

toplam sayısı ve her bölümde yer alan ikilemelerin sayıları tablolar halinde gösterdik. 

ÇalıĢmamı yapmadan önce Yakutistan‟a giderek 1,5 yıl Yakut (Saḫa) Türkçesi 

üzerine dil eğitimi aldım. Bu dönemde Yakut (Saḫa) Türklerini ve Yakut (Saḫa) 

kültürünü yakından izleme imkanı buldum. Bir yıl boyunca kendisinden Yakut (Saḫa) 
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Türkçesi dersleri aldığım sayın Dariya Ġvanovna ÇĠRKOEVA‟ya, bana her zaman 

kapısını açan materiyal temininde yardım etmekten kaçınmayan sayın Ludmila 

Efimova STEPANOVNA‟ya, her daim bana destek veren  sayın Gerasim Gerasimoviç 

LEVĠN Bey‟e, Türkçeye gönül vermiĢ kıymetli arkadaĢım Lilia GERASĠMOVA‟ya 

ve bu zaman zarfında beni evlatları gibi gören Saha Dili Bölümü hocalarıma, M. K 

AMMASOV. Kuzey-Doğu Federal Üniversitesi Kuzey-Doğu Dillerini AraĢtırma 

Enstitüsü Dekanı sayın Gavril Gavriloviç FĠLLĠPOV‟a, M. K. AMMASOV Kuzey-

Doğu Federal Üniversitesi DıĢ iliĢkiler Ofisi müdürü sayın Vladlen Vasilyeviç  

KUGURUNOV‟a ve  Yakut (Saḫa) halkına sonsuz Ģükranlarımı sunarım. 

ÇalıĢmamı yaparken en baĢından en sonuna kadar bana yardım eden, her daim 

varlığını hissettiren Sayın Hamza SOYSAL‟a, yapmıĢ oldukları projelerin, 

çalıĢmaların arasında bana vakit ayıran çalıĢmamda büyük emeği olan Sayın 

Kalmamat KULAMSHAEV‟e, Yakutistan‟a gitmem konusunda beni destekleyen 

Sayın Yusuf ÇETĠNDAĞ‟a desteklerini hiçbir zaman esirgemeyen sayın Damira 

ĠBRAGĠM ve Betül COġKUN‟a, beni tez öğrenciliğine kabul edip akademik dünyanın 

kapılarını aralayan tez danıĢmanım sayın Ersin TERES‟e çok teĢekkür ederim. Ayrıca 

Fatih Üniversitesi Bilimsel AraĢtırma Projeleri çalıĢanlarına teĢekkürlerimi sunarım. 

Bu çalıĢma, Fatih Üniversitesi Bilimsel AraĢtırma Projeleri Fonu tarafından 

P51131301_Y proje numarası ile desteklenmiĢtir.  

 

 

 



GĠRĠġ 

TEZĠN KONUSU 

Yakut (Saḫa) Edebiyatında önemli yer tutan olonḫolardan
1
 Taatta ulusuna ait Ala-

Bulkun Olonḫosu‟nda geçen ikilemeleri ses, yapı ve anlam açısından incelenmesi, 

tasnif edilmesi ve bu olonḫoda geçen ikilemelerin Türkiye Türkçesi‟ndeki 

karĢılıklarının verilmesi tezimizin konusunu oluĢturmaktadır.  

TEZĠN AMACI VE ÖNEMĠ 

Türkçenin bazı gramer hususiyetlerinin tespit edilebilmesinde diğer Türk 

lehçelerinin önemi büyüktür. Bu durum yapılan karĢılaĢtırmalı dil incelemelerini daha 

da önemli hale getirmiĢtir. Biz de bu bağlamda Türk Lehçeleri içerisinde Türkiye 

Türkçesine uzak bir lehçe olan Kuzey-Doğu grubuna mensup olan Yakut (Saḫa) 

Türkçesiyle  yazılmıĢ halk edebiyatı ürünü olan gerek Yakut (Saḫa) Edebiyatı‟nda 

gerekse de Yakut (Saḫa) kültüründe büyük önem arz eden Olonḫolardan Ala-Bulkun  

adlı Olonḫo‟da geçen ikilemeleri  Türkiye Türkçesiyle karĢılaĢtırmalı olarak inceledik. 

Olonḫonun dil özelliği açısından saf ve duru olması orijinal, gerçek Yakut (Saḫa) 

dilini yansıtması açısından dolayı biz metin olarak Olonḫo metnini seçtik. Ayrıca 

ikilemeler üzerine Yakut (Saḫa) Türkçesinde yeterli çalıĢmaların olmayıĢı da bizi bu 

alanda çalıĢma yapmaya yöneltmiĢtir. 

YÖNTEM VE TEKNĠK 

Bu çalıĢmada Ala-Bulkun adlı Olonḫo metninde geçen ikilemeler tespit edilerek 

ses, yapı ve anlam açısından  incelendi. Tasnif bölümünde Ala-Bulkun Olonḫosu’nda 

geçen ikilemeleri Türkiye Türkolojisi bakıĢ açısıyla bir sınıflandırmaya tabi tuttuk. 

Bunu yaparken ikilemelerle ilgili Türkiye Türkolojisindeki kaynak çalıĢmaları esas 

aldık. Bu çalıĢmalar Ģunlardır: Türk Dilinde İkileme (Hatipoğlu 1999), Uygurca’da 

Hendiadyoinler (Çağatay 1978: 29-66), Türkçede Kelime Koşmaları (Ağakay 1954: 

97-104), Türkçede Tekrarlar 1 (Tuna 1950: 429-449), Türkçede Tekrarlar 2 (Tuna 

1982-1983: 35-82).  Ayrıca bu konu üzerine yazılan makalelerdeki tasnif yöntemleri 

                                            
1
Olonho:Birkaç bin mısradan baĢlayıp otuz kırk bin mısraya kadar çıkabilen büyük destansı Ģiirlerdir. 
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ve Ġkilemeler üzerine yazılan çeĢtli tez çalıĢmalarını da esas aldık, bu çalıĢmalar: 

Hakas Türkçesinde  İkilemeler (Kara 2009: 35-62), Altay Türkçesinde İkilemeler 

(Dilek 2004: 84-98), Türkmence İkilemeler (Bozkurt 2013),  Gazi Zahirüddin 

Muhammed Bâbur Mirza’nın Eserlerindeki İkilemeler (Ceylan 2009), Kazak 

Türkçesisindeki İkilemelerin Türkiye Türkçesindeki İkilemelerle Karşılaştırılması 

(Uygun 2007). Ġkilemeleri çeĢitli açılardan ayrıntılı olarak incelediğimiz bölümde, 

hemen hemen her konu baĢlığı altında bu çalıĢmalardan yararlandık ve bir tez 

oluĢturmaya çalıĢtık. 

Bu ikilemeleri sırasıyla ses, yapı ve anlam özellikleri bakımından incelemeye 

çalıĢtık. Ġkilemeleri ses  ve hece bakımından incelerken Mehmet Ali Ağakay ve Osman 

Nedim Tuna‟nın eserlerini esas aldık. 

Birinci bölümde ikilemeleri ses özellikleri bakımından  incelerken ünlü-ünsüz, 

ünlü-ünlü, ünsüz-ünlü ve ünsüz-ünsüz dizisi oluĢturduk. Bu dizide yer alan 

ikilemelerin sıralanıĢlarına etki eden hususlar belirtilerek  örnekler verildi.  

Ġkinci bölümde ise ikilemeleri hece sayılarına göre ikilemeler Ģeklinde inceledik. 

Bu ikilemeleri az heceli kelimenin önde bulunduğu ikilemeler, çok heceli kelimenin 

önde bulunduğu ikilemeler, eĢ heceli kelimelerin önde bulunduğu ikilemeler ve ögeleri 

aynen tekrar eden kelimelerden oluĢan ikilemeler olmak üzere 4 bölüm halinde 

inceledik. Ögeleri aynen tekrar eden kelimelerden oluĢan ikilemeleri ise isim ve fiil 

tekrarıyla oluĢan ikilemeler olmak üzere inceledik ve eserde geçen ikilemeleri 

gösterdik. Bu bölümde ikilemelerin Tuna ve Ağakay‟ın makalelerinde belirttikleri ve 

bizim de çalıĢmamızda esas aldığımız diziliĢ ilkelerine uyduğunu tespit ettik. 

“Hendiadyoin kısımları ister vokalle, ister konsonantla baĢlasın, az heceli ekseriyetle 

çok hecelinin önüne gelir.” (Çağatay 1978: 33). Ağakay‟ın belirttiği bu durum 

tezimizde görülmektedir. Örneğin: sarı-sabıççı: “sarıp sarmalayacak (Ģekilde)”, sire-

doyduta: “yeri yurdu”, iileeḫ-sağalaaḫ: “kenarlı yakalı” gibi örnekler göstermemiz 

mümkün. Bunun tam tersi durumun olabileceğini de çalıĢmamızda gördük, örneğin:    

kölöhüññün-cañḫağın: “terini cañḫanı (hayvanların tüyleri üzerinde donup kalan ter”, 

soğuruu-ḫotu: “kuzey güney” gibi örnekler verebiliriz. Bunların dıĢımda ayrıca eĢit 

heceli ikilemeleri de tespit ettik bu konuda Ağakay‟ın “EĢit heceli ikilemeler arasında 

vokalle baĢlayan koĢuk (ikileme) öne geçer.” (Ağakay 1954: 102). Ġfadesini esas 
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alarak çalıĢmamızda bu ikilemeleri tespit edip örnekler halinde belirttik. Örneğin: 

buḫar-siciñ “soy adı”, bara-kele “gide gele” gibi örnekler verebiliriz. Bu bölümün 

sonunda ögeleri aynen tekrar eden ikilemeler: isim tekrarıyla oluĢan ikilemeler ve fiil 

tekrarıyla oluĢan ikilemeler Ģeklinde tasnif edilip örnekler verildi.  

Üçüncü bölümde ikilemeleri yapı bakımından incelerken basit ve türemiĢ 

sözcüklerden oluĢan ikilemeler olmak üzere iki ana bölüm halinde inceledik. Basit 

sözcüklerden oluĢan ikilemeler bölümünde; yalın haldeki ikilemeler ve hal eki almıĢ 

ikilemeleri örnek vererek gösterdik. Örneğin: cege-baaba “cadı (cin) peri”, col-sorgu 

“mutluluk saadet” vb. TüremiĢ sözcüklerden oluĢan ikilemeleri ise; isim kök ve 

gövdesinden, fiil kök ve gövdesinden türeyen ikilemeler olmak üzere iki bölüm 

halinde inceledik, bu ikilemelerin hangi yapım ekleri aldıklarını tespit ederek eserde 

geçen ikilemeleri gösterdik. Bu bölümün sonunda fiilimsilerle kurulan ikilemeleri; 

sıfat-fiil eki alarak kurulan ikilemeler ve zarf-fiil eki alarak kurulan ikilemeler halinde 

tasnif edip fiilimsi alan ikilemeleri gösterdik. Bu bölümde Fatih KiriĢçioğlu‟nun 1999 

yılında yayımladığı “Saha (Yakut) Türkçesi Grameri adlı eserinden faydalandık. 

Dördüncü bölümde ise ikilemeleri anlamları bakımından ikilimeler baĢlığı altında 

beĢ bölüm halinde  yakın, zıt, eĢ anlamlı sözcüklerden oluĢan ikilemeler, yansımalı 

sözcüklerden oluĢan ikilemeler ve anlamsız sözcüklerden oluĢan ikilemeler Ģeklinde 

inceleyip çalıĢmamızda tespit  ettiğimiz ikilemeleri verdik. 

Bu çalıĢma Yakut (Saḫa) edebiyatında önemli bir yere sahip olan Ala-Bulkun 

Olonḫosu adlı eserde geçen ikilemelerle sınırlıdır. 

YAZAR HAKKINDA  

Timofey Vasilyeviç  Zaharov (Çeebiy), Amma Ģehrinin Emis adındaki nehilesinde 

1868 yılında fakir bir bir ailenin çocuğu olarak dünyaya geldi. Çeebiy‟in ailesi 

“Massagı” adlı alaasta
2
 yaĢadı. O dönemde olan hastalıklardan dolayı doğan 

çocukların ölmesi Çeebiy‟in ailesini derinden yaralamıĢ, bundan dolayı da Çeebiy 

doğduğunda ailesi Çeebiy‟e çok büyük itina göstermiĢ. Çeebiy‟den sonra bir erkek 

çocukları daha dünyaya gelmiĢtir. Kendileri fakir oldukları için aile, iki erkek 

                                            
2 Alaas: Etrafı ormanla çevrili içinde göl olan çayır. 
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çocuğunu biraz büyüyüp, geliĢtiklerinde zengin ailelerin yanlarına çalıĢmaları için 

vermiĢtir. 

Bütün gün çalıĢan Çeebiy, akĢam vakti Olonḫo dinlemeyle vaktini geçirmiĢtir. 

Özellikle uzun kıĢ geceleri Çeebiyin yetiĢmesi adına çok önemlidir. Çünkü bu uzun 

kıĢ gecelerinde Çeebi sürekli Olonḫo dinleyip dinlediklerini anlatarak vaktini 

değerlendirmiĢ, kendini yetiĢtirmiĢtir. 

Özgün bir anlatım gücüne sahip olan Çeebiy, dinlemiĢ olduğu çeĢtli hikâyeleri 

kendine has bir üslupla olonḫo anlatır gibi insanların dikkatini çekecek Ģekilde 

anlatma yeteneğine sahiptir. 

Çeebiy son derece yetenekli, gittikleri yerde devamlı ilgi gören, değer verilen 

anlayıĢlı biriydi. Sovyetler döneminde yaĢamıĢ olduğu nehiledeki kolhoza
3
 baĢkanlık 

yapmıĢtır. 

Eğitime ciddi derecede önem veren Çeebiy, kendi nehilesindeki çocukların eğitim 

görmeleri için çalıĢmıĢ ve okul açtırmıĢtır. Çeebiy daha sonra “Tarih Bilimi 

Kandidatı” ünvanını almıĢtır. 1931‟in mart ayında hastalanıp vefat etmiĢtir. 

EDEBĠ HAYATI 

Timofey Vasilyeviç Zahorov (Çeebiy) olonḫohut
4
 olarak çok sayıda olonḫo 

sahibidir. Kendi dönemi olonḫohutları ve yazarları arasında saygın bir yeri vardı. Ünlü 

Saḫa (Yakut) folkloristi A. S. Poryadin  “Çeebiy gibi olonḫohut dünyaya gelmemiĢtir” 

diyerek Çeebiy‟e olan hayranlığını dile getirmiĢtir. M. Novikov (Künnük) ise: 

“Sesiyle, anlatıĢ tarzıyla sizin Çeebiy‟iniz duraksamadan olonḫo söyleyebilen büyük 

bir olonḫohut imiĢ. Ben onun gibi baĢka bu kadar yetenekli olonḫohutu duymadım. 

Çeebiy olonḫo dünyasını, bahadırların, kahramanların fiziksel özelliklerini, olonḫoda 

varlık gösteren kahramanların yaĢamıĢ oldukları evleri, kullanmıĢ oldukları silahları 

gerçekten çok farklı Ģekilde tasvir etmiĢ Ģairane bir söyleyiĢe hakim olonḫohuttur.” 

                                            
3
Kolhoz: (коллективное хозяйство) kollektivnoye hozyaystvo (kolektif tarımcılık) kelimelerinin 

kısaltılmıĢ halidir.Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği'nde tarım sektöründe örgütlenen "kollektif 

tarımla" uğraĢan birlikler. 
4 Olonhohut: Olonḫoları söyleyen, anlatan kiĢiye verilen isim. 
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Diğer bir yazısında ise Künnük “Çeebiy gibisini görmüyorum” diyerek Çeebiy‟e olan 

hayranlığını, onun diğer olonḫohutlardan farkını dile getirmiĢtir. 

Çeebiy‟in yazmıĢ olduğu Ala-Bulkun Olonḫosu E.K. Pekarski tarafından 

hazırlanan “Obraztsı Narodnoy Literaturı Yakutov (Yakut (Saḫa) Halk Edebiyatı 

Örnekleri)” adlı çalıĢması için yayına hazırlamıĢ fakat yetiĢtirememiĢtir. Daha sonra 

1985 yılında hazırlanan “Epos Naradov SSSR (Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği 

Halklarının Destanları)” adlı destan serisine bir takım aksiliklerden dolayı 

girememiĢtir.  

Çeebiy uzun kıĢ günlerinde olonḫo söylemeye baĢladığında üç gün boyunca 

duraksamadan olonḫo söylediği rivayet edilmektedir (Ururastıırap,1979: 212). 

Çeebiye ait olonḫolar: 

 Sılgı Uola Dııray Buḫatıır Olonḫosu 

 Beriet Bergen Buḫatıır Olonḫosu 

 Kün Erilik Buḫatıır Olonḫosu 

 Alantaayı-Kulantaayı Buḫatıır Olonḫosu 

 Ala-Bulkun Buḫatıır Olonḫosu  

 Toyon Cağarıma Buḫatıır Olonḫosu 

 Kömüs Çüççüleen Buḫatıır Olonḫosu 

 Ürün Uolan Buḫatıır Olonḫosu 

 Ḫaralcımal Bergen Buḫatıır Olonḫosu  

ESERĠN DERLEYĠCĠSĠ HAKKINDA 

Viktor Nikolaeviç VASĠLYEV 

10 kasım 1877 yılında Hıristiyan bir ailenin oğlu olarak dünyaya geldi. BeĢ 

yaĢındayken annesini, on bir yaĢındayken de babasını kaybeden Viktor Nikolayeviç 

Vasilyev zor bir çocukluk geçirdi. Aile bireylerin ölümü üzerine dedesinin yanına 

sığınmak zorunda kaldı. Ġlk öğrenimini Amma Kilise Okulunda almıĢtır. Yakutsk 

ġehri piskoposu Viktor Nikolayeviç Vasilyev‟deki zekiliği fark etmiĢ ve Yakutsk 

Ģehrindeki misyonerlik okuluna kayıt etmiĢtir. Burada eğitime baĢlayan Viktor 

Nikolayeviç Vasilyev eğitimini tamamlayamıĢtır. 

Üniversite eğitimi için gittiği Sankt Petersburg‟ta eğitim alamamıĢ bunun üzerine 

Petersburg Kontrol Meclisinde çalıĢmaya baĢlamıĢtır. 
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KeĢif gezisine katılan V. N. Vasilyev Dolgan, Evenk ve Yakut (Saḫa) halkları 

hakkında materyaller toplamıĢtır. KeĢif gezisinin bitiminde ise gezinin bıraktığı etki ve 

izlenimleri ve topladığı materyallerle ilgili bir yazı kaleme almıĢtır: “Obraztsı Naradov 

Literaturı Yakutov”.5  

Viktor Nikolayeviç Vasilyev 1906 yılında Antropoloji ve Etnografi Müzesine 

atanmıĢtır. 1908 yılında tekrardan kuzeyde yaĢayan halklar hakkında malumatlar, 

materiyaller toplamak için keĢif gezisine katılmıĢtır. 

Yakut (Saḫa)  halkı üzerine ciddi araĢtırmalar yapmıĢ, hazırlamıĢ olduğu sözlüğün 

bugün bile eĢi benzeri hazırlanamamıĢ ünlü Polonyalı bilim adamı E. K. Pekarskiy ile 

birlikte çalıĢmıĢlar. Bu çalıĢmalardan biri de bizim tezimize konu olan Ala-Bulkun 

olonḫosudur. Ayrıca Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği döneminde “Epos 

Naradov SSSR”6 adlı destan serisine giren “Kurubay Ḫaannaaḫ Kullun Kullustuur” 

adlı olonhonun derleyicisidir. 

YAKUT (SAḪA) TÜRKLERĠ Ve YAKUT (SAḪA) TÜRKÇESĠ HAKKINDA 

GENEL BĠLGĠ  

YAKUT (SAḪA) TÜRKLERĠ  

Saḫa Türkleri, Rusya Federasyonu‟na bağlı Yakut (Saḫa) Cumhuriyeti‟nde 

yaĢamaktadırlar. 2002 verilerine göre cumhuriyette Yakutların nüfusu 432.290‟dır ve 

bu sayı toplam nüfusun %45,5‟ni oluĢturmaktadır. Yani Yakutlar ülkede 

çoğunluktadır. Diğer gurupların nüfusu ve toplam nüfusa oranları Ģöyledir: Ruslar 

(390.671 veya %41,2), Ukraynalılar (34.633 veya %3), Evenkler (18.232 veya %1,9), 

Evenler (11.657 veya %1,2), Tatarlar (10.768 veya %1,1), Buryatlar (7.266 

veya %0,8), Belaruslar (4.236 veya %0,5). Ayrıca Yakutistan‟da yaĢayan küçük 

gruplar da vardır (bkz. http://tr.wikipedia.org/wiki/Yakutistan [012.04.2014]). Saḫalar 

bu nüfuslarıyla Sibirya‟da yaĢayan bütün Türk boyları arasında en kalabalık olanıdır. 

Saḫa ülkesi, kuzeydoğu Sibirya‟da, Kuzey Buz Denizi‟ne dökülen Lena, Yana, Ġndigir 

ve Kolima ırmaklarının havzalarında yer almaktadır. Laptyev ve Doğu Sibirya 

                                            
5 Yakut Halk Edebiyatı Örnekleri 
6 Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği Halklarının Destanları 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Yakutistan
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denizleri arasındaki Yeni Sibirya adaları da Saḫa ülkesinin sınırları içerisindedir. Saḫa 

(Yakut) Cumhuriyeti, kuzeybatısında Taymur Özerk Cumhuriyeti, batısında Evenki 

Özerk Bölgesi, güneybatısında Ġrkutsk Oblastı, güneyinde Çita ve Amur Oblastları, 

güneydoğusunda Habarov Krayı, doğusunda Magadan Oblastı ve kuzeydoğusunda da 

Çukçi Özerk Bölgesi ile çevrilidir. Saḫa topraklarında Ģiddetli bir kara iklimi hüküm 

sürmektedir. Bu topraklar, insanoğlunun düzenli yerleĢim merkezleri kurarak 

yaĢayabildiği alanlar arasında, en sert ve soğuk iklime sahip olan bölgesidir. Dünya 

üzerindeki düzenli yerleĢim merkezleri içerisinde, en düĢük hava sıcaklığı da -72˚C ile 

“Öymököön” adlı Saḫa ilinde ölçülmüĢtür. Saḫa ülkesinde ortalama sıcaklık, ocak 

ayında -34, -50 ˚C; temmuz ayında ise 18-19 ˚C‟dir (Yiğit 1996: 17). 

Saḫalar kendilerini destan ve efsane gibi tarihî kaynaklarında “Saḫa” ve 

“Uraañḫay Saḫa”, ülkelerini de “Saḫa Sire” (Saḫa Yeri) diye adlandırırlar. Saḫalar, 

günümüzde yaĢadıkları topraklara göç ettikten sonra, ilk olarak “Evenkilerle” ve 

“Ebenlerle” karĢılaĢırlar. Sibirya‟nın yerlisi olup ekonomik ve sosyal hayatları ren 

geyiği yetiĢtiriciliği üzerine kurulmuĢ olan bu iki farklı millet, ilk kez karĢı karĢıya 

geldikleri bu Türk boyunu, “Yakut” diye adlandırır. Sibirya‟yı ülkelerinin sınırlarına 

katmak için keĢfe çıkan Rus öncü birlikleri,  XVII. yüzyılın baĢında Evenkilerin ve 

Ebenlerin aracılığıyla Saḫaların varlığından haberdar olur. Evenkilerin ve Ebenlerin, 

Saḫalara verdiği “Yakut” adı, Ruslar tarafından da günümüze kadar hiç 

değiĢtirilmeden kullanılır. Bu Türk boyunun “Saḫa” olan özgün adı, batılı 

kaynaklarada Rusların aracılığıyla “Yakut” olarak geçer (Ersöz 2010: 14).  

Saḫa adının komĢuları Tunguzlarda “Yako” ve Buryatlarda -t çokluk eki 

ilavesiyle “Yakut” Ģeklinde kullanıldığı bilinmektedir. Böylece Rusların, Saḫaların 

komĢularından duydukları “Yakut” adını kullanarak literatürde yaygınlaĢtırdıkları 

anlaĢılmaktadır (Kirisçioğlu 1999: 9). 

Saḫaların menĢei meselesi üzerine çeĢitli görüĢler vardır. Saḫaların bugünkü 

yurtlarına gelmeden önce Baykal gölünün çevresinde, Anara ve Lena ırmaklarının 

kıyısında yaĢadıkları, Orhon Yazıtlarında zikredilen Üç Kurıkanların bunların ataları 

olduğu tahmin edilmektedir. Saḫaların efsanelerinde geçen “Uraañḫay Saḫa” kavim 

adına bakarak Saḫaların Tuvalarla ve Telengitlerle iliĢkileri olduğu söylenebilirse de, 

bunun yer isminden kaynaklandığı, Moğolların her üç kavmi aynı adla 
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isimlendirmesinin rolü olduğu söylenebilir. Ağırlık kazanan görüĢe göre Saḫalar XIII-

XIV. yüzyıllarda karĢılaĢtıkları baskı üzerine Baykal Gölü civarından kuzeye göçerek 

Lena ırmağı civarına yerleĢmiĢlerdir. Saḫaların buraya gelmesiyle Tunguzların bir 

kısmı yurtlarını terk etmiĢler, bir kısmı da burada kalmıĢlardır. (KiriĢçioğlu 1999: 9). 

ReĢidüddin, Câmi’ü’t-Tevârih adlı eserinde Kurıkan ve Sakaitleri Türk kavimleri 

olarak göstermiĢtir. Bu kavimler tarihte Uranay-Sakalar (Orman Sakaları) olarak 

tanınırlar. Saḫa Türklerinden, özellikle Lena Nehrinin etrafında yaĢayanlar kendilerini 

Uranḫay-Saka olarak adlandırırlar (Hayit 1987: 44). 

YAKUT (SAḪA) TÜRKÇESĠ 

Saḫa Türkçesi, bünyesinde bulundurduğu Moğolca ve Tunguzca unsurlardan 

dolayı Türk dili ailesi içinde özel bir yer teĢkil etmektedir. R. R. Arat, Yakut (Saḫa) 

Türkçesi‟nin Türk dilinin Ana Türkçe döneminde ÇuvaĢça ile birlikte ayrıldığını kabul 

etmektedir (Arat 1976: 319-320). Tahsin Banguoğlu ise; Hunca‟nın Batı Hun 

Lehçesi‟nden bugünkü ÇuvaĢça‟nın, Kuzey Hun Lehçesi‟nden bugünkü Yakutça‟nın, 

Doğu Hun Lehçesi‟nden de Türk ve Tatar dilleri topluluğunun çıktığını söyler 

(Banguoğlu 1959: 14-15). Poppe, Yakutça‟nın Türk dili ailesinin Kuzey grubuna 

girdiğini belirtir ve muhtemelen 14. yüzyılda  Türk dillerinin bir grubundan Ģimdiki 

Tuva  diline dayanan bir koldan ayrıldığını belirtir (KiriĢçioğlu 1999: 13). 

Saḫa Türkçesinin Türk lehçe ve Ģiveleri içindeki yerini en sağlam olarak Poppe ve 

Arat tespit etmiĢlerdir. Poppe„ye göre diğer bütün Türk lehçeleri gibi Yakutça da bir 

(z) ve (s) dilidir. Yani, Yakutça, ÇuvaĢçanın ve Moğolca ile öbür Altay dillerinin (r) 

ve (l)„ye sahip olduğu kelimelerde, (z) ve (s) seslerinden geliĢmiĢ seslere sahiptir. 

Meselâ: Saḫaca: toğus “dokuz”, Eski Türkçe: toḳuz, ÇuvaĢça: tıḫḫır; Saḫaca kııs  

“kız”, Eski Türkçe: ḳız, ÇuvaĢça: ḫir. Arat ise, t ~ d ve s ~ y ses denkliklerine 

dayanarak Saḫacayı lehçe grupları içinde t- grubu olarak ele almıĢtır. Tasnif Ģemasında 

da bir Ana Türkçe veya Eski Türkçe devresinden bir s- grubu çıkararak buna Eski 

Yakutça adını vermiĢ ve buradan da bir alt bölüm olarak t- grubunu çıkarmıĢ ve bunun 

içinde Yakutçayı vermiĢtir (KiriĢçioğlu 1999: 13-14). 

 



BĠRĠNCĠ  BÖLÜM  

1. SES BAKIMINDAN ĠKĠLEMELER 

M. Ali Ağakay‟ın “Türkçede Kelime Koşmaları” adlı makalesinde mantığın belli 

bir sıra göstermediği (eĢ anlamlı, yakın anlamlı, karĢıt anlamlı, yarı anlamlı veya kendi 

baĢına anlamı olmayan koĢuklarla yapılmıĢ koĢmalarda) ikileme diziliĢlerinin bazı ses 

özelliklerine göre düzenlendiği belirtilmiĢtir (Ağakay 1954: 97-104). Biz de bu 

özellikleri almıĢ ikilemeleri Ala-Bulkun Olonḫosu adlı eserde tespit etmeye çalıĢtık. 

Ġnceleme yaptığımız eserde İlk Ögesi Ünlüyle Diğer Ögesi Ünsüzle Başlayan 

İkilemeler (Ünlü+Ünsüz) 158 tane, Her İki Ögesi de Ünlüyle Başlayan İkilemeler 

(Ünlü+Ünlü) 72 tane, İlk Ögesi Ünsüz, İkinci Ögesi Ünlüyle Başlayan İkilemeler 

(Ünsüz+Ünlü) 41 tane, Her İki Ögesi de Ünsüzle Başlayan İkilemeler (Ünsüz+Ünsüz) 

290 tanedir. 

1.1 Ġlk Ögesi Ünlüyle Diğer Ögesi Ünsüzle BaĢlayan Ġkilemeler (Ünlü+Ünsüz) 

Ġkilemeyi oluĢturan ögelerin ünlü ya da ünsüzle baĢlaması bir sınıflandırma ölçütü 

olarak kabul edilmiĢtir. Osman N. Tuna‟ya göre hece sayıları eĢit olan bu ögeler ünlü 

ve ünsüzle baĢlıyorsa, ünlüyle baĢlayan sıralamada öne geçer (Tuna 1986: 163-228). 

Bizim incelediğimiz eserde de bu aynı Ģekilde görülmektedir. İlk Ögesi Ünlüyle Diğer 

Ögesi Ünsüzle Başlayan İkilemeler (Ünlü+Ünsüz) 158 tane olduğu tespit edildi. 

Biz burada ikilemeleri eserde geçen cümleler içindeki hallerini esas alındı. 

Bundan dolayı da aynı ikileme birden fazla Ģekilde gösterildi. 

abır-tabır: “Ģanlı Ģöhretli”: Abır-tabır aakkar “ġanlı Ģöhretli adına” 26/2021; 

Abır-tabır aatıñ kimiy dieteḫkine “ġanlı Ģöhretli adın nedir dersen”  29/2276; At kıayan 

tarpat abır-tabır aappın “Atın çekemeyeceği kadar ağır anlı Ģanlı adımı” 39/3680 

ağıs-sette: “yedi sekiz”: Ağıs-sette ataḫ etin kötöğön macarıyan kiirde “Yedi 

sekiz ayak etini kapıp kucaklayıp girdi.” 16/611 

ağıstaaḫ-settelee: “yedili sekizli”: Ağıstaaḫ -setteleeḫ tiheḫ ehe tiriitin sağa 

“Yedi sekiz yaĢlarındaki büyük ayı derisi nispetinde” 22/1463; Ağıstaaḫ-setteleeḫ 

ḫaannaaḫ-siinneeḫ “Yedili sekizli kanlı canlı” 16/698; Ağıstaaḫ-setteleeḫ kııs oğonu 
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ahın taraan namılıppıt kurduk “Yedi sekiz yaĢlarındaki kızın saçlarını tarayıp 

döküvermiĢçesine”  12/231  

ahaan-sien: “ekmeğin suyun (elinde avucunda)”: Tuoḫpun ahaan-sien 

oloruomuy, ḫotuoy? “Elinde avucunda yiyecek içecek neyin var ki kartalım! (genç 

kadınlar için kullanılan hitap Ģekli)” 60/6200; Ahaan-sien barannar “Yiyip içtikten 

sonra”  83/8973 

ahaarı-sieri: “yemeye yutmaya”: Ahaarı-sieri kele sıtar “Yemeye yutmaya gelip 

yatmakta” 33/3009; Ahaarı-sieri tiiyen kelleğine “Yemeye yutmaya geldiğinde” 

15/592  

ahıaḫtarın-sieḫterin: “yemeleri içmeleri”: Ahıaḫtarın-sieḫterin ere ihin 

oñorbuttara  “Yeme içmeleri için yapılmıĢ” 18/884 

alaan-çalaan: “geniĢ engin”: Alaan-çalaan alaastaağa ebite ühü “GeniĢ engin 

alaslı imiĢ.” 12/176 

alla-bulla: “alacalı bulacalı”: Alla-bulla kuturuktaaḫ aydan- arağas attaaḫ  

“Alacalı bulacalı kuyruklu hırçın sarı atlı” 33/2757; Alla-bulla kuturuktaaḫ “alacalı 

bulacalı kuyruklu” 53/5318; Alla-bulla kuturuktaaḫ “Alacalı bulacalı kuyruklu”  

44/4520; Alla-bulla kuturuktaaḫ “Alacalı bulacalı kuyruklu” 53/5285; Alla-bulla 

kuturuktaaḫ “alacalı bulacalı kuyruklu” 55/5559  

allan-callan: “soluk soluğa”: Allan-callan tanııtın atıñnappıt “Soluk soluğa burun 

deliklerini açmıĢ” 23/1478 

arıı-sıa: “yağ yüz”: Arıı-sıa alınna “Yağı yüze vurdu.” 26/1886; Arıı-sıa alınna 

“Yağı yüzü kabardı.”  16/627 

arııta-sıata: “özü usaresi”: Arııta-sıata aygıraççı süüre turar “Özü usaresi 

peyderpey sıza duran”  12/172 

ataannaaḫ-möñüönneeḫ: “kavga gürültü”: Ataannaaḫ-möñüönneeḫ “Kavgalı 

gürültülü”  12/126 

atıı-suluu: “baĢlık parası”: Atıı-suluu bierbeteḫ caḫtargın “baĢlık parası 

vermediği kadınını” 51/5129 
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ayıı-buruy: “suç gunah (kusur kabahat)”: Ayıı-buruy ağıyaḫ erdeğine, “Kusuru 

kabahati az iken,”  12/234  

ayıılaağı-tañaralaağı: “ tanrılıyı (imanlıyı, inançlıyı)”: Ayıılaağı-tañaralaağı 

argıstas, “Ġnançlıyı imanlıyı yoldaĢ edin,”   42/4245 

ayıılaaḫ-buruydaaḫ: “suçlu günahlı”:  Ayıılaaḫ-buruydaaḫ kihi acahın attıgar 

barbataḫ, “Suçlu sudurlu kiĢinin yanına hiç yaklaĢmadı,” 14/409 

ayııñ-buruyuñ: “suçunu kabahatini”: Ayııñ-buruyuñ onon boruostannın 

diebittere ühü. “Suçunun kabahatin cezasınıi böylelikle çekmiĢ demiĢler imiĢ.”  

73/7783 

ele-bıla: “fevkalade”: Ele-bıla tılbın, erien elemes sanaabın, “Güzel sözümü iyi 

düĢüncemi,”  40/4010; Eriekkes üçügey ele-bıla tılın ete turar ühü. “Fevkalade güzel 

ala sözlerini söyleye duruyorr imiĢ.” 40/3809  

elemen-celemen: “Elemen-celemen”: Elemen-celemen, ieğey, kuoğay! “Elemen-

celemen, ieğey, kuoğay!” 77/8213 

eliye- ḫalıya: “hızlı, çabuk”: Er türgeninen eliye- ḫalıya turda. “Er kiĢi 

çevikliğiyle hızlı çabuk kalktı.”  35/3259 

ellik-bulluk: “eğri büğrü”: Ellik-bulluk aartık tañnarı erillen kiirer ebit, “Eğri 

büğrü dağ yolundan aĢağıya doğru dolanıp giriyormuĢ,” 75/7927; Ellik-bulluk ıllık 

erillen kiiren barda. “Eğri büğrü patika uzanıp gitti.” 23/1593; Ellik-bulluk ıllık ustun 

baran iste “Eğri büğrü patika boyunca yol aldı” 77/8170; Ellik-bulluk ıllık ustun 

süüren lihigireen iste. “Eğri üğrü patika boyunca koĢtular”  78/8277 

eńeleeḫ -setiileeḫ:  “ihsanlı ikramlı”: Eńeleeḫ -setiileeḫ törööbüt “ihsanlı ikramlı 

doğmuĢ büyümüĢ” 11/41; Eńeleeḫ-setiileeḫ törööbütüm. “Ġhsanlı ikramlı doğdum.” 

29/2274 

eńeliin-setiiliin: “ötesiyle berisiyle”: Eńeliin-setiiliin, ilin bara turda. 

“Hanımıyla-hısmıyla, hayvanıyla-erzağıyla, Ötesiyle-berisiyle, doğuya revân oldu.”   

44/4552 

eńe-suluu: “baĢlık parası”: Eńe-suluu bierbete, “BaĢlık töre vermedi,” 61/6238 
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eñke-ceñke: “berrak duru”:  İkki eñke-ceñke ḫaraḫtaaḫ, “Berrak duru gözlü,” 

58/5890; Eñke-ceñke ḫarağın töbötün oroyugar örö turuoru körbüt, “Berrrak duru 

gözünü baĢının yukarısına doğru dikip bakmıĢ,” 57/5851; Eñke-ceñke ḫarağın 

ortotunan tehe ıttağım buollun”, – dien baran “Patlak pörtlek gözüne isabet etsin 

dedikten sonra,” 18/930 

erey-buruy: “eza cefa”:Erey-buruy böğönü eñeritten tuttum, “Birçok eza cefa 

çektim,” 43/4405; Ereyi-buruyu körbötö, “Derdi sıkıntıyı görmedi”  15/576 

eriliye-buruluya: “eğili bükülü”: Ontukata eriliye-buruluya ḫaalla. “GidiĢi eğili 

büküli hal aldı.”  20/1136 

etteeḫ-ḫannaaḫ: “kanlı canlı”: ḫaytaḫ etteeḫ-ḫannaaḫ kihi mökküher ebit 

diemmin  “Bu kanlı canlı kiĢi nasıl kafa tutarmıĢ diyerek”  32/2653 

ıcır-bıcır: “ yamru yumru”: Icır-bıcır ıtıhıgar boltoççu tutan, “Yamru yumru 

avucuyla kavradı”  77/8253; Icır-bıcır ıtıs sııstaaḫ ebit. “Avuç içi yamru yumru imiĢ.” 

17/742 

ıhıı-ḫahıı: “bağırtı çağırtı”: Ce ıhıı-ḫahıı ulaḫanın turuorda, “Bağırtının 

çağırtının alasını çıkardı,” 50/4946 

ıı-caar: “Kerih kesif”:  Iı-caar ıhıllıbıt, “Kerih kesif koku dağılmıĢ (yayılmıĢ),” 

11/97    

ıllıı-tuoya: “ağıt söyleye söyleye (yaka yaka)”: Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran erebin 

diemmin, “Ağıt yaka yaka, ağlaya sızlaya gitmekteyip deyip,”  48/4778 

ımañnıı-ırcañnıı: “gülümseyip”: Imañnıı-ırcañnıı sıtar. “gülümseyip durmakta.” 

36/3305 

ıñıırdaaḫ-buutaydaaḫ: “gemli terlikli”: Iñıırdaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın 

ırdıılaan sıt,  “Gemli terlikli (ölçülüp biçilmiĢ) sözümü iyice dinle”   19/1049 

ıñıırın -buutayın: “eğerini terliğini”: Iñıırın -buutayın saralıı tardan ılla, 

“Eğerini terliğini sıyırıp çekip aldı,”  64/6622; Iñıırın-buutayın oñosto turara ühü. 

“Gemini terliğiini yerleĢtirmeye çalıĢıyormuĢ.” 58/5866 
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ıñıırın-sörüötün: ” eğerini teğeltisini”: Iñıırın-sörüötün ağalan  “Eğerini 

teğeltisini getirip” 28/2140 

ırdar-ḫaydar: “yürümekle, yol almakla”:  Irdar-ḫaydar kıayan ıllarbat  “Git git 

(yürümekle, yol almakla) bitemez”  15/563 

ırdıılaaḫ-buutaydaaḫ: “yüklü terlikli (atın üzerine terin çekmesi için konulan 

minder)”: Irdıılaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan ihit. “Yüklü (dolu) terlikli 

(atın üzerine terin çekmesi için konulan minder)kutsal değerli sözümü (öğüdümü) 

üzerine alınarak dinle.”   63/6580 

ıtıam-soñuom: “ağlayasım”: Itıam-soñuom ırıta-ḫayıta tııppıta; “Ağlayasım 

geldi;”  37/3484 

ıtıı-soñuu: “ağlaya sızlaya”: Subu kurduk dien sanara, ıtıı-soñuu turara ühü: “Bu 

Ģekilde diyerek ağlaya sızlaya durmaktaymıĢ.” 70/ 7392; Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran 

erebin diemmin, “Ağıt yaka yaka, ağlaya sızlaya gitmekteyip deyip,” 48/4778 

ıyan-kerden: “iĢaret edip”: Iyan-kerden biererin buolarıga buollar “ĠĢaret edip 

tarif etmiĢ olsaydın eğer ” 76/8068; Noyoon! Iyan-kerden bieriem ińiger “Noyoon!  

ĠĢaret edip tarif etmezden evvel” 76/8082 

ıydaran-kerteren: “ yol gösteren”: Iydaran-kerteren sıļıbat kihi buoluoğuñ,  “Yol 

göstermeyen kiĢi olacaksın,” 61/6288 

ieğey-huoğay: “sallanma eğilme (Kendinden geçip bağırmaya baĢlayan abahı 

kızının ilk sözleri)”  İeğey-huoğay, “sallanma eğilme (Kendinden geçip bağırmaya 

baĢlayan abahı kızının ilk sözleri)” 24/1686 

ieske-küüske: “borca harca”: İeske-küüske erilleebete. “Borca harca girmedi.”  

15/577 

iileeği-sağalaağı: “kenarını köĢesini (yakasını)”: İileeği-sağalaağı eñerdes 

“Kenarnı köĢesini sınırlayıp (haklıyı hakkaniyetliyi yoldaĢ edin)” 23/1556; İileeği-

sağalaağı eñerdestin. “Haddini hudûdunu bilene eĢ olsun.” 83/8980; İileeği-sağalaağı 

eñerdes. “Ġnsancılı barıĢçcılı yandaĢ edin.” 42/4246;  

iileeḫ-sağalaaḫ: “kenarlı köĢeli”: Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ “sekiz kenarlı yakalı” 

11/39; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutun “Sekiz kenarlı yakalı kadim ana 
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yurdunun” 11/14; Ayıllıbıt ağıs iileeḫ-sağalaaḫ, “Sekiz kenarlı yakalı yaratılmıĢ,” 

12/125; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “Sekiz kenarlı köĢeli (yakalı)” 19/1077; Ağıs iileeḫ-

sağalaaḫ, “Sekiz yakalı kenarlı” 31/2587; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “sekiz kenarlı yakalı” 

50/4910; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutugar, “Sekiz kenarlı yakalı (köĢeli) 

kadim ana yurduna” 16/721; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydum “Sekiz kenarlı 

köĢeli (yakalı) kadim ana yurdum” 17/815 

ile-baaççı: “açıktan açığa”: Sierey solko aartıgıttan ile-baaççı sielen cigihiyen 

tühen, “Boz ipek geçidinden açıktan açığa yol alıp” 14/477 

imik-samık: “cansız fersiz”: İmik-samık ubayar. “Cansız fersiz yana durur.” 

25/1812 

ińinen-keńinen: “öne arkaya”: Beyete ińinen-keńinen töttörü süüren kültürüyde. 

“kendisi tekrardan ileri geri doğru koĢup ansızın gelip girdi.” 66/6943; ”: İńinen-

keńinen çineriyde. “Öne arkaya sallandı.” 65/6754; İńinen-keńinen ergiyer, “Öne 

arkaya çevrilir,” 26/1906  

iñnele-tañnal: “Bir yandan diğer bir yana yalpa vurarak yürümek”: İñnele-tañnal 

“Ġnnele tannal “(Bir yandan diğer bir yana yalpa vurarak yürüme Ģekli)”  24/1685 

iste-körö: “hissedip görmek”: Bu sıtan, iste-körö sıttağına, “Yatarken etrafa göz 

kulak kesildiğinde,”  32/2732 

isten-körön: “hissedip görmek”: ḫarağın uotun isten-körön barammın, “Gözünün 

nurunu hissedip görüp,” 24/1704 

Oçullaan-Çoçullaan: “kiĢi adı”: Oçullaan-Çoçullaan buḫatıır toyon ińiileeḫpin 

diir buolallara; “Oçullaan-Çoçullaan adlı kardeĢimin olduğunu söylüyorlar;” 19/1017 

ohol-törüöt: “kaza bela”: Ohol-törüöt çugahaabata, “Kaza bela yaklaĢmadı,”  

15/572 

oḫto-tühe: “düĢe kalka”: Oḫto-tühe sıhammın, uhuktan kellim. “düĢerek 

uyanıverdim.” 63/6585 

olur-molur: “eğri büğrü,”: Olul-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 62/6378; 

Olur-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 18/911; Olur-molur bıhaḫtaağa ühü. “kıtır 

kıtır kesiyor imiĢ” 14/432; Olur-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 16/636 
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omolun-çomolun: “oyuk moyuk”: Omolun-çomolun aartıktaaḫ, “oyuk moyuk 

geçitli, ” 13/244 

onçoğo-biite: “orası burası”: Onçoğo-biite diebekke “Orası burası demeksizin” 

22/1358; Onçoğo-biite diebekke “Orası burası demeksizin” 70/7334 

oonńoon-körüleen: “oynayıp eğleĢip”: Uon ḫonukka turuoru oonńoon-körüleen 

barannar, “On gün boyunca oynayıp eğleĢtikten ,”  83/8892 

oonńuu-küle: “güle oynaya”: Oonńuu-küle uon arsın uhun kihi ebit, “Güle 

oynaya (aĢağı yukarı ) on arĢın boyundaymıĢ ”   11/51 

oonńuu-külüü: “oynama gülme”: Ońuu-külüü uurayda, “Oyun eğlence 

fazlalaĢtı,” 43/4308; Oonńuu-külüü böğönü ce oloḫtootular. “Bayağıca bir 

Ģenlendiler.” 42/4289; Oońuu-külüü tühere sıļallar ebit. “Oynaya küle vakit 

geçirirlermiĢ” 78/8367 

oońoon-külen: “güle oynaya”: Oońoon-külen sıļıbıtım. “Güle oynaya vakit 

geçirmiĢim,” 33/2788 

oońuur -küler: “gülüp oynadığı”: Oońuur -küler sire onno ebite ühü “EyleĢip 

güĢüĢtüğü yer orda imiĢ”  12/170 

ögürük-tögürük: “yuvarlak, çepe çevre”: Ögürük-tögürük kördö, üömüteleen 

ḫaamta,  “Çepe çevre gözledi, ağırdan adımladı,” 70/ 7384    

ölör-süter: “ölmek yokolmak”: Ölör-süter bitim örühüyen tarpıta. “Ölüm hissim 

belirdi.”  37/3486 

ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ: “öldürecek yaĢatacak”: Ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ östööḫ saastaaḫ 

buollaḫkına  “öldürecek yaĢatacak düĢman hasım isen”  70/7321 

öydöön-cühüleen: “anlayıp dinleyip”: Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka “Bakıp 

gözlendiğinde”  12/156 

öydöön-cüülleen: “(düĢün taĢın), anlayarak”: Öydöön-cüülleen isten turuñ: 

“DüĢün taĢın bir güzel değerlendir.” 44/4486; Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka 

“Bakıp gözlendiğinde” 12/156; Öydöön-cüülleen körön turara ühü.  “Olup biteni 

dikkatle izlemeye koyulmuĢ.” 30/2408; Bu doydunu öydöön-cüülleen körö iher. “Bu 
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memlketi kafasında ölçüp biçerek seyre koyulur.” 28/2174; Öydöön-cüülleen ihit. 

“Anlayıp dinle.” 63/6574; Aan alahatın öydöön-cüülleen körön turdaḫka “Alaca evini 

güzelce görüp gözlemlediğimizde” 14/365; Öydöön-cüülleen körön turbuta ühü. 

“Görüp duyarak (anlayarak) baka durmuĢ imiĢ.” 17/734 

öydüü-cüüllüü: “akıl yürüterek”: Subu kurduk öydüü-cüüllüü ihere ühü:  “iĢte bu 

Ģekilde akıl yürütür imiĢ” 47/4642 

ullukpun-sotobun: “uyluğumu baldırımı(bacağımı)”: Ullukpun-sotobun 

cohunnaaḫ kihieḫeğe uurtalaan bierieḫtere. “Uyluğumu bacağımı saygın kiĢiye ikram 

edecekler.” 29/2332 

ulluktarı-sotoloru: “uylukları (kemik) baldırları”: Ulluktarı-sotoloru 

ḫoduybaḫtaan kebiher  “uylukları baldırları hızlandırmadan” 14/431 

uluu-caalı: “büyüklük ululuk”: Uluu-caalı buolaññın, “Büyüklük ululuk 

taslayıp,” 39/3721 

unaar-manaar: “uçsuz bucaksız”: Unaar-manaar ursunnaaḫ, “Uçsuz bucaksız 

ufuklu ,” 12/141 

uñan-talaan: “baygın halde”:Utuyan kelen uñan-talaan toğo sıtagın, noyoon? 

“Uykuya dalıp baygın Ģekilde neden yatıyosun noyoon?”  38/3527 

uoku-çuoku: “ünlü sanlı”: Uoku-çuoku suraḫḫar,  “Ünlü sanlı Ģiarına,” 26/2022 

uola-cüögenteye: “oğlu” Türgen ayıı uola-cüögenteye tuoḫ ebit dien körön 

turdaḫḫa  “Tanrı Cühegeyin oğlu nasılmıĢ diye bakıldığında”  14/457 

uoluhuyan-munaahıyan: “irkile sıçraya”: Uoluhuyan-munaahıyan uhuktar 

“Ġrkile sıçraya uyanan”  13/255 

uoybukkun-toppukkun: “doymuĢsun”: Uoybukkun-toppukkun ulaḫañña 

uuraññın, “Neden kendini bu kadar büyük görüp,” 39/3676; Uoybukkun-toppukkun 

ulaḫañña uuran,  “Neden kendini bu kadar büyük görüp,” 39/3720 

ustata-tuorata: “ucu bucağı”: Ustata-tuorata billibeteḫ,  “Ucu bucağı bilinmez,” 

47/4633; Ustata-tuorata billibeteḫ, “Ucu bucağı bilinmez” 12/153 
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utuktaan-nuḫarıyan: “uyanıp ayılıp”: İteğelleeḫ erim, utuktaan-nuḫarıyan,  

“Sadakatli erim uyanıp ayılıp,” 70/ 7415 

uurahıı-sıllahıı: “Sarılıp koklaĢıp”: Uurahıı-sıllahıı onnuttan suoḫ buolla. 

“Sarılıp koklaĢıp ansızın yok oldu.”  61/6279 

uyulğan-mağan: “beyaz” Uyulğan-mağan caḫtar connorgo ḫolboho tüste. 

“Beyaz yaĢlı kadının tayfası, adamları) birleĢmeye baĢladılar (birleĢe durdular).”    

57/5781 

ühüö-tördüö: “üçerli dörderli”: Ühüö-tördüö buolannar siebitter diebittere. 

“Üçerli dörderli olup yemiĢler, demiĢler”  75/7989 

ünen-ḫaydan: “ıkına sıkına”: Ünen-ḫaydan töröppüt “Ikına sıkına doğurdu”  

15/581  

üñkürüs-küöhelis: “yuvarlana tekerlene (düĢe kalka)”: Üñkürüs-küöhelis kınna, 

“yuvarlanıp tekerlendi (düĢüp kalktı)” 57/5773; Bu tühen, üñkürüs-küölehis kınna 

“DüĢtüğünde (yerde) yuvarlanıp tekerleniverdi” 70/7381  

üñkürüyde-küölehiyde: “hopladı zıpladı”: Üñkürüyde-küölehiyde, kün ḫaan 

moḫsoğol kııla buolla. “Hopladı zıpladı Ģahin kılığına büründü.”  74/7859; 

Kubulunna-kupsunna, üñkürüyde-küölehiyde, “Ģekilden Ģekile halden hale girdi,”  

50/4985 

üögülüü-çaskıyıı: “haykırıĢ”: Üögülüü-çaskıyıı ütüöte buolla. “HaykırıĢın alası 

oldu.”  50/4947 

üöhe-tañnarı: “yukarı aĢağı”: Timir ürdün üöhe-tañnarı üren tülleñnete sıtar, 

“Demir tavanı yukarı aĢağıdoğru üfleyip kaldırır,” 78/8300 

üömen-bırağan: “sıçrayıp atılarak”: Üömen-bırağan tiiybet ürdük mındaatıgar 

“Sıçrayıp atılarak çıkılmaz yüksek sırtına çıkılamayacak yüksek sırtına” 64/6694 

üönünen- kurcağanan: “börtü böcekle (kurt, solucan vb.”: Üönünen- 

kurcağanan öğürüye, “Börtü böceği (kurt, solucan vb.) öğürerek,” 65/6769 

üönünen-kürceğenen: “börtü böcekle”: Üönünen-kürceğenen öğürüye turara 

ebite ühü (ıllıır): “Börtü böceği yalaya yuta durmakta imiĢ:” 20/1217 
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üören-kötön: “neĢeli sevinçli”: Barıağım diemmin üören-kötön olorbutum. 

“Gideceğim diye neĢeli ve sevinçliydim,” 36/3298; Üören-kötön sıļıbıtım “NeĢe ve 

sevinç içerisindeydim” 37/3314; Ol biriemeğe üören-kötön oloro sıļara ebite ühü. “O 

vakitte sevinç neĢe içerisindeymiĢ.” 70/7366; “Memnun (sevinçli, neĢeli) haldeyken,”  

79/8466 

üöt-tireği: “söğüt ağacı”: Uolattar üöt-tireği ıllılar. “Delikanlılar söğüt ağacını 

aldılar.” 33/3033; Üöt tireḫteeḫter üöt-tireḫ uhugunan tüstüler, “Söğüt direğinin 

ucuyla dürttüler,”  33/3034  

üöt-tireḫ: “söğüt ağacı -dayanak”: Arıktaaḫ üöt-tireḫ töbötünen ańan kilereññit, 

“Yarıklı söğüt direğinin(dayanak) baĢıyla itip içeri sokup,”  33/3027 

ürülüyen-carılıyan: “özene bezene”: Üs tüünneeḫ küññe ürülüyen-carılıyan 

oñordular “Üç geceli gün özene bezene yaptılar”  60/6137 

ürülüyen-ḫarılıyan: “özenle itinayla”: İkkien dağanı ürülüyen-ḫarılıyan iippit 

“Ġkisi birlikte dahi özenle itinayla yetiĢtirdikleri”  60/6172 

ürüñ-ḫara: “ak kara”: Ürülüyen iippit ürüñ-ḫara tüüleeḫpin  “Özene bezene 

yetiĢtirdiğim ak-kara tüylülerimi (atlarımı-sığırlarımı)” 60/6198; Ürüñ-ḫara tüüleeğin 

“Ak kara tüylülerini(at ve sığır cinsini)”  26/1969 

ütüö-mökü: “iyi kötü”: Ütüö-mökü bitim ümürüte tarpıta “Ġyi kötü yanlarım 

sağırdı”  37/3483 

ütürü-batarı: “küstahlık ve casaret”: Ütürü-batarı kördö,” Küstahlık ve cesaretle 

dikkatlice baktı,” 47/4584 

üünen-daybaan:  “üç aĢağı beĢ yukarı (tahmin bildirir)”: Üünen-daybaan uon 

künnük sir buolla. “üç aĢağı beĢ yukarı (tahmin bildirir) on günlük yer oldu,”   

50/4939 

üünneeḫ-tehiinneeḫ: “gemli terlikli (ölçülüp biçilmiĢ)”: Üünneeḫ-tehiinneeḫ 

ütüö tılbın öydöön sıt, “Gemli terlikli (ölçülüp biçilmiĢ)  sözüme kulak ver,” 19/1048 

üüren-türüyen: “kovalayıp, defedip”: Uot dölöküür arçıbınan üüren-türüyen 

“ateĢ arçısıyla (kötü ruhları kovmak için yapılan ayin) kovup, defedip” 42/4197 
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1.2 Her Ġki Ögesi de Ünlüyle BaĢlayan Ġkilemeler (Ünlü+Ünlü)  

Osman Nedim Tuna “Sayıca Eş Heceli İkilemelerde Sıralama Kuralları ve Tabiî 

Bir Ünsüz Dizisi” adlı makalesinde sadece ünlülere göre bir tasnif yapmanın doğru 

sonuçlar doğurmaz. Hatta farklı ünlülerle baĢlayan iki ögeden oluĢan ikilemelerle ilgili 

bir kural oluĢturmak mümkün değildir. Bu durumda ünlülerle baĢlayan ve hece sayısı 

eĢit olan ikilemelerde farklı kurallar aramak esastır. Tuna‟ya göre bu kurallardan biri 

ünlü+ünlü kuruluĢundaki ikileme öğelerinin ünlüden sonraki ünsüzlerinin aynı 

olmasıdır. Mesela az-öz, az-uz, et-ot ikilemeleri bu kuralı destekler niteliktedir (Tuna 

1986: 170). 

Yakut (Saḫa) Türkçesiyle yazılmıĢ Ala-Bulkun Olonḫosu‟nda ünlü+ünlü 

diziliĢindeki ikilemeleri tespit edip yukarıda bahsettiğimiz kuralın iĢyip iĢlemediğini 

tespit etmeye çalıĢtık. Bu kurala uyan birçok ikileme tespit etmemize rağmen aynı 

ögenin tekrarıyla oluĢan ikilemlerde bu kuralın daha iyi Ģekilde iĢlediğini farkettik. 

Örneğin: ıtıı-ıtıı “ağlaya ağlaya”, ıla-ıla “ala ala”, uhutuu–uhutuu “uluya uluya” vb. 

gibi. 

Yukarıda bahsettiğimiz kurala uyan ikilemeler:  

ağılıı-ağılıı: “nefes nefese”: Ağılıı-ağılıı sielen sekseriyen iher. “Nefes nefese 

kabarık yelesi kalkıp iner.” 68/7094 

ańa-ańa: “sanca sanca”: Abaahıtın kelleğine tüöske ańa-ańa  “Abahı, geldiğinde 

göğsüne delercesine sanca sanca” 22/1454; ḫaardaaḫ bugul sağanı ıga ańa-ańa 

ḫotordo. “Karlı ot kümesi kadarını sıkıĢtırıp itekleye itekleye çıkardı.”16/633 

arcaḫ-irceḫ:  “sırıtmak (gülme Ģekli)”: Arcaḫ-irceḫ kına turar, “Sırıtarak 

(diĢlerini göstererek) gülüp duruyor,”  65/6765 

astahan-astahan: “iteleye iteleye”: Altan caakır ḫalğanın astahan-astahan ahan, 

“Sağlam demir kapıyı iteleye iteleye açtı.” 18/966 

ergim-urgum: “yaylana yaylana (dönerek) (yürüyüĢ Ģekli)”: Atın miineeri, ergim-

urgum ḫaama, ḫolunun-cirimin tarda, “Atına binmek üzere yaylana yaylana yürüyüp, 

kayasasını kayıĢını çekti,” 57/5865; Ergim-urgum tögürüyer bıhııta. “(udağanın 

konuĢması) dönerek her tarafta yankılandı.”41/4097; Onu tiiyen, ergim-urgum 
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ḫaaman, “Ona ağır aheste adımlarla (döne döne) yaklaĢıp,” 30/2407; Ergim-urgum 

ḫaaman kördö udağan caḫtar. “yalpalana yalpalana yürüyüp baktı yaĢlı kadın Ģaman”  

71/7509  

ırcıgınıı-ırcıgınıı: “hırlaya hırlaya”: Abaahı kihi ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı 

“Abahı, it gibi hırlaya hırlaya”  38/3609; Itırık ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı “Kuduruk it 

gibi hırlaya hırlaya” 38/3506; Ircıgınıı-ırcıgınıı ürdüger tüspütünen barda. 

“Homurdana homurdana üzerine atılıverdi.”  82/8785; Muñnahan-muñnahan, 

ırcıgınıı-ırcıgınıı, “zırlaya zırlaya homurdana homurdana” 38/3582 

ıla-ıla: “ala ala”: Bıhaḫ töbötünen ańan ıla-ıla  “Bıçağın ucuyla batırıp ala ala” 

26/2010 

ıhıtıı-ıhıtıı: “kükreye kükreye”: Sırğan ehe kurduk ıhıtıı-ıhıtıı, “Azgın ayı gibi 

kükreye kükreye,”  38/3507 

erillen-erçillen: “kıvrıla büküle”: Erillen-erçillen üöskeebit “Kıvrıla büküle 

yetiĢmiĢ”  15/485 

ıtıı-ıtıı: “ağlaya ağlaya”: Itıı-ıtıı tüńüger oloror. “Ağlaya ağlaya pencerede 

oturoyor.” 69/7303 

ıy-ıybın: “ay aman”: Iy-ıybın, oğoloor! “Ay aman çocuklar!” 71/7433 

ölüüm-ülügerim: “ölümüm felaketim”: Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım 

ebit!  “Ölümüm felaketim imiĢ, ezam cefam imiĢ!” 50/5013 

ölüünü-ülügeri: “ölümü”: Ölüünü-ülügeri örüü öydööböt kihi ebite (ühü),  

“Ölümü yokoluĢu hiç mi hiç bilmez birisiymiĢ,” 64/6654 

ölüütey-ülügerey: “felaket helaket”: Bu tuoḫ ölüütey-ülügerey, “Bu neyin 

felaketi helaketi,” 39/3659  

ölö-ölö: “ölüp ölüp”: Iksarıta bert buolan ölö-ölö tilinneğim buoluo. “Sıkıntısı 

ağır olduğundan ölüp ölüp dirileceğim.”  73/7785; Ölö-ölö tilinnim, bısta-bısta 

salğannım, “Ölüp ölüp dirildim, doğrana doğrana yenilendim (kesilen parçların 

yenilenmesi),” 43/4407 

ol-ol: “öyle öyle”: İlin dieki ol-ol baar “Doğuya doğru öyle öyle git”  64/6589 
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oydo-oydo: “yekine yekine (oyula oyula)”: Oydo-oydo dağanı oñohulla turar kihi 

böğö kellim. “Oyula oyula (yekine yekine) toparlanıp, bir araya geldim.” 66/6865; 

Oydo-oydo oñohullar;  “Yekine yekine toparlanır,” 26/1910 

imeriye-imeriye: “okĢaya okĢaya”: Sabaray taas ıtıhınan imeriye-imeriye, üren 

sirilette. “Büyük taĢı avucuyla okĢaya okĢaya üfürüp büyük ses çıkarttı (rüzgârın 

çıkardığı ses)” 72/7661 

iste-iste: “dinleye dinleye (iĢite iĢite)”: Caḫtar onu iste-iste erin uhugunnara 

satıır da  “Kadın onu dinleye dinleye kocasını uyandırmaya çalıĢır da” 66/6879 

iste-isteğine: “dinleyip iĢittiğinde”: Onu iste-isteğine subu kurduk diire ebite ühü: 

“Onu dinleyip kulak verdiğinde Ģu Ģekilde söylenmekte imiĢ:” 75/7951 

uhutuu–uhutuu: “uluya uluya”: Torğon börö kurduk uhutuu -uhutuu, “Aç kurt 

gibi uluya uluya,” 38/3508 

uñuoḫ-iñieḫ: “yaka paça”:  Abaahı uolun uñuoḫ-iñieḫ tutuoḫ  “Abahı oğlunu 

yaka paça enseleyecek” 23/1538 

uuraha-uuraha: “koklaĢa koklaĢa(koklayıp öpmek)”: uuraha-uuraha, sıllaha-

sıllaha, “öpüĢe öpüĢe,  koklaĢa koklaĢa,” 42/4265 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ: “dizginli eğerli”: Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  ütüö tılbın “Dinlenilesi 

değer verilesi sözlerimi (dizginli ve eğerli sözlerimi )” 29/2260; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ 

üöskeebitim, “Dizginli ve eğerli (terbiyeli ) yetiĢtim,” 29/2272; Üöhe böğöttön 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  Ütüö kihi (baara)  ebite ühü. “Çok yücelerden gemli eğerli iyi bir 

kiĢi var imiĢ” 11/37; Kömüs üünneeḫ-ıñıırdaaḫ “GümüĢ gemli eğerli” 14/386; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın, “Gemli eğerli çok kıymetli sözümü,” 37/3404; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli Ģu yüce güzel sözümü” 44/4485; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın öydö “Gemli eğerli değerli sözümü anla” 

61/6264; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “gemli eğerli değerli sözümü” 61/6326; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü,” 65/6794; 

Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın, “Gemli eğerli kıymetli sözümü,” 56/5686; 

Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü” 63/6573  

 



22 

Yukarıda bahsedilen kurala uymayan ikilemeler:  

abaahıttan-albıntan: “abahıdan sahtekârdan”: Abaahıttan-albıntan araḫsan 

taḫsıaḫpar dieri “Abahıdan sahtekârdan ayrılıp uzaklaĢana kadar”  74/7805; 

Abaahıttan-albıntan arağıstağım dien üörde. “Abıhıdan yalancıdan kurtuldum diye 

sevindi.” 28/2152 

ağıs-uon: “sekiz on”: Ağıs-uon attaaḫ  aarıma buḫatıır  “sekiz on atlı ulu 

bahadır”  14/391 

ataḫtaaḫ-iliite: “eli ayağı”: Ataḫtaaḫ-iliite bağana kurduk küskeye ihen ḫaallılar. 

“Eli ayağı bağana direği gibi iyice ĢiĢti.”  18/949 

ayannatan-astaran: “yol alıp”: Ayannatan-astaran kiirdiler. “Yol alıp, aĢıp 

girdiler.”  59/6021 

aydan- arağas: “sarı”: Alla-bulla kuturuktaaḫ aydan- arağas attaaḫ,  “Alacalı 

bulacalı kuyruklu hırçın sarı atlı,”  33/2757 

ayııtay-alcarḫayay: “kaza bela”: Bu tuoḫ ayııtay-alcarḫayay, “Bu neyin kazası 

belası,” 39/3658 

erienneen-elemesteen: “özene bezene”: Erienneen-elemesteen eppitiñ sañarbıtıñ 

ińiger dağanı  “Özene bezene dizdiğin sözlerin öncesinde dâhil”  52/5181 

idimere-iñsete: “ tamahkâr açgözlü”: En kurduk idimere-iñsete suoḫ kihibin,  

“senin gibi tamahkâr açgözlü olmayan biriyim,”  76/8100 

oğonu-uluunu: “büyüğü küçüğü”: Oğonu-uluunu ültü kötütüö, “Büyüğü küçüğü 

ezip geçen,” 23/1577 

oḫsuhar-etiher: “kavga dövüĢ”: Oḫsuhar-etiher sebin “kavga dövüĢ eĢyalarını 

(aletlerini)” 16/717; Oḫsuhar-etiher sire, “SavaĢtığı vuruĢtuğu yeri” 12/169 

oyoḫtuun-uruuluun: “çoluklu çocuklu”: Oyoḫtuun-uruuluun, süöhülüün-astıın,  

“çoluklu çocuklu, mallı menalli,” 44/4551 

oyuunnuu-udağannıı: “kadın ve erkek Ģamanlı (oyun: erkek Ģaman, udağan: 

kadın Ģaman)”: Subu kurduk dien oyuunnuu-udağannıı sıļara ühü: “iĢte bu Ģekilde 

Ģamanlık yapadurmaktaymıĢ:”  71/7522 
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oyuun-udağan: “erkek ve kadın Ģaman”: Oyuun-udağan oloğor, “Oyuun-udağan 

yerine,”  78/8283; Oyuun-udağan oloḫtoḫ con ebitter. “Oyuunlu udağanlı insanlar 

imiĢler.” 74/7901 

ölbügenen-öbügenen: “haraç lamezatla”: Üöhe böğönü ölbügenen-öbügenen 

büterbit, “Çok yüceleri (tanrılar katı) haraca mezata bağladı,” 13/303 

ölörön-öhörön: “öldürüp helak edip”: Ölörön-öhörön kebihen baran, “Öldürüp 

helak ettikten sonra,”  77/8271 

östööḫpün-öhögöydööḫpün: “düĢmanımı hasmımı”: Östööḫpün-öhögöydööḫpün 

ölördöğüm dien, “DüĢmanımı hasmımı öldürdüm diye”  70/7364 

östööḫtön-öhögöydööḫtön: “düĢmandan hasımdan”: Östööḫtön-öhögöydööḫtön 

öhülünneğim dien, “DüĢmandan hasımdan kurtuldum diye”  28/2151 

uñuorguta-ulağata: “ucu bucağı”: Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, “ucu bucağı 

görünmez,” 12/154; Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, “Ucu bucağı görünmez,”   

47/4634 

uruy-ayḫala: “lütfunu esirgeme, ihsan et “Uruy-ayḫala biçim!  “lütfunu 

esirgeme, ihsan et”   72/7591 

üöhe- allara: “aĢağı yukarı”: İńiger üöhe- allara  çirkes-irkes kınaaray?!  

“Önünde, aĢağı yukarı ani Ģekilde doğruldu,”  26/2091; Üöhe-allara ḫomunuoḫtara, - 

dii sanıır. “AĢağı yukarı (sağa sola)  koĢuĢturacaklar diye düĢünür.”  28/2196; Üöhe-

allara üren tülleñnette “Yukarı aĢağı esip silkeledi.” 16/661  

üöskeen-üünen: “görmüĢ geçirmiĢ”: Üöskeen-üünen olorbut oğońor, “GörmüĢ 

geçirmiĢ ihtiyar,”  26/2060 

1.3 Ġlk Ögesi Ünsüz, Ġkinci Ögesi Ünlüyle BaĢlayan Ġkilemeler (Ünsüz+Ünlü)  

Hece sayıları eĢit olan ikilemelerde ünlüyle baĢlayan ögenin baĢa geçtiğini daha 

önce de belirtmiĢtik. Metnimizde tespit ettiğimiz ikilemelerde ise bu kuralın tam aksi 

bir durum söz konusu Eserde 41 adet ünsüz+ünlü Ģeklinde ikilemelerin kullanıldığı 

tespit edilmiĢtir. 
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Ġlk ögesi ünsüz, ikinci ögesi ünlüyle baĢlayan ikilemelerde; ikilemenin birinci 

ögesinin baĢ ünsüzünün düĢmüĢ Ģekli, ikinci öge yerine kullanılmakta ve baĢ ünsüzü 

düĢmekle birlikte ilk hecedeki ünlü daralmaktadır. Eğer ikilemelerin birinci ögesinin 

ünlüleri yuvarlak ise o zaman ikinci öge yerine kullanılan birinci öğenin baĢ ünsüzü 

düĢerek kullanılan ikinci ögenin ilk hecedeki ünlüsü düzleĢmekte ve daralmaktadır, 

ikinci hecesindeki ünlü ise sadece düzleĢmektedir. Bu durum her ikileme için geçerli 

olmasa da çoğu örnek için geçerlidir. Örneğin: buopal-iepel “paspal pespaye”, çirkes-

irkes “ani Ģekilde”, tuura-iire “kökü kökeni” vb. gibi örnekleri verebiliriz. 

bahın-atağın: “baĢını ayağını”: Bahın-atağın bıhıta sıspıt kurduk  “BaĢını ayağını 

kesip doğramıĢ gibi”  11/91 

bastaaḫ-ataḫtaaḫ: “baĢlı ayaklı”: Bastaaḫ-ataḫtaaḫ nay ḫara olboğun suptu 

uruydaan ılla. “BaĢlı ayaklı ağır kara minderi aceleyle çekip aldı.” 78/8351 

bies-alta: “beĢ altı”: Bert kihi ḫarağa, kulgaağa bies-alta dien, “Kamil kiĢinin 

gözü kulağı beĢ altı diye,”  50/4921 

buopal-iepel: “paspal pespaye”: Buopal -iepel ıstaanın tüöhün tılıgar dieri 

tardımmıt.  “Paspal pespaye donunu göğsüne kadar çekmiĢ.”   17/776 

buruy-ayıı: “suç günah”: Bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, “Kadim zamanlarda 

suçun günahın olmadığı zamanlarda,”  12/233 

büteren-oñoron: “yapıp bitirip”: Ör gımmakka, büteren-oñoron kebiste. “Fazla 

geciktirmeden yapıp bitiriverdi.”  32/2671 

çierbenen-elberinen: “börtü böcek variyle (solucan kurt)”: Çierbenen-elberinen 

tibirer “Börtü böcek vari hayvanları (solucan, kurt) (ağzından ) çıkarıp tü dedi,” 

36/3318 

çirkes-irkes: “ani Ģekilde”: İńiger üöhe- allara  çirkes-irkes kınaaray?!  

“Önünde, aĢağı yukarı ani Ģekilde doğruldu,” 26/2091; Selterkey sebe çirkes-irkes kına 

tüste, “Kallavice sepi (cinsel alet-organ) kaĢla göz arasında düĢtü (sarktı),”  43/4331 

kepsii-ete: “anlatıp söyleye”:Kepsii-ete turabın. “Anlatıp söyleye durmaktayım.”  

40/4012 
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kepsii-ipsii: “konuĢa söyleĢe”: Kepsii-ipsii turar (ıllıır): “KonuĢa söyleĢe durur: 

(ġarkı söyler)” 17/849 

kilbes-ilbes: “parlayan, ıĢıldayan”: Kilbes-ilbes kına turar, “Parlayıp duruyor,” 

65/6768 

kitien-imien: “yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı”: Kitien-imien 

doydu kiile sisteeḫ, “kitien imien (yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı) 

çakmaktaĢı (filint) sırtlı,”  14/435 

ködön-iden: “sarsılmak”: Ködön-iden tüste, “Kasılıp sarsılarak düĢtü,” 43/4336 

küösteeri-astaarı:  “yemekleri aĢları”: Küösteeri-astaarı cılıgıs kınan erdeğine , 

“yemekleri aĢları cılıgıs olduğunda,” 77/8255 

minneri-ottoru: “çorbaları otları”: Minneri-ottoru tüöre ültü kömülleen sien 

turda. “Çorbaları çeriyle çöpüyle yumulup içe durdu.”  16/650 

munnun-uohun: “ burnunu dudağını”:  Munnun-uohun muskuyda, “Burnunu 

dudağını oğuĢturdu,” 36/3272; Sırayın-ḫarağın imerinne, munnun-uohun tutunna. 

“Yüzünü gözünü ovuĢturup ağzını burnunu yokladı.” 35/3158 

ńoloḫ-ileḫ: “döne dikile”: Ńoloḫ-ileḫ kınan turara ühü. “Döne dikile bön bön 

durup bakıp durmakta imiĢ.” 20/1210; Ńoloḫ-ileḫ kına turar ühü, “Döne dikile bön 

bön (aval aval ) bakıp durmakta imiĢ,” 65/6762; Tordoḫtooḫ ńuura ńoloḫ-ileḫ kına 

turara ebite ühü. “ġapĢal suratına etraflıca bön bön bakıp durmakta imiĢ.” 30/2491 

sañanı-iñeni: “sese sedaya”: Sañanı-iñeni isten utuybat kihi ebite ühü, “sese 

sedaya kulak kesilip uyumaz kiĢi imiĢ,” 64/6652 

sañara-iñere: “konuĢa söylene”: Sañara-iñere, “KonuĢa söylene,” 29/2312; ”: 

Sanara-iñere ḫaalıma. “söylenip durma” 61/6262 

sette-uon: “yedi on”: Sette-uon oğus iige biir sirge bölöhön muńustar  “Yedi on 

(yetmiĢ) öküz sidiğinin bir yerde göletlenmiĢine” 33/3028; Sette-uon puuttaaḫ 

deriespe taas meeçikteeğer ıraaḫ erçimneeḫ “yedi sekiz putluk taĢ gülleden daha 

ağır,” 18/946 
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sieri-ahaarı: “yemeye yutmaya”: Sieri-ahaarı dağanı “Yemeye yutmaya dahi”  

69/7256; Sieri-ahaarı tiiyen kelleğine  “Yemeye yutmaya (yalayıp yutmak) 

geldiğinde” 15/596 

süöhülüün-astıın: “mallı menalli”: Oyoḫtuun-uruuluun, süöhülüün-astıın,  

“çoluklu çocuklu, mallı menalli,” 44/4551 

tıaha-uuha: “sesi sedası”: Köppüt tıaha-uuha ebit, “Onun uçuĢunun sesi sedası 

imiĢ,”  83/8974; Tıaha-uuha ulaḫana bert buolla. “Sesi sedası fevkalade yükseldi.”  

39/3653 

tıahay-uuhay: “sesi sedası”: Bu tuoḫ tıahay-uuhay, “Bu ne sesi,”  39/3657 

tıahı-uuhu: “sesi soluğu”: Tıahı-uuhu ııra bilbet kihi ebite ühü, “Sesi soluğu (yol 

bilmez) çıkmaz kiĢiymiĢ,”  64/6653 

tıaskıtıgar-uuskutugar : “ses gürültü”: Ehigi kırgıspıt tıaskıtıgar-uuskutugar  

“sizin kavganızın sesine gürültüsüne ” 54/5503 

tıraḫ-ireḫ:  “kıpırdayıp titreyerek”: Tıraḫ-ireḫ tebinne,  “Kıpırdayıp titreyerek 

tepiĢti,” 43/4337 

toğus-uon: “dokuz on”: Toğus-uon puuttaaḫ timir çompo süllügesteeğer ıraaḫ 

çorun “Dokuz on putluk (ağırlık birimi) demir sopadan daha sarsıcı,” 18/943; Toğus-

uon üördeeḫ sur cağıl atıırgıtın “Dokuz on sürülü gri donlu atınızı” 43/4436 

tördüm-uuhum: “soyum sopum”: Min eyiginneeğer orduk tördüm-uuhum 

üçügey, “Benim soyum sopum senden daha asaletlidir,”  76/8098 

tuman-imeen: “yer adı, sisli puslu”:  Tuman-imeen doydu tuoha tuostaaḫ, “sisli 

puslu yerinin kayın kabuğuyla kaplı,” 14/434 

tuura-iire: “kökü kökeni”: Tuura-iire baaybıt  “kökümüz kökenimiz zengindir”  

31/2511  

1.4 Her Ġki Ögesi de Ünsüzle BaĢlayan Ġkilemeler (Ünsüz+Ünsüz) 

Osman N. Tuna, ikileme ünsüz-ünsüz ile baĢlıyorsa ünsüz dizisine bakıp kelime 

baĢlarından hangi üyeninki ilk geliyorsa o üye baĢta yer alır der. (Tuna 1986: 170) 

Osman Nedim Tuna, eĢ heceli bazı ikilemeler üzerinde yaptığı incelemede bir takım 
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diziliĢ ilkeleri ortaya koymuĢtur. Bahsi geçen çalıĢmada Tuna çıtı pıtı ikilemesini ele 

alarak Ģöyle açıklar:  

“... çıtı pıtı ikilemesine bakarsak, burada birinci üyedeki /ç/ ve ikinci üyedeki  /p/'nin, üyelerin bu 

sıralanışını tayin edebilecek biricik faktör olduğu anlaşılır. Buna göre, şöyle diyebiliriz: çıtı ilk üyedir, 

çünkü bu /ç/ ile başladığı halde, öbür üye pıtı, /p/ ile başlıyor. Şimdi bunu biraz değiştirelim: çıtı ilk, 

pıtı ikinci üyedir. Çünkü /ç/, /p/’den önce gelir. Eğer bu doğru ise başka misâllerde de /ç/'nin /p/'den 

önce geldiğini görmemiz gerekir. Acaba öyle mi?: çat pat, çatır patır, çatlak patlak, çatra patra, çıtır 

pıtır ikilemeleri bunu destekliyor. Demek ki, /ç-p/ sırası değişmez bir sıradır.” (Tuna 1986: 170)  

Tuna bu sıralamayı elindeki diğer ikilemeler üzerinde de deneyerek değiĢmez bir 

sıra tespit etmiĢtir. Aynı sıralama yöntemini Ala-Bulkun Olonḫosu‟nda ünsüz-ünsüz 

Ģekilli tespit ettiğimiz ikilemeler üzerine uyguladık ve aĢağıdaki sonuçlara ulaĢtık. 

 Bazı ikilemeler Tuna‟nın belirttiği Ģekildedir: kieli-maalı: “güzel gökçek”: 

Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü kiĢi” 65/6753, col-sorgu: 

“mutluluk saadet”: Col-sorgu toḫtoobotoḫ, “Mutluluk saadet durmadı,”  

13/257 gibi örneklerde ilk ögenin ünsüzü alfabetik sırada ikinci ögenin 

ünsüzünden önce gelir. 

 Bazı ikilemeler de ise tam tersi bir sıralanıĢ vardır: cege-baaba: “cadı (cin) 

peri”: Cege-baaba sañata ağılıır “Cadı peri sesi yankılanır.” 25/1819,  

künüm-cılım: “gün yıl”: Kömüskeen ölör künüm-cılım buolla “Muhafaza 

edilmek (birinin koruması altında olmak)ölüm günüm yılılm (ecelim) oldu.” 

41/4121 gibi örneklerde ikinci ögenin ünsüzü alfabetik sıralamada önde yer 

alır. 

Her iki ögesi de ünsüz+ünsüz Ģeklinde baĢlayan ikilemeler 290 tanedir. Tespit 

ettiğimiz ikilemeler Ģunlardır: 

baabaya-baabay!: “Abahının çocuk uyutmak için kullandığı ninni sözü (günlük 

hayatta kullanılmaz)”: Baabaya-Baabay!  “Baabaya-Baabay!” 24/1688 

balamat-bahaam: “düĢüncesiz muhakemesiz”: Balamat-bahaam barııtın barda; 

“DüĢüncesiz muhakemesiz hepsi gitti;”  50/4954 

bara-kele: “gide gele”: Bara-kele turdarbıt sin üçügey buoluoḫ ete. “Gidip 

gelmemiz birazcık iyi olacaktı.”   64/6601 
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baran-baran: “gidip gidip”: Baran-baran bararın barğatın bilbete, “Öyle bir 

gitti ki ne kadar mesafe aldığını bilemedi, (az gitti uz gitti dere tepe düz gitti)”  

47/4607 

bardar-ḫaydar: “varlıklı”: Bardar-ḫaydar kıayan barammat: “varlıklı (harca 

harca) bitip tükenmez” 15/560  

bıhal-tehel: “usul usul”: Bıhal-tehel bıstılar,  “Usul usul kestiler,” 43/4377; 

Bıhal-tehel bısta, “Usul usul kesti,” 16/638 

bıļaan-talaan: “kapıp kaçırıp”: Bıļaan-talaan kelbit caḫtargın, “Kapıp kaçırıp 

getirdiğin kadınını,” 51/5123; Eyigin bıļaan-talaan ilļiem dien “Seni kapıp kaçırıp 

götureceğim diye”  36/3304  

bıralıya –teleriye: “ uzaktan göndermek”: Bıralıya –teleriye bırastıılaha turara 

ühü:  “Uzaktan özrünü gönderiyor imiĢ:” 73/7675; Bıralıya-tereliye bırastıı. “(uzaktan 

gönderilen) özür dilerim.” 61/6272 

bırı-bııkaççı: “sıkı sıkıya”:  Sebirgeğin ḫarağınan bırı-bııkaççı bıha kurdammıt. 

“Kaburga ucuna dek sıkı sıkıya çekip bağlamıĢ.” 30/2442; Sebirgeğin ḫarağınan bırı-

bııkaççı tardınan kurdammıt; “Eğe kemiğine kadar sıkı sıkıya çekip kavuĢturmuĢ;”  

17/766 

bırı-bısḫaççı: “kırıĢık buruĢuk”: Bırı-bısḫaççı keppit.  “KırıĢık buruĢuk giymiĢ.” 

30/2454 

bırta-ḫarta:   “boy pos”:  Bırta-ḫarta bılastaan, “Boyunu posunu ölçüp,” 11/46; 

Bırta-ḫarta bılastıı turdağına “Refah bolluk içierisinde uzun bir süre yaĢadığında”  

58/5877 

bısta-bısta: “yaylana yaylana”: Bısta-bısta salğanar, “Yaylana yaylana 

doğrulur,”  26/1908 

bigeen-daybaan: “aĢağı yukarı (tahmin bildirir)”: Bigeen-daybaan uon künnük 

sir buolla,  “AĢağı yukarı on günlük yol aldı,”  50/4938 

bigeen-daybaan: “çıkıĢı urucu”: Bigeen-daybaan bies künnük sir buolla;  “ÇıkıĢı 

urucu beĢ günlük yer oldu;”  20/1141 
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boruk-soruk: “sisli puslu”: Boruk-soruk künneeḫ doydu ebit, “Sisli puslu güneĢli 

ülke imiĢ,” 24/1614 

böğö-tağa: “kocaman büyük”: Böğö-tağa tayaḫtaaḫ, “Büyük kocaman sopalı 

(bastonlu),” 79/8401 

buḫar-siciñ: “soyadı”: Buḫar-siciñ nehiliege “Buhar sicin boyundan,”  21/1250 

buluu-telii: “buluntuyu kalıntıyı”: Buluu-telii tupput kurduk  “Buluntuyu kalıntıyı 

kullanması gibi”  17/802 

buor-burgul: “soyadı”: Buor-burgul uluuha, “Buor burgul soyundan,” 21/1249 

buor-tuor: “keskin (müthiĢ (soğuk hakkında)”:  Buor-tuor mundu bağacıtın 

iyetin kurduk  “keskin (müthiĢ) mundu balığının annesi gibi” 17/775 

buruybun-boruokpun: “suçum kabahatim”: Buruybun-boruokpun buluna 

oloruoḫpun. “Suçum kabahatim neyse bileyim.” 29/2342 

buruyu-boruogu: “suçu kabahati”: Tuoḫ buruyu-boruogu oñorbutum tuhuttan 

“Hangi suçu kabahati yaptığımdan dolayı”  38/3591 

cañ-cahaḫ: “ağrı sızı”: Cañ-cahaḫ taarıybata, “Ağrı sızı yayılmadı,”  15/571 

caybın-soboloñun: “musibet Ģer”:  Caybın-soboloñun calbarıppıt, “Musibetini 

Ģerrini defetmiĢ. (uzaklaĢmak, geri çekilmek)”  79/8468 

cayın-soboloñun: “musibet Ģer”: Ol allaraa doydu cayın-soboloñun bağas 

arçılaa ińibit, “O aĢağı dünyanın musibetini Ģerrini temizleyip (kovmak) üzereyiz,”  

79/8428 

ceebete-ciikeye: “hile oyun”: Ceebete-ciikeye eñerdespit, “Hileye oyuna yakınız,”   

54/5423 

cege-baaba: “cadı (cin) peri”: Cege-baaba sañata ağılıır, “Cadı peri sesi 

yankılanır,”  25/1819; Cegin uluuha, Cege-baaba aymağa “Cegin uluhundan cadı peri 

tayfasından”  21/1252 

cege-baabata: “cadı (cin) peri”: Onno cege-baabata eter kinieḫeğe “Orada cadı 

peri ona der”  26/2106 

cer-bur: “pek çok “: Cer-bur ce teñneste, “Pek çok (kez) eĢleĢtiler,” 66/6859  
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cere-bura: “pek çok (kez)”: Cere-bura teñnespit, “Pek çok (kez) eĢleĢtiler,” 

32/2710; Cere-bura teñneste, “Pek çok (kez) denkleĢtiler, eĢleĢtiler,” 16/646 

cerim-borum: “gücüm kuvvetim”: Silgem ḫolğom sitteğine, cerim-borum 

teñnesteğine, “Etim budum yettiğinde, gücüm kuvvetim denkleĢtiğinde”  36/3352 

cıgı-cıgdaççı: “sıkı sıkıya”: Cıgı-cıgdaççı keppit. “Sıkı sıkıya giyinmiĢ.”  30/2435 

ciek-caaḫ: “kusur kabahat”: Ciek-caaḫ bierieḫ buoluo duo?  “Kusur kabahat 

verecek mi?” 61/6226 

cim-maççı: “oturduğunda çıkan ses”: Ürdük mındaatıgar cim-maççı oloron 

kebiste. “Yüksek sırtına sesiz sedasız (usulca) oturuverdi.”  20/1127 

cirimin-ḫolunun: “kayasasını kayıĢını”: Cirimin- ḫolunun sihin üöhüger dılı 

bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4843; 

Cirimin,-ḫolunun sihin üöhüger dılı bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını 

gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4839; Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat kına, 

“kayasası kayıĢı suya değer değmez halde,” 62/6361; Cirimin-ḫolunun uuga tirierder-

tirierpet gına iher  “kayasası kayıĢı suya dokunur dokunmaz” 62/6372; Cirimin-

ḫolunun tarda-tarda, “kayasasını kayıĢını çeke çeke,” 74/7829; Cirimin-ḫolunun 

tölüte tııtan ılla, “Kayasasını kayıĢını (kemerini) çözüp çıkardı,”  24/1659  

colgut-sorgugut: “saadetiniz mutluluğunuz”: Colgut-sorgugut sarbıllıağa ühü, 

“sadetle mutlulukla sarılacak imiĢ,”  54/54002 

collooğu-sorgulaağı: “bahtlıyı talihliyi”: Collooğu-sorgulaağı doğordos. 

“Bahtlıyı talihliyi dost edin.” 23/1554; Collooğu-sorgulaağı doğordos,  “Bahtlıyı 

talihliyi dost edin,”  42/4244  

collooḫ-sorgulaaḫ: “mutlu mesut”: Collooḫ-sorgulaaḫ suon toluu toyugun 

dolguhuççu tuoyar, “fevkalade mutlu sadetli heyacan verici toyuk söyler” 44/4481 

col-sorgu: “mutluluk saadet”: Col-sorgu toḫtoobotoḫ, “Mutluluk saadet 

durmadı,”  13/257; Col-sorgu toḫtuo suoğa dien, “Mutluluk saadet durmayacak diye”   

13/288 

con-ḫaar: “insanlar, kalabalık insan topluluğu”: Con-ḫaar tarğaata. “kalabalık 

gittikçe arttı (yayıldı).” 43/4309 
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curağay-soroğoy: “avare avare”: Bieğe turbataḫ curağay-soroğoy atıırdaaḫ, 

“Kısrağı döllememiĢ avare avare dolaĢan aygırlı,” 13/251 

cüdeyen-cadayan: “yoksulluk fakirlik içinde”: Cüdeyen-cadayan, sırıppıtım 

ińiger  “Yoksulluk fakirlik içinde geçirdiğim günlerden önce”  75/7959 

cühün-bodo:  “Ģekline Ģemaline”:Cühün-bodo oduulaan,  “ġekline Ģemaline 

bakıp,”  11/45 

cühünüm-bödöm: “betim benzim, Ģeklim Ģemalim”: Cühünüm-bödöm ütüö; 

“Betim benzim güzel” 21/1248 

çaçıgırıı-sarılıı: “haykırmak, çığlık atmak”:  Bu caḫtar çaçıgırıı-sarılıı tüste; “Bu 

yaĢlı kadın haykırdı;” 64/6700 

çaḫçı-kırcık: “gerçek hakikat”: Çaḫçı-kırcık tılbın etebin, “Gerçeği hakikati 

söylüyorum,” 39/3723 

çıır-çaar: “somon balığı sürüsünün sesi”: Ağıs aalıılaaḫ cırıı kömüs tiihin 

bııhınan çıır-çaar silleete, “Sekiz eğri altın ĢiĢinin arasından çıır çaar (somon balığı 

sürüsünün sesi) tükürdü,” 70/ 7389; Çıır-çaar silleete, sııya-saaya tıl kepseete. “Çıır 

çaar (somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tükürdü ağır ağır konuĢmaya baĢladı.” 

17/803; Çıır-çaar silliir; “Çıır çaar (somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tükürüyor;” 

43/4387; Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar (somon balığı 

sürüsünün çıkardığı ses) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,” 34/3056;  

çinçi-sebere: “iyice süzmek (gözle taramak)”: Çinçi-sebere beriye,” iyiden iyiye 

süzüp,”  58/5876; Çinçi -sebere beriyen, “Edasını endamını biçip” 11/47; Abaahı 

uolun çinçi-sebere beriyen “Abahı oğlunu tepeden tırnağa süzüp” 30/2410  

çineriye-çineriye: “kaykıla kaykıla”: Keńinen çineriye-çineriye keben kurulatta. 

“Gerisin geri (kıçın kıçın) kaykıla kaykıla sokuĢturup kıdırdattı.” 20/1203 

daybatan-daybatan: “Ģahlandıra Ģahlandıra”: Daybatan-daybatan daybatarın 

caabıtın bilbete; “ġahlandıra Ģahlandıra aldığı yolun mesafesi ölçülemedi,”  20/1153; 

Daybaatan-daybaatan daybaatıırın caabıtın bilbete. “O kadar yükseldiki ne kadar 

yükseldiğini bilmedi.” 50/4943 
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dırı-dıgdaççı: “ Ģikince (üst üste giylen elbislerden sonra gelinen hal)”: Dırı-

dıgdaççı keten kebisbit; “ġiĢkince giyinivermiĢ;” 17/759 

dırı-dııdaççı: “kapıp kucaklayıp”: Buka barıtın dırı-dııdaççı kötöğön ılla; “Bütün 

hepsini kapıp kucaklayıp kaldırıp aldı;” 16/718; Dırı-dııdaççı ıñıırta .“Sıkı sıkıya 

eğerledi.” 20/1124 

dırı-dıraççı: “Ģikince (üst üste giylen elbislerden sonra gelinen hal)”: İerçeğin 

ḫarağar dieri dırı-dıraççı keten kebisbit; “Botlarını Ģalvarının(asker külotu)gözüne 

kadar çekip giyivermiĢ;” 17/774 

dibdigireen-lihigireen: “hırsla öfkeyle”: Dibdigireen-lihigireen ḫaamta, “Hırsla 

öfkeyle yürüdü,”  28/2202; Cie ihiger dibdigireen-lihigireen kiiren baran, “Evin içine 

oflaya puflaya (hırs ve öfkeyle) girdiği zaman,” 78/8290; Cietin ihiger süüren 

dibdigireen-lihigireen kiirde. “Evine oflaya puflaya koĢarak girdi.” 6/714; 

Dibdigireen-lihigireen kiirde. “Oflaya puflaya (eve) girdi.” 77/8198; Süüren 

dibdigireen-lihigireen tağısta. “oflaya puflaya koĢarak (dıĢarı) çıktı.” 16/681 

dii- dii: “diye diye”: Buyakam oğolor!” – dii- dii, añattan baran utuyan barda. 

“Buyakam (sevgili) çocuklar diye diye söylenip uykuya daldı.” 35/3177; İńe dii- dii 

erin ürdüger taḫsa süürde; “Öyle diye diye kocasına doğru seğirtti,” 66/6894; 

“Uhugun, tur!” – dii-dii ḫahııtıır. “Uyan! Kalk diye diye bağırır” 65/6713; Ce, bu 

udağan caḫtar ińe dii-dii, “Bu Ģaman kadın öyle diye diye”  72/7621; İkki tiñileḫteeḫ 

kihibin”, –dii-dii “Ġki dabanlı kiĢiyim diye diye,” 18/947; İńe dii-dii kıayan oḫsuspat 

buolbut kihi “Öyle diye diye savaĢamaz hale gelmiĢ kiĢi” 22/1453; Türülüür tüökütter, 

barılıır baranaaktar, erpeḫteen bieriñ, – dii-dii “ġerir Ģakiler muzır vahĢiler bre 

savulun diye diye” 25/1768  

doydulaaḫ-sirdeeḫ: “yerli yurtlu”: Bu kurduk ürdük ütüö doydulaaḫ-sirdeeḫ kihi 

“Böyle harikulade yerli yurtlu kiĢi” 13/351 

ereye-buruya: “suçsuz kabahatsiz”: Ereye-buruya suoḫ istieḫ kihi buoluoñ duo! 

“Suçsuz kabahatsizmiĢ gibi mi dinleyeceksin!”  56/5684 

gına-gına: “yapa yapa (ede ede)”: İńe gına-gına, (abaahıtın) tüöske keben 

kebihen baran, “Öyle yapa yapa (ede ede) (abahının) göğsüne vura vura,” 22/1408 
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ḫaama-ḫaama: “yürüye yürüye”: Buor loñḫo oronun tögürüye ḫaama-ḫaama, 

“Toprak loñḫo yatağının çevresinde döne dolaĢa,” 37/3395 

ḫahan-ḫahan: “sokup sokup”: Uñuo ḫonnoğun annıttan ḫahan-ḫahan, “Sağ 

koltuğunun altından sokup sokup,”   72/7624 

ḫahııtıı-ḫahııtıı: “bağıra bağıra”: Etin ḫahııtıı-ḫahııtıı ültü sısta. “Etini bağıra 

bağıra parçaladı.”  16/616; Utuya sıtar kihini, bu tiiyen, ḫahıtıı-ḫahıtıı “Yatma olan 

kiĢiyi, yanına varıp bağıra bağıra” 65/6734  

ḫahıya-ḫahıya: “eĢine eĢine”: Abaahı uola ḫalbarıççı ḫahıya-ḫahıya Kuotan 

kıahalıktanar; “Abahı oğlu sersemleĢerek eĢine eĢine koyup kaçtı;” 22/1360 

ḫalıççı-kileççi: “döküp, doldurarak”: ḫalıççı-kileççi kutan ere bierbitim, 

“Döküp(doldurup)koyarak vermiĢtim,” 66/6834 

ḫaana-siine: “kanı yeni”: ḫaana-siine tammalaabıtın salaan sıttaan sabırğatar; 

“Damlayan kanı yalana koklaya Ģapırdatır;” 32/2619 

ḫañır-ḫuñur: “ters türs”: Ahaabatım diemmin ḫañır-ḫuñur sañara, “Yemedim 

deyip ters mers (türs) homurdanıp,” 27/1988 

ḫarağa-kulgaağa: “gözü kulağı”: Ütüö (kihi) ḫarağa-kulgaağa “Ġyi kiĢinin gözü 

kulağı”  22/1439 

ḫaraḫkın-sıraygın: “gözünü yüzünü”: ḫaraḫkın-sıraygın köy salgın salıağa. 

“Gözünü yüzünü ferah hava okĢayacak.” 63/6528 

ḫardırğaççı- kurdurğaççı: “kütürtü Ģıkırtı” ḫardırğaççı- kurdurğaççı ḫabırına 

turar “Kütürtüyle Ģıkırtıyla diĢlerini gıcırdatarak”   47/4626 

ḫayda-ḫayda: “parçalana parçalana”: “ḫayda-ḫayda samsannım, oydo-oydo 

oñohulunnum, “Parçalna parçalana toparlandım oyula oyula (yekine yekine)bir araya 

geldim,” 43/4408; ḫayda-ḫayda samsanar, “parçalana parçalana toparlanır,” 26/1909; 

ḫayda-ḫayda dağanı samsana turar,  “Yönele yönele derlenip toparlanır,”  66/6864  

ḫolbohon-kuustuhan: “kavuĢup kucaklasıp”: ḫolbohon-kuustuhan turannar, 

“KavuĢup kucaklaĢtıklarında,”  57/5784 
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ḫolkulla-kuoğaya: “seke sıçraya”: Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, ḫoluguruu-siligirii 

turara ühü. “ Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta imiĢ.”  77/8211 

ḫoluguruu-siligirii: “dırlayıp zırlayarak”:  Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, 

ḫoluguruu-siligirii turara ühü. “Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta 

imiĢ.” 77/8211 

ḫolunun-cirimin: “kayasasını kayıĢını”: Atın miineeri, ergim-urgum ḫaama, 

ḫolunun-cirimin tarda, “Atına binmek üzere yaylana yaylana yürüyüp, kayasasını 

kayıĢını çekti,” 57/5865; ḫolunun-cirimin uuga tierpet gına örö oḫson ılla,  

“kayasasını kayıĢını suya değdirmeyecek Ģekilde yekindirdi,” 62/6455; Ol gınan 

baran, ḫolunun-cirimin tölüte tııtan, “Öyle yaptıktan sonra kayasasını kayıĢını 

çözüverip,”  64/6621 

ḫono-ḫono: “günden güne”: ḫonuk ḫono-ḫono ḫommut uohun ḫomullañnata 

oloror. “Günden güne suskun ağzı açılmya.” 29/2348 

kebe-kebe: “vura vura”: Tüöske kebe-kebe keńinen çineriyteleete. “Göğsüne vura 

vura geriye savruldu.” 31/2573 

kem-dam: “yavaĢça- narince”: Tolbonnooḫ ńuurgun kem-dam köḫsüber saba tut, 

“bu parlak Ģavkını yavaĢça narince sırtıma kapla,”  63/6525 

keñsik-muñsuk: “isli puslu”: Keñsik-muñsuk sıttaaḫ kihi “Ġs duman kokulu kiĢi” 

67/6985; Keñsik-muñsuk sıttammıt; “Ġsli puslu kokulanmıĢ,” 16/689 

kepsii-kepsii: “anlata anlata”: Tıl kepsii-kepsii sırayın imiter. “konuĢa konuĢa 

yüzünü buruĢturur.” 34/3142 

kerie-ḫoruo: “kötü çirkin”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit,  “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,”  16/688; Kerie-ḫoruo cühünneeḫ kihi, “Çirkin simalı kiĢi”  

67/6983  

keskilleeḫ-keriñneeḫ: “bahtlı talihli”: Keskilleeḫ-keriñneeḫ kere sonun ırıatın 

iñneliççi ıllıır:  “bahtlı talihli güzel haberin Ģarkısını”. 44/4482 

kııhıran-tımtan: “kıza köpüre”: Kııhıran-tımtan, kıyıs kına tüste.  “Kızıp köpürüp 

celalleniverdi.” 61/6275 
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kııhıra-tımta: “kıza köpüre”: Kııhıra-tımta, “Kıza köpüre,”  29/2311 

kıñkır-ḫañkır: “çın çın (metalin çıkardığı ses)”:  Çıllırııttaaḫ aarık kurduk 

kıñkır-ḫañkır ırıa ıllıır. “çıllırıttaaḫ çıngırdak gibi çın çın Ģarkı söylüyor.”   55/5551 

kıtaaḫtıı-kıtaaḫtıı: “kokuĢmuĢ kokuĢmuĢ”: Kıtaaḫtıı-kıtaaḫtıı appaya sıtıybıt 

ayağar “ Pençeleye pençeleye (pençelerinin arasına almak) ÇürümüĢ kokuĢmuĢ 

ağzına” 38/3512 

kieli-maanı: “iyi güzel”: Kieli- maanı cühünnemmit,  “Ġyi güzel Ģekile bürünmüĢ” 

20/1175; Kieli-maanı kiñil kielitiger cegcitte. “Güzel kiñilin karnında sükûnet buldu 

(rahatladı)” 40/4050; Kieli-maanı bıhııbar, kiirerin kiiren körüöm. “Ġyi güzel 

bedenime yapacağını yapsın bakalım.” 37/3488 

kieli-maalı: “güzel gökçek”: Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü 

kiĢi” 65/6753; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü kiĢi” 67/6981; Kieli-

maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olorbut, “güzel gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp 

rahatça oturmuĢ,” 64/6696; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olordo. “Güzel 

gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp rahatça oturdu.”  68/7066; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi 

ińinen-keńinen çineriyde, “Güzel yüzlü kiĢi öne arkaya sallandı (geriledi),”  38/3500  

kihini-süöhünü: “insanı hayvanı”: Kihini-süöhünü bıha kımńıılıağa, “Ġnsana 

hayvan acımasızca davranan,” 23/1576 

kihi-süöhü: “insan hayvan”: Kihi-süöhü kiçellen erdeğine, “Ġnsan hayvan henüz 

var olmamıĢken,” 12/235 

kiñkir-kiñkir: “Yeterli derecede ses çıkarmayarak”: Kiñkir-kiñkir ırıa sañata 

liñkiniir. “Yeterli derecede ses çıkarmayarak Ģarkının sesi ötümsüzleĢir.” 75/7950 

kirbin-kuorbun: “kirimi pisimi”: Kirbin-kuorbun ḫoñnoru sürgüyen kulu. 

“Kirimi pisimi temizle, defeyle.”  79/8422 

kire-nara: “ kir pasak”:  Kire-nara iñmite buoluoğa. “Kir pasak sinmiĢ olmalı.” 

79/8417 

köbö-saba: “nefesi tıkanıncaya kadar”:  Künnükteen köbö-saba ḫaamtaran 

“Günboyu (yaklaĢık) nefesi tıkanıncaya kadar yürütüp” 14/388 
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kölöhüññün-cañḫağın: “terini cañḫanı (hayvanların tüyleri üzerinde donup kalan 

ter”: Kölöhüññün-cañḫağın kuurt, “Terini cañḫanı(hayvanların tüyleri üzerinde donup 

kalan ter) kurut,” 64/6633 

köm-sam: “ham hum (yeme Ģekli)”: Köm-sam ıstaata, “Ham hum çiğnedi,” 

16/639 

könön-körön: “bakıp durup”: Abaahıtın uolun dieki könön-körön turan  “Abahı 

oğluna doğru doğrulup bakıp durup” 66/6892 

köñü-ḫañı: “rüzgârı yeli”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

kör-ceber: “aksi bir hale bürünmek”: Kör-ceber bıhıılanıam; “Aksi bir hale 

bürünüceğim;” 39/3729 

kör-nar: “eğlence, Ģenlik”: Kör-nar böğönü ce kögüörüttüler, “Epeyce bir 

eğlendiler (Ģenlendiler),” 42/4288; Kör-nar köğüreete, “eğlence senlik gittikçe arttı,”  

42/4307  

kötön-kötön: “uçup uçup”: Kötön-kötön kötörün körüñün körbötö, “öyle bir uçtu 

ki ne kadar uçtuğunu hesaplayamadı,”  47/4608 

kötön-möğön: “uçarak (altından üstünden (girmekte kullanılır.))”: Kötön-möğön 

möğüste, “Abanıp dalarak depreĢti,” 43/4335;  Kötön-möğön kiiremmin köğüretiem 

buollağa, “Altından üstünden girip kökünü kurutacağım,”  34/3123 

kötüten-kötüten: “uçurtup uçurtup”: Kötüten-kötüten kötüterin külüge köstübete. 

“Uçurtup uçurtup bu uçurtmasının izi bile gözükmedi.”  20/1154 

köyö-salgına: “havası”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

kubulunan-kupsunan: “değiĢip dönüĢüp”: Kubulunan-kupsunan, tiiyen kelen 

sıtar. “DeğiĢip dönüĢüp yetip gelip yatar.” 36/3346 

kubulunna-kupsunna: “değiĢip dönüĢtü”: Kubulunna-kupsunna, üñkürüyde-

küölehiyde, “ġekilden Ģekile halden hale girdi,” 50/4985; Kubulunna-kupsunna, 

ittenneri tühen ergiyde, “değiĢti dönüĢtü ters düĢüp döndü.” 70/7370 
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kulgaağa-ḫarağa: “gözü kulağı”: Ütüö kihi kulgaağa-ḫarağa üs tüört dien  “iyi 

kiĢinin kulağı gözü üç dört diye”  50/4920 

kumar-küyüges: “sivrisinek”: Kumar-küyüges sañatın kurduk du, “sivrisinek 

vızıltısı gibi mi,” 48/4730 

kuora-kire: “kiri pisi”:  Kuora-kire ḫommutun. “Kirinden pisinden kalanını”   

79/8453 

kuru-kulluççu: “sarkık düĢük”: ḫonnoğun annıgar dieri kuru-kulluççu keppit; 

“Koltuğunun altına dek sarkık düĢük çekmiĢ;”  17/769 

kuttanan-kuoyan: “korkup irkilip”: Kuttanan-kuoyan uhugunnum.  “Korkarak 

irkilerek uyandım.”  48/4779 

kuustuhan-kuustuhan: “kucaklasdıktıktan kucaklaĢdıktan”: Kuustuhan-

kuustuhan barannar “ kucaklasdıktıktan kucaklaĢdıktan sonra” 43/4346 

kügen-ḫaağan: “köpük köpük”: Kügen-ḫaağan bahıgıraata. “Köpük köpük 

yüksek sesle yankılandı.” 26/1887 

künüm-cılım: “gün yıl”: Kömüskeen ölör künüm-cılım buolla. “muhafaza 

edilmek (birinin koruması altında olmak)ölüm günüm yılılm (ecelim) oldu.” 41/4121 

küögel-ḫaağal: “kesik kesik”: Küögel-ḫaağal kördö; “Kesik kesik baktı;”  

16/640; Küögel-ḫaağal kördüler,  “kesik kesik baktılar,”  43/4379 

küöm-saam: “evire çevire”: Küöm-saam ıstaatılar, “evire çevire çiğnediler,” 

43/4378 

küöye-ḫaaya: “oynaĢa eğleĢe”: Kütüöt kııs ikkini küöye-ḫaaya ḫaamannar 

“Damatla gelin oynayaĢa eğleĢe yürüyüp”  43/4310; Küöye-ḫaaya ḫaaman kiirenner 

“Küöye-ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) 

yürüyüp girdiler” 21/1311 

küöye-ḫaaya: “yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir 

eder”:  Küöye-ḫaaya ḫaaman kiirenner “Küöye-ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik 

sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) yürüyüp girdiler” 21/1311; Küöye-ḫaaya 

ḫaaman tahaardılar. “küöye ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ 
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Ģeklini tasvir eder) yürüyerek çıkardılar.” 43/4363; Kün dieki öttülerinen küöye-ḫaaya 

ḫaama sıļan “güneĢin olduğu yöne doğru salına salına yürüyüp” 44/4477; Kün dieki 

küöye-ḫaaya ḫolloruktaan tağısta. “GüneĢe doğru küöye - ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır 

veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) hızlıca çıktı.” 71/7480 

kütüötteen-kürcüötteen: “hiddetle yan bakmak”: Aytalıın Kuo at kıayan tarpat 

abır-tabır aatıgar kütüötteen-kürcüötteen “Aytalın kuonun, atın çekmeye güç 

yetiremeyeceği ahım Ģahım adını hiddetle yan bakarak ” 36/3269 

küügen-ḫağan: “köpük köpük”: Küügen-ḫağan bahıgıraata; “köpük köpük 

köpürdü;” 16/628 

küüte-küheye: “bekleye gözleye”: Küüte-küheye olorolloro buoluoğa. “Bekleye 

gözleye duruyor olmalılar.” 29/2313 

küüten-küheyen: “bekleyip gözleyip”: Mińiyeliir kihini küüten-küheyen “ġu ben 

denen kiĢiyi bekleyip gözleyip” 24/1708 

ları- laglaççı: “yerli yerine”: Tañahın-sabın ları- laglaççı tañınna. “Örtüsünü 

yaygısını yerli yerine yerleĢtirdi.” 20/1125 

liñkir-lañkır: “tangır tungur”: Altan muostağa liñkir-lañkır bıraḫta. “Bakır 

zemine tangır tungur bıraktı.”  16/612 

muña-taña: “tıka basa”: Muña-taña tuolla, “Tıka basa doldu,”   16/647 

muñay-bıhılaanay: “eza cefa”: Bu tuoḫ muñay-bıhılaanay, “Bu neyin ezası 

cefası,” 39/3660 

muñ-bıhılaan: “eza cefa”: Muñ-bıhılaan bıļaabata , “Eza cefa çekmedi,”  15/573 

muñnahan-muñnahan: “zırlaya zırlaya”:Muñnahan-muñnahan, ırcıgınıı-

ırcıgınıı “zırlaya zırlaya homurdana homurdana” 38/3582 

muñ-tañ: “eza cefa”: Muñ-tañ böğönü kördö, erey-buruy böğönü kördö. “Epeyce 

eza cefa, çile dert gördü.”  68/7075; Muñ-tañ ce tuolla; “eza cefayla doldu;”   66/6860 

muñum-bıhılaanım: “ezam cefam”: Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım 

ebit! “Ölümüm felaketim imiĢ, ezam cefam imiĢ!” 50/5013 

müļü-ḫaļı: “orası burası”: Müļü-ḫaļı sottor “Orasına burasına silinir”  26/1905 
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nüüney-naanay: “abahı kadınının, kızının söylemiĢ olduğu Ģarkının nakaratının 

baĢlangıcında söylenen söz”:  Nüüney-naanay, “Nüüney nanay”  24/1687 

saastaaḫtarbın-sanaalaaḫtarbın: “muhaliflerimi muarızlarımı”: Saastaaḫtarbın-

sanaalaaḫtarbın namtattağım dien, “Muhaliflerimi muarızlarımı alçattım diye,”  

70/7365 

saḫ-ḫaan: “gösteriĢli heybetli”: Saḫ-ḫaan sabağata ıñıırın saba bıraḫta 

“gösteriĢli heybetli eğerini koyup yerleĢtirdi”  20/1121 

sañara-sañara: “konuĢa konuĢa”: Manıaḫa kelbit abaahı buḫatııra saña sañara-

sañara çabırğayın dalayar, “Buraya gelen abahı bahadırı söylene söylene alın 

kemiğine vurarak” 34/3141 

sanıı-sanıı: “düĢüne düĢüne”: Ol kurduk sanıı-sanıı biir kün “Onun gibi düĢüne 

düĢüne birgün” 15/599 

sarı-sabıççı: “sarıp sarmalayacak(Ģekilde)”: Sarı-sabıççı keten kebisbit; “sarıp 

sarmalayacak (Ģekilde) Ģekilde giyinmiĢ;” 17/772 

sebin-sebirgelin: “öteberi”: Kırcağas kihi sebin-sebirgelin aļatara kuhağan 

buoluoğa. “Ġhtiyar kiĢinin öteberisini eĢyasını kırmak ayıptır.” 40/3751; Bıhıta tııtan 

ıñıırdaata; sebin-sebirgelin ağalan “Kıyasıya çekip eğerledi, ötesini berisini getirip” 

20/1123 

sebi-sebirgeli: “alet edavat”: Sebi-sebirgeli aļattarımañ, taḫsıñ. “Aleti edavatı 

kırmadan çıkın.” 39/3746 

semeleen-sunḫalaan: “arzuyla istekle”:  Semeleen-sunḫalaan, tuygun turuu cağıl 

doyduga  “Arzuyla istekle seçkin güzide memlekete” 73/7780 

sııha-ḫaltı: “yalan dolan”: Sııha-ḫaltı tutuum suoğa, “Yalan dolan yönüm 

(özelliğim) yoktur.” 18/926; Sııha-ḫaltı da buollar,  “Yalan yanlıĢda olsa” 22/1401; 

Sııḫa-ḫaltı sırıını sıļıaḫ “yalan yanlıĢ (ters türs) tutumu takınacak” 56/5668 

sııñ-sıraan: “salya sümük”: Sııñ-sıraan ağısta, “Salya sümük saçıldı,” 30/2487 

sııya-saaya: “ağır ağır (usul usul)”: Sııya-saaya tıl kepsiir, “ağır ağır konuĢyor.” 

43/4388; Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar (somon balığı 
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sürüsünün çıkardığı ses) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,”  34/3056; Sııya-

saaya tıl kepseete. “Ağır ağır (usul usul) konuĢtu.” 70/7391; Çıır-çaar silleete, sııya-

saaya tıl kepseete. “Çıır çaar (somon balığı sürüsünün sesi ) tükürdü ağır ağır 

konuĢmaya baĢladı.” 17/803  

sıllaha-sıllaha: “öpüĢe öpüĢe”: uuraha-uuraha, sıllaha-sıllaha, “öpüĢe öpüĢe, 

koklaĢa koklaĢa,” 42/4265 

sımıya-kırcık: “yalan gerçek”: Abaahı buḫatııra sımıya-kırcık da buollar,  

“Abahı bahadırı yalanda gerçekte olsa,” 22/1400; Sımıya-kırcık tılı etemmin, “yalan 

gerçek sözü söyleyip,” 56/5667; Sımıya-kırcık tılım suoğa; “Yalan yanlıĢ sözüm 

yoktur,” 18/927 

sıraybın-ḫaraḫpın: “eli yüzü”: ḫata maanı kihini sıraybın-ḫaraḫpın 

baahırdaññın, “Eli yüzü düzgün adamın yüzünü gözünü yaralayıp,” 22/1374; 

Sıraybın-ḫaraḫpın çukkurtan kebiheeyeğin, noyon! “Yüzümü gözümü berbat 

etmeyesin ha noyon!”  31/2534;  

sıraydarı-ḫaraḫtarı: “yüzleri gözleri”: Sıraydarı-ḫaraḫtarı uottaaḫ 

ḫardağahınan tuora miinnerteete. “yüzüne gözüne ateĢli odunla yapıĢtırdı (bindirdi).” 

65/6735 

sırayga-ḫaraḫḫa: “yüze göze”: Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalıı turarın kurduk 

“Yüzüne gözüne yapıĢtıra durması gibi” 22/1461; Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalaata. 

“Yüzüne gözüne Ģaklattı.” 22/1359 

sıraygın-ḫaraḫkın: “yüzünü gözünü”: Sıraygın-ḫaraḫkın tıal bıhıta sıńıa 

“yüzünü gözünü rüzgâr yel vurdu” 63/6527 

sıray-ḫaraḫ: “yüz göz”: Sıray-ḫaraḫ ullarıya, “Yüzü gözü yamuldu,”  30/2488 

sırayın-ḫarağın: “Yüzünü gözünü”:  Sırayın-ḫarağın taarıyda, “Yüzünü gözünü 

oğuĢturdu,”  36/3273 

sıttaaḫ-sımardaaḫ: “kokulu”: Ütüö kihi ḫaytaḫ sıttaaḫ-sımardaaḫ ebit diemmin 

“Bu iyi kiĢi nasıl buğlu kokulu imiĢ diyerekten” 32/2655 

sielleeḫ-kuturugun: “yelesi kuyruğu”: Sier sılgı sielleeḫ-kuturugun “Kula atının 

kuyruğuyla yelesini”  14/475 
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sileye-buraya: “saçıp savurması”: Sileye-buraya bıraḫpıt kurduk “Saçıp 

savurması gibi”  14/476 

silis-mutuk: “dal budak”: Silis-mutuk kımńıılaaḫ “Dal budak kamçılı” 65/6809 

sillii-sillii: “tüküre tüküre”: Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar 

(somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,” 

34/3056 

simeğin-tañahın: “süsünü püsünü”: Simeğin-tañahın kördörör, “Süsünü püsünü 

gösterir,”  26/1907 

sirdeten-sietteren: “çekip götürüp”: En mieḫe örüütün örüü sirdeten-sietteren, 

“Sen beni devamlı surette çekip götürüp,”  61/6287 

sire-doyduta: “yeri yurdu”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit,  “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,”  16/688 

siri-saarı: “özel deri rengi solgun”: Siri-saarı cühünneeḫ, “Solgun çapar suratlı,” 

32/2687; Siri-saarı sıalcalaah, “Kocaman deri pantolonlu,” 32/2689 

soğuruu-ḫotu: “kuzey güney”: Soğuruu-ḫotu sosuha turarın kurduk, “Kuzeye 

güneye (doğru) çekiĢtiriyorlarmıĢcasına,” 12/188 

soho-turağas: “karaca kızıl”: Soğuruuññu dieki soho-turağas ḫayanı “Güney 

yönündeki karaca kızıl dağa gelip” 30/2402 

solbo-ḫolbo: “kıvrıla büküle”: Salınnaaḫ sordoñ balık buolaññın solbo-ḫolbo 

ḫalbarıyan, “Kaygan sordon balığı (gibi) olduğundan kıvrıla büküle hareket edip,” 

36/3329 

soroy-soduomay: “derdi çilesi”: Bu tuoḫ soroy-soduomay!? “Bu neyin derdi 

çilesi!?”  39/3661 

sörüötün-buutayın: “teğeltisini terliğini”: Sörüötün-buutayın sulbu tardan ılla, 

“Teğeltisini terliğini çarçabuk çekip aldı,”  24/1660 

sulana-kelene: “yana yakıla”: Sulana-kelene turara ebite ühü (ıllıır): “Yana 

yakıla durmakta imiĢ.” 22/1416 
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sulana-kördöhö: “rica minnet”: Sulana-kördöhö turabın ubayım, “Rica minnet 

etmekteyim ağabeycim.”  40/4034 

sulardaaḫ-köntöstööḫ: “yularlı dizginli”: Sulardaaḫ-köntöstööḫ suon toluu 

toyukpun “yularlı dizginli kıymetli toyuğumu”  65/6797 

sulbu-süüren: “aceleyle”: Sulbu-süüren tiiyde, “Aceleyle koĢup vardı,”  40/3801 

sulbu-ḫalbı: “alel acele”: Atıgar sulbu-ḫalbı ḫaaman barda. “Atına alel acele 

yürüyüp vardı.”  74/7822; Cietiger sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta. “Evinden alel acele 

yürüyerek çıktı.” 15/602; Onu oyoğo caḫtar sulbu-ḫalbı ḫaaman tiiyen kelbitin, 

“Demesine karısı alel acele yetip gelmesini,”  58/5963; Sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta; 

“Alel acele yürüyüp çıktı;” 40/3796; Sulbu-ḫalbı ḫaaman, kütür türgennik süüren, 

“Alel acele yürüyüp fevkalade hızlı koĢup,” 32/2624; Sulbu-ḫalbı ḫaaman, uñuo dieki 

barda,” (alel acele) Çabuk çabuk sağa doğru gitti,” 28/2205; Sulbu-ḫalbı ḫalbarıya 

sataata da? “alel acele hareket edebildi mi?” 68/7081; Sulbu-ḫalbı kutan ere bierbitim 

doğonuy “Alel acele koyup vermiĢtim dostcağızım” 66/6837; Sulbu-ḫalbı 

sıgıńaḫtanna; “Alel acele soyundu;”  16/652; Sulbu-ḫalbı süüren kiirde. “Alel acele 

koĢarak girdi.” 16/722  

suon-toluu: “namlı sanlı”: Oğus kıayan culuruybat suon-toluu suraḫpın “Öküzün 

çekemeyeceği derecede namlı sanlı Ģöhretini”  39/3688 

suular-toḫtor: “esintisiz essiz”: Suular-toḫtor tuygun turağas ńuurunan kötön 

ihen  “Esintisiz essiz doru yüzünde uçarken”  12/199 

suum-soduom: “kavga gürültü”: Suum-soduom böğönü toḫtoton “Birçok kavgayı 

gürültüyü durdurup” 56/5690 

sükten-boḫton: “yükleyip sarıp”: Ol barammın, sükten-boḫton isteḫpine  “Ondan 

sonra, yükleyip sardığımda (kapladığımda)”70/ 7413 

süülen-kınan: “esirgeye sakına”: Süülen-kınan üöskeppit “Esirgeye sakına 

büyüten”  15/579 

süüren-ḫaaman: “yürüyüp koĢup”: Süüren-ḫaaman kiiremmin sötüöleen 

çöllürgüöğüm, “KoĢa koĢa girip yüzüp çöl çöl ses çıkaracağım, (suda çıkarılan ses)” 

37/3429 
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süüsteeğinen-sülühünneeğinen: “hınçla, öfkeyle”: Süüsteeğinen-

sülühünneeğinen kördö. “Hınçla öfkeyle (kızgın kızgın) bakındı.” 20/1193; “hınçla 

öfkeyle”: Süüsteeğinen-sülühünneeğinen kördö. “Hınçla öfkeyle baktı.” 20/1207  

taarıyar-taarıybat: “değer değmez”:  Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat 

kına, “kayasası kayıĢı suya değer değmez halde,”  62/6361 

taba-saacağay: “geyik”: Taba-saacağay ınaḫtaaḫ  “geyik ve inek sahibi (geyik 

ve inekli)”  53/5286 

tañahım-ḫaarım: “kılığım kıyafetim (üstüm baĢım)”: Tañahım-ḫaarım maanı, 

ürdük ütüö kihibin. “Kılığım kıyafetim güzel fevkalade soylu kiĢiyim.”  76/8099; 

Tañahım-ḫaarım maanı, “Kılığım kıyafetim güzel,”  21/1247 

tañahın-sabın: “üstünü baĢını(örtüsünü yaygısını)”: Tañahın-sabın ları- laglaççı 

tañınna. “Örtüsünü yaygısını yerli yerine yerleĢtirdi.”  20/1125 

tañaspın-sappın: “üstünü baĢını”: Tañaspın-sappın aļatıma.  “Üstünü baĢını 

paralama.” 22/1373 

tarda-tarda: “çeke çeke”: Onno bihii kihibit tarda-tarda “Orada bizim kiĢimiz 

çeke çeke”   30/2467 

tayıaḫalaan-dagdañalaan: “yüksele yüksele”: Tayıaḫalaan-dagdañalaan 

tağısta. “Yüksele yüksele sıyrılıp çıktı.” 16/671 

tiere-maara: “çatur çatır çutur”: ḫaļaayıtaağı ḫañıl ḫara tıanı tiere-maara 

tebistiler. “Cenuptaki koyu kara ormanı çatır çutur çiğnediler (tepiĢtiler).” 22/1395 

tiere-taara:  “oraya buraya”: Tiere-taara ıñırdılar. “Oraya buraya çağırdılar.”  

43/4381 

tiere-taarı: “o tarafa bu tarafa(oraya buraya)”: Nek bergehe sağanı tiere-taarı 

ııtalaata, “Nek Ģapka kadarını o tarafa bu tarafa gönderdi,” 16/642 

tirierder-tirierpet: “değdirir değdirmez (dokundurup dokundurmaz)”: Cirimin-

ḫolunun uuga tirierder-tirierpet gına iher “kayasası kayıĢı suya dokunur dokunmaz” 

62/6372 
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tohuya-tohuya: “el çırpa çırpa”: Itıhın tohuya-tohuya ińe diebitiger, “El çırpa 

çırpa öyle dediğinde,”  57/5824 

toñkur-tañkır: “tangır tungur”: Bu gınan baran toñkur-tañkır ırıalaaḫ iher. 

“Bunu yapdıktan sonra tangur tungur türkü çığırarak yol alır.”  32/2718 

töhö-ḫaçça: “ne kadar”: Soluur töhö-ḫaçça gımmata  “Kazan kaĢla göz arasında” 

26/1883; Töhö-ḫaçça gınıaḫ con buoluoḫtaray; “Zamanı mekânı hiçe sayarcasına;” 

25/1772; Soluur töhö-ḫaçça gımmata, “kazan (kazanın altındaki ateĢ) az çok geçmedi”  

16/625 

töhölööḫ-ḫaççalaaḫ: “ne kadar (aĢağı yukarı)”: Töhölööḫ-ḫaççalaaḫ etey, toyon 

ehem?!  “Etmeye kalksan nasıl olurdu bey babam!” 76/8069 

töttörü-taara: “ileri geri”: Töttörü-taara ḫoluońa ḫaaman, “Ġleri geri afacanca 

yürüyerek,” 48/4716 

töttörü-taarı: “ileri geri”: Töttörü-taarı ḫalaańa  ḫaaman, “Ġleri geri dönüp 

dolaĢıp,”  69/7201 

tumuu-sötöl: “aksırık öksürük”: Tumuu-sötöl tumunna, “Aksırık öksürük 

bulaĢmadı,”  15/570; Tumuu-sötöl tunuybut, “Öksürük aksırık yayılmıĢ” 11/96 

tuñ-tañ:  “çatır çutur”:  Tuñ-tañ ükteetiler, “çatır çutur çiğnediler,”  52/5232; 

Tuñ-tañ ükteetiler. “Çatır çutur (ormanı) çiğnediler.”  31/2557 

tuoara-maara: “orasına burasına”: Tüört tüünneeḫ küññe tuoara-maara 

bierteleeteğine, “Dört geceli gün orasına burasında vurduğunda,”  38/3578; Tuora-

maara suobahı suobastanıaḫ  “ġöyle böyle vicdanla vicdanlanacak”  56/5669  

tuoraatar-ḫaydar: “tıka basa”: Tuoraatar-ḫaydar kıayan bullarbat “Tıka basa 

doyduğundan  (yiyecek) yeri kalmadı” 15/565 

tuta-tuta: “tuta tuta”: Kuobaḫ suorğan sağanı ḫolbuu tuta-tuta ugattaata. 

“TavĢan yorganı kadarını bütün olarak tuta tuta tıkıĢtırdı.”  16/643 

tuura-ḫaaya: “köküne dibine kadar”: Timir seremeet kurunan tuura-ḫaaya 

kelgiyde, “Demir seremeet kemerini sonuna, dibine kadar çekmek (kemer için 

kullanılmaktadır) bağladı,” 69/7231 
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tüñneri-tañnarı: “karman çorman”: Tüñneri-tañnarı bıraḫpıttarın,  “Karman 

çorman bıraktıklarını,” 28/2141 

tüñ-tañ: “fokur fokur”: Tüñ-tañ orguyda. “Fokur fokur kaynadı.” 26/1884, Tüñ-

tañ cükküydüler,  “Hapur hupur yuttular,” 43/4380, Kuulataağı kuruñ ḫara tıanı tüñ-

tañ ükteetiler, “Güneydeki kuru kara ormanı paldır küldür çiğnediler,” 22/1394; Tüñ-

tañ orguyda, “Fokur fokur kaynadı,” 16/626, Tüne ütülük sağanı tüñ-tañ cükküyde, 

“Deri eldiven kadarını (et) hapur hupur yuttu,” 16/641  

tüökün-baranaak: “eĢkıya haydut”:  Kürgüydüü turağın, tüökün-baranaak, 

sireğes uola!  “Bağırıp (nara atıp) duruyorsun eĢkıya, haydut!”  52/5175 

tüös-maas: “karman çorman”: Tüös-mas erte, “Karman çorman oldu,” 26/1885 

üs-tüört: “üç dört”: Üs-tüört diiller “Üç dört derler”  22/1440 

ütüö-ḫaya: “iyi güzel”: Ütüö-ḫaya kihini “Ġyi güzel kiĢiyi” 24/1720. 



ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. HECE SAYILARINA GÖRE ĠKĠLEMELER 

Ġkilemeler üzerine yapılan çalıĢmalara baktığımızda uzmanlar ikilemelerin geliĢi 

güzel sıralanmadığını, belirli kurallar çerçevesi içerinde sıralanmıĢ olduklarını 

belirtirler (Çağatay 1978: 33-34; Hatiboğlu 1981: 16-17; Ağakay 1954: 101-102). 

Bazı ikilemeler kurallara uymaz bu durumda da araĢtırmacılar ikilemelerin 

sıralanılıĢını ses ve anlam özellikleriyle açıklamaya çalıĢmıĢlar. Hece sayılarına göre 

diziliĢ ilkesi de ses özelliğinin kurallarından biridir. Biz de bu yöntemi kullanarak Ala-

Bulkun Olonḫosunda yer alan ikilemeleri de hece sayıları göre  tasnif edebiliriz. 

2.1 Az Heceli Kelimenin Önde Bulunduğu Ġkilemeler  

Ġkilemeleri oluĢtururken az heceli sözcüğün genellikle baĢa gelmesi bu alanda 

araĢtırma yapanların vardıkları ortak noktadır: “Hendiadyoin kısımları ister vokalle, 

ister konsonantla baĢlasın, az heceli ekseriyetle çok hecelinin önüne gelir.” (Çağatay 

1978: 33). “Ġkilemeyi kalıplaĢtıran, perçinleyen etkenlerin baĢında, tek heceli ya da az 

heceli sözcüğün, çok heceli sözcükten önce gelmesidir (Hatiboğlu 1981: 16)”. “Hece 

sayısı eĢit olmayan koĢuklardan hecesi az olanı baĢa geçirilir (Ağakay 1954: 101)”. 

Yukarıda bahsedilen kural Ala-Bulkun Olonḫosu’nda bazen tersine iĢlemiĢ olsa da 

az heceli kelimenin baĢa geldiği birçok ikileme vardır. ÇalıĢmamızda az heceli 

kelimenin baĢa geldiği ikileme sayısı 106 tanedir. Bu ikilemeler Ģunlardır:  

aydan-arağas: “sarı”: Alla-bulla kuturuktaaḫ aydan- arağas attaaḫ, “Alacalı 

bulacalı kuyruklu hırçın sarı atlı,” 33/2757 

ayıılaağı-tañaralaağı: “ tanrılıyı (imanlıyı, inançlıyı”: Ayıılaağı-tañaralaağı 

argıstas, “Ġnançlıyı imanlıyı yoldaĢ edin,”   42/4245 

ayııñ-buruyuñ: “suçunu kabahatini”: Ayııñ-buruyuñ onon boruostannın 

diebittere ühü. “Suçunun kabahatin cezasınıi böylelikle çekmiĢ demiĢler imiĢ.”  

73/7783 

ayııtay-alcarḫayay: “kaza bela”: Bu tuoḫ ayııtay-alcarḫayay, “Bu neyin kazası 

belası,”  39/3658 
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bırı-bııkaççı: “sıkı sıkıya”: Sebirgeğin ḫarağınan bırı-bııkaççı bıha kurdammıt. 

“Kaburga ucuna dek sıkı sıkıya çekip bağlamıĢ.” 30/2442; Sebirgeğin ḫarağınan bırı-

bııkaççı tardınan kurdammıt; “Eğe kemiğine kadar sıkı sıkıya çekip kavuĢturmuĢ;”  

17/766 

bırı-bısḫaççı: “kırıĢık buruĢuk”: Bırı-bısḫaççı keppit. “KırıĢık buruĢuk giymiĢ.” 

30/2454 

buor-burgul: “soy adı”: Buor-burgul uluuha, “Buor burgul soyundan,” 21/1249 

cañ-cahaḫ: “ağrı sızı”: Cañ-cahaḫ taarıybata, “Ağrı sızı yayılmadı,”  15/571 

caybın-soboloñun: “musibet Ģer”:Caybın-soboloñun calbarıppıt, “Musibetini 

Ģerrini defetmiĢ. (uzaklaĢmak, geri çekilmek)” 79/8468; Ol allaraa doydu cayın-

soboloñun bağas arçılaa ińibit, “O aĢağı dünyanın musibetini Ģerrini temizleyip 

(kovmak) üzereyiz,”  79/8428  

cege-baabata: “cadı (cin) peri”: Onno cege-baabata eter kinieḫeğe “Orada cadı 

peri ona der”  26/2106 

cıgı-cıgdaççı: “sıkı sıkıya”: Cıgı-cıgdaççı keppit. “Sıkı sıkıya giyinmiĢ.”  30/2435 

cim-maççı: “oturduğunda çıkan ses”: Ürdük mındaatıgar cim-maççı oloron 

kebiste. “Yüksek sırtına sesiz sedasız (usulca)  oturuverdi.” 20/1127 

colgut-sorgugut: “saadetiniz mutluluğunuz”: Colgut-sorgugut sarbıllıağa ühü, 

“sadetle mutlulukla sarılacak imiĢ,”  54/54002 

collooğu-sorgulaağı: “bahtlıyı talihliyi”: Collooğu-sorgulaağı doğordos, 

“Bahtlıyı talihliyi dost edin,”  42/4244; Collooğu-sorgulaağı doğordos. “Bahtlıyı 

talihliyi dost edin.” 23/1554  

collooḫ-sorgulaaḫ: “mutlu mesut”: Collooḫ-sorgulaaḫ suon toluu toyugun 

dolguhuççu tuoyar, “fevkalade mutlu sadetli heyacan verici toyuk söyler” 44/4481 

col-sorgu: “mutluluk saadet”: Col-sorgu toḫtoobotoḫ, “Mutluluk saadet 

durmadı,”  13/257; Col-sorgu toḫtuo suoğa dien, “Mutluluk saadet durmayacak diye”  

13/288  
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çierbenen-elberinen: “börtü böcek variyle (solucan kurt)”: Çierbenen-elberinen 

tibirer, “Börtü böcek vari hayvanları (solucan, kurt) (ağzından) çıkarıp tü dedi,” 

36/3318 

çinçi –sebere:  “eda endam”: Çinçi -sebere beriyen, “Edasını endamını biçip”  

11/47; Çinçi-sebere beriye, “iyiden iyiye süzüp,” 58/5876; Abaahı uolun çinçi-sebere 

beriyen “Abahı oğlunu tepeden tırnağa süzüp” 30/2410 

dırı-dıgdaççı: “Ģikince (üst üste giylen elbislerden sonra gelinen hal)”: Dırı-

dıgdaççı keten kebisbit; “ġiĢkince giyinivermiĢ;”  17/759 

dırı-dııdaççı: “kapıp kucaklayıp”: Buka barıtın dırı-dııdaççı kötöğön ılla; “Bütün 

hepsini kapıp kucaklayıp kaldırıp aldı;” 16/718; Dırı-dııdaççı ıñıırta .“Sıkı sıkıya 

eğerledi.”  20/1124; İerçeğin ḫarağar dieri dırı-dıraççı keten kebisbit; “Botlarını 

Ģalvarının (asker külotu) gözüne kadar çekip giyivermiĢ;” 17/774 

eńe-suluu: “baĢlık parası”: Eńe-suluu bierbete, “BaĢlık töre vermedi,” 61/6238 

ıı-caar: “Kerih kesif”: Iı-caar ıhıllıbıt, “Kerih kesif koku dağılmıĢ (yayılmıĢ),”  

11/97    

ıtıı-soñuu: “ağlayarak”:  Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran erebin diemmin, “Ağıt yaka 

yaka, ağlaya sızlaya gitmekteyip deyip,”  48/4778 

ıy-ıybın: “ay aman”: Iy-ıybın, oğoloor!  “Ay aman çocuklar!”  71/7433 

iileeği-sağalaağı: “kenarını köĢesini (yakasını)”: İileeği-sağalaağı eñerdes 

“Kenarnı köĢesini sınırlayıp (haklıyı hakkaniyetliyi yoldaĢ edin)” 23/1556; İileeği-

sağalaağı eñerdestin .“Haddini hudûdunu bilene eĢ olsun.”  83/8980; İileeği-sağalaağı 

eñerdes. “Ġnsancılı barıĢçcılı yandaĢ edin.” 42/4246 

iileeḫ-sağalaaḫ: “kenarlı köĢeli”: Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ “sekiz kenarlı yakalı” 

11/39; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutun “Sekiz kenarlı yakalı kadim ana 

yurdunun” 11/14; Ayıllıbıt ağıs iileeḫ-sağalaaḫ, “Sekiz kenarlı yakalı yaratılmıĢ,” 

12/125; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “Sekiz kenarlı köĢeli (yakalı)” 19/1077; Ağıs iileeḫ-

sağalaaḫ, “Sekiz yakalı kenarlı” 31/2587; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “sekiz kenarlı yakalı” 

50/4910; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutugar, “Sekiz kenarlı yakalı (köĢeli) 
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kadim ana yurduna” 16/721; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydum “Sekiz kenarlı 

köĢeli (yakalı) kadim ana yurdum” 17/815  

ile-baaççı: “açıktan açığa”: Sierey solko aartıgıttan ile-baaççı sielen cigihiyen 

tühen, “Boz ipek geçidinden açıktan açığa yol alıp” 14/477 

iste-isteğine: “dinleyip iĢittiğinde”: Onu iste-isteğine subu kurduk diire ebite 

ühü: “Onu dinleyip kulak verdiğinde Ģu Ģekilde söylenmekte imiĢ:” 75/7951 

kör-ceber: “aksi bir hale bürünmek”: Kör-ceber bıhıılanıam; “Aksi bir hale 

bürünüceğim;”  39/3729 

köyö-salgına: “havası”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

kumar-küyüges: “sivrisinek”: Kumar-küyüges sañatın kurduk du, “sivrisinek 

vızıltısı gibi mi,” 48/4730 

kuru-kulluççu: “sarkık düĢük”: ḫonnoğun annıgar dieri kuru-kulluççu keppit; 

“Koltuğunun altına dek sarkık düĢük çekmiĢ;”  17/769 

küüte-küheye: “bekleye gözleye”: Küüte-küheye olorolloro buoluoğa. “Bekleye 

gözleye duruyor olmalılar.” 29/2313 

küüten-küheyen: “bekleyip gözleyip”: Mińiyeliir kihini küüten-küheyen “ġu ben 

denen kiĢiyi bekleyip gözleyip” 24/1708 

ları-laglaççı: “yerli yerine”: Tañahın-sabın ları- laglaççı tañınna. “Örtüsünü 

yaygısını yerli yerine yerleĢtirdi.” 20/1125 

muñay-bıhılaanay: “eza cefa”: Bu tuoḫ muñay-bıhılaanay, “Bu neyin ezası 

cefası,” 39/3660 

muñ-bıhılaan: “eza cefa”: Muñ-bıhılaan bıļaabata, “Eza cefa çekmedi,” 15/573 

muñum-bıhılaanım: “ezam cefam”: Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım 

ebit! “Ölümüm felaketim imiĢ, ezam cefam imiĢ!” 50/5013 

ohol-törüöt: “kaza bela”: Ohol-törüöt çugahaabata, “Kaza bela yaklaĢmadı,”  

15/572 
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ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ: “öldürecek yaĢatacak”: Ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ östööḫ saastaaḫ 

buollaḫkına “öldürecek yaĢatacak düĢman hasım isen” 70/7321 

ölüüm-ülügerim: “ölümüm felaketim”: Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım 

ebit! “Ölümüm felaketim imiĢ, ezam cefam imiĢ!” 50/5013 

ölüütey-ülügerey: “felaket helaket”: Bu tuoḫ ölüütey-ülügerey, “Bu neyin 

felaketi helaketi,”  39/3659  

östööḫpün-öhögöydööḫpün: “düĢmanımı hasmımı”: Östööḫpün-öhögöydööḫpün 

ölördöğüm dien, “DüĢmanımı hasmımı öldürdüm diye” 70/7364; Östööḫtön-

öhögöydööḫtön öhülünneğim dien, “DüĢmandan hasımdan kurtuldum diye” 28/2151 

öydöön-cühüleen: “anlayıp dinleyip”: Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka “Bakıp 

gözlendiğinde” 12/156 

sarı-sabıççı: “sarıp sarmalayacak (Ģekilde)”: Sarı-sabıççı keten kebisbit; “sarıp 

sarmalayacak (Ģekilde) Ģekilde giyinmiĢ;” 17/772 

sebin-sebirgelin: “öteberi”: Kırcağas kihi sebin-sebirgelin aļatara kuhağan 

buoluoğa.“Ġhtiyar kiĢinin öteberisini eĢyasını kırmak ayıptır.” 40/3751; Bıhıta tııtan 

ıñıırdaata; sebin-sebirgelin ağalan “Kıyasıya çekip eğerledi, ötesini berisini getirip” 

20/1123  

sebi-sebirgeli: “alet edavat”: Sebi-sebirgeli aļattarımañ, taḫsıñ. “Aleti edavatı 

kırmadan çıkın.”  39/3746 

sııñ-sıraan: “salya sümük”: Sııñ-sıraan ağısta, “Salya sümük saçıldı,”  30/2487 

sıttaaḫ-sımardaaḫ: “kokulu”: Ütüö kihi ḫaytaḫ sıttaaḫ-sımardaaḫ ebit diemmin 

“Bu iyi kiĢi nasıl buğlu kokulu imiĢ diyerekten”  32/2655 

sielleeḫ-kuturugun: “yelesi kuyruğu”: Sier sılgı sielleeḫ-kuturugun  “Kula atının 

kuyruğuyla yelesini”  14/475 

sieri-ahaarı: “yemeye yutmaya”: Sieri-ahaarı tiiyen kelleğine “Yemeye yutmaya 

(yalayıp yutmak) geldiğinde” 15/596 

sire-doyduta: “yeri yurdu”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit, “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,” 16/688 
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soho-turağas: “karaca kızıl”: Soğuruuññu dieki soho-turağas ḫayanı “Güney 

yönündeki karaca kızıl dağa gelip” 30/2402 

soroy-soduomay: “derdi çilesi”: Bu tuoḫ soroy-soduomay!? “Bu neyin derdi 

çilesi!?”  39/3661 

suum-soduom: “kavga gürültü”: Suum-soduom böğönü toḫtoton “Birçok kavgayı 

gürültüyü durdurup” 56/5690 

süüsteeğinen-sülühünneeğinen: “hınçla, öfkeyle”: Süüsteeğinen-

sülühünneeğinen kördö. “Hınçla öfkeyle (kızgın kızgın) bakındı.” 20/1193; 

Süüsteeğinen-sülühünneeğinen kördö. “Hınçla öfkeyle baktı.” 20/1207 

taba-saacağay: “geyik” Taba-saacağay ınaḫtaaḫ “geyik ve inek sahibi (geyik ve 

inekli)” 53/5286 

tüökün-baranaak: “eĢkıya haydut”: Kürgüydüü turağın, tüökün-baranaak, 

sireğes uola! “Bağırıp(nara atıp)duruyorsun eĢkıya, haydut!” 52/5175 

uola-cüögenteye: “oğlu” Türgen ayıı uola-cüögenteye tuoḫ ebit dien körön 

turdaḫḫa “Tanrı Cühegeyin oğlu nasılmıĢ diye bakıldığında”  14/457 

uruy-ayḫala: “lütfunu esirgeme, ihsan et”: Uruy-ayḫala biçim! “lütfunu 

esirgeme, ihsan et”72/7591 

utuktaan-nuḫarıyan: “uyanıp ayılıp”: İteğelleeḫ erim, utuktaan-nuḫarıyan, 

“Sadakatli erim uyanıp ayılıp,” 70/ 7415 

üöhe-allara: “aĢağı yukarı”: Üöhe-allara ḫomunuoḫtara, – dii sanıır. “AĢağı 

yukarı (sağa sola)  koĢuĢturacaklar diye düĢünür.” 28/2196; Üöhe-allara üren 

tülleñnette; “Yukarı aĢağı esip silkeledi;” 16/661; İńiger üöhe- allara  çirkes-irkes 

kınaaray?! “Önünde, aĢağı yukarı ani Ģekilde doğruldu,” 26/2091 

üöhe-tañnarı: “yukarı aĢağı”: Timir ürdün üöhe-tañnarı üren tülleñnete sıtar, 

“Demir tavanı yukarı aĢağıdoğru üfleyip kaldırır,” 78/8300 

üömen-bırağan: “sıçrayıp atılarak”: Üömen-bırağan tiiybet ürdük mındaatıgar 

“Sıçrayıp atılarak çıkılmaz yüksek sırtına çıkılamayacak yüksek sırtına” 64/6694 
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üönünen- kurcağanan: “börtü böcekle (kurt, solucan vb.”: Üönünen- 

kurcağanan öğürüye, “Börtü böceği (kurt, solucan vb.)öğürerek,” 65/6769 

üönünen-kürceğenen: “börtü böcekle”: Üönünen-kürceğenen öğürüye turara 

ebite ühü (ıllıır): “Börtü böceği yalaya yuta durmakta imiĢ:” 20/1217 

üöt-tireği: “söğüt ağacı”: Uolattar üöt-tireği ıllılar. “Delikanlılar söğüt ağacını 

aldılar.” 33/3033 

üöt-tireḫ: “söğüt ağacı -dayanak”: Arıktaaḫ üöt-tireḫ töbötünen ańan kilereññit, 

“Yarıklı söğüt direğinin(dayanak) baĢıyla itip içeri sokup,”  33/3027 

üs-tüört: “üç dört”: Üs-tüört diiller “Üç dört derler” 22/1440 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ : “dizginli eğerli”: Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  ütüö tılbın 

“Dinlenilesi değer verilesi sözlerimi (dizginli ve eğerli sözlerimi )” 29/2260; Üünneeḫ-

ıñıırdaaḫ üöskeebitim, “Dizginli ve eğerli (terbiyeli ) yetiĢtim,” 29/2272; Üöhe 

böğöttön üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  Ütüö kihi (baara)  ebite ühü. “Çok yücelerden gemli 

eğerli iyi bir kiĢi var imiĢ” 11/37; Kömüs üünneeḫ-ıñıırdaaḫ “GümüĢ gemli eğerli” 

14/386; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın, “Gemli eğerli çok kıymetli sözümü,” 

37/3404; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli Ģu yüce güzel sözümü” 

44/4485; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın öydö “Gemli eğerli değerli sözümü 

anla” 61/6264; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “gemli eğerli değerli sözümü” 

61/6326; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü,” 

65/6794; Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın,  “Gemli eğerli kıymetli sözümü,” 

56/5686; Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü” 63/6573  

üünneeḫ-tehiinneeḫ: “gemli terlikli(ölçülüp biçilmiĢ)”: Üünneeḫ-tehiinneeḫ 

ütüö tılbın öydöön sıt, “Gemli terlikli (ölçülüp biçilmiĢ)  sözüme kulak ver,” 19/1048 

üüren-türüyen: “kovalayıp, defedip”: Uot dölöküür arçıbınan üüren-türüyen 

“ateĢ arçısıyla (kötü ruhları kovmak için yapılan ayin) kovup, defedip” 42/4197 

2.2 Çok Heceli Kelimenin Önde Bulunduğu Ġkilemeler  

Ġkilemelerin kuruluĢunda az hecelinin baĢta bulunması çok sık rastlanan bir diziliĢ 

ilkesidir. Bu saptama Hatiboğlu (1981: 16), Çağatay (1978: 33) ve Ağakay‟ın (1954: 

101). ortak görüĢüdür. Fakat bunun tersi durumlar da olabilmektedir. Bazı ikilemeler 
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hece sayısı fazla olan ögeyle baĢlar. Bu durumu en iyi Saadet Çağatay açıklar: “2+1 

veya 3+2 Ģeklinde çok hecelinin ilk heceyi oluĢturduğu yapılar vardır” (Çağatay, 1978: 

33). 

Bu Ģekilde dizilmiĢ ikilemeler 43 tanedir: 

abaahıttan-albıntan: “abahıdan yalancıdan”: Abaahıttan-albıntan arağıstağım 

dien üörde. “Abıhıdan yalancıdan kurtuldum diye sevindi.”  28/2152 

ağıs-uon: “sekiz on”: Ağıs-uon attaaḫ  aarıma buḫatıır “sekiz on atlı ulu bahadır”  

14/391 

ahaan-sien: “ekmeğin suyun (elinde avucunda)”: Tuoḫpun ahaan-sien 

oloruomuy, ḫotuoy?!“Elinde avucunda yiyecek içecek neyin varki kartalım! (genç 

kadınlar için kullanılan hitap Ģekli)” 60/6200 

ahaarı-sieri: “yemeye yutmaya”: Ahaarı-sieri kele sıtar. “Yemeye yutmaya gelip 

yatmakta.” 33/3009; Ahaarı-sieri tiiyen kelleğine “Yemeye yutmaya geldiğinde” 

15/592 

ahıaḫtarın-sieḫterin: “yemeleri içmeleri”: Ahıaḫtarın-sieḫterin ere ihin 

oñorbuttara “Yeme içmeleri için yapılmıĢ”  18/884 

arıı-sıa: “yağ yüz”: Arıı-sıa alınna, “Yağı yüzü kabardı,” 16/627; Arıı-sıa alınna, 

“Yağı yüze vurdu,”  26/1886 

ayannatan-astaran: “yol alıp”: Ayannatan-astaran kiirdiler.  “Yol alıp, aĢıp 

girdiler.” 59/6021 

baabaya-baabay!: “Abahının çocuk uyutmak için kullandığı ninni sözü (günlük 

hayatta kullanılmaz. )”:  Baabaya-Baabay! “Baabaya-Baabay!” 24/1688 

balamat-bahaam: “düĢüncesiz muhakemesiz”: Balamat-bahaam barııtın barda; 

“DüĢüncesiz muhakemesiz hepsi gitti;”  50/4954 

cühünüm-bödöm: “betim benzim, Ģeklim Ģemalim”: Cühünüm-bödöm ütüö; 

“Betim benzim güzel”  21/1248 

çaçıgırıı-sarılıı: “haykırmak, çığlık atmak”:  Bu caḫtar çaçıgırıı-sarılıı tüste; “Bu 

yaĢlı kadın haykırdı;”  64/6700 
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doydulaaḫ-sirdeeḫ: “yerli yurtlu”: Bu kurduk ürdük ütüö doydulaaḫ-sirdeeḫ kihi 

“Böyle harikulade yerli yurtlu kiĢi” 13/351 

iñnele-tañnal: “Bir yandan diğer bir yana yalpa vurarak yürümek”: İñnele-tañnal 

“Ġnnele tannal (Bir yandan diğer bir yana yalpa vurarak yürüme Ģekli)”  24/1685 

kııhıran-tımtan: “Kııhıran-tımtan, kıyıs kına tüste. “Kızıp köpürüp 

celalleniverdi.” 61/6275 

kııhıra-tımta: “kıza köpüre”: Kııhıra-tımta, “Kıza köpüre,” 29/2311 

kölöhüññün-cañḫağın: “terini cañḫanı (hayvanların tüyleri üzerinde donup kalan 

ter”: Kölöhüññün-cañḫağın kuurt, “Terini cañḫanı (hayvanların tüyleri üzerinde donup 

kalan ter) kurut,” 64/6633 

kubulunan-kupsunan: “değiĢip dönüĢüp”: Kubulunan-kupsunan, tiiyen kelen 

sıtar. “DeğiĢip dönüĢüp yetip gelip yatar.”  36/3346 

kubulunna-kupsunna: “değiĢip dönüĢtü”: Kubulunna-kupsunna, üñkürüyde-

küölehiyde, “Ģekilden Ģekile halden hale girdi,” 50/4985; Kubulunna-kupsunna, 

ittenneri tühen ergiyde, “değiĢti dönüĢtü ters düĢüp döndü.” 70/7370  

kuttanan-kuoyan: “korkup irkilip”: Kuttanan-kuoyan uhugunnum.“Korkarak 

irkilerek uyandım.”  48/4779 

onçoğo-biite: “orası burası”: Onçoğo-biite diebekke “Orası burası demeksizin” 

22/1358; Onçoğo-biite diebekke “Orası burası demeksizin” 70/7334 

oonńuu-küle: “güle oynaya”: Oonńuu-küle uon arsın uhun kihi ebit, “Güle 

oynaya (aĢağı yukarı )on arĢın boyundaymıĢ”  11/51 

sette-uon: “yedi on”: Sette-uon oğus iige biir sirge bölöhön muńustar  “Yedi on 

(yetmiĢ) öküz sidiğinin bir yerde göletlenmiĢine” 33/3028; Sette-uon puuttaaḫ 

deriespe taas meeçikteeğer ıraaḫ erçimneeḫ “yedi sekiz putluk taĢ gülleden daha 

ağır,” 18/946 

sımıya-kırcık: “yalan gerçek”: Abaahı buḫatııra sımıya-kırcık da buollar, “Abahı 

bahadırı yalanda gerçekte olsa,” 22/1400, Sımıya-kırcık tılı etemmin, “yalan yanlıĢ 
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sözü söyleyip,” 56/5667, Sımıya-kırcık tılım suoğa; “Yalan yapıldak sözüm yoktur,”  

18/927 

soğuruu-ḫotu: “kuzey güney”: Soğuruu-ḫotu sosuha turarın kurduk, “Kuzeye 

güneye (doğru) çekiĢtiriyorlarmıĢcasına,” 12/188 

süöhülüün-astıın: “mallı menalli”: Oyoḫtuun-uruuluun, süöhülüün-astıın, 

“çoluklu çocuklu, mallı menalli,” 44/4551 

tañahım-ḫaarım: “kılığım kıyafetim (üstüm baĢım)”: Tañahım-ḫaarım maanı, 

ürdük ütüö kihibin. “Kılığım kıyafetim güzel fevkalade soylu kiĢiyim.”  76/8099 

tañahım-ḫaarım: “üstüm baĢım”: Tañahım-ḫaarım maanı, “Üstüm baĢım güzel,” 

21/1247 

tañahın-sabın: “üstünü baĢını(örtüsünü yaygısını)”: Tañahın-sabın ları- laglaççı 

tañınna. “Örtüsünü yaygısını yerli yerine yerleĢtirdi.” 20/1125 

tañaspın-sappın: “üstünü baĢını”: Tañaspın-sappın aļatıma. “Üstünü baĢını 

paralama.” 22/1373 

toğus-uon: “dokuz on”: Toğus-uon puuttaaḫ timir çompo süllügesteeğer ıraaḫ 

çorun “Dokuz on putluk (ağırlık birimi) demir sopadan daha sarsıcı,”  18/943; Toğus-

uon üördeeḫ sur cağıl atıırgıtın “Dokuz on sürülü gri donlu atınızı” 43/4436 

töttörü-taara: “ileri geri”: Töttörü-taara ḫoluońa ḫaaman, “Ġleri geri afacanca 

yürüyerek,” 48/4716 

töttörü-taarı: “ileri geri”: Töttörü-taarı ḫalaańa  ḫaaman, “Ġleri geri dönüp 

dolaĢıp,” 69/7201 

tuoraatar-ḫaydar: “tıka basa”: Tuoraatar-ḫaydar kıayan bullarbat  “Tıka basa 

doyduğundan  (yiyecek) yeri kalmadı” 15/565 

uñuorguta-ulağata: “ucu bucağı”: Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, “ucu bucağı 

görünmez,”  12/154 

uyulğan-mağan: “beyaz” Uyulğan-mağan caḫtar connorgo ḫolboho tüste. 

“Beyaz yaĢlı kadının tayfası (adamları) birleĢmeye baĢladılar (birleĢe durdular).”  

57/5781 
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2.3 EĢ Heceli Sözcüklerle OluĢturulan Ġkilemeler 

EĢit heceli ikilemeler arasında vokalle baĢlayan koĢuk (ikileme) öne geçer. 

(Ağakay1954: 102). ÇalıĢmamızda da ünlüyle baĢlayan bölümlerde bu kurala 

uyulmuĢtur. Ünsüzle baĢlayan ikilemelerin diziliĢleriyle ilgili olarak, ikilemeleri 

oluĢturan kelime çiftlerinin sık sık yer değiĢtirmesi üzerinde de durmak gerekir. 

Ġkilemelerdeki unsurların yer değiĢtirmesi çalıĢmamızda görülmüĢtür. Bu ikilemeler: 

buruy-ayıı: “suç günah”: Bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, “Kadim zamanlarda 

suçun günahın olmadığı zamanlarda,” 12/233 

Diğer ikilemelere baktığımızda ise böyle bir kuralın geçerli olmadığını görüyoruz. 

Bu kurala uymayan ikilemeler Ģunlardır:  

abaahıttan-albıntan: “abahıdan sahtekârdan”: Abaahıttan-albıntan araḫsan 

taḫsıaḫpar dieri “Abahıdan sahtekârdan ayrılıp uzaklaĢana kadar” 74/7805 

abır-tabır: “Ģanlı Ģöhretli”: Abır-tabır aakkar “ġanlı Ģöhretli adına”  26/2021; 

Abır-tabır aatıñ kimiy dieteḫkine  “ġanlı Ģöhretli adın nedir dersen”  29/2276; At 

kıayan tarpat abır-tabır aappın, “Atın çekemeyeceği kadar ağır anlı Ģanlı adımı,” 

39/3680 

ağıs-sette: “yedi sekiz”: Ağıs-sette ataḫ etin kötöğön macarıyan kiirde, “Yedi 

sekiz ayak etini kapıp kucaklayıp girdi,” 16/611 

ağıstaaḫ -setteleeḫ: “yedili sekizli”: Ağıstaaḫ -setteleeḫ tiheḫ ehe tiriitin sağa 

“Yedi sekiz yaĢlarındaki büyük ayı derisi nispetinde” 22/1463; Ağıstaaḫ-setteleeḫ 

ḫaannaaḫ-siinneeḫ “Yedili sekizli kanlı canlı” 16/698; Ağıstaaḫ-setteleeḫ kııs oğonu 

ahın taraan namılıppıt kurduk “Yedi sekiz yaĢlarındaki kızın saçlarını tarayıp 

döküvermiĢçesine”  12/231   

ahaan-sien: “yiyip içtikten”: Ahaan-sien barannar, “Yiyip içtikten sonra,”  

83/8973 

alaan-çalaan: “geniĢ engin”: Alaan-çalaan alaastaağa ebite ühü. “GeniĢ engin 

alaslı imiĢ.” 12/176 
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alla-bulla: “alacalı bulacalı”: Alla-bulla kuturuktaaḫ aydan- arağas attaaḫ,  

“Alacalı bulacalı kuyruklu hırçın sarı atlı,” 33/2757; Alla-bulla kuturuktaaḫ,  “alacalı 

bulacalı kuyruklu,” 53/5318; Alla-bulla kuturuktaaḫ, “Alacalı bulacalı kuyruklu.”  

44/4520; Alla-bulla kuturuktaaḫ,“Alacalı bulacalı kuyruklu,” 53/5285; Alla-bulla 

kuturuktaaḫ, “alacalı bulacalı kuyruklu,” 55/5559  

allan-callan: “soluk soluğa”: Allan-callan tanııtın atıñnappıt, “Soluk soluğa 

burun deliklerini açmıĢ,” 23/1478 

arcaḫ-irceḫ:  “sırıtmak (gülme Ģekli)”: Arcaḫ-irceḫ kına turar, “Sırıtarak 

(diĢlerini göstererek) gülüp duruyor,”  65/6765 

arııta-sıata: “özü usaresi”: Arııta-sıata aygıraççı süüre turar “Özü usaresi 

peyderpey sıza duran”  12/172 

ataannaaḫ-möñüönneeḫ: “kavga gürültü”: Ataannaaḫ-möñüönneeḫ, “Kavgalı 

gürültülü,”  12/126 

ataḫtaaḫ-iliite: “eli ayağı”: Ataḫtaaḫ-iliite bağana kurduk küskeye ihen ḫaallılar. 

“Eli ayağı bağana direği gibi iyice ĢiĢti.”  18/949 

atıı-suluu: “baĢlık parası”: Atıı-suluu bierbeteḫ caḫtargın “baĢlık parası 

vermediği kadınını, ”51/5129 

ayıı-buruy: “suç günah (kusur kabahat)”: Ayıı-buruy ağıyaḫ erdeğine, “Kusuru 

kabahati az iken,” 12/234  

ayıılaaḫ-buruydaaḫ: “suçlu günahlı”:  Ayıılaaḫ-buruydaaḫ kihi acahın attıgar 

barbataḫ, “Suçlu sudurlu kiĢinin yanına hiç yaklaĢmadı,” 14/409 

bahın-atağın: “baĢını ayağını”: Bahın-atağın bıhıta sıspıt kurduk “BaĢını ayağını 

kesip doğramıĢ gibi” 11/91 

bara-kele: “gide gele”: Bara-kele turdarbıt sin üçügey buoluoḫ ete. “Gidip 

gelmemiz birazcık iyi olacaktı.”  64/6601 

bardar-ḫaydar: “varlıklı”: Bardar-ḫaydar kıayan barammat: “varlıklı (harca 

harca) bitip tükenmez” 15/560  
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bastaaḫ-ataḫtaaḫ: “baĢlı ayaklı”: Bastaaḫ-ataḫtaaḫ nay ḫara olboğun suptu 

uruydaan ılla. “BaĢlı ayaklı ağır kara minderi aceleyle çekip aldı.” 78/8351 

bıhal-tehel: “usul usul”: Bıhal-tehel bıstılar, “Usul usul kestiler,”  43/4377; 

Bıhal-tehel bısta, “Usul usul kesti,” 16/638 

bıļaan-talaan: “kapıp kaçırıp”: Bıļaan-talaan kelbit caḫtargın, “Kapıp kaçırıp 

getirdiğin kadınını,”  51/5123; Eyigin bıļaan-talaan ilļiem dien “Seni kapıp kaçırıp 

götureceğim diye”  36/3304  

bıralıya–teleriye: “uzaktan göndermek”: Bıralıya –teleriye bırastıılaha turara 

ühü:  “Uzaktan özrünü gönderiyor imiĢ:” 73/7675; Bıralıya-tereliye bırastıı. “(uzaktan 

gönderilen) özür dilerim.” 61/6272 

bırta-ḫarta: “refah, bolluk”: Bırta-ḫarta bılastıı turdağına “Refah bolluk 

içierisinde uzun bir süre yaĢadığında” 58/5877, Bırta-ḫarta bılastaan, “Boyunu 

posunu ölçüp,” 11/46 

bigeen-daybaan: “aĢağı yukarı (tahmin bildirir)”: Bigeen-daybaan uon künnük 

sir buolla, “AĢağı yukarı on günlük yol aldı,”  50/4938 

boruk-soruk: “sisli puslu”: Boruk-soruk künneeḫ doydu ebit, “Sisli puslu güneĢli 

ülke imiĢ,” 24/1614 

böğö-tağa: “kocaman büyük”: Böğö-tağa tayaḫtaaḫ, “Büyük kocaman 

sopalı(bastonlu),” 79/8401 

buḫar-siciñ: “soy adı”:  Buḫar-siciñ nehiliege“Buhar sicin boyundan,”  21/1250 

buluu-telii: “buluntuyu kalıntıyı”: Buluu-telii tupput kurduk “Buluntuyu kalıntıyı 

kullanması gibi”   17/802 

buopal-iepel: “paspal pespaye”: Buopal-iepel ıstaanın tüöhün tılıgar dieri 

tardımmıt. “Paspal pespaye donunu göğsüne kadar çekmiĢ.”   17/776 

buor-tuor: “keskin (müthiĢ (soğuk hakkında)”:  Buor-tuor mundu bağacıtın 

iyetin kurduk “keskin (müthiĢ) mundu balığının annesi gibi”  17/775 

buruy-ayıı: “suç günah”: Bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, “Kadim zamanlarda 

suçun günahın olmadığı zamanlarda,”  12/233 
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buruybun-boruokpun: “suçum kabahatim”: Buruybun-boruokpun buluna 

oloruoḫpun. “Suçum kabahatim neyse bileyim.” 29/2342 

buruyu-boruogu: “suçu kabahati”: Tuoḫ buruyu-boruogu oñorbutum tuhuttan 

“Hangi suçu kabahati yaptığımdan dolayı”  38/3591 

büteren-oñoron: “yapıp bitirip”: Ör gımmakka, büteren-oñoron kebiste. “Fazla 

geciktirmeden yapıp bitiriverdi.” 32/2671; Ör gımmakka, büteren-oñoron kebiste. 

“Fazla geciktirmeden yapıp bitiriverdi.” 32/2671  

ceebete-ciikeye: “hile oyun”: Ceebete-ciikeye eñerdespit, “Hileye oyuna yakınız,”   

54/5423 

cege-baaba: “cadı (cin) peri”: Cege-baaba sañata ağılıır, “Cadı peri sesi 

yankılanır,” 25/1819; Cegin uluuha, Cege-baaba aymağa “Cegin uluhundan cadı peri 

tayfasından”  21/1252 

cer-bur: “pek çok”: Cer-bur ce teñneste, “Pek çok (kez) eĢleĢti,” 66/6859 

cere-bura: “pek çok (kez)”: Cere-bura teñnespit, “Pek çok (kez) eĢleĢtiler,” 

32/2710; Cere-bura teñneste, “Pek çok (kez) denkleĢtiler, eĢleĢtiler,” 16/646 

cerim-borum: “gücüm kuvvetim”: Silgem ḫolğom sitteğine, cerim-borum 

teñnesteğine, “Etim budum yettiğinde, gücüm kuvvetim denkleĢtiğinde” 36/3352 

ciek-caaḫ: “kusur kabahat”: Ciek-caaḫ bierieḫ buoluo duo? “Kusur kabahat 

verecek mi?” 61/6226 

cirimin-ḫolunun: “kayasasını kayıĢını”: Cirimin- ḫolunun sihin üöhüger dılı 

bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4843; 

Cirimin,-ḫolunun sihin üöhüger dılı bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını 

gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4839; Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat kına, 

“kayasası kayıĢı suya değer değmez halde,” 62/6361; Cirimin-ḫolunun uuga tirierder-

tirierpet gına iher  “kayasası kayıĢı suya dokunur dokunmaz” 62/6372; Cirimin-

ḫolunun tarda-tarda, “kayasasını kayıĢını çeke çeke,” 74/7829; Cirimin-ḫolunun 

tölüte tııtan ılla, “Kayasasını kayıĢını (kemerini) çözüp çıkardı,” 24/1659   

con-ḫaar: “insanlar, kalabalık insan topluluğu”: Con-ḫaar tarğaata. “kalabalık 

gittikçe arttı (yayıldı).” 43/4309 
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curağay-soroğoy: “avare avare”: Bieğe turbataḫcurağay-soroğoy atıırdaaḫ, 

“Kısrağı döllememiĢ avare avare dolaĢan aygırlı,” 13/251 

cüdeyen-cadayan: “yoksulluk fakirlik içinde”: Cüdeyen-cadayan, sırıppıtım 

ińiger  “Yoksulluk fakirlik içinde geçirdiğim günlerden önce” 75/7959 

cühün-bodo: “Ģekline Ģemaline”: Cühün-bodo oduulaan, “ġekline Ģemaline 

bakıp,” 11/45 

çaḫçı-kırcık: “gerçek hakikat”: Çaḫçı-kırcık tılbın etebin, “Gerçeği hakikati 

söylüyorum,” 39/3723 

çıır-çaar: “somon balığı sürüsünün sesi”: Ağıs aalıılaaḫ cırıı kömüs tiihin 

bııhınan çıır-çaar silleete, “Sekiz eğri altın ĢiĢinin arasından çıır çaar (somon balığı 

sürüsünün sesi) tükürdü,” 70/7389; Çıır-çaar silleete, sııya-saaya tıl kepseete. “Çıır 

çaar (somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tükürdü ağır ağır konuĢmaya baĢladı.” 

17/803; Çıır-çaar silliir; “Çıır çaar (somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tükürüyor;” 

43/4387; Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar (somon balığı 

sürüsünün çıkardığı ses) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,” 34/3056  

çirkes-irkes: “ ani Ģekilde”: İńiger üöhe- allara  çirkes-irkes kınaaray?! 

“Önünde, aĢağı yukarı ani Ģekilde doğruldu,” 26/2091; İńiger üöhe- allara  çirkes-

irkes kınaaray?! “Önünde, aĢağı yukarı ani Ģekilde doğruldu,”  26/2091; Selterkey 

sebe çirkes-irkes kına tüste, “Kallavice sepi (cinsel alet-organ) kaĢla göz arasında 

düĢtü (sarktı),” 43/4331 

dibdigireen-lihigireen: “hırsla öfkeyle”: Dibdigireen-lihigireen ḫaamta, “Hırsla 

öfkeyle yürüdü,”  28/2202; Cie ihiger dibdigireen-lihigireen kiiren baran, “Evin içine 

oflaya puflaya (hırs ve öfkeyle) girdiği zaman,” 78/8290; Cietin ihiger süüren 

dibdigireen-lihigireen kiirde. “Evine oflaya puflaya koĢarak girdi.” 6/714; 

Dibdigireen-lihigireen kiirde. “Oflaya puflaya (eve) girdi.” 77/8198; Süüren 

dibdigireen-lihigireen tağısta. “oflaya puflaya koĢarak (dıĢarı) çıktı.” 16/681 

ele-bıla: “fevkalade”: Ele-bıla tılbın, erien elemes sanaabın, “Güzel sözümü iyi 

düĢüncemi,”  40/4010; Eriekkes üçügey ele-bıla tılın ete turar ühü. “Fevkalade güzel 

ala sözlerini söyleye duruyorr imiĢ.” 40/3809 
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elemen-celemen: “Elemen-celemen”: Elemen-celemen, ieğey, kuoğay! “Elemen-

celemen, ieğey, kuoğay!”  77/8213 

eliye-ḫalıya: “hızlı, çabuk”: Er türgeninen eliye- ḫalıya turda. “Er kiĢi 

çevikliğiyle hızlı çabuk kalktı.”  35/3259 

ellik-bulluk: “eğri büğrü”: Ellik-bulluk aartık tañnarı erillen kiirer ebit, “Eğri 

büğrü dağ yolundan aĢağıya doğru dolanıp giriyormuĢ,” 75/7927; Ellik-bulluk ıllık 

erillen kiiren barda. “Eğri büğrü patika uzanıp gitti.” 23/1593; Ellik-bulluk ıllık ustun 

baran iste “Eğri büğrü patika boyunca yol aldı” 77/8170; Ellik-bulluk ıllık ustun 

süüren lihigireen iste. “Eğri üğrü patika boyunca koĢtular”  78/8277 

eńeleeḫ -setiileeḫ:  “ihsanlı ikramlı”: Eńeleeḫ -setiileeḫ törööbüt  “ihsanlı ikramlı 

doğmuĢ büyümüĢ” 11/41; Eńeleeḫ-setiileeḫ törööbütüm. “Ġhsanlı atiyyeli doğdum.” 

29/2274 

eñke-ceñke: “berrak duru”:  İkki eñke-ceñke ḫaraḫtaaḫ, “Berrak duru gözlü,” 

58/5890; Eñke-ceñke ḫarağın töbötün oroyugar örö turuoru körbüt, “Berrrak duru 

gözünü baĢının yukarısına doğru dikip bakmıĢ,” 57/5851; Eñke-ceñke ḫarağın 

ortotunan tehe ıttağım buollun”, – dien baran “Patlak pörtlek gözüne isabet etsin 

dedikten sonra,” 18/930  

erey-buruy: “eza cefa”: Erey-buruy böğönü eñeritten tuttum, “Birçok eza cefa 

çektim,” 43/4405 

ereye-buruya: “suçsuz kabahatsiz”: Ereye-buruya suoḫ istieḫ kihi buoluoñ duo! 

“Suçsuz kabahatsizmiĢ gibi mi dinleyeceksin!” 56/5684; Ereyi-buruyu körbötö, “Derdi 

sıkıntıyı görmedi” 15/576 

ergim-urgum: “yaylana yaylana (dönerek) (yürüyüĢ Ģekli)”: Atın miineeri, ergim-

urgum ḫaama, ḫolunun-cirimin tarda, “Atına binmek üzere yaylana yaylana yürüyüp, 

kayasasını kayıĢını çekti,” 57/5865; Ergim-urgum tögürüyer bıhııta. “(udağanın 

konuĢması) dönerek her tarafta yankılandı.”41/4097; Onu tiiyen, ergim-urgum 

ḫaaman, “Ona ağır aheste adımlarla (döne döne) yaklaĢıp,” 30/2407; Ergim-urgum 
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ḫaaman kördö udağan caḫtar. “yalpalana yalpalana yürüyüp baktı yaĢlı kadın Ģaman”  

71/7509   

erienneen-elemesteen: “özene bezene”: Erienneen-elemesteen eppitiñ sañarbıtıñ 

ińiger dağanı  “Özene bezene dizdiğin sözlerin öncesinde dâhil”  52/5181 

eriliye-buruluya: “eğili bükülü”: Ontukata eriliye-buruluya ḫaalla. “GidiĢi eğili 

büküli hal aldı.” 20/1136 

erillen-erçillen: “kıvrıla büküle”: Erillen-erçillen üöskeebit “Kıvrıla büküle 

yetiĢmiĢ”  15/485 

etteeḫ-ḫannaaḫ: “kanlı canlı”: ḫaytaḫ etteeḫ-ḫannaaḫ kihi mökküher ebit 

diemmin  “Bu kanlı canlı kiĢi nasıl kafa tutarmıĢ diyerek” 32/2653 

ḫaana-siine: “kanı yeni”: ḫaana-siine tammalaabıtın salaan sıttaan sabırğatar; 

“Damlayan kanı yalana koklaya Ģapırdatır;” 32/2619 

ḫalıççı-kileççi: “döküp, doldurarak”: ḫalıççı-kileççi kutan ere bierbitim, “Döküp 

(doldurup) koyarak vermiĢtim,” 66/6834 

ḫañır-ḫuñur: “ters türs”: Ahaabatım diemmin ḫañır-ḫuñur sañara, “Yemedim 

deyip ters mers (türs) homurdanıp,”  27/1988 

ḫarağa-kulgaağa: “gözü kulağı”: Ütüö (kihi) ḫarağa-kulgaağa “Ġyi kiĢinin gözü 

kulağı”  22/1439 

ḫaraḫkın-sıraygın: “gözünü yüzünü”: ḫaraḫkın-sıraygın köy salgın salıağa. 

“Gözünü yüzünü ferah hava okĢayacak.” 63/6528 

ḫardırğaççı-kurdurğaççı: “kütürtü Ģıkırtı” ḫardırğaççı- kurdurğaççı ḫabırına 

turar  “Kütürtüyle Ģıkırtıyla diĢlerini gıcırdatarak”   47/4626 

ḫolbohon-kuustuhan: “kavuĢup kucaklasıp”: ḫolbohon-kuustuhan turannar, 

“KavuĢup kucaklaĢtıklarında,”  57/5784 

ḫolkulla-kuoğaya: “seke sıçraya”: Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, ḫoluguruu-siligirii 

turara ühü. “Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta imiĢ.”  77/8211 
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ḫoluguruu-siligirii: “dırlayıp zırlayarak”: Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, ḫoluguruu-

siligirii turara ühü. “Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta imiĢ.” 

77/8211 

ḫolunun-cirimin: “kayasasını kayıĢını”: Atın miineeri, ergim-urgum ḫaama, 

ḫolunun-cirimin tarda, “Atına binmek üzere yaylana yaylana yürüyüp, kayasasını 

kayıĢını çekti,”  57/5865; ḫolunun-cirimin uuga tierpet gına örö oḫson ılla, 

“kayasasını kayıĢını suya değdirmeyecek Ģekilde yekindirdi,” 62/6455; Ol gınan 

baran, ḫolunun-cirimin tölüte tııtan, “Öyle yaptıktan sonra kayasasını kayıĢını 

çözüverip,” 64/6621 

ıcır-bıcır: “yamru yumru “: Icır-bıcır ıtıhıgar boltoççu tutan, “Yamru yumru 

avucuyla kavradı” 77/8253; Icır-bıcır ıtıs sııstaaḫ ebit. “Avuçiçi yamru yumru imiĢ.”  

17/742; Icır-bıcır ıtıstaaḫ ebit, “Yamru yumru avuçlu imiĢ,” 30/2415 

ıhıı-ḫahıı: “bağırtı çağırtı”: Ce ıhıı-ḫahıı ulaḫanın turuorda, “Bağırtının 

çağırtının alasını çıkardı,” 50/4946 

ıllıı-tuoya: “ağıt söyleye söyleye (yaka yaka)”: Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran erebin 

diemmin, “Ağıt yaka yaka, ağlaya sızlaya gitmekteyip deyip,”  48/4778 

ımañnıı-arcañnıı: “gülüp sırıtıp”: Imañnıı-arcañnıı turara ühü: “Pis pis sırıtıp 

gülüyor imiĢ:” 65/6778; Imañnıı-arcañnıı turara ühü: “Pis pis sırıtıp gülüyor imiĢ:” 

65/6778  

ımañnıı-ırcañnıı: “ gülümseyip”: Imañnıı-ırcañnıı sıtar. “gülümseyip durmakta.” 

36/3305 

ıñıırdaaḫ-buutaydaaḫ: “gemli terlikli”: Iñıırdaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın 

ırdıılaan sıt, “Gemli terlikli (ölçülüp biçilmiĢ) sözümü iyice dinle”   19/1049 

ıñıırın -buutayın: “eğerini terliğini”: Iñıırın -buutayın saralıı tardan ılla, 

“Eğerini terliğini sıyırıp çekip aldı,”  64/6622; Iñıırın-buutayın oñosto turara ühü. 

“Gemini terliğiini yerleĢtirmeye çalıĢıyormuĢ.” 58/5866 

ıñıırın-sörüötün: ” eğerini teğeltisini”: Iñıırın-sörüötün ağalan “Eğerini 

teğeltisini getirip” 28/2140 
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ırdar-ḫaydar: “yürümekle, yol almakla”:  Irdar-ḫaydar kıayan ıllarbat “Git git 

(yürümekle, yol almakla) bitemez”  15/563 

ırdıılaaḫ-buutaydaaḫ: “yüklü terlikli(atın üzerine terin çekmesi için konulan 

minder)”: Irdıılaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan ihit. “Yüklü (dolu) terlikli 

(atın üzerine terin çekmesi için konulan minder)kutsal değerli sözümü (öğüdümü) 

üzerine alınarak dinle.”  63/6580 

ıtıam-soñuom: “ağlayasım”: Itıam-soñuom ırıta-ḫayıta tııppıta; “Ağlayasım 

geldi;” 37/3484 

ıtıı-soñuu: “ağlaya sızlaya”: Subu kurduk dien sanara, ıtıı-soñuu turara ühü: “Bu 

Ģekilde diyerek ağlaya sızlaya durmaktaymıĢ.”  70/ 7392 

ıyan-kerden: “iĢaret edip”: Iyan-kerden biererin buolarıga buollar  “ĠĢaret edip 

tarif etmiĢ olsaydın eğer”  76/8068; Noyoon! Iyan-kerden bieriem ińiger Noyoon!  

“ĠĢaret edip tarif etmezden evvel” 76/8082 

ıydaran-kerteren: “ yol gösteren”: Iydaran-kerteren sıļıbat kihi buoluoğuñ, “Yol 

göstermeyen kiĢi olacaksın,” 61/6288 

idimere-iñsete: “tamahkâr açgözlü”: En kurduk idimere-iñsete suoḫ kihibin, 

“senin gibi tamahkâr açgözlü olmayan biriyim,” 76/8100 

ieğey-huoğay:“sallanma eğilme (Kendinden geçip bağırmaya baĢlayan abahı 

kızının ilk sözleri)” İeğey-huoğay, “sallanma eğilme (Kendinden geçip bağırmaya 

baĢlayan abahı kızının ilk sözleri)” 24/1686 

ieske-küüske: “borca harca”: İeske-küüske erilleebete. “Borca harca girmedi.” 

15/577 

imik-samık: “cansız fersiz”: İmik-samık ubayar. “Cansız fersiz yana durur.” 

25/1812 

ińinen-keńinen: “öne arkaya”: Beyete ińinen-keńinen töttörü süüren kültürüyde. 

“kendisi tekrardan ileri geri doğru koĢup ansızın gelip girdi.” 66/6943; İńinen-keńinen 

çineriyde. “Öne arkaya sallandı.” 65/6754; İńinen-keńinen ergiyer, “Öne arkaya 

çevrilir,” 26/1906 
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iste-körö: “hissedip görmek”: Bu sıtan, iste-körö sıttağına, “Yatarken etrafa göz 

kulak kesildiğinde,”  32/2732 

isten-körön: “hissedip görmek”: ḫarağın uotun isten-körön barammın, “Gözünün 

nurunu hissedip görüp,” 24/1704 

kem-dam: “yavaĢça- narince”: Tolbonnooḫ ńuurgun kem-dam köḫsüber saba tut, 

“bu parlak Ģavkını yavaĢça narince sırtıma kapla,”  63/6525 

keñsik-muñsuk: “is duman kokulu”: Keñsik-muñsuk sıttaaḫ kihi “Ġs duman 

kokulu kiĢi” 67/6985; Keñsik-muñsuk sıttammıt; “Ġs kokulanmıĢ,” 16/689 

kepsii-ete: “anlatıp söyleye”: Kepsii-ete turabın. “Anlatıp söyleye durmaktayım.”  

40/4012; Kepsii-ete turabın. “Anlatıp söyleye durmaktayım.”  40/4012 

kepsii-ipsii: “konuĢa söyleĢe”: Kepsii-ipsii turar (ıllıır): “KonuĢa söyleĢe durur: 

(ġarkı söyler)” 17/849; Kepsii-ipsii turar (ıllıır): “KonuĢa söyleĢe durur: (ġarkı 

söyler)” 17/849 

kerie-ḫoruo: “kötü çirkin”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit, “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,” 16/688; Kerie-ḫoruo cühünneeḫ kihi “Çirkin simalı kiĢi” 

67/6983 

keskilleeḫ-keriñneeḫ: “bahtlı talihli”: Keskilleeḫ-keriñneeḫ kere sonun ırıatın 

iñneliççi ıllıır: “bahtlı talihli güzel haberin Ģarkısını.”  44/4482 

kıñkır-ḫañkır: “çın çın (metalin çıkardığı ses)”: Çıllırııttaaḫ aarık kurduk kıñkır-

ḫañkır ırıa ıllıır. “çıllırıttaaḫ çıngırdak gibi çın çın Ģarkı söylüyor.” 55/5551 

kieli-maanı: “iyi güzel”: Kieli- maanı cühünnemmit,  “Ġyi güzel Ģekile bürünmüĢ” 

20/1175; Kieli-maanı kiñil kielitiger cegcitte. “Güzel kiñilin karnında sükûnet buldu 

(rahatladı)” 40/4050; Kieli-maanı bıhııbar, kiirerin kiiren körüöm. “Ġyi güzel 

bedenime yapacağını yapsın bakalım.” 37/3488 

 

kieli-maalı: “güzel gökçek”: Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü 

kiĢi” 65/6753; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü kiĢi” 67/6981; Kieli-

maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olorbut, “güzel gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp 
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rahatça oturmuĢ,” 64/6696; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olordo. “Güzel 

gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp rahatça oturdu.” 68/7066; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi 

ińinen-keńinen çineriyde, “Güzel yüzlü kiĢi öne arkaya sallandı (geriledi),” 38/3500  

kihini-süöhünü: “insanı hayvanı”: Kihini-süöhünü bıha kımńıılıağa, “Ġnsana 

hayvan acımasızca davranan,”  23/1576 

kihi-süöhü: “insan hayvan”: Kihi-süöhü kiçellen erdeğine, “Ġnsan hayvan henüz 

var olmamıĢken,” 12/235 

kilbes-ilbes: “parlayan, ıĢıldayan”:  Kilbes-ilbes kına turar, “Parlayıp duruyor,” 

65/6768; Kilbes-ilbes kına turar, “Parlayıp duruyor,” 65/6768 

kirbin-kuorbun: “kirimi pisimi”: Kirbin-kuorbun ḫoñnoru sürgüyen kulu. 

“Kirimi pisimi temizle, defeyle.”  79/8422 

kire-nara: “kir pasak”: Kire-nara iñmite buoluoğa. “Kir pasak sinmiĢ olmalı.” 

79/8417 

kitien-imien: “yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı”: Kitien-imien 

doydu kiile sisteeḫ, “kitien imien (yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı) 

çakmaktaĢı (filint) sırtlı,”  14/435 

köbö-saba: “nefesi tıkanıncaya kadar”:  Künnükteen köbö-saba ḫaamtaran 

“Günboyu (yaklaĢık) nefesi tıkanıncaya kadar yürütüp” 14/388 

ködön-iden: “Ködön-iden tüste, “Kasılıp sarsılarak düĢtü,” 43/4336 

köm-sam: “ham hum (yeme Ģekli)”: Köm-sam ıstaata, “Ham hum çiğnedi,” 

16/639 

könön-körön: “bakıp durup”: Abaahıtın uolun dieki könön-körön turan “Abahı 

oğluna doğru doğrulup bakıp durup”  66/6892 

köñü-ḫañı: “rüzgârı yeli”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

kör-nar: “eğlence, Ģenlik”: Kör-nar böğönü ce kögüörüttüler, “Epeyce bir 

eğlendiler (Ģenlendiler),” 42/4288; Kör-nar köğüreete, “eğlence senlik gittikçe arttı,”  

42/4307 
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kötön-möğön: “uçarak (altından üstünden (girmekte kullanılır.))”: Kötön-möğön 

kiiremmin köğüretiem buollağa, “Altından üstünden girip kökünü kurutacağım,”  

34/3123; Kötön-möğön möğüste, “Abanıp dalarak depreĢti,”  43/4335 

 

kulgaağa-ḫarağa: “gözü kulağı”: Ütüö kihi kulgaağa-ḫarağa üs tüört dien “iyi 

kiĢinin kulağı gözü üç dört diye” 50/4920 

kuora-kire: “kiri pisi”:Kuora-kire ḫommutun. “Kirinden pisinden kalanını” 

79/8453 

kügen-ḫaağan: “köpük köpük”: Kügen-ḫaağan bahıgıraata. “Köpük köpük 

yüksek sesle yankılandı.” 26/1887 

künüm-cılım: “gün yıl”: Kömüskeen ölör künüm-cılım buolla. “muhafaza 

edilmek (birinin koruması altında olmak) ölüm günüm yılılm (ecelim) oldu.” 41/4121 

küögel-ḫaağal: “kesik kesik”: Küögel-ḫaağal kördö; “Kesik kesik baktı;”  

16/640; Küögel-ḫaağal kördüler, “kesik kesik baktılar,” 43/4379 

küöm-saam: “evire çevire”: Küöm-saam ıstaatılar, “evire çevire çiğnediler,”  

43/4378 

küösteeri-astaarı:  “yemekleri aĢları”: Küösteeri-astaarı cılıgıs kınan erdeğine, 

“yemekleri aĢları azaldığında”  77/8255 

küöye-ḫaaya: “yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir 

eder”:  Küöye-ḫaaya ḫaaman kiirenner “Küöye-ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik 

sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) yürüyüp girdiler” 21/1311; Küöye-ḫaaya 

ḫaaman tahaardılar. “küöye ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ 

Ģeklini tasvir eder) yürüyerek çıkardılar.” 43/4363; Kün dieki öttülerinen küöye-ḫaaya 

ḫaama sıļan “güneĢin olduğu yöne doğru salına salına yürüyüp” 44/4477; Kün dieki 

küöye-ḫaaya ḫolloruktaan tağısta. “GüneĢe doğru küöye - ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır 

veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) hızlıca çıktı.” 71/7480  

kütüötteen-kürcüötteen: “hiddetle yan bakmak”: Aytalıın Kuo at kıayan tarpat 

abır-tabır aatıgar kütüötteen-kürcüötteen “Aytalın kuonun, atın çekmeye güç 

yetiremeyeceği ahım Ģahım adını hiddetle yan bakarak ” 36/3269 
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küügen-ḫağan: “köpük köpük”: Küügen-ḫağan bahıgıraata; “köpük köpük 

köpürdü;”  16/628 

minneri-ottoru: “çorbaları otları”: Minneri-ottoru tüöre ültü kömülleen sien 

turda. “Çorbaları çeriyle çöpüyle yumulup içe durdu.”  16/650 

muña-taña: “tıka basa”: Muña-taña tuolla, “Tıka basa doldu,” 16/647 

munnun-uohun: “burnunu dudağını”: Munnun-uohun muskuyda, “Burnunu 

dudağını oğuĢturdu,” 36/3272; Munnun-uohun muskuyda, “Burnunu dudağını 

oğuĢturdu,”  36/3272; Sırayın-ḫarağın imerinne, munnun-uohun tutunna. “Yüzünü 

gözünü ovuĢturup ağzını burnunu yokladı.”  35/3158 

muñ-tañ: “eza cefa”: Muñ-tañ böğönü kördö, erey-buruy böğönü kördö. “Epeyce 

eza cefa, çile dert gördü.” 68/7075; Muñ-tañ ce tuolla; “eza cefayla doldu;”  66/6860 

müļü-ḫaļı: “orası burası”: Müļü-ḫaļı sottor “Orasına burasına silinir”  26/1905 

ńoloḫ-ileḫ: “döne dikile”: Ńoloḫ-ileḫ kınan turara ühü. “Döne dikile bön bön 

durup bakıp durmakta imiĢ.” 20/1210; Ńoloḫ-ileḫ kına turar ühü, “Döne dikile bön 

bön (aval aval ) bakıp durmakta imiĢ,” 65/6762; Tordoḫtooḫ ńuura ńoloḫ-ileḫ kına 

turara ebite ühü. “ġapĢal suratına etraflıca bön bön bakıp durmakta imiĢ.” 30/2491 

nüüney-naanay: “abahı kadınının, kızının söylemiĢ olduğu Ģarkının nakaratının 

baĢlangıcında söylenen söz”:  Nüüney-naanay, “Nüüney nanay”  24/1687 

Oçullaan-Çoçullaan: “kiĢi adı”: Oçullaan-Çoçullaan buḫatıır toyon ińiileeḫpin 

diir buolallara; “Oçullaan-Çoçullaan adlı kardeĢimin olduğunu söylüyorlar;” 19/1017 

oğonu-uluunu: “büyüğü küçüğü”: Oğonu-uluunu ültü kötütüö, “Büyüğü küçüğü 

ezip geçen,” 23/1577 

oḫsuhar-etiher: “kavga dövüĢ”: Oḫsuhar-etiher sebin “kavga dövüĢ eĢyalarını 

(aletlerini)” 16/717; Oḫsuhar-etiher sire, “SavaĢtığı vuruĢtuğu yeri” 12/169 

oḫto-tühe: “düĢe kalka”: Oḫto-tühe sıhammın, uhuktan kellim. “düĢerek 

uyanıverdim.” 63/6585 



69 

olur-molur: “eğri büğrü,”: Olul-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 62/6378; 

Olur-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 18/911; Olur-molur bıhaḫtaağa ühü. “kıtır 

kıtır kesiyor imiĢ” 14/432; Olur-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 16/636 

omolun-çomolun: “oyuk moyuk”: Omolun-çomolun aartıktaaḫ, “oyuk moyuk 

geçitli, ” 13/244 

oonńoon-körüleen: “oynayıp eğleĢip”: Uon ḫonukka turuoru oonńoon-körüleen 

barannar, “On gün boyunca oynayıp eğleĢtikten,”  83/8892 

oonńuu-külüü: “oynama gülme”: Ońuu-külüü uurayda, “Oyun eğlence 

fazlalaĢtı,” 43/4308; Oonńuu-külüü böğönü ce oloḫtootular. “Bayağıca bir 

Ģenlendiler.” 42/4289; Oońuu-külüü tühere sıļallar ebit. “Oynaya küle vakit 

geçirirlermiĢ” 78/8367 

oońoon-külen: “güle oynaya”: Oońoon-külen sıļıbıtım. “Güle oynaya vakit 

geçirmiĢim,” 33/2788 

oońuur -küler: “gülüp oynadığı”: Oońuur -küler sire onno ebite ühü “EyleĢip 

güĢüĢtüğü yer orda imiĢ” 12/170 

ottooḫ-mastaaḫ: “otlu ağaçlı”: Timir doloruotnay ottooḫ-mastaaḫ doydu ebit. 

“Demirden otlu ağaçlı ülke imiĢ.”  24/1622 

oyoḫtuun-uruuluun: “çoluklu çocuklu”: Oyoḫtuun-uruuluun, süöhülüün-astıın, 

“çoluklu çocuklu, mallı menalli,” 44/4551 

oyuunnuu-udağannıı: “kadın ve erkek Ģamanlı (oyun: erkek Ģaman, udağan: 

kadın Ģaman)”: Subu kurduk dien oyuunnuu-udağannıı sıļara ühü: “iĢte bu Ģekilde 

Ģamanlık yapa durmaktaymıĢ:”  71/7522 

oyuun-udağan: “erkek ve kadın Ģaman”: Oyuun-udağan oloğor, “Oyuun-udağan 

yerine,”  78/8283; Oyuun-udağan oloḫtoḫ con ebitter. “Oyuunlu udağanlı insanlar 

imiĢler.” 74/7901 

ögürük-tögürük: “yuvarlak, çepe çevre”: Ögürük-tögürük kördö, üömüteleen 

ḫaamta, “Çepe çevre gözledi, ağırdan adımladı,”  70/ 7384 
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ölbügenen-öbügenen: “haraç lamezatla”: Üöhe böğönü ölbügenen-öbügenen 

büterbit, “Çok yüceleri (tanrılar katı)  haraca mezata bağladı,”  13/303 

ölörön-öhörön: “öldürüp helak edip”: Ölörön-öhörön kebihen baran, “Öldürüp 

helak ettikten sonra,”  77/8271 

ölör-süter: “ölmek yokolmak”: Ölör-süter bitim örühüyen tarpıta. “Ölüm hissim 

belirdi.”  37/3486 

ölüünü-ülügeri: “ölümü”: Ölüünü-ülügeri örüü öydööböt kihi ebite (ühü), 

“Ölümü yokoluĢu hiç mi hiç bilmez birisiymiĢ,” 64/6654 

öydöön-cüülleen: “(düĢün taĢın), anlayarak”: Öydöön-cüülleen isten turuñ: 

“DüĢün taĢın bir güzel değerlendir.” 44/4486; Öydöön-cüülleen körön turara ühü. 

“Olup biteni dikkatle izlemeye koyulmuĢ.” 30/2408; Bu doydunu öydöön-cüülleen 

körö iher. “Bu memlketi kafasında ölçüp biçerek seyre koyulur.” 28/2174; Öydöön-

cüülleen ihit. “Anlayıp dinle.” 63/6574; Aan alahatın öydöön-cüülleen körön turdaḫka 

“Alaca evini güzelce görüp gözlemlediğimizde” 14/365; Öydöön-cüülleen körön 

turbuta ühü. “Görüp duyarak (anlayarak) baka durmuĢ imiĢ.” 17/734; Öydöön-

cüülleen “Anlayıp dinleyip” 24/1691 

öydüü-cüüllüü: “akıl yürüterek”: Subu kurduk öydüü-cüüllüü ihere ühü: “iĢte bu 

Ģekilde akıl yürütür imiĢ:” 47/4642 

saastaaḫtarbın-sanaalaaḫtarbın: “muhaliflerimi muarızlarımı”: Saastaaḫtarbın-

sanaalaaḫtarbın namtattağım dien, “Muhaliflerimi muarızlarımı alçattım diye,”  

70/7365 

saḫ-ḫaan: “gösteriĢli heybetli”: Saḫ-ḫaan sabağata ıñıırın saba bıraḫta 

“gösteriĢli heybetli eğerini koyup yerleĢtirdi”  20/1121 

sañanı-iñeni: “sese sedaya”: Sañanı-iñeni isten utuybat kihi ebite ühü, “sese 

sedaya kulak kesilip uyumaz kiĢi imiĢ,” 64/6652; Sañanı-iñeni isten utuybat kihi ebite 

ühü, “sese sedaya kulak kesilip uyumaz kiĢi imiĢ,”  64/6652 

sañara-iñere: “konuĢa söylene”: Sañara-iñere, “KonuĢa söylene,”  29/2312; 

Sanara-iñere ḫaalıma. “söylenip durma” 61/6262 
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semeleen-sunḫalaan: “arzuyla istekle”:  Semeleen-sunḫalaan, tuygun turuu cağıl 

doyduga “Arzuyla istekle seçkin güzide memlekete”  73/7780 

sııha-ḫaltı: “yalan dolan”: Sııha-ḫaltı tutuum suoğa, “Yalan dolan yönüm 

(özelliğim) yoktur.” 18/926, Sııha-ḫaltı da buollar, “Yalan yanlıĢda olsa” 22/1401; 

Sııḫa-ḫaltı sırıını sıļıaḫ “yalan yanlıĢ tutumu takınacak” 56/5668 

sııya-saaya: “ağır ağır (usul usul)”: Sııya-saaya tıl kepsiir, “ağır ağır konuĢyor.” 

43/4388; Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar (somon balığı 

sürüsünün çıkardığı ses) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,” 34/3056; Sııya-

saaya tıl kepseete. “Ağır ağır (usul usul) konuĢtu.” 70/7391; Çıır-çaar silleete, sııya-

saaya tıl kepseete. “Çıır çaar (somon balığı sürüsünün sesi) tükürdü ağır ağır 

konuĢmaya baĢladı.”  17/803 

sıraybın-ḫaraḫpın: “gözümü kulağımı”: Sıraybın-ḫaraḫpın çukkurtan 

kebiheeyeğin, noyon! “Yüzümü gözümü berbat etmeyesin ha noyon!” 31/2534; ḫata 

maanı kihini sıraybın-ḫaraḫpın baahırdaññın, “Eli yüzü düzgün adamın yüzünü 

gözünü yaralayıp,” 22/1374 

sıraydarı-ḫaraḫtarı: “yüzleri gözleri”: Sıraydarı-ḫaraḫtarı uottaaḫ 

ḫardağahınan tuora miinnerteete. “yüzüne gözüne ateĢli odunla yapıĢtırdı. (bindirdi) ” 

65/6735 

sırayga-ḫaraḫḫa: “yüze göze”: Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalıı turarın kurduk 

“Yüzüne gözüne yapıĢtıra durması gibi” 22/1461; Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalaata. 

“Yüzüne gözüne Ģaklattı.”  22/1359  

sıraygın-ḫaraḫkın: “yüzünü gözünü”: Sıraygın-ḫaraḫkın tıal bıhıta sıńıa 

“yüzünü gözünü rüzgâr yel vurdu”  63/6527  

sıray-ḫaraḫ: “yüz göz”:  Sıray-ḫaraḫ ullarıya, “Yüzü gözü yamuldu,”  30/2488 

sırayın-ḫarağın: “Yüzünü gözünü”:Sırayın-ḫarağın taarıyda, “Yüzünü gözünü 

oğuĢturdu,”  36/3273 

sieri-ahaarı: “yemeye yutmaya”: Sieri-ahaarı dağanı “Yemeye yutmaya dahi” 

69/7256 
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sileye-buraya: “saçıp savurması”: Sileye-buraya bıraḫpıt kurduk “Saçıp 

savurması gibi”  14/476 

silis-mutuk: “dal budak”:  Silis-mutuk kımńıılaaḫ “Dal budak kamçılı”  65/6809 

simeğin-tañahın: “süsünü püsünü”: Simeğin-tañahın kördörör, “Süsünü püsünü 

gösterir,” 26/1907 

sirdeten-sietteren: “çekip götürüp”: En mieḫe örüütün örüü sirdeten-sietteren, 

“Sen beni devamlı surette çekip götürüp,” 61/6287 

siri-saarı: “özel deri rengi solgun”: Siri-saarı cühünneeḫ, “Solgun çapar suratlı,” 

32/2687; Siri-saarı sıalcalaah, “Kocaman deri pantolonlu,” 32/2689 

solbo-ḫolbo: “kıvrıla büküle”: Salınnaaḫ sordoñ balık buolaññın solbo-ḫolbo 

ḫalbarıyan, “Kaygan sordon balığı (gibi) olduğundan kıvrıla büküle hareket edip,” 

36/3329 

sörüötün-buutayın: “teğeltisini terliğini”: Sörüötün-buutayın sulbu tardan ılla, 

“Teğeltisini terliğini çarçabuk çekip aldı,” 24/1660 

sulana-kelene: “yana yakıla”: Sulana-kelene turara ebite ühü (ıllıır): “Yana 

yakıla durmakta imiĢ.” 22/1416 

sulana-kördöhö: “rica minnet”: Sulana-kördöhö turabın ubayım, “Rica minnet 

etmekteyim ağabeycim.”  40/4034 

sulardaaḫ-köntöstööḫ: “yularlı dizginli”: Sulardaaḫ-köntöstööḫ suon toluu 

toyukpun “yularlı dizginli kıymetli toyuğumu” 65/6797 

sulbu-süüren: “aceleyle”: Sulbu -süüren tiiyde, “Aceleyle koĢup vardı,”  40/3801 

sulbu-ḫalbı: “alel acele”: Atıgar sulbu-ḫalbı ḫaaman barda. “Atına alel acele 

yürüyüp vardı.”  74/7822; Cietiger sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta. “Evinden alel acele 

yürüyerek çıktı.” 15/602; Onu oyoğo caḫtar sulbu-ḫalbı ḫaaman tiiyen kelbitin, 

“Demesine karısı alel acele yetip gelmesini,”  58/5963; Sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta; 

“Alel acele yürüyüp çıktı;” 40/3796; Sulbu-ḫalbı ḫaaman, kütür türgennik süüren, 

“Alel acele yürüyüp fevkalade hızlı koĢup,” 32/2624; Sulbu-ḫalbı ḫaaman, uñuo dieki 

barda,” (alel acele) Çabuk çabuk sağa doğru gitti,” 28/2205; Sulbu-ḫalbı ḫalbarıya 
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sataata da? “alel acele hareket edebildi mi?” 68/7081; Sulbu-ḫalbı kutan ere bierbitim 

doğonuy “Alel acele koyup vermiĢtim dostcağızım” 66/6837; Sulbu-ḫalbı 

sıgıńaḫtanna; “Alel acele soyundu;”  16/652; Sulbu-ḫalbı süüren kiirde. “Alel acele 

koĢarak girdi.” 16/722   

suon-toluu: “namlı sanlı”: Oğus kıayan culuruybat suon-toluu suraḫpın “Öküzün 

çekemeyeceği derecede namlı sanlı Ģöhretini”  39/3688 

suular-toḫtor: “esintisiz essiz”: Suular-toḫtor tuygun turağas ńuurunan kötön 

ihen  “Esintisiz essiz doru yüzünde uçarken”  12/199 

sükten-boḫton: “yükleyip sarıp”: Ol barammın, sükten-boḫton isteḫpine  “Ondan 

sonra, yükleyip sardığımda (kapladığımda)” 70/ 7413 

süülen-kınan : “esirgeye sakına”: Süülen-kınan üöskeppit “Esirgeye sakına 

büyüten”  15/579 

süüren-ḫaaman: “yürüyüp koĢup”: Süüren-ḫaaman kiiremmin sötüöleen 

çöllürgüöğüm, “KoĢa koĢa girip yüzüp çöl çöl ses çıkaracağım, (suda çıkarılan ses)” 

37/3429 

taarıyar-taarıybat: “değer değmez”:  Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat 

kına, “kayasası kayıĢı suya değer değmez halde,”  62/6361 

tayıaḫalaan-dagdañalaan: “yüksele yüksele”: Tayıaḫalaan-dagdañalaan 

tağısta. “Yüksele yüksele sıyrılıp çıktı.” 16/671 

tıaha-uuha: “sesi sedası”: Köppüt tıaha-uuha ebit, “Onun uçuĢunun sesi sedası 

imiĢ,” 83/8974; Köppüt tıaha-uuha ebit, “Onun uçuĢunun sesi sedası imiĢ,” 83/8974; 

tıaha-uuha: “sesi sedası”: Tıaha-uuha ulaḫana bert buolla. “Sesi sedası fevkalade 

yükseldi.” 39/3653 

tıahay-uuhay:“sesi sedası”: Bu tuoḫ tıahay-uuhay, “Bu ne sesi,”  39/3657 

tıahı-uuhu: “sesi soluğu”: Tıahı-uuhu ııra bilbet kihi ebite ühü, “Sesi soluğu (yol 

bilmez) çıkmaz kiĢiymiĢ,” 64/6653 
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tıaskıtıgar-uuskutugar : “ses gürültü”: Ehigi kırgıspıt tıaskıtıgar-uuskutugar 

“sizin kavganızın sesine gürültüsüne” 54/5503; “ses gürültü”: Ehigi kırgıspıt 

tıaskıtıgar-uuskutugar “sizin kavganızın sesine gürültüsüne ” 54/5503 

tıraḫ-ireḫ:  “kıpırdayıp titreyerek”: Tıraḫ-ireḫ tebinne, “Kıpırdayıp titreyerek 

tepiĢti,” 43/4337; Tıraḫ-ireḫ tebinne, “Kıpırdayıp titreyerek tepiĢti,” 43/4337 

tiere-maara: “çatur çatır çutur”: ḫaļaayıtaağı ḫañıl ḫara tıanı tiere-maara 

tebistiler. “Cenuptaki koyu kara ormanı çatır çutur çiğnediler (tepiĢtiler).” 22/1395 

tiere-taara:  “oraya buraya”: Tiere-taara ıñırdılar. “Oraya buraya çağırdılar.”  

43/4381 

tiere-taarı: “o tarafa bu tarafa(oraya buraya)”: Nek bergehe sağanı tiere-taarı 

ııtalaata, “Nek Ģapka kadarını o tarafa bu tarafa gönderdi,” 16/642 

tirierder-tirierpet: “değdirir değdirmez(dokundurup dokundurmaz”: Cirimin-

ḫolunun uuga tirierder-tirierpet gına iher “kayasası kayıĢı suya dokunur dokunmaz” 

62/6372 

toñkur-tañkır: “tangır tungur”: Bu gınan baran toñkur-tañkır ırıalaaḫ iher. 

“Bunu yapdıktan sonra tangur tungur türkü çığırarak yol alır.” 32/2718 

töhö-ḫaçça: “ne kadar”: Soluur töhö-ḫaçça gımmata “Kazan kaĢla göz arasında” 

26/1883; Töhö-ḫaçça gınıaḫ con buoluoḫtaray; “Zamanı mekânı hiçe sayarcasına;” 

25/1772; Soluur töhö-ḫaçça gımmata, “kazan (kazanın altındaki ateĢ) az çok 

geçmedi” 16/625 

töhölööḫ-ḫaççalaaḫ: “nekadar(aĢağı yukarı)”: Töhölööḫ-ḫaççalaaḫ etey, toyon 

ehem?! “Etmeye kalksan nasıl olurdu bey babam!” 76/8069 

tördüm-uuhum: “soyum sopum”: “Min eyiginneeğer orduk tördüm-uuhum 

üçügey, “Benim soyum sopum senden daha asaletlidir,” 76/8098; Min eyiginneeğer 

orduk tördüm-uuhum üçügey, “Benim soyum sopum senden daha asaletlidir,” 76/8098 

tuman-imeen: “yer adı, sisli puslu”:  Tuman-imeen doydu tuoha tuostaaḫ, “sisli 

puslu yerinin kayın kabuğuyla kaplı,” 14/434; Tuman-imeen doydu tuoha tuostaaḫ, 

“sisli puslu yerinin kayın kabuğuyla kaplı,” 14/434 
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tumuu-sötöl: “aksırık öksürük”: Tumuu-sötöl tumunna, “Aksırık öksürük 

bulaĢmadı,”  15/570; Tumuu-sötöl tunuybut, “Öksürük aksırık yayılmıĢ” 11/96 

tuñ-tañ: “çatır çutur”: Tuñ-tañ ükteetiler, “çatır çutur çiğnediler,” 52/5232; “Çatır 

çutur (ormanı) çiğnediler.” 31/2557 

tuoara-maara: “orasına burasına”: Tüört tüünneeḫ küññe tuoara-maara 

bierteleeteğine, “Dört geceli gün orasına burasında vurduğunda,”  38/3578 

tuora-maara: “Ģöyle böyle”: Tuora-maara suobahı suobastanıaḫ “ġöyle böyle 

vicdanla vicdanlanacak”  56/5669 

tuura-ḫaaya: “köküne dibine kadar”: Timir seremeet kurunan tuura-ḫaaya 

kelgiyde, “Demir seremeet kemerini sonuna, dibine kadar çekmek(kemer için 

kullanılmaktadır)  bağladı,” 69/7231 

tuura-iire: “kökü kökeni”: Tuura-iire baaybıt “kökümüz kökenimiz zengindir” 

31/2511; Tuura-iire baaybıt “kökümüz kökenimiz zengindir” 31/2511 

tüñneri-tañnarı: “karman çorman”: Tüñneri-tañnarı bıraḫpıttarın, “Karman 

çorman bıraktıklarını,” 28/2141 

tüñ-tañ: “fokur fokur”: Tüñ-tañ orguyda. “Fokur fokur kaynadı.” 26/1884, Tüñ-

tañ cükküydüler,  “Hapur hupur yuttular,” 43/4380, Kuulataağı kuruñ ḫara tıanı tüñ-

tañ ükteetiler, “Güneydeki kuru kara ormanı paldır küldür çiğnediler,” 22/1394; Tüñ-

tañ orguyda, “Fokur fokur kaynadı,” 16/626, Tüne ütülük sağanı tüñ-tañ cükküyde, 

“Deri eldiven kadarını (et) hapur hupur yuttu,” 16/641  

tüös-maas: “karman çorman”: Tüös-mas erte, “Karman çorman oldu,”  26/1885 

ullukpun-sotobun: “uyluğumu baldırımı (bacağımı)”: Ullukpun-sotobun 

cohunnaaḫ kihieḫeğe uurtalaan bierieḫtere. “Uyluğumu bacağımı saygın kiĢiye ikram 

edecekler.” 29/2332 

ulluktarı-sotoloru: “uylukları (kemik) baldırları”: Ulluktarı-sotoloru 

ḫoduybaḫtaan kebiher  “uylukları baldırları hızlandırmadan” 14/431 

uluu-caalı: “büyüklük ululuk”: Uluu-caalı buolaññın, “Büyüklük ululuk 

taslayıp,”  39/3721 
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unaar-manaar: “uçsuz bucaksız”: Unaar-manaar ursunnaaḫ, “Uçsuz bucaksız 

ufuklu,”  12/141 

uñan-talaan: “baygın halde”:Utuyan kelen uñan-talaan toğo sıtagın, noyoon? 

“Uykuya dalıp baygın Ģekilde neden yatıyosun noyoon?”  38/3527 

uñuoḫ-iñieḫ: “yaka paça”: Abaahı uolun uñuoḫ-iñieḫ tutuoḫ “Abahı oğlunu yaka 

paça enseleyecek” 23/1538 

uñuorguta-ulağata: “ötesi berisi”: Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, “ötesi berisi 

görünmez,”   47/4634 

uoku-çuoku: “ünlü sanlı”: Uoku-çuoku suraḫḫar,  “Ünlü sanlı Ģiarına,” 26/2022 

uoluhuyan-munaahıyan: “irkile sıçraya”: Uoluhuyan-munaahıyan uhuktar 

“Ġrkile sıçraya uyanan” 13/255 

uoybukkun-toppukkun: “doymuĢsun”: Uoybukkun-toppukkun ulaḫañña 

uuraññın, “Neden kendini bu kadar büyük görüp,” 39/3676; Uoybukkun-toppukkun 

ulaḫañña uuran, “Neden kendini bu kadar büyük görüp,” 39/3720 

ustata-tuorata: “ucu bucağı”: Ustata-tuorata billibeteḫ, “Ucu bucağı bilinmez,” 

47/4633; Ustata-tuorata billibeteḫ, “Ucu bucağı bilinmez” 12/153 

uurahıı-sıllahıı:“Sarılıp koklaĢıp”:Uurahıı-sıllahıı onnuttan suoḫ buolla. “Sarılıp 

koklaĢıp ansızın yokoldu.”  61/6279 

ühüö-tördüö: “üçerli dörderli”: Ühüö-tördüö buolannar siebitter diebittere. 

“Üçerli dörderli olup yemiĢler, demiĢler” 75/7989 

ünen-ḫaydan: “ıkına sıkına”: Ünen-ḫaydan töröppüt “Ikına sıkına doğurdu” 

15/581  

üñkürüs-küöhelis: “yuvarlana tekerlene (düĢe kalka)”: Üñkürüs-küöhelis kınna, 

“yuvarlanıp tekerlendi (düĢüp kalktı)” 57/5773; Bu tühen, üñkürüs-küölehis kınna 

“DüĢtüğünde (yerde) yuvarlanıp tekerleniverdi” 70/7381 

üñkürüyde-küölehiyde: “hopladı zıpladı”: Üñkürüyde-küölehiyde, kün ḫaan 

moḫsoğol kııla buolla. “Hopladı zıpladı Ģahin kılığına büründü.” 74/7859; Kubulunna-

kupsunna, üñkürüyde-küölehiyde, “Ģekilden Ģekile halden hale girdi,” 50/4985 
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üögülüü-çaskıyıı: “haykırıĢ” Üögülüü-çaskıyıı ütüöte buolla. “HaykırıĢın alası 

oldu.”  50/4947 

üören-kötön: “neĢeli sevinçli”: Barıağım diemmin üören-kötön olorbutum. 

“Gideceğim diye neĢeli ve sevinçliydim,” 36/3298; Üören-kötön sıļıbıtım “NeĢe ve 

sevinç içerisindeydim” 37/3314; Ol biriemeğe üören-kötön oloro sıļara ebite ühü. “O 

vakitte sevinç neĢe içerisindeymiĢ.” 70/7366; “Memnun (sevinçli, neĢeli) haldeyken,”  

79/8466  

üöskeen-üünen: “görmüĢ geçirmiĢ”: Üöskeen-üünen olorbut oğońor, “GörmüĢ 

geçirmiĢ ihtiyar,”  26/2060 

ürülüyen-carılıyan: “özene bezene”: Üs tüünneeḫ küññe ürülüyen-carılıyan 

oñordular  “Üç geceli gün özene bezene yaptılar” 60/6137 

ürülüyen-ḫarılıyan: “özenle itinayla”: İkkien dağanı ürülüyen-ḫarılıyan iippit 

“Ġkisi birlikte dahi özenle itinayla yetiĢtirdikleri”  60/6172 

ürüñ-ḫara: “ak kara”: Ürülüyen iippit ürüñ-ḫara tüüleeḫpin “Özene bezene 

yetiĢtirdiğim ak-kara tüylülerimi (atlarımı-sığırlarımı)” 60/6198; Ürüñ-ḫara tüüleeğin 

“Ak kara tüylülerini (at ve sığır cinsini)” 26/1969 

ütüö-ḫaya: “iyi güzel”: Ütüö-ḫaya kihini “Ġyi güzel kiĢiyi”  24/1720 

ütüö-mökü: “iyi kötü”: Ütüö-mökü bitim ümürüte tarpıta “Ġyi kötü yanlarım 

sağırdı”  37/3483 

ütürü-batarı: “küstahlık ve casaret”: Ütürü-batarı kördö,” Küstahlık ve cesaretle 

dikkatlice baktı,”  47/4584 

üünen-daybaan:  “üç aĢağı beĢ yukarı (tahmin bildirir)”: Üünen-daybaan uon 

künnük sir buolla. “üç aĢağı beĢ yukarı (tahmin bildirir) on günlük yer oldu,” 11/91 

 

2.4 Ögeleri Aynen Tekrar Eden Kelimelerden OluĢan Ġkilemeler 

Aynı kelimenin kök halinde ya da aynı veya benzer ekleri alarak art arda 

sıralanmasıyla oluĢan ikilemelerdir. Bu kelime grubu birçok kelime grubu çeĢitinden 
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oluĢan ve sıklıkla kullanılan ikilemelerdir. Bu ikilemeler cümle içerisinde isim, sıfat, 

zarf gibi çeĢitli görevleri üstlenirler. 

2.4.1 Ġsim Tekrarıyla Kurulan Ġkilemeler 

Ġsimlerin tekrarıyla kurulan ikilemeler çalıĢmamızda oldukça azdır. Tespitlerimize 

göre isim tekrarıyla kurulan ikilemeler 4 tanedir: 

kiñkir-kiñkir: “Yeterli derecede ses çıkarmayarak”: Kiñkir-kiñkir ırıa sañata 

liñkiniir. “Yeterli derecede ses çıkarmayarak Ģarkının sesi ötümsüzleĢir.” 75/7950 

liñkir-lañkır: “tangır tungur”: Altan muostağa liñkir-lañkır bıraḫta. “Bakır 

zemine tangır tungur bıraktı.” 16/612 

ol-ol: “öyle öyle”: İlin dieki ol-ol baar “Doğuya doğru öyle öyle git” 64/6589 

örüü-örüü: “günbe gün”: Kün örüü-örüü örööbüt uohun öhülleñnete oloror:  

“Günbe gün aralanmamıĢ dudağı aralanmaya baĢladı.” 29/2349 

Yukarıda gösterilen örneklerden de anlaĢılacağı üzere isimlerin tekrarıyla kurulan 

ikilemeler genellikle yansıma kelimelerden oluĢmuĢlardır. 

2.4.2 Fiil Tekrarıyla Kurulan Ġkilemeler 

ÇalıĢmamızda fiillerin tekrarıyla kurulan birçok ikileme vardır. Bu ikilemelerde 

kuruluĢ itibariyle fiillerin yinelenmesinden ziyade fiillerin fiilimsi eki alarak 

oluĢtukları görülmektedir. ÇalıĢmamızda fiillerin tekrarıyla kurulan ikilemelerin 

büyük bir çoğunluğu –a/-e,-o/-ö(-ıı,-ii,-uu,-üü)  zarf-fiil ekini diğer bir kısmı ise –n,-

an/-en,-on/-ön zarf-fiil ekini alarak oluĢmuĢlardır.. 

–a/-e,-o/-ö(-ıı,-ii,-uu,-üü) zarf-fiil ekiyle kurulan ikilemeler 47 tanedir. Bu 

ikilemeler Ģunlardır: 

ağılıı-ağılıı: “nefes nefese”: Ağılıı-ağılıı sielen sekseriyen iher. “Nefes nefese 

kabarık yelesi kalkıp iner.” 68/7094 

ańa-ańa: “ sanca sanca”: Abaahıtın kelleğine tüöske ańa-ańa “Abahı, geldiğinde 

göğsüne delercesine sanca sanca” 22/1454,  ḫaardaaḫ bugul sağanı ıga ańa-ańa 

ḫotordo. “Karlı ot kümesi kadarını sıkıĢtırıp itekleye itekleye çıkardı.” 16/633 
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bısta-bısta: “boğazlaya boğazlaya (doğraya doğraya)”: Bısta-bısta dağanı 

salğana turar, “boğazlaya boğazlaya(doğraya doğraya) doğrulur.” 66/6863; Bısta-

bısta salğanar, “Yaylana yaylana doğrulur,” 26/1908 

çineriye-çineriye: “kaykıla kaykıla”: Keńinen çineriye-çineriye keben kurulatta. 

“Gerisin geri (kıçın kıçın) kaykıla kaykıla sokuĢturup kıdırdattı.”  20/1203 

dii- dii: “diye diye”: Buyakam oğolor!” – dii- dii, añattan baran utuyan barda. 

“Buyakam (sevgili) çocuklar diye diye söylenip uykuya daldı.” 35/3177; İńe dii- dii 

erin ürdüger taḫsa süürde; “Öyle diye diye kocasına doğru seğirtti,” 66/6894; 

“Uhugun, tur!” – dii-dii ḫahııtıır. “Uyan! Kalk diye diye bağırır” 65/6713; Ce, bu 

udağan caḫtar ińe dii-dii, “Bu Ģaman kadın öyle diye diye”  72/7621; İkki tiñileḫteeḫ 

kihibin”, –dii-dii “Ġki dabanlı kiĢiyim diye diye,” 18/947; İńe dii-dii kıayan oḫsuspat 

buolbut kihi “Öyle diye diye savaĢamaz hale gelmiĢ kiĢi” 22/1453; Türülüür tüökütter, 

barılıır baranaaktar, erpeḫteen bieriñ, – dii-dii “ġerir Ģakiler muzır vahĢiler bre 

savulun diye diye” 25/1768  

gına-gına: “yapa yapa (ede ede)”: İńe gına-gına, (abaahıtın) tüöske keben 

kebihen baran, “Öyle yapa yapa (ede ede) (abahının) göğsüne vura vura,” 22/1408 

ḫaama-ḫaama: “yürüye yürüye”: Buor loñḫo oronun tögürüye ḫaama-ḫaama, 

“Toprak loñḫo yatağının çevresinde döne dolaĢa,”  37/3395 

ḫono-ḫono: “günden güne”: ḫonuk ḫono-ḫono ḫommut uohun ḫomullañnata 

oloror. “Günden güne suskun ağzı açılmya.” 29/2348 

ḫahııtıı-ḫahııtıı: “bağıra bağıra”: Etin ḫahııtıı-ḫahııtıı ültü sısta. “Etini bağıra 

bağıra parçaladı.” 16/616; Utuya sıtar kihini, bu tiiyen, ḫahıtıı-ḫahıtıı “Yatma olan 

kiĢiyi, yanına varıp bağıra bağıra” 65/6734 

ḫahıya-ḫahıya: “eĢine eĢine”: Abaahı uola ḫalbarıççı ḫahıya-ḫahıya Kuotan 

kıahalıktanar; “Abahı oğlu sersemleĢerek eĢine eĢine koyup kaçtı;” 22/1360 

ḫayda-ḫayda: “parçalana parçalana”: “ḫayda-ḫayda samsannım, oydo-oydo 

oñohulunnum, “Parçalna parçalana toparlandım oyula oyula (yekine yekine) bir araya 

geldim,” 43/4408 
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ḫayda-ḫayda: “parçalana parçalana”: ḫayda-ḫayda samsanar, “parçalana 

parçalana toparlanır,” 26/1909, ḫayda-ḫayda dağanı samsana turar, “Yönele yönele 

derlenip toparlanır,” 66/6864 

ıhıtıı-ıhıtıı: “kükreye kükreye”: Sırğan ehe kurduk ıhıtıı-ıhıtıı, “Azgın ayı gibi 

kükreye kükreye,”  38/3507 

ıla-ıla: “ala ala”: Bıhaḫ töbötünen ańan ıla-ıla “Bıçağın ucuyla batırıp ala ala” 

26/2010 

ırcıgınıı-ırcıgınıı: “hırlaya hırlaya”: Abaahı kihi ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı 

“Abahı, it gibi hırlaya hırlaya”  38/3609; Itırık ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı “Kuduruk it 

gibi hırlaya hırlaya” 38/3506, Ircıgınıı-ırcıgınıı ürdüger tüspütünen barda. 

“Homurdana homurdana üzerine atılıverdi.” 82/8785, Muñnahan-muñnahan, ırcıgınıı-

ırcıgınıı, “zırlaya zırlaya homurdana homurdana” 38/3582 

ıtıı-ıtıı: “ağlaya ağlaya”: Itıı-ıtıı tüńüger oloror. “Ağlaya ağlaya pencerede 

oturoyor.” 69/7303 

imeriye-imeriye: “okĢaya okĢaya”: Sabaray taas ıtıhınan imeriye-imeriye, üren 

sirilette. “Büyük taĢı avucuyla okĢaya okĢaya üfürüp büyük ses çıkardı (rüzgârın 

çıkardığı ses)”   72/7661 

iste-iste: “dinleye dinleye (iĢite iĢite)”: Caḫtar onu iste-iste erin uhugunnara 

satıır da  “Kadın onu dinleye dinleye kocasını uyandırmaya çalıĢır da”  66/6879 

kebe-kebe: “vura vura”: Tüöske kebe-kebe keńinen çineriyteleete. “Göğsüne vura 

vura geriye savruldu.”31/2573 

kepsii-kepsii: “anlata anlata”: Tıl kepsii-kepsii sırayın imiter. “konuĢa konuĢa 

yüzünü buruĢturur.” 34/3142 

kıtaaḫtıı-kıtaaḫtıı:“kokuĢmuĢ kokuĢmuĢ”: Kıtaaḫtıı-kıtaaḫtıı appaya sıtıybıt 

ayağar “Pençeleye pençeleye (pençelerinin arasına almak) ÇürümüĢ kokuĢmuĢ 

ağzına”  38/3512 

oydo-oydo: “yekine yekine”: Oydo-oydo oñohullar; “Yekine yekine toparlanır,” 

26/1910, Oydo-oydo dağanı oñohulla turar kihi böğö kellim. “Oyula oyula(yekine 

yekine) toparlanıp, bir araya geldim.” 66/6865 
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ölö-ölö: “ölüp ölüp”: Iksarıta bert buolan ölö-ölö tilinneğim buoluo. “Sıkıntısı 

ağır olduğundan ölüp ölüp dirileceğim.” 73/7785; Ölö-ölö tilinnim, bısta-bısta 

salğannım, “ölüp ölüp dirildim, doğrana doğrana yenilendim(kesilen parçların 

yenilenmesi),” 43/4407 

sañara-sañara: “konuĢa konuĢa”: Manıaḫa kelbit abaahı buḫatııra saña sañara-

sañara çabırğayın dalayar, “Buraya gelen abahı bahadırı söylene söylene alın 

kemiğine vurarak” 34/3141 

sanıı-sanıı: “düĢüne düĢüne”: Ol kurduk sanıı-sanıı biir kün “Onun gibi düĢüne 

düĢüne birgün” 15/599 

sıllaha-sıllaha: “öpüĢe öpüĢe”: uuraha-uuraha, sıllaha-sıllaha, “öpüĢe öpüĢe, 

koklaĢa koklaĢa,”  42/4265 

sillii-sillii: “tüküre tüküre”: Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar 

(somon balığı sürüsünün çıkardığı ses ) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,” 

34/3056 

tarda-tarda: “çeke çeke”: Onno bihii kihibit tarda-tarda “Orada bizim kiĢimiz 

çeke çeke” 30/2467 

tohuya-tohuya: “el çırpa çırpa”: Itıhın tohuya-tohuya ińe diebitiger, “El çırpa 

çırpa öyle dediğinde,”  57/5824 

tuta-tuta: “tuta tuta”: Kuobaḫ suorğan sağanı ḫolbuu tuta-tuta ugattaata. 

“TavĢan yorganı kadarını bütün olarak tuta tuta tıkıĢtırdı.”  16/643 

uhutuu –uhutuu: “uluya uluya”: Torğon börö kurduk uhutuu -uhutuu, “Aç kurt 

gibi uluya uluya,” 38/3508 

uuraha-uuraha: “koklaĢa koklaĢa (koklayıp öpmek)”: uuraha-uuraha, sıllaha-

sıllaha, “öpüĢe öpüĢe, koklaĢa koklaĢa,”  42/4265 

–n, -an/-en, -on/-ön zarf fiil ekiyle kurulmuĢ olan ikilemeler 8 tanedir. Bu 

ikilemeler Ģunlardır: 

astahan-astahan: “iteleye iteleye”: Altan caakır ḫalğanın astahan-astahan ahan, 

“Sağlam demir kapıyı iteleye iteleye açtı.” 18/966 
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baran-baran: “gidip gidip”: Baran-baran bararın barğatın bilbete, “Öyle bir 

gitti ki ne kadar mesafe aldığını bilemedi,(az gitti uz gitti dere tepe düz gitti)”  47/4607 

daybaatan-daybaatan: “Ģahlandırıp Ģahlandırıp”: Daybaatan-daybaatan 

daybaatıırın caabıtın bilbete. “O kadar yükseldiki ne kadar yükseldiğini bilmedi.”  

50/4943; Daybatan-daybatan daybatarın caabıtın bilbete;“ġahlandıra Ģahlandıra 

aldığı yolun mesafesi ölçülemedi,”  20/1153 

kötön-kötön: “uçup uçup”: Kötön-kötön kötörün körüñün körbötö, “öyle bir uçtu 

ki ne kadar uçtuğunu hesaplayamadı,”  47/4608 

kötüten-kötüten: “uçurtup uçurtup”: Kötüten-kötüten kötüterin külüge köstübete. 

“Uçurtup uçurtup bu uçurtmasının izi bile gözükmedi.”  20/1154 

kuustuhan-kuustuhan: “kucaklasdıktıktan kucaklaĢdıktan”: Kuustuhan-

kuustuhan barannar  “ kucaklasdıktıktan kucaklaĢdıktan sonra” 43/4346 

muñnahan-muñnahan: “zırlaya zırlaya”: Muñnahan-muñnahan, ırcıgınıı-

ırcıgınıı “zırlaya zırlaya homurdana homurdana” 38/3582  



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. YAPI BAKIMINDAN ĠKĠLEMELER 

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Yakut (Saḫa) Türkçesinde de sözcükleri 

yapıları bakımından basit, türemiĢ ve birleĢik olarak üç grupta inceleyebiliriz. Aynı 

durum ikilemeler için de geçerlidir. Biz de çalıĢmamızda ikilemeleri basit ve türemiĢ  

Ģeklinde inceledik. 

3.1 BASĠT SÖZCÜKLERLE KURULAN ĠKĠLEMELER 

Bu grupta yer alan ikilemeler ya hiçbir ek almamıĢ ya da çekim ekli isimlerle 

kurulan ikilemelerdir. Çekim eki almıĢ ikilemeler iyelik,  yükleme, yönelme, bulunma, 

çıkma ve vasıta hali eklerini alabilen ikilemelerdir. 

3.1.1  Yalın Halde Olan Ġkilemeler 

Yakut (Saḫa) Türkçesi‟nde de diğer Türk Lehçelerinde olduğu gibi yalın hal 

eksizdir. Tespitlerimize göre eserimizde yalın halde bulunan ikilemeler 117 tanedir. 

Bunlar aĢağıda gösterilmiĢtir:  

 abır-tabır: “Ģanlı Ģöhretli”: Abır-tabır aakkar, “ġanlı Ģöhretli adına,”  26/2021; 

Abır-tabır aatıñ kimiy dieteḫkine “ġanlı Ģöhretli adın nedir dersen” 2276; At kıayan 

tarpat abır-tabır aappın, “Atın çekemeyeceği kadar ağır anlı Ģanlı adımı,” 39/3680 

ağıs-sette: “yedi sekiz”: Ağıs-sette ataḫ etin kötöğön macarıyan kiirde, “Yedi 

sekiz ayak etini kapıp kucaklayıp girdi,” 16/611 

ağıs-uon: “sekiz on”: Ağıs-uon attaaḫ  aarıma buḫatıır  “sekiz on atlı ulu 

bahadır”  14/391 

arıı-sıa: “yağı yüz”: Arıı-sıa alınna, “Yağı yüze vurdu,” 26/1886; Arıı-sıa alınna, 

“Yağı yüzü kabardı” 16/627 

ayıı-buruy: “suç gunah(kusur kabahat)”: Ayıı-buruy ağıyaḫ erdeğine, “Kusuru 

kabahati az iken” 12/234  

bies-alta: “beĢ altı”: Bert kihi ḫarağa, kulgaağa bies-alta dien, “Kamil kiĢinin 

gözü kulağı beĢ altı diye,”  50/4921 
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buḫar-siciñ: “soy adı”:  Buḫar-siciñ nehiliege “Buhar sicin boyundan,”  21/1250 

buopal -iepel: “paspal pespaye”: Buopal-iepel ıstaanın tüöhün tılıgar dieri 

tardımmıt. “Paspal pespaye donunu göğsüne kadar çekmiĢ.”   17/776 

buor-burgul: “soy adı”: Buor-burgul uluuha, “Buor burgul soyundan,” 21/1249 

buor-tuor: “keskin (müthiĢ (soğuk hakkında)”:  Buor-tuor mundu bağacıtın 

iyetin kurduk  “keskin(müthiĢ) mundu balığının annesi gibi”  17/775 

buruy-ayıı: “suç günah”: Bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, “Kadim zamanlarda 

suçun günahın olmadığı zamanlarda,”  12/233 

cañ-cahaḫ: “ağrı sızı”: Cañ-cahaḫ taarıybata, “Ağrı sızı yayılmadı,”  15/571 

cege-baaba: “cadı (cin) peri”: Cege-baaba sañata ağılıır, “Cadı peri sesi 

yankılanır,” 25/1819; Cegin uluuha, Cege-baaba aymağa “Cegin uluhundan cadı peri 

tayfasından”  21/1252  

cer-bur: “pek çok “: Cer-bur ce teñneste, “Pek çok (kez) eĢleĢtiler,” 66/6859  

ciek-caaḫ: “kusur kabahat”: Ciek-caaḫ bierieḫ buoluo duo?  “Kusur kabahat 

verecek mi?” 61/6226 

col-sorgu: “mutluluk saadet”: Col-sorgu toḫtoobotoḫ, “Mutluluk saadet 

durmadı,” 13/257; Col-sorgu toḫtuo suoğa dien, “Mutluluk saadet durmayacak diye”   

13/288 

con-ḫaar: “insanlar, kalabalık insan topluluğu”: Con-ḫaar tarğaata. “kalabalık 

gittikçe arttı (yayıldı).” 43/4309 

curağay-soroğoy: “avare avare”: Bieğe turbataḫ curağay-soroğoy atıırdaaḫ, 

“Kısrağı döllememiĢ avare avare dolaĢan aygırlı,” 13/251 

cühün-bodo:  “Ģekline Ģemaline”:Cühün-bodo oduulaan,  “ġekline Ģemaline 

bakıp,” 11/45 

çaḫçı-kırcık: “gerçek hakikat”: Çaḫçı-kırcık tılbın etebin, “Gerçeği hakikati 

söylüyorum,” 39/3723 
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çıır-çaar: “somon balığı sürüsünün sesi”: Çıır-çaar silleete, sııya-saaya tıl 

kepseete. “Çıır çaar(somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tükürdü ağır ağır 

konuĢmaya baĢladı.”  17/803 

çinçi –sebere:  “eda endam”: Çinçi -sebere beriyen, “Edasını endamını biçip”  

11/47; Abaahı uolun çinçi-sebere beriyen “Abahı oğlunu tepeden tırnağa süzüp”  

30/2410  

eńe-suluu: “baĢlık parası”: Eńe-suluu bierbete, “BaĢlık töre vermedi,” 61/6238 

eñke-ceñke: “berrak duru”:  İkki eñke-ceñke ḫaraḫtaaḫ, “Berrak duru gözlü,” 

58/5890; Eñke-ceñke ḫarağın töbötün oroyugar örö turuoru körbüt, “Berrrak duru 

gözünü baĢının yukarısına doğru dikip bakmıĢ,” 57/5851; Eñke-ceñke ḫarağın 

ortotunan tehe ıttağım buollun”, – dien baran “Patlak pörtlek gözüne isabet etsin 

dedikten sonra,” 18/930  

erey-buruy: “eza cefa”Erey-buruy böğönü eñeritten tuttum, “Birçok eza cefa 

çektim,” 43/4405 

ıcır-bıcır: “yamru yumru”: Icır-bıcır ıtıs sııstaaḫ ebit. “Avuçiçi yamru yumru 

imiĢ.” 17/742; Icır-bıcır ıtıstaaḫ ebit, “Yamru yumru avuçlu imiĢ,” 30/2415 

ıı-caar: “Kerih kesif”: Iı-caar ıhıllıbıt, “Kerih kesif koku dağılmıĢ (yayılmıĢ ),”  

11/97    

idimere-iñsete: “tamahkâr açgözlü”: En kurduk idimere-iñsete suoḫ kihibin,  

“senin gibi tamahkâr açgözlü olmayan biriyim,” 76/8100 

imik-samık: “cansız fersiz”: İmik-samık ubayar. “Cansız fersiz yana durur.” 

25/1812 

kem-dam: “yavaĢça- narince”: Tolbonnooḫ ńuurgun kem-dam köḫsüber saba tut, 

“bu parlak Ģavkını yavaĢça narince sırtıma kapla,”  63/6525 

keñsik-muñsuk: “isli puslu”: Keñsik-muñsuk sıttammıt; “Ġsli puslu kokulanmıĢ,”  

16/689 

kerie-ḫoruo: “kötü çirkin”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit,  “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,”  16/688 
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kieli-maanı: “iyi güzel”: Kieli- maanı cühünnemmit,  “Ġyi güzel Ģekile bürünmüĢ” 

20/1175; Kieli-maanı kiñil kielitiger cegcitte. “Güzel kiñilin karnında sükûnet buldu 

(rahatladı)” 40/4050; Kieli-maanı bıhııbar, kiirerin kiiren körüöm. “Ġyi güzel 

bedenime yapacağını yapsın bakalım.” 37/3488 

 

kieli-maalı: “güzel gökçek”: Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü 

kiĢi” 65/6753; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü kiĢi” 67/6981; Kieli-

maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olorbut, “güzel gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp 

rahatça oturmuĢ,” 64/6696; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olordo. “Güzel 

gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp rahatça oturdu.” 68/7066; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi 

ińinen-keńinen çineriyde, “Güzel yüzlü kiĢi öne arkaya sallandı (geriledi),” 38/3500  

kihi-süöhü: “insan hayvan”: Kihi-süöhü kiçellen erdeğine, “Ġnsan hayvan henüz 

var olmamıĢken,” 12/235 

kitien-imien: “yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı”: Kitien-imien 

doydu kiile sisteeḫ, “kitien imien(yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı) 

çakmaktaĢı (filint) sırtlı,”  14/435 

kör-nar: “eğlence, Ģenlik”: Kör-nar böğönü ce kögüörüttüler, “Epeyce bir 

eğlendiler (Ģenlendiler),” 42/4288; Kör-nar köğüreete, “eğlence senlik gittikçe arttı,”  

42/4307  

kumar-küyüges: “sivrisinek”: Kumar-küyüges sañatın kurduk du, “sivrisinek 

vızıltısı gibi mi,” 48/4730 

kügen-ḫaağan: “köpük köpük”: Kügen-ḫaağan bahıgıraata. “Köpük köpük 

yüksek sesle yankılandı.” 26/1887; Küügen-ḫağan bahıgıraata; “köpük köpük 

köpürdü;” 16/628 

muñ-tañ: “eza cefa”: Muñ-tañ böğönü kördö, erey-buruy böğönü kördö. “Epeyce 

eza cefa, çile dert gördü.” 68/7075; Muñ-tañ ce tuolla; “eza cefayla doldu;” 66/6860 

ohol-törüöt: “kaza bela”: Ohol-törüöt çugahaabata, “Kaza bela yaklaĢmadı,”  

15/572 
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olur-molur: “eğri büğrü,”: Olul-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 62/6378; 

Olur-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 18/911; Olur-molur bıhaḫtaağa ühü. “kıtır 

kıtır kesiyor imiĢ” 14/432; Olur-molur bıhağın “Eğri büğrü bıçağını” 16/636 

oyuun-udağan: “erkek ve kadın Ģaman”: Oyuun-udağan oloğor, “Oyuun-udağan 

yerine,” 78/8283; Oyuun-udağan oloḫtoḫ con ebitter. “Oyuunlu udağanlı insanlar 

imiĢler.” 74/7901  

ögürük-tögürük: “yuvarlak, çepe çevre”: Ögürük-tögürük kördö, üömüteleen 

ḫaamta,  “Çepe çevre gözledi, ağırdan adımladı,” 70/ 7384   

saḫ-ḫaan: “gösteriĢli heybetli”: Saḫ-ḫaan sabağata ıñıırın saba bıraḫta 

“gösteriĢli heybetli eğerini koyup yerleĢtirdi”  20/1121 

sette-uon: “yedi on”: Sette-uon oğus iige biir sirge bölöhön muńustar  “Yedi on 

(yetmiĢ) öküz sidiğinin bir yerde göletlenmiĢine” 33/3028; Sette-uon puuttaaḫ 

deriespe taas meeçikteeğer ıraaḫ erçimneeḫ “yedi sekiz putluk taĢ gülleden daha 

ağır,” 18/946 

sııha-ḫaltı: “yalan dolan”: Sııha-ḫaltı tutuum suoğa, “Yalan dolan yönüm 

(özelliğim) yoktur.” 18/926 

sııha-ḫaltı: “yalan yanlıĢ”: Sııha-ḫaltı da buollar,  “Yalan yanlıĢda olsa,”  

22/1401; Sııḫa-ḫaltı sırıını sıļıaḫ “yalan yanlıĢ (ters türs) tutumu takınacak” 56/5668 

sımıya-kırcık: “yalan gerçek”: Abaahı buḫatııra sımıya-kırcık da buollar,  

“Abahı bahadırı yalanda gerçekte olsa,”  22/1400; Sımıya-kırcık tılı etemmin, “yalan 

yanlıĢ sözü söyleyip,” 56/5667, Sımıya-kırcık tılım suoğa; “Yalan yapıldak sözüm 

yoktur,”  18/927 

sıray-ḫaraḫ: “yüz göz”: Sıray-ḫaraḫ ullarıya, “Yüzü gözü yamuldu,”  30/2488 

silis-mutuk: “dal budak”: Silis-mutuk kımńıılaaḫ “Dal budak kamçılı” 65/6809 

siri-saarı: “özel deri rengi solgun”: Siri-saarı cühünneeḫ, “Solgun çapar suratlı,” 

32/2687; Siri-saarı sıalcalaah, “Kocaman deri pantolonlu,” 32/2689 
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soğuruu-ḫotu: “kuzey güney”: Soğuruu-ḫotu sosuha turarın kurduk, “Kuzeye 

güneye (doğru) çekiĢtiriyorlarmıĢcasına,” 12/188 

soho-turağas: “karaca kızıl”: Soğuruuññu dieki soho-turağas ḫayanı “Güney 

yönündeki karaca kızıl dağa gelip” 30/2402 

sulbu-ḫalbı: “alel acele”: Atıgar sulbu-ḫalbı ḫaaman barda. “Atına alel acele 

yürüyüp vardı.”  74/7822; Cietiger sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta. “Evinden alel acele 

yürüyerek çıktı.” 15/602; Onu oyoğo caḫtar sulbu-ḫalbı ḫaaman tiiyen kelbitin, 

“Demesine karısı alel acele yetip gelmesini,”  58/5963; Sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta; 

“Alel acele yürüyüp çıktı;” 40/3796; Sulbu-ḫalbı ḫaaman, kütür türgennik süüren, 

“Alel acele yürüyüp fevkalade hızlı koĢup,” 32/2624; Sulbu-ḫalbı ḫaaman, uñuo dieki 

barda,” (alel acele) Çabuk çabuk sağa doğru gitti,” 28/2205; Sulbu-ḫalbı ḫalbarıya 

sataata da? “alel acele hareket edebildi mi?” 68/7081; Sulbu-ḫalbı kutan ere bierbitim 

doğonuy “Alel acele koyup vermiĢtim dostcağızım” 66/6837; Sulbu-ḫalbı 

sıgıńaḫtanna; “Alel acele soyundu;” 16/652; Sulbu-ḫalbı süüren kiirde. “Alel acele 

koĢarak girdi.” 16/722    

suon-toluu: “namlı sanlı”: Oğus kıayan culuruybat suon-toluu suraḫpın “Öküzün 

çekemeyeceği derecede namlı sanlı Ģöhretini”  39/3688 

suum-soduom: “kavga gürültü”: Suum-soduom böğönü toḫtoton “Birçok kavgayı 

gürültüyü durdurup” 56/5690 

taba-saacağay: “geyik”: Taba-saacağay ınaḫtaaḫ  “geyik ve inek sahibi (geyik 

ve inekli)” 53/5286 

toğus-uon: “dokuz on”: Toğus-uon puuttaaḫ timir çompo süllügesteeğer ıraaḫ 

çorun  “Dokuz on putluk (ağırlık birimi) demir sopadan daha sarsıcı,” 18/943; Toğus-

uon üördeeḫ sur cağıl atıırgıtın “Dokuz on sürülü gri donlu atınızı” 43/4436 

töhö-ḫaçça: “ne kadar”: Soluur töhö-ḫaçça gımmata “Kazan kaĢla göz arasında” 

26/1883; Töhö-ḫaçça gınıaḫ con buoluoḫtaray; “Zamanı mekânı hiçe sayarcasına;” 

25/1772, Soluur töhö-ḫaçça gımmata, “kazan (kazanın altındaki ateĢ) az çok geçmedi” 

16/625 
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tuman-imeen: “yer adı, sisli puslu”:  Tuman-imeen doydu tuoha tuostaaḫ, “sisli 

puslu yerinin kayın kabuğuyla kaplı,” 14/434 

tumuu-sötöl: “aksırık öksürük”: Tumuu-sötöl tumunna, “Aksırık öksürük 

bulaĢmadı,” 15/570; Tumuu-sötöl tunuybut, “Öksürük aksırık yayılmıĢ” 11/96 

tuñ-tañ: “çatır çutur”: Tuñ-tañ ükteetiler. “Çatır çutur (ormanı) çiğnediler.”  

31/2557 

tüñ-tañ: “fokur fokur”: Tüñ-tañ orguyda. “Fokur fokur kaynadı.” 26/1884; Tüñ-

tañ orguyda, “Fokur fokur kaynadı,” 16/626, Tüne ütülük sağanı tüñ-tañ cükküyde, 

“Deri eldiven kadarını (et) hapur hupur yuttu,” 16/641 

tüökün-baranaak: “eĢkıya haydut”:  Kürgüydüü turağın, tüökün-baranaak, 

sireğes uola!  “Bağırıp (nara atıp) duruyorsun eĢkıya, haydut!”  52/5175 

tüös-maas: “karman çorman”: Tüös-mas erte, “Karman çorman oldu,”  26/1885 

uluu-caalı: “büyüklük ululuk”: Uluu-caalı buolaññın, “Büyüklük ululuk 

taslayıp,” 39/3721 

uñuoḫ-iñieḫ: “yaka paça”: Abaahı uolun uñuoḫ-iñieḫ tutuoḫ “Abahı oğlunu yaka 

paça enseleyecek” 23/1538 

uoku-çuoku: “ünlü sanlı”: Uoku-çuoku suraḫḫar,  “Ünlü sanlı Ģiarına,” 26/2022 

uyulğan-mağan: “beyaz” Uyulğan-mağan caḫtar connorgo ḫolboho tüste. 

“Beyaz yaĢlı kadının tayfası (adamları) birleĢmeye baĢladılar (birleĢe durdular).”    

57/5781 

üöhe- allara : “aĢağı yukarı”: İńiger üöhe- allara  çirkes-irkes kınaaray?!  

“Önünde, aĢağı yukarı ani Ģekilde doğruldu,” 26/2091; Üöhe-allara ḫomunuoḫtara, – 

dii sanıır. “AĢağı yukarı koĢuĢturacaklar diye düĢünür.” 28/2196; Üöhe-allara üren 

tülleñnette; “Yukarı aĢağı esip silkeledi;” 16/661 

üöt-tireḫ: “söğüt ağacı -dayanak”: Arıktaaḫ üöt-tireḫ töbötünen ańan kilereññit, 

“Yarıklı söğüt direğinin(dayanak) baĢıyla itip içeri sokup,” 33/3027 

ürüñ-ḫara: “ak kara”: Ürülüyen iippit ürüñ-ḫara tüüleeḫpin  “Özene bezene 

yetiĢtirdiğim ak-kara tüylülerimi (atlarımı-sığırlarımı)” 60/6198 
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ürüñ-ḫara: “ak kara”: Ürüñ-ḫara tüüleeğin “Ak kara tüylülerini (at ve sığır 

cinsini)” 26/1969 

üs-tüört: “üç dört”: Üs-tüört diiller “Üç dört derler” 22/1440 

ütüö-ḫaya: “iyi güzel”: Ütüö-ḫaya kihini “Ġyi güzel kiĢiyi” 24/1720 

ütüö-mökü: “iyi kötü”: Ütüö-mökü bitim ümürüte tarpıta “Ġyi kötü yanlarım 

sağırdı” 37/3483 

3.1.2 ÇEKĠM EKLĠ ĠSĠMLERLE KURULAN ĠKĠLEMELER 

3.1.2.1 Ġyelik Hali Eki AlmıĢ Ġkilemeler 

Yakut (Saha) Türkçesi‟nde iyelik ekleri diğer Türk Lehçelerinden bazı fonetik 

farklarla ayrılmaktadır. Bu fark iyelik eklerinin eklendikleri kelimenin son ünlü veya 

ünsüzüne göre kendini gösterir.  

1. tekil Ģahıs:+m 

2. tekil Ģahıs:+ñ 

3. tekil Ģahıs:+A, +TA 

1.çoğul Ģahıs:+BIt 

2. çoğul Ģahıs:+ĞIt 

3. çoğul Ģahıs:+LAra 

Ek, ünlü ile biten kelimelere doğrudan bağlanır. Ünsüzle biten kelimelere ise, 

araya bütün bağlayıcı ünlüleri alarak bağlanır. Ünsüzle biten kelimelerden sonra iyelik 

eki geldiğinde iki ünlü arasındaki -s-, -h-‟ye, -k-, -g-‟ye, -ḫ-, -ğ-‟ya dönüĢür 

(KiriĢçioğlu 1999: 73).  

kııs+ı+m > kııhım: “kızım” , cie+m “evim” , küüs+ü+m > küühüm: “gücüm”  

Yakut Türkçesi‟nde iyelik ekleri, kendisinden sonra hâl eklerinden birisini 

aldığında iyelik ekinde ve hâl eklerinin bazılarında değiĢiklikler meydana gelir.  

küüsper “gücüme”,  appıttan “atımızdan”, doydubutun “ülkemizi” 

Ġyelik eki almıĢ ikilemeler Ģunlardır: 
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bahın-atağın: “baĢını ayağını”: Bahın-atağın bıhıta sıspıt kurduk  “BaĢını ayağını 

kesip doğramıĢ gibi” 11/91 

cerim-borum: “gücüm kuvvetim”: Silgem ḫolğom sitteğine, cerim-borum 

teñnesteğine, “Etim budum yettiğinde, gücüm kuvvetim denkleĢtiğinde” 36/3352 

cühünüm-bödöm: “betim benzim, Ģeklim Ģemalim”: Cühünüm-bödöm ütüö; 

“Betim benzim güzel” 21/1248 

künüm-cılım: “gün yıl”: Kömüskeen ölör künüm-cılım buolla. “muhafaza 

edilmek (birinin koruması altında olmak) ölüm günüm yılılm (ecelim) oldu.” 41/4121 

ölüüm-ülügerim: “ölümüm felaketim”: Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım 

ebit!  “Ölümüm felaketim imiĢ, ezam cefam imiĢ!” 50/5013 

tañahım-ḫaarım: “kılığım kıyafetim(üstüm baĢım)”: Tañahım-ḫaarım maanı, 

ürdük ütüö kihibin. “Kılığım kıyafetim güzel fevkalade soylu kiĢiyim.”  76/8099 

tañahım-ḫaarım: “üstüm baĢım”: Tañahım-ḫaarım maanı, “Üstüm baĢım güzel,” 

21/1247 

tördüm-uuhum: “soyum sopum”: “Min eyiginneeğer orduk tördüm-uuhum 

üçügey, “Benim soyum sopum senden daha asaletlidir,” 76/8098 

3.1.2.2 Yükleme Hali Eki AlmıĢ Olan Ġkilemeler 

Yükleme hâli eki, ünsüzlerden sonra +ı, +i, +u, +ü Ģeklinde eklenir. Ek, s, k ve ḫ 

ünsüzleriyle biten kelimelerden sonra geldiğinde iki ünlü arasındaki -s-, -h-‟ye, -k-, -

g‟ye, -ḫ-, -ğ-‟ya dönüĢür (KiriĢçioğlu 1999: 74).  

üöreḫ+i > üöreği  “eğitimi” , kııs+ı > kıhı “kızı”  

Ünlü ve diftonglardan sonra +nı, +ni, +nu, +nü Ģeklinde eklenir: 

börö+nü “kurdu”, oğo+nu “çocuğu” 

Yükleme hali eki almıĢ ikilemeler 64 tanedir. Bu ikilemeler Ģunlardır:  

arııta-sıata: “özü usaresi”: Arııta-sıata aygıraççı süüre turar “Özü usaresi 

peyderpey sıza duran”  12/172, 
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ayııñ-buruyuñ: “suçunu kabahatini”: Ayııñ-buruyuñ onon boruostannın 

diebittere ühü. “Suçunun kabahatin cezasınıi böylelikle çekmiĢ demiĢler imiĢ.”  

73/7783 

bırta-ḫarta:   “boy pos”:  Bırta-ḫarta bılastaan, “Boyunu posunu ölçüp,” 11/46 

buruybun-boruokpun: “suçum kabahatim”: Buruybun-boruokpun buluna 

oloruoḫpun. “Suçum kabahatim neyse bileyim.” 29/2342 

buruyu-boruogu: “suçu kabahati”: Tuoḫ buruyu-boruogu oñorbutum tuhuttan 

“Hangi suçu kabahati yaptığımdan dolayı”  38/3591 

caybın-soboloñun: “musibet Ģer”:  Caybın-soboloñun calbarıppıt, “Musibetini 

Ģerrini defetmiĢ. (uzaklaĢmak, geri çekilmek)” 79/8468; Ol allaraa doydu cayın-

soboloñun bağas arçılaa ińibit, “O aĢağı dünyanın musibetini Ģerrini temizleyip 

(kovmak) üzereyiz,” 79/8428 

ceebete-ciikeye: “hile oyun”: Ceebete-ciikeye eñerdespit, “Hileye oyuna yakınız,”   

54/5423 

cere-bura: “pek çok(kez)”: Cere-bura teñnespit, “Pek çok (kez) eĢleĢtiler,” 

32/2710; Cere-bura teñneste, “Pek çok (kez) denkleĢtiler, eĢleĢtiler,” 16/646  

cirimin-ḫolunun: “kayasasını kayıĢını”: Cirimin- ḫolunun sihin üöhüger dılı 

bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4843; 

Cirimin,-ḫolunun sihin üöhüger dılı bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını 

gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4839; Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat kına, 

“kayasası kayıĢı suya değer değmez halde,” 62/6361; Cirimin-ḫolunun uuga tirierder-

tirierpet gına iher  “kayasası kayıĢı suya dokunur dokunmaz” 62/6372; Cirimin-

ḫolunun tarda-tarda, “kayasasını kayıĢını çeke çeke,” 74/7829; Cirimin-ḫolunun 

tölüte tııtan ılla, “Kayasasını kayıĢını (kemerini) çözüp çıkardı,” 24/1659   

ereye-buruya: “suçu kabahati”: Ereye-buruya suoḫ istieḫ kihi buoluoñ duo! 

“Suçsuz kabahatsizmiĢ gibi mi dinleyeceksin!”  56/5684 

ereyi-buruyu: “derdi sıkıntıyı”: Ereyi-buruyu körbötö, “Derdi sıkıntıyı görmedi”  

15/576 
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ḫarağa-kulgaağa: “gözü kulağı”: Ütüö (kihi) ḫarağa-kulgaağa  “Ġyi kiĢinin gözü 

kulağı” 22/1439 

ḫaraḫkın-sıraygın: “gözünü yüzünü”: ḫaraḫkın-sıraygın köy salgın salıağa. 

“Gözünü yüzünü ferah hava okĢayacak.” 63/6528 

ḫolunun-cirimin: “kayasasını kayıĢını”: Atın miineeri, ergim-urgum ḫaama, 

ḫolunun-cirimin tarda, “Atına binmek üzere yaylana yaylana yürüyüp, kayasasını 

kayıĢını çekti,” 57/5865; ḫolunun-cirimin uuga tierpet gına örö oḫson ılla,  

“kayasasını kayıĢını suya değdirmeyecek Ģekilde yekindirdi,” 62/6455; Ol gınan 

baran, ḫolunun-cirimin tölüte tııtan, “Öyle yaptıktan sonra kayasasını kayıĢını 

çözüverip,”  64/6621 

ıñıırın-buutayın: “eğerini terliğini”: Iñıırın -buutayın saralıı tardan ılla, “Eğerini 

terliğini sıyırıp çekip aldı,”  64/6622; Iñıırın-buutayın oñosto turara ühü. “Gemini 

terliğiini yerleĢtirmeye çalıĢıyormuĢ.” 58/5866 

ıñıırın-sörüötün: ” eğerini teğeltisini”: Iñıırın-sörüötün ağalan  “Eğerini 

teğeltisini getirip” 28/2140 

kihini-süöhünü: “insanı hayvanı”: Kihini-süöhünü bıha kımńıılıağa, “Ġnsana 

hayvan acımasızca davranan,” 23/1576 

kirbin-kuorbun: “kirimi pisimi”: Kirbin-kuorbun ḫoñnoru sürgüyen kulu. 

“Kirimi pisimi temizle, defeyle.” 79/8422 

kire-nara: “ kiri pasağı”:  Kire-nara iñmite buoluoğa. “Kir pasak sinmiĢ olmalı.” 

79/8417 

kölöhüññün-cañḫağın: “terini cañḫanı (hayvanların tüyleri üzerinde donup kalan 

ter”: Kölöhüññün-cañḫağın kuurt, “Terini cañḫanı(hayvanların tüyleri üzerinde donup 

kalan ter) kurut,” 64/6633 

köñü-ḫañı: “rüzgârı yeli”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

köyö-salgına: “havası”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 
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kuora-kire: “kiri pisi”:  Kuora-kire ḫommutun. “Kirinden pisinden kalanını”   

79/8453 

küösteeri-astaarı:  “yemekleri aĢları”: Küösteeri-astaarı cılıgıs kınan erdeğine, 

“yemekleri aĢları azaldığında” 77/8255 

minneri-ottoru: “çorbaları otları”: Minneri-ottoru tüöre ültü kömülleen sien 

turda. “Çorbaları çeriyle çöpüyle yumulup içe durdu.” 16/650 

muña-taña: “tıka basa”: Muña-taña tuolla, “Tıka basa doldu,” 16/647 

munnun-uohun: “ burnunu dudağını”:  Munnun-uohun muskuyda, “Burnunu 

dudağını oğuĢturdu,” 36/3272 

müļü-ḫaļı: “orası burası”: Müļü-ḫaļı sottor “Orasına burasına silinir” 26/1905 

oğonu-uluunu: “büyüğü küçüğü”: Oğonu-uluunu ültü kötütüö, “Büyüğü küçüğü 

ezip geçen,” 23/1577 

ölüünü-ülügeri: “ölümü”: Ölüünü-ülügeri örüü öydööböt kihi ebite (ühü),  

“Ölümü yokoluĢu hiç mi hiç bilmez birisiymiĢ,” 64/6654 

östööḫpün-öhögöydööḫpün: “düĢmanımı hasmımı”: Östööḫpün-öhögöydööḫpün 

ölördöğüm dien, “DüĢmanımı hasmımı öldürdüm diye”  70/7364 

saastaaḫtarbın-sanaalaaḫtarbın: “muhaliflerimi muarızlarımı”: Saastaaḫtarbın-

sanaalaaḫtarbın namtattağım dien, “Muhaliflerimi muarızlarımı alçattım diye,”  

70/7365 

sıraybın-ḫaraḫpın: “eli yüzü”: ḫata maanı kihini sıraybın-ḫaraḫpın 

baahırdaññın,  “Eli yüzü düzgün adamın yüzünü gözünü yaralayıp,”  22/1374; 

Sıraybın-ḫaraḫpın çukkurtan kebiheeyeğin, noyon!  “Yüzümü gözümü berbat 

etmeyesin ha noyon!”  31/2534 

sıraydarı-ḫaraḫtarı: “yüzleri gözleri”: Sıraydarı-ḫaraḫtarı uottaaḫ 

ḫardağahınan tuora miinnerteete. “yüzüne gözüne ateĢli odunla yapıĢtırdı (bindirdi)” 

65/6735 

sıraygın-ḫaraḫkın: “yüzünü gözünü”: Sıraygın-ḫaraḫkın tıal bıhıta sıńıa 

“yüzünü gözünü rüzgâr yel vurdu”  63/6527 
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sırayın-ḫarağın: “Yüzünü gözünü”:  Sırayın-ḫarağın taarıyda, “Yüzünü gözünü 

oğuĢturdu,”  36/3273 

simeğin-tañahın: “süsünü püsünü”: Simeğin-tañahın kördörör, “Süsünü püsünü 

gösterir,” 26/1907 

sire-doyduta: “yeri yurdu”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit,  “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,”  16/688 

sörüötün-buutayın: “teğeltisini terliğini”: Sörüötün-buutayın sulbu tardan ılla, 

“Teğeltisini terliğini çarçabuk çekip aldı,” 24/1660 

tañahın-sabın: “üstünü baĢını(örtüsünü yaygısını)”: Tañahın-sabın ları- laglaççı 

tañınna. “Örtüsünü yaygısını yerli yerine yerleĢtirdi.” 20/1125 

tañaspın-sappın: “üstünü baĢını”: Tañaspın-sappın aļatıma.  “Üstünü baĢını 

paralama.” 22/1373 

tıaha-uuha: “sesi sedası”: Köppüt tıaha-uuha ebit, “Onun uçuĢunun sesi sedası 

imiĢ,” 83/8974; Tıaha-uuha ulaḫana bert buolla. “Sesi sedası fevkalade yükseldi.” 

39/3653 

tıahı-uuhu: “sesi soluğu”: Tıahı-uuhu ııra bilbet kihi ebite ühü, “Sesi soluğu (yol 

bilmez) çıkmaz kiĢiymiĢ,”  64/6653 

tiere-maara: “çatır çutur”: ḫaļaayıtaağı ḫañıl ḫara tıanı tiere-maara tebistiler. 

“Cenuptaki koyu kara ormanı çatır çutur çiğnediler (tepiĢtiler).” 22/1395 

tüñneri-tañnarı: “karman çorman”: Tüñneri-tañnarı bıraḫpıttarın,  “Karman 

çorman bıraktıklarını,” 28/2141 

ullukpun-sotobun: “uyluğumu baldırımı(bacağımı)”: Ullukpun-sotobun 

cohunnaaḫ kihieḫeğe uurtalaan bierieḫtere. “Uyluğumu bacağımı saygın kiĢiye ikram 

edecekler.” 29/2332 

ulluktarı-sotoloru: “uylukları (kemik) baldırları”: Ulluktarı-sotoloru 

ĥoduybaĥtaan kebiher  “ uylukları baldırları hızlandırmadan” 14/431 

 



96 

uñuorguta-ulağata: “ucu bucağı”: Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, “ucu bucağı 

görünmez,”  12/154 

uola-cüögenteye: “oğlu” Türgen ayıı uola-cüögenteye tuoḫ ebit dien körön 

turdaḫḫa  “Tanrı Cühegeyin oğlu nasılmıĢ diye bakıldığında”  14/457 

ustata-tuorata: “ucu bucağı”: Ustata-tuorata billibeteḫ,  “Ucu bucağı bilinmez,” 

47/4633; Ustata-tuorata billibeteḫ, “Ucu bucağı bilinmez” 12/153 

ütürü-batarı: “küstahlık ve casaret”: Ütürü-batarı kördö, “Küstahlık ve cesaretle 

dikkatlice baktı,”  47/4584 

 

 

3.1.2.3 Yönelme Hali Eki ve Bulunma Hali Eki AlmıĢ Olan Ġkilemeler 

Eski Türkçedeki -ka/-ke, -ga/-ge ekinden geldiği belli olan bu ek aslen –KA 

Ģeklindedir. Bu ek aynı zamanda bulunma hali fonksiyonunu da ifade eder. Bu ekin 

eklendiği kelimenin ünlü ve ünsüz durumlarına göre yirmi Ģekli vardır. Ek, geniĢ ünlü 

ve diftonglardan sonra +ğa, +ğe, +ğo, +ğö Ģeklinde eklenir (KiriĢçioğlu 1999: 75). 

börö+ğö “kurta” , iye+ğe  “anneye”  

Dar ünlü ve l, r, y seslerinden biriyle biten isimlerden sonra +ga, +ge, +go, +gö 

Ģeklinde eklenir:  ıy+ga “aya”, doydu+ga “ülkeye” 

k, p, s, ve t seslerinden biriyle biten isimlerden sonra  +ka, +ke, +ko, +kö Ģeklinde 

eklenir. Yönelme hâli ekinin bu Ģekli, t ünsüzü ile biten bir isimden sonra geldiğinde -

tk- > -kk- benzeĢmesi meydana gelir. 

ot+ko > okko “ota” , at+ka > akka “ata” 

Sonu ḫ ile biten isimlerden sonra +ḫa, +ḫe, +ḫo, +ḫö Ģeklinde eklenir:  ḫaraḫ+ḫa 

“göze”, ohoḫ+ḫo “ocağa” 

Yönelme hâli eki, nazal seslerden (m, n, ñ) sonra +ña, +ñe, +ño, +ñö Ģeklinde 

eklenir. Ek, ñ ünsüzü ile biten isimlerden sonra geldiğinde, -nñ- > -ññ benzeĢmesi 

meydana gelir: 

con+ño > coñño “halka”  cie-kergen+ñe > cie-kergeññe “aileye” 
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Bu ekin iyelik ekleri ile kullanımında, iyelik ekleri çok büyük değiĢikliklerine 

uğrarlar ve yönelme hâli eki ile âdeta kalıplaĢmıĢ hâle gelirler. 

küüsper “gücüme, cieber “evime”, doydularıgar “ülkelerine”  

 Yükleme hali eki ve bulunma hali eki almıĢ olan ikilemeler 5 tanedir. Bu 

ikilemeler: 

ieske-küüske: “borca harca”: İeske-küüske erilleebete. “Borca harca girmedi.”  

15/577 

kulgaağa-ḫarağa: “gözü kulağı”: Ütüö kihi kulgaağa-ḫarağa üs tüört dien  “iyi 

kiĢinin kulağı gözü üç dört diye” 50/4920 

sırayga-ḫaraḫḫa: “yüze göze”: Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalıı turarın kurduk 

“Yüzüne gözüne yapıĢtıra durması gibi”  22/1461 

sırayga-ḫaraḫḫa: “yüzüne gözüne”: Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalaata. “Yüzüne 

gözüne Ģaklattı.” 22/1359 

tıaskıtıgar-uuskutugar : “ses gürültü”: Ehigi kırgıspıt tıaskıtıgar-uuskutugar  

“sizin kavganızın sesine gürültüsüne” 54/5503 

3.1.2.4  Ayrılma (Çıkma) Hali Eki Alan Ġkilemeler 

Ünlü ve diftongla biten isimlerden sonra +ttan, +tten, +tton, +ttön Ģeklinde; 

ünsüzlerden sonra +tan, +ten Ģeklinde eklenir (KiriĢçioğlu 1999: 76).  

bılırgı+ttan “eskiden”, allara+ttan “aĢağıdan”, çugas+tan “yakından”, üt+ten 

“sütten” 

ÇalıĢmamızda ayrılma (çıkma) hali eki alan ikilemeler 4 tanedir: 

abaahıttan-albıntan: “abahıdan sahtekârdan”: Abaahıttan-albıntan araḫsan 

taḫsıaḫpar dieri “Abahıdan sahtekârdan ayrılıp uzaklaĢana kadar” 74/7805; 

Abaahıttan-albıntan arağıstağım dien üörde. “Abıhıdan yalancıdan kurtuldum diye 

sevindi.”  28/2152 

kütüötteen-kürcüötteen: “hiddetle yan bakmak”: Aytalıın Kuo at kıayan tarpat 

abır-tabır aatıgar kütüötteen-kürcüötteen “Aytalın kuonun, atın çekmeye güç 

yetiremeyeceği ahım Ģahım adını hiddetle yan bakarak ” 36/3269 
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östööḫtön-öhögöydööḫtön: “düĢmandan hasımdan”: Östööḫtön-öhögöydööḫtön 

öhülünneğim dien, “DüĢmandan hasımdan kurtuldum diye” 28/2151 

 

3.1.2.5 Vasıta Hali Eki AlmıĢ Olan ikilemeler  

Saha Türkçesi‟nde bu ek, ünlü ve diftonglardan sonra +nan / +nen, +non / +nön 

Ģeklinde gelir. Ünsüzlerden sonra, araya bağlayıcı ünlüleri alarak eklenir (KiriĢçioğlu 

1999: 77).  

uu+nan “suyla” ilii+nen “eliyle” kuhagan+ı+nan “kötülükle”  küüs(h)+ü+nen 

“güçle” 

Tespitlerimize göre çalıĢmamızda vasıta hali eki almıĢ ikilemeler 4 tanedir. Bu 

ikilemeler: 

çierbenen-elberinen: “börtü böcek variyle (solucan kurt)”: Çierbenen-elberinen 

tibirer, “Börtü böcek vari hayvanları (solucan, kurt) (ağzından) çıkarıp tü dedi,” 

36/3318 

oyuunnuu-udağannıı: “kadın ve erkek Ģamanlı (oyun: erkek Ģaman, udağan: 

kadın Ģaman)”: Subu kurduk dien oyuunnuu-udağannıı sıļara ühü: “iĢte bu Ģekilde 

Ģamanlık yapadurmaktaymıĢ:” 71/7522 

ölbügenen-öbügenen: “haraç lamezatla”: Üöhe böğönü ölbügenen-öbügenen 

büterbit, “Çok yüceleri (tanrılar katı) haraca mezata bağladı,”  13/303 

üönünen-kürceğenen: “börtü böcekle”: Üönünen-kürceğenen öğürüye turara 

ebite ühü (ıllıır): “Börtü böceği yalaya yuta durmakta imiĢ:” 20/1217 

 

3.2 TÜREMĠġ SÖZCÜKLERLE KURULAN ĠKĠLEMELER 

Tezimizin konusunu oluĢturan olonḫoda Bazı ikilemeler yapım ekleri alarak 

oluĢurlar. Yapım eki alarak kurulan ikilemelerden bazıları aynı kök ve gövdeden, 

bazıları ise ayrı kök veya gövdeden oluĢurlar. Örneğin: uot-taax-cie-leex “evli barklı” 

verilen bu örnekte kökleri isim olan cie ve uot kelimesi  isimden isim yapma eki olan  

“-laax” yapım ekini alarak yeni bir ikileme oluĢturmuĢtur. 
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3.2.1 ĠSĠM KÖK VE GÖVDESĠNDEN TÜRETĠLEREK KURULAN 

ĠKĠLEMELER  

3.2.1.1 Ġsimden Ġsim Yapan “+laaḫ/+leeḫ” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Saḫa Türkçesi‟nde bazı ikilemeler +laaḫ / +leeḫ yapım ekini alarak oluĢurlar. Bu 

ek;  eklendiği kelimeye sahiplik anlamı katar ve o kelimeyi sıfat yapar. Ek, Saḫa 

Türkçesinde 16 Ģekilde görülür (KiriĢçioğlu 1999: 44). 

Ünlü, ikiz ünlü (diftong)  ve  -l‟den sonra +laaḫ, +leeḫ, +looḫ, +lööḫ; -p, -t, -k, -

s, -ḫ‟dan sonra +taaḫ, +teeḫ, +tooḫ, +tööḫ; -r ve –y‟den sonra +daaḫ, + deeḫ, +dooḫ, 

+dööḫ; -m, -n ve -ń‟den sonra ise + ńaaḫ, + ńeeḫ, + ńooḫ, + ńööḫ Ģeklinde eklenir. 

ataḫtaaḫ “ayaklı”,  doydulaaḫ “ülkeli, yurtlu” , sirdeeḫ “yerli, yurtlu ” üünneeḫ 

“gemli” 

Eserimizde bu yapım ekini alarak kurulan ikilemeler 43 tane olarak aĢağıda 

gösterilmiĢtir: 

ağıstaaḫ-setteleeḫ: “yedili sekizli”: Ağıstaaḫ-setteleeḫ ḫaannaaḫ-siinneeḫ 

“Yedili sekizli kanlı canlı” 16/698; Ağıstaaḫ -setteleeḫ tiheḫ ehe tiriitin sağa “Yedi 

sekiz yaĢlarındaki büyük ayı derisi nispetinde” 22/1463; Ağıstaaḫ-setteleeḫ kııs oğonu 

ahın taraan namılıppıt kurduk “Yedi sekiz yaĢlarındaki kızın saçlarını tarayıp 

döküvermiĢçesine” 12/231 

ataannaaḫ-möñüönneeḫ: “kavga gürültü”: Ataannaaḫ-möñüönneeḫ, “Kavgalı 

gürültülü,” 12/126 

ayıılaaḫ-buruydaaḫ: “suçlu günahlı”:  Ayıılaaḫ-buruydaaḫ kihi acahın attıgar 

barbataḫ, “Suçlu sudurlu kiĢinin yanına hiç yaklaĢmadı,” 14/409 

ayııtay-alcarḫayay: “kaza bela”: Bu tuoḫ ayııtay-alcarḫayay, “Bu neyin kazası 

belası,”  39/3658 

bastaaḫ-ataḫtaaḫ: “baĢlı ayaklı”: Bastaaḫ-ataḫtaaḫ nay ḫara olboğun suptu 

uruydaan ılla. “BaĢlı ayaklı ağır kara minderi aceleyle çekip aldı.” 78/8351 
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collooḫ-sorgulaaḫ: “mutlu mesut”: Collooḫ-sorgulaaḫ suon toluu toyugun 

dolguhuççu tuoyar,  “fevkalade mutlu sadetli heyacan verici toyuk söyler” 44/4481 

doydulaaḫ-sirdeeḫ: “yerli yurtlu”: Bu kurduk ürdük ütüö doydulaaḫ-sirdeeḫ kihi 

“Böyle harikulade yerli yurtlu kiĢi” 13/351 

eńeleeḫ -setiileeḫ:  “ihsanlı ikramlı”: Eńeleeḫ -setiileeḫ törööbüt  “ihsanlı ikramlı 

doğmuĢ büyümüĢ” 11/41; Eńeleeḫ-setiileeḫ törööbütüm. “Ġhsanlı atiyyeli doğdum.” 

29/2274  

etteeḫ-ḫannaaḫ: “kanlı canlı”: ḫaytaḫ etteeḫ-ḫannaaḫ kihi mökküher ebit 

diemmin “Bu kanlı canlı kiĢi nasıl kafa tutarmıĢ diyerek”  32/2653 

ıñıırdaaḫ-buutaydaaḫ: “gemli terlikli”: Iñıırdaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın 

ırdıılaan sıt, “Gemli terlikli (ölçülüp biçilmiĢ) sözümü iyice dinle” 19/1049 

ırdıılaaḫ-buutaydaaḫ: “yüklü terlikli (atın üzerine terin çekmesi için konulan 

minder)”: Irdıılaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan ihit. “Yüklü (dolu) terlikli 

(atın üzerine terin çekmesi için konulan minder) kutsal değerli sözümü (öğüdümü) 

üzerine alınarak dinle.”  63/6580 

iileeḫ-sağalaaḫ: “kenarlı köĢeli”: Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ “sekiz kenarlı yakalı” 

11/39; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutun “Sekiz kenarlı yakalı kadim ana 

yurdunun” 11/14; Ayıllıbıt ağıs iileeḫ-sağalaaḫ, “Sekiz kenarlı yakalı yaratılmıĢ,” 

12/125; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “Sekiz kenarlı köĢeli (yakalı)” 19/1077; Ağıs iileeḫ-

sağalaaḫ, “Sekiz yakalı kenarlı” 31/2587; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “sekiz kenarlı yakalı” 

50/4910; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutugar, “Sekiz kenarlı yakalı (köĢeli) 

kadim ana yurduna” 16/721; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydum “Sekiz kenarlı 

köĢeli (yakalı) kadim ana yurdum” 17/815 

keskilleeḫ-keriñneeḫ: “bahtlı talihli”: Keskilleeḫ-keriñneeḫ kere sonun ırıatın 

iñneliççi ıllıır:  “bahtlı talihli güzel haberin Ģarkısını.” 44/4482 

ottooḫ-mastaaḫ: “otlu ağaçlı”: Timir doloruotnay ottooḫ-mastaaḫ doydu ebit. 

“Demirden otlu ağaçlı ülke imiĢ” 24/1622 
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östööḫpün-öhögöydööḫpün: “düĢmanımı hasmımı”: Östööḫpün-öhögöydööḫpün 

ölördöğüm dien, “DüĢmanımı hasmımı öldürdüm diye” 70/7364; Östööḫtön-

öhögöydööḫtön öhülünneğim dien, “DüĢmandan hasımdan kurtuldum diye” 28/2151 

saastaaḫtarbın-sanaalaaḫtarbın: “muhaliflerimi muarızlarımı”: Saastaaḫtarbın-

sanaalaaḫtarbın namtattağım dien, “Muhaliflerimi muarızlarımı alçattım diye,”  

70/7365 

sıttaaḫ-sımardaaḫ: “kokulu”: Ütüö kihi ḫaytaḫ sıttaaḫ-sımardaaḫ ebit diemmin 

“Bu iyi kiĢi nasıl buğlu kokulu imiĢ diyerekten” 32/2655 

sielleeḫ-kuturugun: “yelesi kuyruğu”: Sier sılgı sielleeḫ-kuturugun “Kula atının 

kuyruğuyla yelesini”  14/475 

sulardaaḫ-köntöstööḫ: “yularlı dizginli”: Sulardaaḫ-köntöstööḫ suon toluu 

toyukpun  “yularlı dizginli kıymetli toyuğumu” 65/6797 

töhölööḫ-ḫaççalaaḫ: “ne kadar (aĢağı yukarı)”: Töhölööḫ-ḫaççalaaḫ etey, toyon 

ehem?!  “Etmeye kalksan nasıl olurdu bey babam!” 76/8069 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ : “dizginli eğerli”: Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  ütüö tılbın 

“Dinlenilesi değer verilesi sözlerimi (dizginli ve eğerli sözlerimi )” 29/2260; Üünneeḫ-

ıñıırdaaḫ üöskeebitim, “Dizginli ve eğerli (terbiyeli ) yetiĢtim,” 29/2272; Üöhe 

böğöttön üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  Ütüö kihi (baara)  ebite ühü. “Çok yücelerden gemli 

eğerli iyi bir kiĢi var imiĢ” 11/37; Kömüs üünneeḫ-ıñıırdaaḫ “GümüĢ gemli eğerli” 

14/386; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın, “Gemli eğerli çok kıymetli sözümü,” 

37/3404; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli Ģu yüce güzel sözümü” 

44/4485; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın öydö “Gemli eğerli değerli sözümü 

anla” 61/6264; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “gemli eğerli değerli sözümü” 

61/6326; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü,” 

65/6794; Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın,  “Gemli eğerli kıymetli sözümü,” 

56/5686; Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü”  63/6573  
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3.2.1.2 Ġsimden Ġsim Yapan “+day, +dey” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Bu ek genellikle küçültme ve sevgi ifade eder. Ek, Saha Türkçesinde 16 Ģekilde 

görülür. +day, +dey, +doy ,+döy, (t, g, k) Ģeklinde varyantları da vardır (KiriĢçioğlu 

1999: 46). 

ağakay “babacığım” , segertey “ĢipĢirin”  

ÇalıĢmamızda bu eki alarak kurulan ikilemeler 4 tanedir Bunlar:  

 

ayııtay-alcarḫayay: “kaza bela”: Bu tuoḫ ayııtay-alcarḫayay, “Bu neyin kazası 

belası,”  39/3658 

muñay-bıhılaanay: “eza cefa”: Bu tuoḫ muñay-bıhılaanay, “Bu neyin ezası 

cefası,” 39/3660 

ölüütey-ülügerey: “felaket helaket”: Bu tuoḫ ölüütey-ülügerey, “Bu neyin 

felaketi helaketi,”  39/3659  

soroy-soduomay: “derdi çilesi”: Bu tuoḫ soroy-soduomay!? “Bu neyin derdi 

çilesi ?” 39/3661 

3.2.1.3 Ġsimden Ġsim Yapan “+lıı, +lii” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Saha Türkçesinde bu ek gibilik ve benzerlik ifade eder ve bunun yanında ayrıca 

zarf fonksiyonunda isimler de yapar. Ek, Saha Türkçesinde 16 Ģekilde görülür: +lıı, 

+lii,+luu, +lüü (t, d, n) Ģeklinde varyantları vardır (KiriĢçioğlu 1999: 47).  

uolluu “oğul gibi”, ikkilii “ikiĢer” 

 ÇalıĢmamızda bu eki alarak kurulan ikilemeler Ģunlardır: 

oyuunnuu-udağannıı: “kadın ve erkek Ģamanlı (oyun: erkek Ģaman, udağan: 

kadın Ģaman)”: Subu kurduk dien oyuunnuu-udağannıı sıļara ühü: “iĢte bu Ģekilde 

Ģamanlık yapadurmaktaymıĢ:” 71/7522 

üögülüü-çaskıyıı: “haykırıĢ” Üögülüü-çaskıyıı ütüöte buolla. “HaykırıĢın alası 

oldu.” 50/4947 
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3.2.1.4 Ġsimden Ġsim Yapan “+dağı, +deeği” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

Bu ekin sıfat yapma fonksiyonu vardır. Tespitlerimize göre çalıĢmamızda bu ekle 

kurulan ikilemeler Ģunlardır: 

ayıılaağı-tañaralaağı: “tanrılıyı (imanlıyı, inançlıyı)”: Ayıılaağı-tañaralaağı 

argıstas, “Ġnançlıyı imanlıyı yoldaĢ edin,”  42/4245 

collooğu-sorgulaağı: “bahtlıyı talihliyi”: Collooğu-sorgulaağı doğordos. 

“Bahtlıyı talihliyi dost edin.”  23/1554; Collooğu-sorgulaağı doğordos,  “Bahtlıyı 

talihliyi dost edin,” 42/4244 

iileeği-sağalaağı: “kenarını köĢesini(yakasını)”: İileeği-sağalaağı eñerdes 

“Kenarnı köĢesini sınırlayıp (haklıyı hakkaniyetliyi yoldaĢ edin)” 23/1556; İileeği-

sağalaağı eñerdestin. “Haddini hudûdunu bilene eĢ olsun.” 83/8980; İileeği-sağalaağı 

eñerdes. “Ġnsancılı barıĢçcılı yandaĢ edin.” 42/4246 

3.2.1.5 Ġsimden Ġsim Yapan “+ıa, +ie, +uo, +üö” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

Saha Türkçesinde bu ek, asıl sayılardan birliktelik ve topluluk sayıları yapar. 

Tespitlerimize göre çalıĢmamızda bu ekle kurulan ikileme Ģudur: 

ühüö-tördüö: “üçerli dörderli”: Ühüö-tördüö buolannar siebitter diebittere. 

“Üçerli dörderli olup yemiĢler, demiĢler” 75/7989 

3.2.1.6 ĠsimdenFiil Yapan “+laa-, +lee-” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

Ġsimden fiil yapan eklerden en iĢlek olanıdır. Bütün isimlere gelerek onlardan 

yapma veya olma ifade eden fiiller yapar. Ek, ünlü, diftong ve l‟den  sonra +laa-, 

+lee, +loo-, +löö-; -p, -t, -k, -s, -ḫ‟dan sonra +taa-, +tee-, +too-, +töö- ; -r ve –y‟den 

sonra +daa- , +dee- , +doo-, +döö- ; -m, -n ve –ń‟den sonra +naa-, +nee-, +noo-, 

+nöö- Ģeklinde eklenir (KiriĢçioğlu 1999: 51).  

Bu eki alan ikilemeler: 

öydöön-cüülleen: “anlayıp dinleyip”: Öydöön-cüülleen “Anlayıp dinleyip” 

24/1691; Bu doydunu öydöön-cüülleen körö iher. “Bu memlketi kafasında ölçüp 

biçerek seyre koyulur.” 28/2174; Öydöön-cüülleen körön turara ühü.  “Olup biteni 
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dikkatle izlemeye koyulmuĢ.” 30/2408; Öydöön-cüülleen isten turuñ: “DüĢün taĢın bir 

güzel değerlendir.” 44/4486; Öydöön-cüülleen ihit. “Anlayıp dinle.” 63/6574 

3.2.1.7 Ġsimden Fiil Yapan “+rıy-, +riy-, +ruy-, +rüy-” Ekini Alarak Kurulan 

Ġkilemeler  

Saha Türkçesi‟ndeki en iĢlek eklerden biridir. Bu ekle yapılan fiiller geçiĢsizdir. -

s‟li ve –t‟li Ģekilleri daha yaygın kullanılır (KiriĢçioğlu 1999: 52). 

Bu ekin (cıy, çıy, dıy, gıy, lıy, nıy, sıy, tıy ) Ģeklinde varyantları da kullanılır. 

Bu eki alarak oluĢmuĢ ikileme: 

üñkürüyde-küölehiyde: “hopladı zıpladı”: Üñkürüyde-küölehiyde, kün ḫaan 

moḫsoğol kııla buolla. “Hopladı zıpladı Ģahin kılığına büründü.” 74/7859 

 

3.2.2 FĠĠL KÖK VE GÖVDESĠNDEN KURULAN ĠKĠLEMELER 

3.2.2.1 Fiilden Ġsim Yapan “-ıı/-ii, -uu/-üü” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

Bu ek Türkiye Tütkçesi‟ndeki –mek/-mak mastar ekine karĢılık gelir. 

buluu-telii: “buluntuyu kalıntıyı”: Buluu-telii tupput kurduk “Buluntuyu kalıntıyı 

kullanması gibi” 17/802 

ıhıı-ḫahıı: “bağırtı çağırtı”: Ce ıhıı-ḫahıı ulaḫanın turuorda, “Bağırtının 

çağırtının alasını çıkardı,” 50/4946 

oońuu-külüü : “oynaya güle”: Oońuu-külüü tühere sıļallar ebit. “Oynaya küle 

vakit geçirirlermiĢ” 78/8367 

3.2.2.2 Fiilden Ġsim Yapan “-aḫ/-eḫ, -ıaḫ/-ieḫ, -ḫ” Ekini Alarak Kurulan 

Ġkilemeler  

Ek, ünlüyle biten fiillerden sonra –ḫ Ģeklinde eklenir. Alet isimleri, sıfat veya 

fiilin belirttiği hareketin sonucunu belirten isimler yapar ((KiriĢçioğlu 1999: 57).  

bıhaḫ  “bıçak”, simeḫ “süs”, elbeḫ “çok, adetçe çok olan” 
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uñuoḫ-iñieḫ: “yaka paça”: Abaahı uolun uñuoḫ-iñieḫ tutuoḫ “Abahı oğlunu yaka 

paça enseleyecek” 23/1538 

simeğin-tañahın: “süsünü püsünü”: Simeğin-tañahın kördörör, “Süsünü püsünü 

gösterir,” 26/1907 

üöt-tireği: “söğüt ağacı”: Uolattar üöt-tireği ıllılar. “Delikanlılar söğüt ağacını 

aldılar.” 33/3033 

3.2.2.3 Fiilden Ġsim Yapan “-ık/-ik, -uk/-ük, -k” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

Ek, ünlüyle biten fiillerden sonra –k Ģeklinde eklenir. Hareket isimleri yapar, aynı 

zamanda onun vasıtasını veya sonucunu bildiren isimler türetir (KiriĢçioğlu 1999: 57).  

ögürük-tögürük: “yuvarlak, çepe çevre”: Ögürük-tögürük kördö, üömüteleen 

ḫaamta,  “Çepe çevre gözledi, ağırdan adımladı,” 70/ 7384    

silis-mutuk: “dal budak”: Silis-mutuk kımńıılaaḫ “Dal budak kamçılı” 65/6809 

3.2.2.4 Fiilden Ġsim Yapan “-ççı/-ççi, -ççu/-ççü” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

Fiile bağlı olarak fâil isimleri yapar.Ünsüzle biten kelimeye –aaççı/-eeççi, -

ooççu/-ööççü Ģeklinde eklenir (KiriĢçioğlu 1999: 60).  

bırı-bııkaççı: “sıkı sıkıya”:  Sebirgeğin ḫarağınan bırı-bııkaççı bıha kurdammıt. 

“Kaburga ucuna dek sıkı sıkıya çekip bağlamıĢ.” 30/2442; Sebirgeğin ḫarağınan bırı-

bııkaççı tardınan kurdammıt; “Eğe kemiğine kadar sıkı sıkıya çekip kavuĢturmuĢ;”  

17/766 

bırı-bısḫaççı: “kırıĢık buruĢuk”: Bırı-bısḫaççı keppit.  “KırıĢık buruĢuk giymiĢ.” 

30/2454 

dırı-dıgdaççı: “Ģikince (üst üste giylen elbislerden sonra gelinen hal)”: Dırı-

dıgdaççı keten kebisbit; “ġiĢkince giyinivermiĢ;”  17/759 

dırı-dııdaççı: “kapıp kucaklayıp”: Buka barıtın dırı-dııdaççı kötöğön ılla; “Bütün 

hepsini kapıp kucaklayıp kaldırıp aldı;” 16/718; Dırı-dııdaççı ıñıırta. “Sıkı sıkıya 

eğerledi.”  20/1124 
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dırı-dıraççı: “Ģikince(üst üste giylen elbislerden sonra gelinen hal)”: İerçeğin 

ḫarağar dieri dırı-dıraççı keten kebisbit; “Botlarını Ģalvarının (asker külotu) gözüne 

kadar çekip giyivermiĢ;” 17/774 

ḫalıççı-kileççi: “döküp, doldurarak”: ḫalıççı-kileççi kutan ere bierbitim, “Döküp 

(doldurup) koyarak vermiĢtim,” 66/6834 

sarı-sabıççı: “sarıp sarmalayacak (Ģekilde)”: Sarı-sabıççı keten kebisbit; “sarıp 

sarmalayacak (Ģekilde) Ģekilde giyinmiĢ;” 17/772 

  

3.2.2.5 Fiilden Ġsim Yapan “-n” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

ĠĢlek olmayan bir ektir. 

köyö-salgına: “havası”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

3.2.2.6 Fiilden Ġsim Yapan “-s” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler  

Sıfat olarak kullanılan isimler yapar. 

tañahın-sabın: “üstünü baĢını (örtüsünü yaygısını)”: Tañahın-sabın ları- laglaççı 

tañınna. “Örtüsünü yaygısını yerli yerine yerleĢtirdi.” 20/1125 

tañaspın-sappın: “üstünü baĢını”: Tañaspın-sappın aļatıma.  “Üstünü baĢını 

paralama.” 22/1373 

3.2.2.7 Fiilden Ġsim Yapan “-a / -e,  -o / -ö ” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Sıfat ve zarf fonksiyonunda isimler yapar. ĠĢlek değildir. 

öttörü-taara: “ileri geri”: Töttörü-taara ḫoluońa ḫaaman, “Ġleri geri afacanca 

yürüyerek,” 48/4716 

tiere-taara:  “oraya buraya”: Tiere-taara ıñırdılar. “Oraya buraya çağırdılar.”  

43/4381 

tiere-taarı: “o tarafa bu tarafa (oraya buraya)”: Nek bergehe sağanı tiere-taarı 

ııtalaata, “Nek Ģapka kadarını o tarafa bu tarafa gönderdi,” 16/642 
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tuoara-maara: “orasına burasına”: Tüört tüünneeḫ küññe tuoara-maara 

bierteleeteğine, “Dört geceli gün orasına burasında vurduğunda,” 38/3578; Tuora-

maara suobahı suobastanıaḫ  “ġöyle böyle vicdanla vicdanlanacak” 56/5669 

tuura-iire: “kökü kökeni”: Tuura-iire baaybıt “kökümüz kökenimiz zengindir” 

31/2511 

3.2.2.8 Fiilden Fiil Yapan “-ar-/-er-, -or-/-ör-, -ıar-/-ier-, -uor-/-üör-” Ekini Alarak 

Kurulan Ġkilemeler 

Bu ettirgenlik eki, sonu -l, -n, -ń, -r, -s ve -t ile biten fiil kök ve gövdelerine gelir. 

sııtar- “yatırmak”, köhör “göçürmek” v.b 

büteren-oñoron: “yapıp bitirip”: Ör gımmakka, büteren-oñoron kebiste. “Fazla 

geciktirmeden yapıp bitiriverdi.”  32/2671 

ölörön-öhörön: “öldürüp helak edip”: Ölörön-öhörön kebihen baran, “Öldürüp 

helak ettikten sonra,” 77/8271 

ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ: “öldürecek yaĢatacak”: Ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ östööḫ saastaaḫ 

buollaḫkına “öldürecek yaĢatacak düĢman hasım isen” 70/7321 

 

3.2.2.9 Fiilden Fiil Yapan “-s-” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Bu ek, karĢılıklı ortak çatıyı meydana getirir. Ünsüzle biten fiil kök ve 

gövdelerinden sonra bağlayıcı ünlülerle eklenir. Eklendiği fiillerin sonundaki uzun 

ünlü ve -y sesi düĢer. “-s” yapım ekinden sonra ünlüyle baĢlayan bir ek geldiğinde ise 

“-s” yapım eki “-h‟ye” döner. 

ḫolbohon-kuustuhan: “kavuĢup kucaklasıp”: ḫolbohon-kuustuhan turannar, 

“KavuĢup kucaklaĢtıklarında,” 57/5784 

kuustuhan-kuustuhan: “kucaklasdıktıktan”: Kuustuhan-kuustuhan barannar 

“kucaklaĢdıktan sonra” 43/4346 

muñnahan-muñnahan: “zırlaya zırlaya”: Muñnahan-muñnahan, ırcıgınıı-

ırcıgınıı “zırlaya zırlaya homurdana homurdana” 38/3582 
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oḫsuhar-etiher: “kavga dövüĢ”: Oḫsuhar-etiher sebin “kavga dövüĢ eĢyalarını 

(aletlerini)” 16/717; Oḫsuhar-etiher sire, “SavaĢtığı vuruĢtuğu yeri” 12/169 

sıllaha-sıllaha: “öpüĢe öpüĢe”: uuraha-uuraha, sıllaha-sıllaha, “öpüĢe öpüĢe, 

koklaĢa koklaĢa,”  42/4265 

uuraha-uuraha: “koklaĢa koklaĢa (koklayıp öpmek)”: uuraha-uuraha, sıllaha-

sıllaha, “öpüĢe öpüĢe, koklaĢa koklaĢa,” 42/4265 

3.2.2.10 Fiilden Fiil Yapan “-n-” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Bu ek dönüĢlü çatıyı meydana getirir. Kendi kendine, kendi baĢına olma veya 

yapma ve kendisine yapma veya olma Ģeklinde iki fonksiyonu vardır. Ek, ünsüzle 

biten fiillere eklendiğinde bütün bağlayıcı ünlüleri alır. Eklendiği fiilin son uzun 

ünlüsü ve -y sesi düĢer (KiriĢçioğlu 1999: 64). 

 

kubulunna-kupsunna: “değiĢip dönüĢtü”: Kubulunna-kupsunna, üñkürüyde-

küölehiyde, “Ģekilden Ģekile halden hale girdi,” 50/4985; Kubulunna-kupsunna, 

ittenneri tühen ergiyde, “değiĢti dönüĢtü ters düĢüp döndü.” 70/7370 

kuttanan-kuoyan: “korkup irkilip”: Kuttanan-kuoyan uhugunnum. “Korkarak 

irkilerek uyandım.” 48/4779 

3.2.2.11 Fiilden Fiil Yapan “-t-” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Bu ek ettirgenlik yapar. 

daybaatan-daybaatan: “Ģahlandırıp Ģahlandırıp”: Daybaatan-daybaatan 

daybaatıırın caabıtın bilbete. “O kadar yükseldiki ne kadar yükseldiğini bilmedi.”  

50/4943; Daybatan-daybatan daybatarın caabıtın bilbete; “ġahlandıra Ģahlandıra 

aldığı yolun mesafesi ölçülemedi,”  20/1153  

kötüten-kötüten: “uçurtup uçurtup”: Kötüten-kötüten kötüterin külüge köstübete. 

“Uçurtup uçurtup bu uçurtmasının izi bile gözükmedi.”  20/1154 

tuoraatar-ḫaydar: “tıka basa”: Tuoraatar-ḫaydar kıayan bullarbat “Tıka basa 

doyduğundan  (yiyecek) yeri kalmadı” 15/565 
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3.2.2.12 Fiilden Fiil Yapan “-alaa-/-elee-, -oloo-/-ölöö, -ıalaa-/-ielee-, -uolaa-/-

üölöö-” Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Fiillerde hareketin tekrar tekrar yapıldığını gösteren bu ekin ayrıca çokluk ve 

kuvvetlendirme fonksiyonu da vardır (KiriĢçioğlu 1999: 67).  

semeleen-sunḫalaan: “arzuyla istekle”:  Semeleen-sunḫalaan, tuygun turuu cağıl 

doyduga “Arzuyla istekle seçkin güzide memlekete”   73/7780 

tayıaḫalaan-dagdañalaan: “yüksele yüksele”: Tayıaḫalaan-dagdañalaan 

tağısta. “Yüksele yüksele sıyrılıp çıktı.” 16/671 

3.2.3 FĠĠLĠMSĠLERLE KURULAN ĠKĠLEMELER 

Ġkilemeler bazı fiilimsi ekleri alırlar. Bizde Ala-Bulkun Olonho‟su adlı 

çalıĢmamızda fiilimsi alarak kurulan ikilemeleri tespit ettik. Bu ikilemler iki gruba 

ayrılırlar: 1- Sıfat-fiil eki alarak kurulanlar,  2- zarf- fiil eki alarak kurulan ikilemeler. 

3.2.3.1 Sıfat-Fiil Eki Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Sıfat-fiiller, fiil kök ve gövdelerine gelerek nesnelerin hareket vasıflarını 

karĢılarlar. Sıfat fiiller, hareket ifadesinin haricinde zaman ifadesi de taĢırlar. Yani 

hareketin hangi zamana ait olduğunu belirtirler. Yakut (Saḫa) Türkçesi‟nde sıfat-fiiller 

geçmiĢ, gelecek ve geniĢ zaman olmak üzere üç kısıma ayrılır (KiriĢçioğlu 1999: 128).  

 GeniĢ Zaman Sıfat-Fiilleri 

Bu sıfat-fiilin olumlusu –r, -ar/-er, -or/-ör, -ıır/-iir, -uur/-üür eklerini alırken 

olumsuzu ise: -bat/-bet, -bot/-böt, -mat/-met, -mot/-möt, -pat/-pet, -pot/-pöt eklerini 

alırlar (KiriĢçioğlu 1999: 129).  

Bu eki alarak kurulan ikilemeler Ģunlardır:  

balamat-bahaam: “düĢüncesiz muhakemesiz”: Balamat-bahaam barııtın barda; 

“DüĢüncesiz muhakemesiz hepsi gitti;”  50/4954 

oḫsuhar-etiher: “savaĢtığı vuruĢtuğu”: Oḫsuhar-etiher sire, “SavaĢtığı vuruĢtuğu 

yeri” 12/169 
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oońuur-küler: “gülüp oynadığı”: Oońuur -küler sire onno ebite ühü “EyleĢip 

güĢüĢtüğü yer orda imiĢ”  12/170 

ölörön-öhörön: “öldürüp helak edip”: Ölörön-öhörön kebihen baran, “Öldürüp 

helak ettikten sonra,”  77/8271 

ölör-süter: “ölmek yokolmak”: Ölör-süter bitim örühüyen tarpıta. “Ölüm hissim 

belirdi.”  37/3486 

taarıyar-taarıybat: “değer değmez”:  Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat 

kına, “kayasası kayıĢı suya değer değmez halde,” 62/6361 

tirierder-tirierpet: “değdirir değdirmez (dokundurup dokundurmaz)”: Cirimin-

ḫolunun uuga tirierder-tirierpet gına iher “kayasası kayıĢı suya dokunur dokunmaz” 

62/6372 

tuoraatar-ḫaydar: “tıka basa”: Tuoraatar-ḫaydar kıayan bullarbat “Tıka basa 

doyduğundan  (yiyecek) yeri kalmadı” 15/565 

a. Gelecek Zaman Sıfat-Fiilleri 

Bu sıfat-fiilin olumlusu -ıaḫ/-ieḫ, -uoḫ,-üöḫ; -mıaḫ/-mieḫ, -muoḫ/-müöḫ eklerini 

alırken olumsuzu ise “suoğa” (suoḫ “yok, değil”+teklik 3.şahıs iyelik eki +a eklerini 

alırlar (KiriĢçioğlu 1999: 131).  

Bu eki alarak kurulan ikilemeler Ģunlardır:  

ahıaḫtarın-sieḫterin: “yemeleri içmeleri”: Ahıaḫtarın-sieḫterin ere ihin 

oñorbuttara  “Yeme içmeleri için yapılmıĢ”  18/884 

ıtıam-soñuom: “ağlayasım”: Itıam-soñuom ırıta-ḫayıta tııppıta; “Ağlayasım 

geldi;”  37/3484 

ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ: “öldürecek yaĢatacak”:  Ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ östööḫ saastaaḫ 

buollaḫkına “öldürecek yaĢatacak düĢman hasım isen” 70/7321 

3.2.3.2 Zarf Fiil Eki Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Zarf-fiiller, Ģâhısa veya zamana bağlanmadan asıl harekete yardımcı mücerret 

harketi karĢılarlar. Zarf-fiiller ya tek baĢlarına zarf olarak kullanılırlar ya da yardımcı 

fiillerin önüne gelerek birleĢik fiiller yaparlar (KiriĢçioğlu 1999:131). 
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a. -n, -an/-en, -on/-ön; -mına/-mine, -muna/-müne ekini alarak kurulan 

ikilemeler 

Bu zarf-fiil, ünlü ve diftonglardan sonra -n Ģeklinde gelir. Olumsuzunda ise mına/-

mine, -muna/-müne Ģekli kullanılır. Bu zarf-fiil, asıl hareketten önceki hareketi ve asıl 

hareket baĢlamadan bu hareketin bitmesi gerektiğini ifade eder. Ayrıca tasvir fiillerin 

önünde kullanılır (KiriĢçioğlu 1999: 131).  

Bu eki alarak kurulan ikilemeler Ģunlardır:  

ahaan-sien: “ekmeğin suyun (elinde avucunda)”: Tuoḫpun ahaan-sien 

oloruomuy, ḫotuoy?! “Elinde avucunda yiyecek içecek neyin varki kartalım! (genç 

kadınlar için kullanılan hitap Ģekli)” 60/6200; Ahaan-sien barannar, “Yiyip içtikten 

sonra,” 83/8973 

allan-callan: “soluk soluğa”: Allan-callan tanııtın atıñnappıt, “Soluk soluğa 

burun deliklerini açmıĢ,” 23/1478 

astahan-astahan: “iteleye iteleye”: Altan caakır ḫalğanın astahan-astahan ahan, 

“Sağlam demir kapıyı iteleye iteleye açtı.” 18/966 

ayannatan-astaran: “yol alıp”: Ayannatan-astaran kiirdiler. “Yol alıp, aĢıp 

girdiler.” 59/6021 

baran-baran: “gidip gidip”: Baran-baran bararın barğatın bilbete, “Öyle bir 

gitti ki ne kadar mesafe aldığını bilemedi,(az gitti uz gitti dere tepe düz gitti )”  

47/4607 

bıļaan-talaan: “kapıp kaçırıp”: Bıļaan-talaan kelbit caḫtargın, “Kapıp kaçırıp 

getirdiğin kadınını,”  51/5123; bıļaan-talaanEyigin bıļaan-talaan ilļiem dien “Seni 

kapıp kaçırıp götureceğim diye”  36/3304 

bigeen-daybaan: “aĢağı yukarı (tahmin bildirir)”: Bigeen-daybaan uon künnük 

sir buolla, “AĢağı yukarı on günlük yol aldı,”  50/4938 

büteren-oñoron: “yapıp bitirip”: Ör gımmakka, büteren-oñoron kebiste. “Fazla 

geciktirmeden yapıp bitiriverdi.”  32/2671 

cüdeyen-cadayan: “yoksulluk fakirlik içinde kalarak”: Cüdeyen-cadayan, 

sırıppıtım ińiger “Yoksulluk fakirlik içinde geçirdiğim günlerden önce”  75/7959 
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daybaatan-daybaatan: “Ģahlandırıp Ģahlandırıp”: Daybaatan-daybaatan 

daybaatıırın caabıtın bilbete. “O kadar yükseldiki ne kadar yükseldiğini bilmedi.”  

50/4943; Daybatan-daybatan daybatarın caabıtın bilbete; “ġahlandıra Ģahlandıra 

aldığı yolun mesafesi ölçülemedi,” 20/1153 

dibdigireen-lihigireen: “hırsla öfkeyle”: Dibdigireen-lihigireen ḫaamta, “Hırsla 

öfkeyle yürüdü,”  28/2202; Cie ihiger dibdigireen-lihigireen kiiren baran, “Evin içine 

oflaya puflaya (hırs ve öfkeyle) girdiği zaman,” 78/8290; Cietin ihiger süüren 

dibdigireen-lihigireen kiirde. “Evine oflaya puflaya koĢarak girdi.” 6/714; 

Dibdigireen-lihigireen kiirde. “Oflaya puflaya (eve) girdi.” 77/8198; Süüren 

dibdigireen-lihigireen tağısta. “oflaya puflaya koĢarak (dıĢarı) çıktı.” 16/681 

erienneen-elemesteen: “özene bezene”: Erienneen-elemesteen eppitiñ sañarbıtıñ 

ińiger dağanı “Özene bezene dizdiğin sözlerin öncesinde dâhil”  52/5181 

erillen-erçillen: “kıvrıla büküle”: Erillen-erçillen üöskeebit “Kıvrıla büküle 

yetiĢmiĢ”  15/485 

ḫahan-ḫahan: “sokup sokup”: Uñuo ḫonnoğun annıttan ḫahan-ḫahan, “Sağ 

koltuğunun altından sokup sokup,”  72/7624 

ḫolbohon-kuustuhan: “kavuĢup kucaklasıp”: ḫolbohon-kuustuhan turannar, 

“KavuĢup kucaklaĢtıklarında,” 57/5784 

ıyan-kerden: “iĢaret edip”: Iyan-kerden biererin buolarıga buollar “ĠĢaret edip 

tarif etmiĢ olsaydın eğer” 76/8068; Noyoon! Iyan-kerden bieriem ińiger “Noyoon! 

“ĠĢaret edip tarif etmezden evvel” 76/8082 

ıydaran-kerteren: “yol gösteren”: Iydaran-kerteren sıļıbat kihi buoluoğuñ,  “Yol 

göstermeyen kiĢi olacaksın,” 61/6288 

isten-körön: “hissedip görmek”: ḫarağın uotun isten-körön barammın, “Gözünün 

nurunu hissedip görüp,” 24/1704 

kııhıran-tımtan: “kızıp kökürüp”: Kııhıran-tımtan, kıyıs kına tüste.  “Kızıp 

köpürüp celalleniverdi.” 61/6275 

ködön-iden: “kasılıp sarsılarak”: Ködön-iden tüste, “Kasılıp sarsılarak düĢtü,” 

43/4336 
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könön-körön: “bakıp durup”: Abaahıtın uolun dieki könön-körön turan  “Abahı 

oğluna doğru doğrulup bakıp durup” 66/6892 

kötön-kötön: “uçup uçup”: Kötön-kötön kötörün körüñün körbötö, “öyle bir uçtu 

ki ne kadar uçtuğunu hesaplayamadı,”  47/4608 

kötön-möğön: “uçarak”: Kötön-möğön kiiremmin köğüretiem buollağa, 

“Altından üstünden girip kökünü kurutacağım,”  34/3123 

kötüten-kötüten: “uçurtup uçurtup”: Kötüten-kötüten kötüterin külüge köstübete. 

“Uçurtup uçurtup bu uçurtmasının izi bile gözükmedi.”  20/1154 

kubulunan-kupsunan: “değiĢip dönüĢüp”: Kubulunan-kupsunan, tiiyen kelen 

sıtar. “DeğiĢip dönüĢüp yetip gelip yatar.” 36/3346 

kuttanan-kuoyan: “korkup irkilip”: Kuttanan-kuoyan uhugunnum.  “Korkarak 

irkilerek uyandım.”  48/4779 

kuustuhan-kuustuhan: “kucaklasdıktıktan kucaklaĢdıktan”: Kuustuhan-

kuustuhan barannar “ kucaklaĢıp kucaklaĢdıktan sonra” 43/4346 

küüten-küheyen: “bekleyip gözleyip”: Mińiyeliir kihini küüten-küheyen “ġu ben 

denen kiĢiyi bekleyip gözleyip” 24/1708 

muñnahan-muñnahan: “zırlaya zırlaya”: Muñnahan-muñnahan, ırcıgınıı-

ırcıgınıı “zırlaya zırlaya homurdana homurdana” 38/3582 

oonńoon-körüleen: “oynayıp eğleĢip”: Uon ḫonukka turuoru oonńoon-körüleen 

barannar, “On gün boyunca oynayıp eğleĢtikten ,”  83/8892 

oońoon-külen: “güle oynaya”: Oońoon-külen sıļıbıtım. “Güle oynaya vakit 

geçirmiĢim,” 33/2788 

öydöön-cühüleen: “anlayıp dinleyip”: Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka “Bakıp 

gözlendiğinde” 12/156 

öydöön-cüülleen: “(düĢün taĢın), anlayarak”: Öydöön-cüülleen isten turuñ: 

“DüĢün taĢın bir güzel değerlendir.” 44/4486; Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka 

“Bakıp gözlendiğinde” 12/156; Öydöön-cüülleen körön turara ühü.  “Olup biteni 

dikkatle izlemeye koyulmuĢ.” 30/2408; Bu doydunu öydöön-cüülleen körö iher. “Bu 
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memlketi kafasında ölçüp biçerek seyre koyulur.” 28/2174; Öydöön-cüülleen ihit. 

“Anlayıp dinle.” 63/6574; Aan alahatın öydöön-cüülleen körön turdaḫka “Alaca evini 

güzelce görüp gözlemlediğimizde” 14/365; Öydöön-cüülleen körön turbuta ühü. 

“Görüp duyarak (anlayarak) baka durmuĢ imiĢ.” 17/734 

semeleen-sunḫalaan: “arzulayıp isteyerek”:  Semeleen-sunḫalaan, tuygun turuu 

cağıl doyduga “Arzulayıp isteyerek seçkin güzide memlekete”   73/7780 

sııñ-sıraan: “salya sümük”: Sııñ-sıraan ağısta, “Salya sümük saçıldı,”  30/2487 

sirdeten-sietteren: “çekip götürüp”: En mieḫe örüütün örüü sirdeten-sietteren, 

“Sen beni devamlı surette çekip götürüp,” 61/6287 

süülen-kınan : “esirgeye sakına”: Süülen-kınan üöskeppit “Esirgeye sakına 

büyüten”  15/579 

süüren-ḫaaman: “yürüyüp koĢup”: Süüren-ḫaaman kiiremmin sötüöleen 

çöllürgüöğüm, “KoĢa koĢa girip yüzüp çöl çöl ses çıkaracağım, (suda çıkarılan ses)” 

37/3429 

tayıaḫalaan-dagdañalaan: “yüksele yüksele”: Tayıaḫalaan-dagdañalaan 

tağısta. “Yüksele yüksele sıyrılıp çıktı.” 16/671 

uñan-talaan: “baygın halde”: Utuyan kelen uñan-talaan toğo sıtagın, noyoon? 

“Uykuya dalıp baygın Ģekilde neden yatıyosun noyoon?”  38/3527 

uoluhuyan-munaahıyan: “irkile sıçraya”: Uoluhuyan-munaahıyan uhuktar 

“Ġrkile sıçraya uyanan” 13/255 

ünen-ḫaydan: “ıkına sıkına”: Ünen-ḫaydan töröppüt “Ikına sıkına doğurdu”  

15/581  

üömen-bırağan: “sıçrayıp atılarak”: Üömen-bırağan tiiybet ürdük mındaatıgar 

“Sıçrayıp atılarak çıkılmaz yüksek sırtına çıkılamayacak yüksek sırtına” 64/6694 

üören-kötön: “neĢe sevinç”: Üören-kötön sıļıbıtım “NeĢe ve sevinç 

içerisindeydim” 37/3314; Barıağım diemmin üören-kötön olorbutum. “Gideceğim diye 

neĢeli ve sevinçliydim,” 36/3298; Ol biriemeğe üören-kötön oloro sıļara ebite ühü. “O 
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vakitte sevinç neĢe içerisindeymiĢ.” 70/7366; Üören-kötön turan, “Memnun (sevinçli, 

neĢeli) haldeyken,” 79/8466 

üöskeen-üünen: “görmüĢ geçirmiĢ”: Üöskeen-üünen olorbut oğońor, “GörmüĢ 

geçirmiĢ ihtiyar,”  26/2060 

ürülüyen-carılıyan: “özene bezene”: Üs tüünneeḫ küññe ürülüyen-carılıyan 

oñordular  “Üç geceli gün özene bezene yaptılar” 60/6137 

ürülüyen-ḫarılıyan: “özenle itinayla”: İkkien dağanı ürülüyen-ḫarılıyan iippit 

“Ġkisi birlikte dahi özenle itinayla yetiĢtirdikleri” 60/6172 

üünen-daybaan:  “üç aĢağı beĢ yukarı(tahmin bildirir)”: Üünen-daybaan uon 

künnük sir buolla. “üç aĢağı beĢ yukarı(tahmin bildirir) on günlük yer oldu,”  50/4939 

üüren-türüyen: “kovalayıp, defedip”: Uot dölöküür arçıbınan üüren-türüyen 

“ateĢ arçısıyla (kötü ruhları kovmak için yapılan ayin) kovup, defedip” 42/4197 

 

b. -a/-e, -o/-ö, -ıı/-ii, -uu/-üü Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Bu zarf-fiil, ünsüzlerden sonra -a/-e, -o/-ö; ünlü ve diftonglardan sonra -ıı/-ii, -uu/-

üü Ģeklinde gelir (KiriĢçioğlu 1999: 132).  

ağılıı-ağılıı: “ nefes nefese kalarak”: Ağılıı-ağılıı sielen sekseriyen iher. “Nefes 

nefese kalarak kabarık yelesi kalkıp iner.” 68/7094 

ahaarı-sieri: “yemeye yutmaya”: Ahaarı-sieri kele sıtar. “Yemeye yutmaya gelip 

yatmakta.” 33/3009 

ańa-ańa: “ sanca sanca”: Abaahıtın kelleğine tüöske ańa-ańa “Abahı, geldiğinde 

göğsüne delercesine sanca sanca” 22/1454; ḫaardaaḫ bugul sağanı ıga ańa-ańa 

ḫotordo. “Karlı ot kümesi kadarını sıkıĢtırıp itekleye itekleye çıkardı.” 16/633 

bara-kele: “gide gele”: Bara-kele turdarbıt sin üçügey buoluoḫ ete. “Gidip 

gelmemiz birazcık iyi olacaktı.”   64/6601 

bıralıya –teleriye: “ uzaktan göndermek”: Bıralıya –teleriye bırastıılaha turara 

ühü: “Uzaktan özrünü gönderiyor imiĢ:” 73/7675; Bıralıya-tereliye bırastıı. “(uzaktan 

gönderilen) özür dilerim.” 61/6272 
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bısta-bısta: “boğazlaya boğazlaya (doğraya doğraya)”: Bısta-bısta dağanı 

salğana turar, “boğazlaya boğazlaya (doğraya doğraya) doğrulur.” 66/6863 

çaçıgırıı-sarılıı: “haykırmak, çığlık atmak”:  Bu caḫtar çaçıgırıı-sarılıı tüste; “Bu 

yaĢlı kadın haykırdı;”  64/6700 

çineriye-çineriye: “kaykıla kaykıla”: Keńinen çineriye-çineriye keben kurulatta. 

“Gerisin geri (kıçın kıçın) kaykıla kaykıla sokuĢturup kıdırdattı.”  20/1203 

dii- dii: “diye diye”: Buyakam oğolor!” – dii- dii, añattan baran utuyan barda. 

“Buyakam (sevgili) çocuklar diye diye söylenip uykuya daldı.” 35/3177; İńe dii- dii 

erin ürdüger taḫsa süürde; “Öyle diye diye kocasına doğru seğirtti,” 66/6894; 

“Uhugun, tur!” – dii-dii ḫahııtıır. “Uyan! Kalk diye diye bağırır” 65/6713; Ce, bu 

udağan caḫtar ińe dii-dii, “Bu Ģaman kadın öyle diye diye”  72/7621; İkki tiñileḫteeḫ 

kihibin”, –dii-dii “Ġki dabanlı kiĢiyim diye diye,” 18/947; İńe dii-dii kıayan oḫsuspat 

buolbut kihi “Öyle diye diye savaĢamaz hale gelmiĢ kiĢi” 22/1453; Türülüür tüökütter, 

barılıır baranaaktar, erpeḫteen bieriñ, – dii-dii “ġerir Ģakiler muzır vahĢiler bre 

savulun diye diye” 25/1768  

gına-gına: “yapa yapa (ede ede)”: İńe gına-gına, (abaahıtın) tüöske keben 

kebihen baran, “Öyle yapa yapa (ede ede) (abahının) göğsüne vura vura,” 22/1408 

ḫaama-ḫaama: “yürüye yürüye”: Buor loñḫo oronun tögürüye ḫaama-ḫaama, 

“Toprak loñḫo yatağının çevresinde döne dolaĢa,” 37/3395 

ḫahııtıı-ḫahııtıı: “bağıra bağıra”: Etin ḫahııtıı-ḫahııtıı ültü sısta. “Etini bağıra 

bağıra parçaladı.” 16/616; Utuya sıtar kihini, bu tiiyen, ḫahıtıı-ḫahıtıı “Yatma olan 

kiĢiyi, yanına varıp bağıra bağıra” 65/6734  

ḫahıya-ḫahıya: “eĢine eĢine”: Abaahı uola ḫalbarıççı ḫahıya-ḫahıya Kuotan 

kıahalıktanar; “Abahı oğlu sersemleĢerek eĢine eĢine koyup kaçtı;” 22/1360 

ḫayda-ḫayda: “parçalana parçalana”: “ḫayda-ḫayda samsannım, oydo-oydo 

oñohulunnum, “Parçalna parçalana toparlandım oyula oyula (yekine yekine) bir araya 

geldim,” 43/4408;  ḫayda-ḫayda samsanar, “parçalana parçalana toparlanır,” 26/1909; 

ḫayda-ḫayda dağanı samsana turar,  “Yönele yönele derlenip toparlanır,” 66/6864 
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ḫolkulla-kuoğaya: “seke sıçraya”: Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, ḫoluguruu-siligirii 

turara ühü. “Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta imiĢ.” 77/8211 

ḫoluguruu-siligirii: “dırlayıp zırlayarak”:  Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, 

ḫoluguruu-siligirii turara ühü. “Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta 

imiĢ.” 77/8211 

ḫono-ḫono: “günden güne”: ḫonuk ḫono-ḫono ḫommut uohun ḫomullañnata 

oloror. “Günden güne suskun ağzı açılmya.” 29/2348 

ıhıı-ḫahıı: “bağırtı çağırtı”: Ce ıhıı-ḫahıı ulaḫanın turuorda, “Bağırtının 

çağırtının alasını çıkardı,” 50/4946 

ıhıtıı-ıhıtıı: “kükreye kükreye”: Sırğan ehe kurduk ıhıtıı-ıhıtıı, “Azgın ayı gibi 

kükreye kükreye,”  38/3507 

ıla-ıla: “ala ala”: Bıhaḫ töbötünen ańan ıla-ıla  “Bıçağın ucuyla batırıp ala ala” 

26/2010 

ıllıı-tuoya: “ağıt söyleye söyleye (yaka yaka)”: Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran erebin 

diemmin, “Ağıt yaka yaka, ağlaya sızlaya gitmekteyip deyip,”  48/4778 

ımañnıı-arcañnıı: “gülüp sırıtıp”: Imañnıı-arcañnıı turara ühü:  “Pis pis sırıtıp 

gülüyor imiĢ:” 65/6778 

ımañnıı-ırcañnıı: “ gülümseyip”: Imañnıı-ırcañnıı sıtar. “gülümseyip 

durmakta.” 36/3305 

ırcıgınıı-ırcıgınıı: “hırlaya hırlaya”: Abaahı kihi ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı 

“Abahı, it gibi hırlaya hırlaya”  38/3609; Itırık ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı “Kuduruk it 

gibi hırlaya hırlaya” 38/3506, Ircıgınıı-ırcıgınıı ürdüger tüspütünen barda. 

“Homurdana homurdana üzerine atılıverdi.” 82/8785, Muñnahan-muñnahan, ırcıgınıı-

ırcıgınıı, “zırlaya zırlaya homurdana homurdana” 38/3582 

ıtıı-ıtıı: “ağlaya ağlaya”: Itıı-ıtıı tüńüger oloror. “Ağlaya ağlaya pencerede 

oturuyor.” 69/7303 
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ıtıı-soñuu: “ağlaya sızlaya”: Subu kurduk dien sanara, ıtıı-soñuu turara ühü: “Bu 

Ģekilde diyerek ağlaya sızlaya durmaktaymıĢ.” 70/ 7392 

imeriye-imeriye: “okĢaya okĢaya”: Sabaray taas ıtıhınan imeriye-imeriye, üren 

sirilette. “Büyük taĢı avucuyla okĢaya okĢaya üfürüp büyük ses çıkarttı.(rüzgârın 

çıkardığı ses)”   72/7661 

iste-iste: “dinleye dinleye (iĢite iĢite)”: Caḫtar onu iste-iste erin uhugunnara 

satıır da  “Kadın onu dinleye dinleye kocasını uyandırmaya çalıĢır da”  66/6879 

iste-körö: “hissedip görmek”: Bu sıtan, iste-körö sıttağına, “Yatarken etrafa göz 

kulak kesildiğinde,”  32/2732 

kebe-kebe: “vura vura”: Tüöske kebe-kebe keńinen çineriyteleete. “Göğsüne vura 

vura geriye savruldu.” 31/2573 

kepsii-ete: “anlatıp söyleye”: Kepsii-ete turabın. “Anlatıp söyleye durmaktayım.”  

40/4012 

kepsii-ipsii: “konuĢa söyleĢe”: Kepsii-ipsii turar (ıllıır): “KonuĢa söyleĢe durur: 

(ġarkı söyler)” 17/849 

kepsii-kepsii: “anlata anlata”: Tıl kepsii-kepsii sırayın imiter. “konuĢa konuĢa 

yüzünü buruĢturur.” 34/3142; Sırayın-ḫarağın imerinne, munnun-uohun tutunna. 

“Yüzünü gözünü ovuĢturup ağzını burnunu yokladı.”  35/3158 

kııhıra-tımta: “kıza köpüre”: Kııhıra-tımta, “Kıza köpüre,” 29/231 

kıtaaḫtıı-kıtaaḫtıı: “kokuĢmuĢ kokuĢmuĢ”: Kıtaaḫtıı-kıtaaḫtıı appaya sıtıybıt 

ayağar “Pençeleye pençeleye (pençelerinin arasına almak) çürümüĢ kokuĢmuĢ ağzına” 

38/3512 

küöye-ḫaaya: “yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir 

eder”:  Küöye-ḫaaya ḫaaman kiirenner  “Küöye-ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik 

sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder)yürüyüp girdiler” 21/1311; Kütüöt kııs ikkini 

küöye-ḫaaya ḫaamannar “Damatla gelin oynayaĢa eğleĢe yürüyüp” 43/4310; Küöye-

ḫaaya ḫaaman tahaardılar. “küöye ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün 

yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) yürüyerek çıkardılar.” 43/4363; Kün dieki öttülerinen 

küöye-ḫaaya ḫaama sıļan “güneĢin olduğu yöne doğru salına salına yürüyüp” 
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44/4477; Kün dieki küöye-ḫaaya ḫolloruktaan tağısta. “GüneĢe doğru küöye-ḫaaya 

(yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) hızlıca çıktı.” 

71/7480 

küüte-küheye: “bekleye gözleye”: Küüte-küheye olorolloro buoluoğa. “Bekleye 

gözleye duruyor olmalılar.” 29/2313 

oḫto-tühe: “düĢe kalka”: Oḫto-tühe sıhammın, uhuktan kellim. “düĢerek 

uyanıverdim.” 63/6585 

oonńuu-küle: “güle oynaya”: Oonńuu-küle uon arsın uhun kihi ebit, “Güle 

oynaya (aĢağı yukarı ) on arĢın boyundaymıĢ ”   11/51 

oonńuu-külüü: “oynama gülme”: Ońuu-külüü uurayda, “Oyun eğlence 

fazlalaĢtı,” 43/4308; Oonńuu-külüü böğönü ce oloḫtootular. “Bayağıca bir 

Ģenlendiler.” 42/4289; Oońuu-külüü tühere sıļallar ebit. “Oynaya küle vakit 

geçirirlermiĢ” 78/8367 

oydo-oydo: “yekine yekine (oyula oyula)”: Oydo-oydo dağanı oñohulla turar kihi 

böğö kellim. “Oyula oyula (yekine yekine) toparlanıp, bir araya geldim.” 66/6865; 

Oydo-oydo oñohullar;  “Yekine yekine toparlanır,” 26/1910 

ölö-ölö: “ölüp ölüp”: Iksarıta bert buolan ölö-ölö tilinneğim buoluo. “Sıkıntısı 

ağır olduğundan ölüp ölüp dirileceğim.” 73/7785; Ölö-ölö tilinnim, bısta-bısta 

salğannım, “ölüp ölüp dirildim, doğrana doğrana yenilendim(kesilen parçların 

yenilenmesi),” 43/4407 

örüü-örüü: “günbe gün”: Kün örüü-örüü örööbüt uohun öhülleñnete oloror:  

“Günbe gün aralanmamıĢ dudağı aralanmaya baĢladı.” 29/2349 

öydüü-cüüllüü: “akıl yürüterek”: Subu kurduk öydüü-cüüllüü ihere ühü: “iĢte bu 

Ģekilde akıl yürütür imiĢ:” 47/4642 

sañara-iñere: “konuĢa söylene”: Sañara-iñere, “KonuĢa söylene,” 29/2312; 

Sanara-iñere ḫaalıma. “söylenip durma” 61/6262 

sañara-sañara: “konuĢa konuĢa”: Manıaḫa kelbit abaahı buḫatııra saña sañara-

sañara çabırğayın dalayar, “Buraya gelen abahı bahadırı söylene söylene alın 

kemiğine vurarak” 34/3141 
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sanıı-sanıı: “düĢüne düĢüne”: Ol kurduk sanıı-sanıı biir kün “Onun gibi düĢüne 

düĢüne birgün” 15/599 

sııya-saaya: “ağır ağır (usul usul)”: Sııya-saaya tıl kepsiir, “ağır ağır konuĢyor.” 

43/4388; “Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar (somon balığı 

sürüsünün çıkardığı ses) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,” 34/3056; Sııya-

saaya tıl kepseete. “Ağır ağır (usul usul) konuĢtu.” 70/7391; Çıır-çaar silleete, sııya-

saaya tıl kepseete. “Çıır çaar (somon balığı sürüsünün sesi) tükürdü ağır ağır 

konuĢmaya baĢladı.” 17/803 

sıllaha-sıllaha: “öpüĢe öpüĢe”: uuraha-uuraha, sıllaha-sıllaha, “öpüĢe öpüĢe, 

koklaĢa koklaĢa,”  42/4265 

sieri-ahaarı: “yemeye yutmaya”: Sieri-ahaarı dağanı “Yemeye yutmaya dahi”  

69/7256 

sillii-sillii: “tüküre tüküre”: Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-

çaar(somon balığı sürüsünün çıkardığı ses ) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya 

baĢladı,” 34/3056 

solbo-ḫolbo: “kıvrıla büküle”: Salınnaaḫ sordoñ balık buolaññın solbo-ḫolbo 

ḫalbarıyan, “Kaygan sordon balığı (gibi) olduğundan kıvrıla büküle hareket edip,” 

36/3329 

sulana-kelene: “yana yakıla”: Sulana-kelene turara ebite ühü (ıllıır): “Yana 

yakıla durmakta imiĢ.” 22/1416 

tarda-tarda: “çeke çeke”: Onno bihii kihibit tarda-tarda “Orada bizim kiĢimiz 

çeke çeke” 30/2467 

tohuya-tohuya: “el çırpa çırpa”: Itıhın tohuya-tohuya ińe diebitiger, “El çırpa 

çırpa öyle dediğinde,” 57/5824 

tuta-tuta: “tuta tuta”: Kuobaḫ suorğan sağanı ḫolbuu tuta-tuta ugattaata. 

“TavĢan yorganı kadarını bütün olarak tuta tuta tıkıĢtırdı.”  16/643 

uhutuu –uhutuu: “uluya uluya”: Torğon börö kurduk uhutuu -uhutuu, “Aç kurt 

gibi uluya uluya,” 38/3508 
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uuraha-uuraha: “koklaĢa koklaĢa (koklayıp öpmek)”: uuraha-uuraha, sıllaha-

sıllaha, “öpüĢe öpüĢe, koklaĢa koklaĢa,” 42/4265 

uurahıı-sıllahıı: “Sarılıp koklaĢıp”: Uurahıı-sıllahıı onnuttan suoḫ buolla. 

“Sarılıp koklaĢıp ansızın yok oldu.” 61/6279 

üögülüü-çaskıyıı: “haykırıĢ”: Üögülüü-çaskıyıı ütüöte buolla. “HaykırıĢın alası 

oldu.”  50/4947 

 

c. -aarı/-eeri, -ooru/-öörü Ekini Alarak Kurulan Ġkilemeler 

Bu zarf-fiil, bir hareketin amacını belirtmek için kullanılır ve “-mak -mek için” 

fonksiyonu verir. 

Bu eki alarak kurulan ikilemeler oldukça azdır: 

ahaarı-sieri: “yemeye yutmaya”: Ahaarı-sieri tiiyen kelleğine “Yemeye yutmaya 

geldiğinde” 15/592 

sieri-ahaarı: “yemeye yutmaya”: Sieri-ahaarı tiiyen kelleğine  “Yemeye yutmaya 

(yalayıp yutmak) geldiğinde” 15/596  



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. ANLAM BAKIMINDAN ĠKĠLEMELER 

Ġkilemeler ses bakımından olduğu kadar anlam bakımından da incelenmesi 

gerekmektedir. Bu durumu Hatipoğlu‟nun Ģu ifadesi en iyi Ģekilde açıklamaktadır: 

“Türkçede ikilemenin ortaya çıkmasındaki etken anlamdır. Türk düşüncesindeki 

durmadan gelişen anlamlara yeni kalıplar bulmak, kavramları belirtmek için 

sözcükleri yan yana getirip bir tek sözcük gibi kullanma yoluna gidilmiştir. Böylece, 

anlamı belirtmek, pekiştirmek, güçlendirmek amacıyla yeni bir sözcük yaratır gibi, iki 

sözcük yan yana getirilir ve bu birlikten ortaklaşa yeni bir anlam, güçlü bir kavram 

elde edilir” (Hatipoğlu 1981: 55). 

Bu çalıĢmada ikilemeler eĢ, yakın, zıt anlamlılık, anlamsız sözcüklerden 

oluĢanlar, yansıma sözcüklerle oluĢan ikilemeler Ģeklinde incelendi. ÇalıĢmamızın bu 

bölümünde aynı ikilemelerin tekrarıyla kurulan ikilemeleri ele almadık çünkü hece 

bakımından ikilemeler bölümünde bu konuyu ayrıntılı Ģekilde inceledik. 

4.1 Yakın Anlamlı Sözcüklerle Kurulan Ġkilemeler 

Yakın anlamlı sözcüklerle  kurulan ikilemeler kavram çerçevesini geniĢletmeye 

yarar (Ağakay 1954: 104). Böyle ikilemelerde birinci ya da ikinci sözcüğün anlamı 

bütün ikilemeyi kapsar. Bazen yakın anlamlı iki sözcüğün oluĢturduğu ikileme bu iki 

sözcüğün kendi anlamlarının dıĢında ikilemeye özgü yeni bir anlam kazandırır 

(Çağatay 1978: 39). 

Aynı anlamı taĢımayan fakat anlamları itibariyle birbirine yakın anlamı veren, 

aralarında çağrıĢım uyandıran sözcükler birlikte kullanılarak anlam 

kuvvetlendirilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu durumu Çağatay‟ın görüĢü destektekleyici 

niteliktedir. “Bazen yakın anlamlı iki sözcüğün oluĢturduğu ikileme bu iki sözcüğün 

kendi anlamlarının dıĢında ikilemeye özgü yeni bir anlam kazandırır (Çağatay, 1978: 

39). ÇalıĢmamızda bunun birçok örneğini görebiliriz: abaahıttan-albıntan “abahıdan 

sahtekârdan”, büteren-oñoron “yapıp bitirip” verilen örneklerden de anlaĢılacağı üzere 

farklı anlamlardaki sözcüklerden oluĢan ikilemeler Ağakay‟ın da yukarıda ifade ettiği 

gibi kavram çerçevesini geniĢletir. Yakın anlamlı sözcüklerle kurulan ikilemelerde 

anlamın dıĢında ses ve ahenk te önemlidir. Hatiboğlu Türk Dilinde İkileme adlı 
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eserinde Ģöyle der: “Anlamları yakın olan sözcüklerden kurulan ikilemelerde de, her 

iki sözcüğün kendi anlamında baĢlı baĢına kullanıldığı görülür. Fakat yakın anlamlı 

sözcüklerden kurulan ikilemelerdeki sözcüklerin bazılarında anlamdan baĢka, ses ve 

biçim yakınlıkları da vardır” (Hatiboğlu 1981: 58-59). Ses ve anlam yakınlığı olan 

ikilemeler: 

abaahıttan-albıntan: “abahıdan sahtekârdan”: Abaahıttan-albıntan araḫsan 

taḫsıaḫpar dieri “Abahıdan sahtekârdan ayrılıp uzaklaĢana kadar” 74/7805; 

Abaahıttan-albıntan arağıstağım dien üörde. “Abıhıdan yalancıdan kurtuldum diye 

sevindi.” 28/2152 

alaan-çalaan: “geniĢ engin”: Alaan-çalaan alaastaağa ebite ühü. “GeniĢ engin 

alaslı imiĢ.” 12/176 

alla-bulla: “alacalı bulacalı”: Alla-bulla kuturuktaaḫ aydan- arağas attaaḫ,  

“Alacalı bulacalı kuyruklu hırçın sarı atlı,” 33/2757; Alla-bulla kuturuktaaḫ,  “alacalı 

bulacalı kuyruklu,” 53/5318; Alla-bulla kuturuktaaḫ, “Alacalı bulacalı kuyruklu.”  

44/4520; Alla-bulla kuturuktaaḫ, “Alacalı bulacalı kuyruklu,” 53/5285; Alla-bulla 

kuturuktaaḫ, “alacalı bulacalı kuyruklu,” 55/5559  

arıı-sıa: “yağı yüzü”: Arıı-sıa alınna, “Yağı yüzü kabardı,”  16/627 

arııta-sıata: “özü usaresi”: Arııta-sıata aygıraççı süüre turar “Özü usaresi 

peyderpey sıza duran”  12/172 

ataannaaḫ-möñüönneeḫ: “kavga gürültü”: Ataannaaḫ-möñüönneeḫ, “Kavgalı 

gürültülü,”  12/126 

ayannatan-astaran: “yol alıp”: Ayannatan-astaran kiirdiler. “Yol alıp, aĢıp 

girdiler.” 59/6021 

ayııtay-alcarḫayay: “kaza bela”: Bu tuoḫ ayııtay-alcarḫayay, “Bu neyin kazası 

belası,”  39/3658 

bardar-ḫaydar: “varlıklı”: Bardar-ḫaydar kıayan barammat: “varlıklı (harca 

harca) bitip tükenmez” 15/560  

bıhal-tehel: “usul usul”: Bıhal-tehel bıstılar,  “Usul usul kestiler,”  43/4377 
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bıļaan-talaan: “kapıp kaçırıp”: Bıļaan-talaan kelbit caḫtargın, “Kapıp kaçırıp 

getirdiğin kadınını,”  51/5123; Eyigin bıļaan-talaan ilļiem dien, “Seni kapıp kaçırıp 

götureceğim diye”  36/3304 

bırta-ḫarta:   “boy pos”: Bırta-ḫarta bılastaan, “Boyunu posunu ölçüp” 11/46 

bigeen-daybaan: “aĢağı yukarı (tahmin bildirir)”: Bigeen-daybaan uon künnük 

sir buolla, “AĢağı yukarı on günlük yol aldı,”  50/4938 

buluu-telii: “buluntuyu kalıntıyı”: Buluu-telii tupput kurduk “Buluntuyu kalıntıyı 

kullanması gibi”   17/802 

buopal-iepel: “paspal pespaye”: Buopa-iepel ıstaanın tüöhün tılıgar dieri 

tardımmıt. “Paspal pespaye donunu göğsüne kadar çekmiĢ.”   17/776 

buor-tuor: “keskin(müthiĢ(soğuk hakkında)”:  Buor-tuor mundu bağacıtın iyetin 

kurduk “keskin (müthiĢ) mundu balığının annesi gibi” 17/775 

büteren-oñoron: “yapıp bitirip”: Ör gımmakka, büteren-oñoron kebiste. “Fazla 

geciktirmeden yapıp bitiriverdi.” 32/2671 

cañ-cahaḫ: “ağrı sızı”: Cañ-cahaḫ taarıybata, “Ağrı sızı yayılmadı,”  15/571 

cege-baaba: “cadı (cin) peri”: Cege-baaba sañata ağılıır, “Cadı peri sesi 

yankılanır,” 25/1819; Cegin uluuha, Cege-baaba aymağa “Cegin uluhundan cadı peri 

tayfasından”  21/1252 

cege-baabata: “cadı(cin) peri”: Onno cege-baabata eter kinieḫeğe “Orada cadı 

peri ona der”  26/2106 

cere-bura: “pek çok (kez)”: Cere-bura teñneste, “Pek çok (kez) denkleĢtiler, 

eĢleĢtiler,” 16/646 

cirimin-ḫolunun: “kayasasını kayıĢını”: Cirimin- ḫolunun sihin üöhüger dılı 

bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4843; 

Cirimin,-ḫolunun sihin üöhüger dılı bıhıta tııtan ıñıırdaata. “kayasasını kayıĢını 

gergin bir Ģekilde eğerledi.” 49/4839; Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat kına, 

“kayasası kayıĢı suya değer değmez halde,” 62/6361; Cirimin-ḫolunun uuga tirierder-

tirierpet gına iher  “kayasası kayıĢı suya dokunur dokunmaz” 62/6372; Cirimin-
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ḫolunun tarda-tarda, “kayasasını kayıĢını çeke çeke,” 74/7829; Cirimin-ḫolunun 

tölüte tııtan ılla, “Kayasasını kayıĢını (kemerini) çözüp çıkardı,” 24/1659   

con-ḫaar: “insanlar, kalabalık insan topluluğu”: Con-ḫaar tarğaata. “kalabalık 

gittikçe arttı (yayıldı).” 43/4309 

curağay-soroğoy: “avare avare”: Bieğe turbataḫ curağay-soroğoy atıırdaaḫ, 

“Kısrağı döllememiĢ avare avare dolaĢan aygırlı,” 13/251 

cüdeyen-cadayan: “yoksulluk fakirlik içinde”: Cüdeyen-cadayan, sırıppıtım 

ińiger “Yoksulluk fakirlik içinde geçirdiğim günlerden önce” 75/7959 

çierbenen-elberinen: “börtü böcek variyle (solucan kurt)”: Çierbenen-elberinen 

tibirer, “Börtü böcek vari hayvanları(solucan, kurt) (ağzından ) çıkarıp tü dedi,” 

36/3318 

çinçi–sebere:  “eda endam”:Çinçi -sebere beriyen, “Edasını endamını biçip”  

11/47; Çinçi-sebere beriye, “iyiden iyiye süzüp,” 58/5876 

çirkes-irkes: “ sarkmak, sünmek”: Selterkey sebe çirkes-irkes kına tüste, 

“Kallavice sepi (cinsel alet-organ) kaĢla göz arasında düĢtü (sarktı), “43/4331 

dibdigireen-lihigireen: “hırsla öfkeyle”: Dibdigireen-lihigireen ḫaamta, “Hırsla 

öfkeyle yürüdü,”  28/2202 

doydulaaḫ-sirdeeḫ: “yerli yurtlu”: Bu kurduk ürdük ütüö doydulaaḫ-sirdeeḫ kihi 

“Böyle harikulade yerli yurtlu kiĢi” 13/351 

ereyi-buruyu: “derdi sıkıntıyı”: Ereyi-buruyu körbötö, “Derdi sıkıntıyı görmedi”  

15/576 

ergim-urgum: “dönerek”: Onu tiiyen, ergim-urgum ḫaaman, “Ona ağır aheste 

adımlarla (döne döne) yaklaĢıp,”  30/2407 

erillen-erçillen: “kıvrıla büküle”: Erillen-erçillen üöskeebit “Kıvrıla büküle 

yetiĢmiĢ”  15/485 

ḫaana-siine: “kanı yeni”: ḫaana-siine tammalaabıtın salaan sıttaan sabırğatar; 

“Damlayan kanı yalana koklaya Ģapırdatır;” 32/2619 
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ḫalıççı-kileççi: “döküp, doldurarak”: ḫalıççı-kileççi kutan ere bierbitim, “Döküp 

(doldurup) koyarak vermiĢtim,” 66/6834 

ḫarağa-kulgaağa: “gözü kulağı”: Ütüö (kihi) ḫarağa-kulgaağa “Ġyi kiĢinin gözü 

kulağı”  22/1439 

ḫaraḫkın-sıraygın: “gözünü yüzünü”: ḫaraḫkın-sıraygın köy salgın salıağa. 

“Gözünü yüzünü ferah hava okĢayacak.” 63/6528 

ḫolbohon-kuustuhan: “kavuĢup kucaklasıp”: ḫolbohon-kuustuhan turannar, 

“KavuĢup kucaklaĢtıklarında,” 57/5784 

ḫoluguruu-siligirii: “dırlayıp zırlayarak”:Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, ḫoluguruu-

siligirii turara ühü. “Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta imiĢ.” 

77/8211 

ḫolunun-cirimin: “kayasasını kayıĢını”: Atın miineeri, ergim-urgum ḫaama, 

ḫolunun-cirimin tarda, “Atına binmek üzere yaylana yaylana yürüyüp, kayasasını 

kayıĢını çekti,”  57/5865; ḫolunun-cirimin uuga tierpet gına örö oḫson ılla, 

“kayasasını kayıĢını suya değdirmeyecek Ģekilde yekindirdi,” 62/6455; Ol gınan 

baran, ḫolunun-cirimin tölüte tııtan, “Öyle yaptıktan sonra kayasasını kayıĢını 

çözüverip,” 64/6621 

ıcır-bıcır: “yamru yumru”: Icır-bıcır ıtıs sııstaaḫ ebit. “Avuçiçi yamru yumru 

imiĢ.” 17/742 

ıı-caar: “Kerih kesif”: Iı-caar ıhıllıbıt, “Kerih kesif koku dağılmıĢ (yayılmıĢ ),”  

11/97    

ıllıı-tuoya: “ağıt söyleye söyleye(yaka yaka)”: Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran erebin 

diemmin, “Ağıt yaka yaka, ağlaya sızlaya gitmekteyip deyip,”  48/4778 

ımañnıı-ırcañnıı: “gülümseyip”: Imañnıı-ırcañnıı sıtar. “gülümseyip durmakta.” 

36/3305 

ıñıırdaaḫ-buutaydaaḫ: “gemli terlikli”: Iñıırdaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın 

ırdıılaan sıt, “Gemli terlikli (ölçülüp biçilmiĢ) sözümü iyice dinle”   19/1049 
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ıñıırın -buutayın: “eğerini terliğini”: Iñıırın -buutayın saralıı tardan ılla, 

“Eğerini terliğini sıyırıp çekip aldı,” 64/6622; Iñıırın-buutayın oñosto turara 

ühü.“Gemini terliğiini yerleĢtirmeye çalıĢıyormuĢ.” 58/5866 

ıñıırın-sörüötün: “eğerini teğeltisini”: Iñıırın-sörüötün ağalan “Eğerini 

teğeltisini getirip” 28/2140 

ırdıılaaḫ-buutaydaaḫ: “yüklü terlikli (atın üzerine terin çekmesi için konulan 

minder)”: Irdıılaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan ihit. “Yüklü (dolu) 

terlikli(atın üzerine terin çekmesi için konulan minder)kutsal değerli sözümü 

(öğüdümü) üzerine alınarak dinle.”   63/6580 

ıtıı-soñuu: “ağlaya sızlaya”: Subu kurduk dien sanara, ıtıı-soñuu turara ühü: “Bu 

Ģekilde diyerek ağlaya sızlaya durmaktaymıĢ.” 70/ 7392; Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran 

erebin diemmin, “Ağıt yaka yaka, ağlaya sızlaya gitmekteyip deyip,” 48/4778 

ıyan-kerden: “iĢaret edip”: Iyan-kerden biererin buolarıga buollar “ĠĢaret edip 

tarif etmiĢ olsaydın eğer” 76/8068 

ieske-küüske: “borca harca”: İeske-küüske erilleebete. “Borca harca girmedi.”  

15/577 

iileeği-sağalaağı: “kenarını köĢesini (yakasını)”: İileeği-sağalaağı eñerdes 

“Kenarnı köĢesini sınırlayıp (haklıyı hakkaniyetliyi yoldaĢ edin)” 23/1556; İileeği-

sağalaağı eñerdestin. “Haddini hudûdunu bilene eĢ olsun.” 83/8980; İileeği-sağalaağı 

eñerdes. “Ġnsancılı barıĢçcılı yandaĢ edin.” 42/4246;  

iileeḫ-sağalaaḫ: “kenarlı köĢeli”: Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ “sekiz kenarlı yakalı” 

11/39; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutun “Sekiz kenarlı yakalı kadim ana 

yurdunun” 11/14; Ayıllıbıt ağıs iileeḫ-sağalaaḫ, “Sekiz kenarlı yakalı yaratılmıĢ,” 

12/125; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “Sekiz kenarlı köĢeli (yakalı)” 19/1077; Ağıs iileeḫ-

sağalaaḫ, “Sekiz yakalı kenarlı” 31/2587; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ , “sekiz kenarlı yakalı” 

50/4910; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutugar, “Sekiz kenarlı yakalı (köĢeli) 

kadim ana yurduna” 16/721; Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydum “Sekiz kenarlı 

köĢeli (yakalı) kadim ana yurdum” 17/815 
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iste-körö: “hissedip görmek”: Bu sıtan, iste-körö sıttağına, “Yatarken etrafa göz 

kulak kesildiğinde,”  32/2732 

isten-körön: “hissedip görmek”: ḫarağın uotun isten-körön barammın, “Gözünün 

nurunu hissedip görüp,” 24/1704 

kem-dam: “yavaĢça- narince”: Tolbonnooḫ ńuurgun kem-dam köḫsüber saba tut, 

“bu parlak Ģavkını yavaĢça narince sırtıma kapla,”  63/6525 

keñsik-muñsuk: “is dumankokulu”: Keñsik-muñsuk sıttaaḫ kihi “Ġs duman 

kokulu kiĢi” 67/6985 

kerie-ḫoruo: “kötü çirkin”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit,  “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,”  16/688 

kııhıra-tımta: “kıza köpüre”: Kııhıra-tımta, “Kıza köpüre,”  29/2311 

kieli-maanı: “güzel”: Kieli-maanı kiñil kielitiger cegcitte. “Güzel kiñilin karnında 

sükûnet buldu (rahatladı)”   40/4050 

kitien-imien:“yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı”: Kitien-imien 

doydu kiile sisteeḫ, “kitien imien (yay için kullanılan ağacın elde edildiği yerin adı) 

çakmaktaĢı (filint) sırtlı,”  14/435 

köbö-saba: “nefesi tıkanıncaya kadar”:  Künnükteen köbö-saba ḫaamtaran 

“Günboyu (yaklaĢık) nefesi tıkanıncaya kadar yürütüp”  14/388 

kör-nar: “eğlence, Ģenlik”: Kör-nar böğönü ce kögüörüttüler, “Epeyce bir 

eğlendiler (Ģenlendiler),” 42/4288; Kör-nar köğüreete, “eğlence senlik gittikçe arttı,”  

42/4307 

kötön-möğön: “uçarak (altından üstünden (girmekte kullanılır.))”: Kötön-möğön 

kiiremmin köğüretiem buollağa, “Altından üstünden girip kökünü kurutacağım,”  

34/3123 

kubulunan-kupsunan: “değiĢip dönüĢüp”: Kubulunan-kupsunan, tiiyen kelen 

sıtar. “DeğiĢip dönüĢüp yetip gelip yatar.” 36/3346; Kubulunna-kupsunna, üñkürüyde-

küölehiyde, “Ģekilden Ģekile halden hale girdi,” 50/4985; Kubulunna-kupsunna, 

ittenneri tühen ergiyde, “değiĢti dönüĢtü ters düĢüp döndü.” 70/7370 
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kulgaağa-ḫarağa: “gözü kulağı”: Ütüö kihi kulgaağa-ḫarağa üs tüört dien “iyi 

kiĢinin kulağı gözü üç dört diye” 50/4920 

kuttanan-kuoyan: “korkup irkilip”: Kuttanan-kuoyan uhugunnum.  “Korkarak 

irkilerek uyandım.”  48/4779 

künüm-cılım: “gün yıl”: Kömüskeen ölör künüm-cılım buolla. “muhafaza 

edilmek (birinin koruması altında olmak) ölüm günüm yılılm (ecelim) oldu.” 41/4121 

küöm-saam:“evire çevire”:Küöm-saam ıstaatılar, “evire çevire çiğnediler,” 

43/4378 

küöye-ḫaaya: “yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir 

eder”:  Küöye-ḫaaya ḫaaman kiirenner “Küöye-ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik 

sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) yürüyüp girdiler” 21/1311; Kütüöt kııs ikkini 

küöye-ḫaaya ḫaamannar “Damatla gelin oynayaĢa eğleĢe yürüyüp” 43/4310; Küöye-

ḫaaya ḫaaman tahaardılar. “küöye ḫaaya (yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik sürüsünün 

yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder) yürüyerek çıkardılar.” 43/4363; Kün dieki öttülerinen 

küöye-ḫaaya ḫaama sıļan “güneĢin olduğu yöne doğru salına salına yürüyüp”   

44/4477  

küüte-küheye: “bekleye gözleye”: Küüte-küheye olorolloro buoluoğa. “Bekleye 

gözleye duruyor olmalılar.” 29/2313 

küüten-küheyen: “bekleyip gözleyip”Mińiyeliir kihini küüten-küheyen “ġu ben 

denen kiĢiyi bekleyip gözleyip” 24/1708 

minneri-ottoru: “çorbaları otları”: Minneri-ottoru tüöre ültü kömülleen sien 

turda.  “Çorbaları çeriyle çöpüyle yumulup içe durdu.”  16/650 

muña-taña: “tıka basa”: Muña-taña tuolla,  “Tıka basa doldu,”   16/647 

muñ-bıhılaan: “eza cefa”: Muñ-bıhılaan bıļaabata , “Eza cefa çekmedi,”  15/573 

munnun-uohun: “ burnunu dudağını”:  Munnun-uohun muskuyda, “Burnunu 

dudağını oğuĢturdu,”  36/3272; Sırayın-ḫarağın imerinne, munnun-uohun tutunna. 

“Yüzünü gözünü ovuĢturup ağzını burnunu yokladı.” 35/3158 
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ńoloḫ-ileḫ: “ döne dikile”: Ńoloḫ-ileḫ kınan turara ühü. “Döne dikile bön bön 

durup bakıp durmakta imiĢ.” 20/1210; Tordoḫtooḫ ńuura ńoloḫ-ileḫ kına turara ebite 

ühü. “ġapĢal suratına etraflıca bön bön bakıp durmakta imiĢ.” 30/2491 

ohol-törüöt: “kaza bela”: Ohol-törüöt çugahaabata, “Kaza bela yaklaĢmadı,”  

15/572 

oḫsuhar-etiher: “savaĢtığı vuruĢtuğu”: Oḫsuhar-etiher sire, “SavaĢtığı vuruĢtuğu 

yeri”  12/169 

oonńoon-körüleen: “oynayıp eğleĢip”: Uon ḫonukka turuoru oonńoon-körüleen 

barannar, “On gün boyunca oynayıp eğleĢtikten ,”  83/8892 

oonńuu-küle: “güle oynaya”: Oonńuu-küle uon arsın uhun kihi ebit, “Güle 

oynaya (aĢağı yukarı ) on arĢın boyundaymıĢ ”   11/51 

oonńuu-külüü: “oynama gülme”: Ońuu-külüü uurayda, “Oyun eğlence 

fazlalaĢtı,” 43/4308; Oonńuu-külüü böğönü ce oloḫtootular. “Bayağıca bir 

Ģenlendiler.” 42/4289; Oońuu-külüü tühere sıļallar ebit. “Oynaya küle vakit 

geçirirlermiĢ” 78/8367 

oońoon-külen: “güle oynaya”: Oońoon-külen sıļıbıtım. “Güle oynaya vakit 

geçirmiĢim,” 33/2788 

oońuur -küler: “gülüp oynadığı”: Oońuur -küler sire onno ebite ühü “EyleĢip 

güĢüĢtüğü yer orda imiĢ”  12/170 

ottooḫ-mastaaḫ: “otlu ağaçlı”: Timir doloruotnay ottooḫ-mastaaḫ doydu ebit. 

“Demirden otlu ağaçlı ülke imiĢ.” 24/1622 

oyoḫtuun-uruuluun: “çoluklu çocuklu”: Oyoḫtuun-uruuluun, süöhülüün-astıın, 

“çoluklu çocuklu, mallı menalli,” 44/4551 

oyuunnuu-udağannıı: “kadın ve erkek Ģamanlı (oyun: erkek Ģaman, udağan: 

kadın Ģaman)”: Subu kurduk dien oyuunnuu-udağannıı sıļara ühü: “iĢte bu Ģekilde 

Ģamanlık yapadurmaktaymıĢ:”  71/7522 
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oyuun-udağan: “erkek ve kadın Ģaman”: Oyuun-udağan oloğor, “Oyuun-udağan 

yerine,” 78/8283; Oyuun-udağan oloḫtoḫ con ebitter. “Oyuunlu udağanlı insanlar 

imiĢler.” 74/7901 

ögürük-tögürük: “yuvarlak, çepe çevre”: Ögürük-tögürük kördö, üömüteleen 

ḫaamta, “Çepe çevre gözledi, ağırdan adımladı,”  70/ 7384 

ölörön-öhörön: “öldürüp helak edip”: Ölörön-öhörön kebihen baran, “Öldürüp 

helak ettikten sonra,”  77/8271 

ölör-süter: “ölmek yokolmak”: Ölör-süter bitim örühüyen tarpıta. “Ölüm hissim 

belirdi.”  37/3486 

ölüüm-ülügerim: “ölümüm felaketim”: Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım 

ebit!  “Ölümüm felaketim imiĢ, ezam cefam imiĢ!” 50/5013 

öydöön-cühüleen: “anlayıp dinleyip”: Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka “Bakıp 

gözlendiğinde” 12/156 

öydöön-cüülleen: “(düĢün taĢın), anlayarak”: Öydöön-cüülleen isten turuñ: 

“DüĢün taĢın bir güzel değerlendir.” 44/4486; Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka 

“Bakıp gözlendiğinde” 12/156; Öydöön-cüülleen körön turara ühü.  “Olup biteni 

dikkatle izlemeye koyulmuĢ.” 30/2408; Bu doydunu öydöön-cüülleen körö iher. “Bu 

memlketi kafasında ölçüp biçerek seyre koyulur.” 28/2174; Öydöön-cüülleen ihit. 

“Anlayıp dinle.” 63/6574; Aan alahatın öydöön-cüülleen körön turdaḫka “Alaca evini 

güzelce görüp gözlemlediğimizde” 14/365; Öydöön-cüülleen körön turbuta ühü. 

“Görüp duyarak (anlayarak) baka durmuĢ imiĢ.” 17/734 

öydüü-cüüllüü: “akıl yürüterek”: Subu kurduk öydüü-cüüllüü ihere ühü: “iĢte bu 

Ģekilde akıl yürütür imiĢ:” 47/4642 

saḫ-ḫaan: “gösteriĢli heybetli”: Saḫ-ḫaan sabağata ıñıırın saba bıraḫta 

“gösteriĢli heybetli eğerini koyup yerleĢtirdi”  20/1121 

sııñ-sıraan: “salya sümük”: Sııñ-sıraan ağısta, “Salya sümük saçıldı,”  30/2487 

sııya-saaya: “ağır ağır (usul usul)”: Sııya-saaya tıl kepsiir, “ağır ağır konuĢyor.” 

43/4388 
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sııya-saaya: “ağır ağır(usul usu)”:  “Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, 

“çıır-çaar (somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tüküre tüküre ağır ağır konuĢmaya 

baĢladı,” 34/3056; Sııya-saaya tıl kepsiir, “ağır ağır konuĢyor.” 43/4388; Sııya-saaya 

tıl kepseete. “Ağır ağır (usul usul) konuĢtu.” 70/7391 

sıraybın-ḫaraḫpın: “gözümü kulağımı”: Sıraybın-ḫaraḫpın çukkurtan 

kebiheeyeğin, noyon!  “Yüzümü gözümü berbat etmeyesin ha noyon!” 31/2534; ḫata 

maanı kihini sıraybın-ḫaraḫpın baahırdaññın, “Eli yüzü düzgün adamın yüzünü 

gözünü yaralayıp,”  22/1374 

sıraydarı-ḫaraḫtarı: “yüzleri gözleri”: Sıraydarı-ḫaraḫtarı uottaaḫ 

ḫardağahınan tuora miinnerteete. “yüzüne gözüne ateĢli odunla yapıĢtırdı (bindirdi).” 

65/6735 

sırayga-ḫaraḫḫa: “yüze göze”: Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalıı turarın kurduk 

“Yüzüne gözüne yapıĢtıra durması gibi” 22/1461 

sıraygın-ḫaraḫkın: “yüzünü gözünü”: Sıraygın-ḫaraḫkın tıal bıhıta sıńıa 

“yüzünü gözünü rüzgâr yel vurdu” 63/6527 

sıray-ḫaraḫ: “yüz göz”: Sıray-ḫaraḫ ullarıya, “Yüzü gözü yamuldu,” 30/2488 

sırayın-ḫarağın:“Yüzünü gözünü”:Sırayın-ḫarağın taarıyda, “Yüzünü gözünü 

oğuĢturdu,”  36/3273 

sıttaaḫ-sımardaaḫ: “kokulu”: Ütüö kihi ḫaytaḫ sıttaaḫ-sımardaaḫ ebit diemmin 

“Bu iyi kiĢi nasıl buğlu kokulu imiĢ diyerekten”  32/2655 

sielleeḫ-kuturugun: “yelesi kuyruğu”: Sier sılgı sielleeḫ-kuturugun “Kula atının 

kuyruğuyla yelesini”  14/475 

sieri-ahaarı: “yemeye yutmaya”: Sieri-ahaarı tiiyen kelleğine “Yemeye yutmaya 

(yalayıp yutmak) geldiğinde”  15/596 

sileye-buraya: “saçıp savurması”: Sileye-buraya bıraḫpıt kurduk “Saçıp 

savurması gibi”  14/476 

silis-mutuk: “dal budak”: Silis-mutuk kımńıılaaḫ “Dal budak kamçılı” 65/6809 
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simeğin-tañahın: “süsünü püsünü”: Simeğin-tañahın kördörör, “Süsünü püsünü 

gösterir,”  26/1907 

sörüötün-buutayın: “teğeltisini terliğini”: Sörüötün-buutayın sulbu tardan ılla, 

“Teğeltisini terliğini çarçabuk çekip aldı,”  24/1660 

sulana-kördöhö: “rica minnet”: Sulana-kördöhö turabın ubayım, “Rica minnet 

etmekteyim ağabeycim.”  40/4034 

sulardaaḫ-köntöstööḫ: “yularlı dizginli”: Sulardaaḫ-köntöstööḫ suon toluu 

toyukpun  “yularlı dizginli kıymetli toyuğumu”  65/6797 

suular-toḫtor: “esintisiz essiz”: Suular-toḫtor tuygun turağas ńuurunan kötön 

ihen  “Esintisiz essiz doru yüzünde uçarken”  12/199 

suum-soduom: “kavga gürültü”: Suum-soduom böğönü toḫtoton “Birçok kavgayı 

gürültüyü durdurup”  56/5690 

sükten-boḫton: “yükleyip sarıp”: Ol barammın, sükten-boḫton isteḫpine “Ondan 

sonra, yükleyip sardığımda (kapladığımda)” 70/ 7413 

süöhülüün-astıın: “mallı menalli”: Oyoḫtuun-uruuluun, süöhülüün-astıın, 

“çoluklu çocuklu, mallı menalli,” 44/4551 

süüren-ḫaaman: “yürüyüp koĢup”: Süüren-ḫaaman kiiremmin sötüöleen 

çöllürgüöğüm, “KoĢa koĢa girip yüzüp çöl çöl ses çıkaracağım, (suda çıkarılan ses)” 

37/3429 

süüsteeğinen-sülühünneeğinen: “hınçla öfkeyle”: Süüsteeğinen-

sülühünneeğinen kördö. “Hınçla öfkeyle (kızgın kızgın) bakındı.”  20/1193; hınçla 

öfkeyle”: Süüsteeğinen-sülühünneeğinen kördö. “Hınçla öfkeyle baktı.”  20/1207 

tañahım-ḫaarım: “üstüm baĢım”: Tañahım-ḫaarım maanı, “Üstüm baĢım güzel,” 

21/1247 

tañahın-sabın: “üstünü baĢını (örtüsünü yaygısını)”: Tañahın-sabın ları- laglaççı 

tañınna. “Örtüsünü yaygısını yerli yerine yerleĢtirdi.” 20/1125 

tañaspın-sappın: “üstünü baĢını”: Tañaspın-sappın aļatıma.  “Üstünü baĢını 

paralama.” 22/1373 
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tuman-imeen: “yer adı, sisli puslu”:  Tuman-imeen doydu tuoha tuostaaḫ, “sisli 

puslu yerinin kayın kabuğuyla kaplı,” 14/434 

tumuu-sötöl: “öksürük aksırık”: Tumuu-sötöl tunuybut, “Öksürük aksırık 

yayılmıĢ” 11/96; Tumuu-sötöl tumunna, “Aksırık öksürük bulaĢmadı,” 15/570 

tuoraatar-ḫaydar: “tıka basa”: Tuoraatar-ḫaydar kıayan bullarbat “Tıka basa 

doyduğundan  (yiyecek) yeri kalmadı” 15/565 

tüös-maas: “karman çorman”: Tüös-mas erte,  “Karman çorman oldu,” 26/1885 

ullukpun-sotobun: “uyluğumu baldırımı (bacağımı)”: Ullukpun-sotobun 

cohunnaaḫ kihieḫeğe uurtalaan bierieḫtere. “Uyluğumu bacağımı saygın kiĢiye ikram 

edecekler.” 29/2332 

ulluktarı-sotoloru: “uylukları (kemik) baldırları”: Ulluktarı-sotoloru 

ḫoduybaḫtaan kebiher  “uylukları baldırları hızlandırmadan” 14/431 

uluu-caalı: “büyüklük ululuk”: Uluu-caalı buolaññın, “Büyüklük ululuk 

taslayıp,” 39/3721 

unaar-manaar: “uçsuz bucaksız”: Unaar-manaar ursunnaaḫ, “Uçsuz bucaksız 

ufuklu ,” 12/141 

uñuorguta-ulağata: “ucu bucağı”: Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, “ucu bucağı 

görünmez,”  12/154 

uola-cüögenteye: “oğlu” Türgen ayıı uola-cüögenteye tuoḫ ebit dien körön 

turdaḫḫa  “Tanrı Cühegeyin oğlu nasılmıĢ diye bakıldığında”  14/457 

uoluhuyan-munaahıyan: “irkile sıçraya”: Uoluhuyan-munaahıyan uhuktar 

“Ġrkile sıçraya uyanan”  13/255 

uoybukkun-toppukkun: “doymuĢsun”: Uoybukkun-toppukkun ulaḫañña 

uuraññın, “Neden kendini bu kadar büyük görüp,” 39/3676; Uoybukkun-toppukkun 

ulaḫañña uuran, “Neden kendini bu kadar büyük görüp,” 39/3720 

uruy-ayḫala: “lütfunu esirgeme, ihsan et”: Uruy-ayḫala biçim! “lütfunu 

esirgeme, ihsan et”  72/7591 
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ustata-tuorata: “ucu bucağı”: Ustata-tuorata billibeteḫ, “Ucu bucağı bilinmez,” 

47/4633 

utuktaan-nuḫarıyan: “uyanıp ayılıp”: İteğelleeḫ erim, utuktaan-nuḫarıyan, 

“Sadakatli erim uyanıp ayılıp,”  70/ 7415 

uurahıı-sıllahıı:“Sarılıp koklaĢıp”: Uurahıı-sıllahıı onnuttan suoḫ buolla. “Sarılıp 

koklaĢıp ansızın yokoldu.”  61/6279 

uyulğan-mağan: “beyaz”: Uyulğan-mağan caḫtar connorgo ḫolboho tüste. 

“Beyaz yaĢlı kadının tayfası (adamları)birleĢmeye baĢladılar (birleĢe durdular).”    

57/5781 

ünen-ḫaydan: “ıkına sıkına”: Ünen-ḫaydan töröppüt “Ikına sıkına doğurdu”  

15/581  

üñkürüs-küöhelis: “yuvarlana tekerlene (düĢe kalka)”: Üñkürüs-küöhelis kınna, 

“yuvarlanıp tekerlendi (düĢüp kalktı)”  57/5773 

üönünen-kurcağanan: “börtü böcekle (kurt, solucan vb.”: Üönünen- kurcağanan 

öğürüye, “Börtü böceği (kurt, solucan vb.) öğürerek,” 65/6769 

üönünen-kürceğenen: “börtü böcekle”: Üönünen-kürceğenen öğürüye turara 

ebite ühü (ıllıır): “Börtü böceği yalaya yuta durmakta imiĢ:” 20/1217 

üören-kötön: “neĢe sevinç”: Üören-kötön sıļıbıtım “NeĢe ve sevinç 

içerisindeydim” 37/3314; Barıağım diemmin üören-kötön olorbutum. “Gideceğim diye 

neĢeli ve sevinçliydim,”  36/3298; Ol biriemeğe üören-kötön oloro sıļara ebite ühü. 

“O vakitte sevinç neĢe içerisindeymiĢ.” 70/7366; Üören-kötön turan, “Memnun 

(sevinçli, neĢeli) haldeyken,” 79/8466 

üöskeen-üünen: “görmüĢ geçirmiĢ”: Üöskeen-üünen olorbut oğońor, “GörmüĢ 

geçirmiĢ ihtiyar,”  26/2060 

üöt-tireği: “söğüt ağacı”: Uolattar üöt-tireği ıllılar. “Delikanlılar söğüt ağacını 

aldılar.” 33/3033; Üöt tireḫteeḫter üöt-tireḫ uhugunan tüstüler, “Söğüt direğinin ucuyla 

dürttüler,”  33/3034 
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üöt-tireḫ: “söğüt ağacı - dayanak”: Arıktaaḫ üöt-tireḫ töbötünen ańan kilereññit, 

“Yarıklı söğüt direğinin (dayanak) baĢıyla itip içeri sokup,” 33/3027 

ütüö-ḫaya: “iyi güzel”: Ütüö-ḫaya kihini “Ġyi güzel kiĢiyi” 24/1720 

ütürü-batarı: “küstahlık ve casaret”: Ütürü-batarı kördö, “Küstahlık ve cesaretle 

dikkatlice baktı,” 47/4584 

üünen-daybaan: “üç aĢağı beĢ yukarı (tahmin bildirir)”: Üünen-daybaan uon 

künnük sir buolla.“üç aĢağı beĢ yukarı (tahmin bildirir) on günlük yer oldu,”  50/4939 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ: “dizginli eğerli”: Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  ütüö tılbın “Dinlenilesi 

değer verilesi sözlerimi (dizginli ve eğerli sözlerimi )” 29/2260; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ 

üöskeebitim, “Dizginli ve eğerli (terbiyeli ) yetiĢtim,” 29/2272; Üöhe böğöttön 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ  Ütüö kihi (baara)  ebite ühü. “Çok yücelerden gemli eğerli iyi bir 

kiĢi var imiĢ” 11/37; Kömüs üünneeḫ-ıñıırdaaḫ “GümüĢ gemli eğerli” 14/386; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın, “Gemli eğerli çok kıymetli sözümü,” 37/3404; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli Ģu yüce güzel sözümü” 44/4485; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın öydö “Gemli eğerli değerli sözümü anla” 

61/6264; Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “gemli eğerli değerli sözümü” 61/6326; 

Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü,” 65/6794; 

Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın,  “Gemli eğerli kıymetli sözümü,” 56/5686; 

Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın “Gemli eğerli değerli sözümü”  63/6573  

 

4.2 EĢ Anlamlı Sözcüklerle Kurulan Ġkilemeler 

EĢ anlamlı sözcüklerle kurulan ikilemeler düĢünceyi pekiĢtirerek anlatır. (Ağakay 

1954: 103). Hatipoğlu da Türk Dilinde İkilemeler adlı eserinde eĢ anlamlı 

sözcüklerden oluĢan ikilemeleri Ģu Ģekilde değerlendirmiĢtir: “Bu tür ikilemelerde, 

sözcükler görünürde aynı anlamlı sayılırsa da, her yerde birbirlerinin yerine 

kullanılamadıkları için, gerçekte aynı anlamlı değillerdir. Gerçekten anlamı aynı olan 

sözcüklerden kurulan ikilemelere en iyi örnek, aynı sözcüğün tekrarıyla kullanılan 

ikilemelerdir” (Hatiboğlu 1971: 58). 
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Aynı anlama gelen farklı sözcüklerin birleĢerek ikileme oluĢturmasının amacı, 

verilmek istenen düĢüncenin kuvvetlendirilmesi ve pekiĢtirilmek istenmesidir. Bu 

Ģekilde oluĢan ikilemelerin çalıĢmamızda 119 tane olduğunu tespit ettik.  

abır-tabır: “Ģanlı Ģöhretli”: Abır-tabır aakkar, “ġanlı Ģöhretli adına,”  26/2021; 

Abır-tabır aatıñ kimiy dieteḫkine “ġanlı Ģöhretli adın nedir dersen” 2276; At kıayan 

tarpat abır-tabır aappın, “Atın çekemeyeceği kadar ağır anlı Ģanlı adımı,” 39/3680 

ahaan-sien: “ekmeğin suyun(elinde avucunda)”: Tuoḫpun ahaan-sien oloruomuy, 

ḫotuoy?!  “Elinde avucunda yiyecek içecek neyin varki kartalım! (genç kadınlar için 

kullanılan hitap Ģekli)” 60/6200; Ahaan-sien barannar, “Yiyip içtikten sonra,”  

83/8973 

ahaarı-sieri: “yemeye yutmaya”: Ahaarı-sieri kele sıtar. “Yemeye yutmaya gelip 

yatmakta.” 33/3009 

ahıaḫtarın-sieḫterin: “yemeleri içmeleri”: Ahıaḫtarın-sieḫterin ere ihin 

oñorbuttara “Yeme içmeleri için yapılmıĢ”  18/884 

arıı-sıa: “yağı yüz”: Arıı-sıa alınna, “Yağı yüze vurdu,”  26/1886 

atıı-suluu: “baĢlık parası”: Atıı-suluu bierbeteḫ caḫtargın “baĢlık parası 

vermediği kadınını,”  51/5129 

aydan- arağas: “sarı”: Alla-bulla kuturuktaaḫ aydan- arağas attaaḫ, “Alacalı 

bulacalı kuyruklu hırçın sarı atlı,”  33/2757 

ayıı-buruy: “suç gunah (kusur kabahat)”: Ayıı-buruy ağıyaḫ erdeğine, “Kusuru 

kabahati az iken,” 12/234  

ayıılaağı-tañaralaağı: “tanrılıyı (imanlıyı, inançlıyı)”: Ayıılaağı-tañaralaağı 

argıstas, “Ġnançlıyı imanlıyı yoldaĢ edin,” 42/4245 

ayıılaaḫ-buruydaaḫ: “suçlu günahlı”:  Ayıılaaḫ-buruydaaḫ kihi acahın attıgar 

barbataḫ, “Suçlu sudurlu kiĢinin yanına hiç yaklaĢmadı,” 14/409 

ayııñ-buruyuñ: “suçunu kabahatini”: Ayııñ-buruyuñ onon boruostannın 

diebittere ühü. “Suçunun kabahatin cezasınıi böylelikle çekmiĢ demiĢler imiĢ.”  

73/7783 
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bırta-ḫarta: “refah, bolluk”:  Bırta-ḫarta bılastıı turdağına “Refah bolluk 

içierisinde uzun bir süre yaĢadığında” 58/5877 

bigeen-daybaan: “çıkıĢı urucu”: Bigeen-daybaan bies künnük sir buolla; “ÇıkıĢı 

urucu beĢ günlük yer oldu;” 20/1141 

boruk-soruk: “sisli puslu”: Boruk-soruk künneeḫ doydu ebit, “Sisli puslu güneĢli 

ülke imiĢ,” 24/1614 

böğö-tağa: “kocaman büyük”: Böğö-tağa tayaḫtaaḫ, “Büyük kocaman sopalı 

(bastonlu),” 79/8401 

buruy-ayıı: “suç günah”: Bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, “Kadim zamanlarda 

suçun günahın olmadığı zamanlarda,”  12/233 

buruybun-boruokpun: “suçum kabahatim”: Buruybun-boruokpun buluna 

oloruoḫpun. “Suçum kabahatim neyse bileyim.” 29/2342 

buruyu-boruogu: “suçu kabahati”: Tuoḫ buruyu-boruogu oñorbutum tuhuttan 

“Hangi suçu kabahati yaptığımdan dolayı”  38/3591 

caybın-soboloñun: “musibet Ģer”: Caybın-soboloñun calbarıppıt, “Musibetini 

Ģerrini defetmiĢ. (uzaklaĢmak, geri çekilmek)” 79/8468; Ol allaraa doydu cayın-

soboloñun bağas arçılaa ińibit, “O aĢağı dünyanın musibetini Ģerrini temizleyip 

(kovmak) üzereyiz,”  79/8428 

ceebete-ciikeye: “hile oyun”: Ceebete-ciikeye eñerdespit, “Hileye oyuna 

yakınız,”   54/5423 

cerim-borum: “gücüm kuvvetim”: Silgem ḫolğom sitteğine, cerim-borum 

teñnesteğine, “Etim budum yettiğinde, gücüm kuvvetim denkleĢtiğinde” 36/3352 

ciek-caaḫ: “kusur kabahat”: Ciek-caaḫ bierieḫ buoluo duo? “Kusur kabahat 

verecek mi?” 61/6226 

colgut-sorgugut: “saadetiniz mutluluğunuz”: Colgut-sorgugut sarbıllıağa ühü, 

“sadetle mutlulukla sarılacak imiĢ,”  54/54002 
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collooğu-sorgulaağı: “bahtlıyı talihliyi”: Collooğu-sorgulaağı doğordos. 

“Bahtlıyı talihliyi dost edin.” 23/1554; Collooğu-sorgulaağı doğordos, “Bahtlıyı 

talihliyi dost edin,”  42/4244 

collooḫ-sorgulaaḫ: “mutlu mesut”: Collooḫ-sorgulaaḫ suon toluu toyugun 

dolguhuççu tuoyar, “fevkalade mutlu sadetli heyacan verici toyuk söyler” 44/4481 

col-sorgu: “mutluluk saadet”: Col-sorgu toḫtoobotoḫ, “Mutluluk saadet 

durmadı,”  13/257; Col-sorgu toḫtuo suoğa dien, “Mutluluk saadet durmayacak diye”   

13/288 

cühün-bodo: “Ģekline Ģemaline”:Cühün-bodo oduulaan,  “ġekline Ģemaline 

bakıp,”  11/45 

cühünüm-bödöm: “betim benzim, Ģeklim Ģemalim”: Cühünüm-bödöm ütüö; 

“Betim benzim güzel”  21/1248 

çaçıgırıı-sarılıı: “haykırmak, çığlık atmak”:  Bu caḫtar çaçıgırıı-sarılıı tüste; “Bu 

yaĢlı kadın haykırdı;”  64/6700 

çaḫçı-kırcık: “gerçek hakikat”: Çaḫçı-kırcık tılbın etebin, “Gerçeği hakikati 

söylüyorum,” 39/3723 

çinçi-sebere: “tepeden tırnağa”: Abaahı uolun çinçi-sebere beriyen “Abahı 

oğlunu tepeden tırnağa süzüp”  30/2410 

eliye- ḫalıya: “hızlı çabuk”: Er türgeninen eliye- ḫalıya turda. “Er kiĢi 

çevikliğiyle hızlı çabuk kalktı.”  35/3259 

ellik-bulluk: “eğri büğrü”: Ellik-bulluk ıllık erillen kiiren barda. “Eğri büğrü 

patika uzanıp gitti.” 23/1593; Ellik-bulluk ıllık ustun baran iste “Eğri büğrü patika 

boyunca yol aldı”   77/8170 

eńeleeḫ-setiileeḫ: “ihsanlı atiyyeli”: Eńeleeḫ-setiileeḫ törööbütüm. “Ġhsanlı 

atiyyeli doğdum.” 29/2274 

eńe-suluu: “baĢlık parası”: Eńe-suluu bierbete, “BaĢlık töre vermedi,” 61/6238 

eñke-ceñke: “berrak duru”: Eñke-ceñke ḫarağın töbötün oroyugar örö turuoru 

körbüt,  “Berrrak duru gözünü baĢının yukarısına doğru dikip bakmıĢ,”  57/5851; 
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Eñke-ceñke ḫaraḫtaaḫ; “Berrak duru gözlü;” 17/752; İkki eñke-ceñke ḫaraḫtaaḫ, 

“Berrak duru gözlü,” 58/5890 

erey-buruy: “eza cefa”Erey-buruy böğönü eñeritten tuttum, “Birçok eza cefa 

çektim,” 43/4405 

ereye-buruya: “suçsuz kabahatsiz”: Ereye-buruya suoḫ istieḫ kihi buoluoñ duo! 

“Suçsuz kabahatsizmiĢ gibi mi dinleyeceksin!”  56/5684 

erienneen-elemesteen: “özene bezene”: Erienneen-elemesteen eppitiñ sañarbıtıñ 

ińiger dağanı “Özene bezene dizdiğin sözlerin öncesinde dâhil”  52/5181 

eriliye-buruluya: “eğili bükülü”: Ontukata eriliye-buruluya ḫaalla. “GidiĢi eğili 

büküli hal aldı.” 20/1136 

etteeḫ-ḫannaaḫ: “kanlı canlı”: ḫaytaḫ etteeḫ-ḫannaaḫ kihi mökküher ebit 

diemmin “Bu kanlı canlı kiĢi nasıl kafa tutarmıĢ diyerek”  32/2653 

ḫolkulla-kuoğaya: “seke sıçraya”: Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, ḫoluguruu-siligirii 

turara ühü. “ Zıplayarak seke sıçraya, dırlayıp zırlayarak durmakta imiĢ.” 77/8211 

ıhıı-ḫahıı: “bağırtı çağırtı”: Ce ıhıı-ḫahıı ulaḫanın turuorda, “Bağırtının 

çağırtının alasını çıkardı,” 50/4946 

ıtıam-soñuom: “ağlayasım”: Itıam-soñuom ırıta-ḫayıta tııppıta; “Ağlayasım 

geldi;”  37/3484 

idimere-iñsete: “ tamahkâr açgözlü”: En kurduk idimere-iñsete suoḫ kihibin,  

“senin gibi tamahkâr açgözlü olmayan biriyim,” 76/8100 

imik-samık: “cansız fersiz”: İmik-samık ubayar. “Cansız fersiz yana durur.” 

25/1812 

keñsik-muñsuk: “isli puslu”: Keñsik-muñsuk sıttammıt; “Ġsli puslu kokulanmıĢ,”  

16/689 

kepsii-ete: “anlatıp söyleye”: Kepsii-ete turabın. “Anlatıp söyleye durmaktayım.”  

40/4012 

kepsii-ipsii: “konuĢa söyleĢe”: Kepsii-ipsii turar (ıllıır): “KonuĢa söyleĢe durur: 

(ġarkı söyler)” 17/849 
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kerie-ḫoruo: “sevimli sevecen”Kerie-ḫoruo cühünneeḫ kihi “Sevimli sevecen 

simalı kiĢi” 67/6983 

keskilleeḫ-keriñneeḫ: “bahtlı talihli”: Keskilleeḫ-keriñneeḫ kere sonun ırıatın 

iñneliççi ıllıır: “bahtlı talihli güzel haberin Ģarkısını.” 44/4482 

kieli-maanı: “iyi güzel”: Kieli- maanı cühünnemmit,  “Ġyi güzel Ģekile bürünmüĢ” 

20/1175; Kieli-maanı kiñil kielitiger cegcitte. “Güzel kiñilin karnında sükûnet buldu 

(rahatladı)” 40/4050; Kieli-maanı bıhııbar, kiirerin kiiren körüöm. “Ġyi güzel 

bedenime yapacağını yapsın bakalım.” 37/3488 

 

kieli-maalı: “güzel gökçek”: Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü 

kiĢi” 65/6753; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü kiĢi” 67/6981; Kieli-

maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olorbut, “güzel gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp 

rahatça oturmuĢ,” 64/6696; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olordo. “Güzel 

gökçek yüzlü kiĢi kaykılıp rahatça oturdu.”  68/7066; Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi 

ińinen-keńinen çineriyde, “Güzel yüzlü kiĢi öne arkaya sallandı (geriledi),” 38/3500  

kirbin-kuorbun: “kirimi pisimi”: Kirbin-kuorbun ḫoñnoru sürgüyen kulu. 

“Kirimi pisimi temizle, defeyle.”  79/8422 

kire-nara: “ kir pasak”:Kire-nara iñmite buoluoğa. “Kir pasak sinmiĢ olmalı.” 

79/8417 

kölöhüññün-cañḫağın: “terini cañḫanı (hayvanların tüyleri üzerinde donup kalan 

ter”: Kölöhüññün-cañḫağın kuurt, “Terini cañḫanı (hayvanların tüyleri üzerinde donup 

kalan ter) kurut,” 64/6633 

köñü-ḫañı: “rüzgârı yeli”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

köyö-salgına: “havası”: Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien “orta 

dünyanın havası, rüzgârı yeli” 14/374 

kumar-küyüges: “sivrisinek”: Kumar-küyüges sañatın kurduk du, “sivrisinek 

vızıltısı gibi mi,” 48/4730 
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kuora-kire: “kiri pisi”:Kuora-kire ḫommutun. “kirinden pisinden kalanını” 

79/8453 

küösteeri-astaarı:  “yemekleri aĢları”: Küösteeri-astaarı cılıgıs kınan erdeğine, 

“yemekleri aĢları azaldığında” 77/8255 

muñay-bıhılaanay: “eza cefa”: Bu tuoḫ muñay-bıhılaanay, “Bu neyin ezası 

cefası,” 39/3660 

muñ-tañ: “eza cefa”: Muñ-tañ ce tuolla; “eza cefayla doldu;”  66/6860 

muñum-bıhılaanım: “ezam cefam”: Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım 

ebit! “Ölümüm felaketim imiĢ, ezam cefam imiĢ!” 50/5013 

müļü-ḫaļı: “orası burası”: Müļü-ḫaļı sottor “Orasına burasına silinir” 26/1905 

oḫsuhar-etiher: “kavga dövüĢ”: Oḫsuhar-etiher sebin “kavga dövüĢ eĢyalarını 

(aletlerini)” 16/717 

ölbügenen-öbügenen: “haraç lamezatla”: Üöhe böğönü ölbügenen-öbügenen 

büterbit, “Çok yüceleri (tanrılar katı) haraca mezata bağladı,” 13/303 

ölüünü-ülügeri: “ölümü”: Ölüünü-ülügeri örüü öydööböt kihi ebite (ühü),  

“Ölümü yokoluĢu hiç mi hiç bilmez birisiymiĢ,” 64/6654 

ölüütey-ülügerey: “felaket helaket”: Bu tuoḫ ölüütey-ülügerey, “Bu neyin 

felaketi helaketi,”  39/3659 

östööḫpün-öhögöydööḫpün: “düĢmanımı hasmımı”: Östööḫpün-öhögöydööḫpün 

ölördöğüm dien, “DüĢmanımı hasmımı öldürdüm diye” 70/7364; Östööḫtön-

öhögöydööḫtön öhülünneğim dien, “DüĢmandan hasımdan kurtuldum diye” 28/2151 

saastaaḫtarbın-sanaalaaḫtarbın: “muhaliflerimi muarızlarımı”: Saastaaḫtarbın-

sanaalaaḫtarbın namtattağım dien, “Muhaliflerimi muarızlarımı alçattım diye,”  

70/7365 

sañanı-iñeni: “sese sedaya”: Sañanı-iñeni isten utuybat kihi ebite ühü, “sese 

sedaya kulak kesilip uyumaz kiĢi imiĢ,”  64/6652 

sañara-iñere: “konuĢa söylene”: Sañara-iñere, “KonuĢa söylene,”  29/2312; 

Sanara-iñere ḫaalıma. “söylenip durma” 61/6262 
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sebin-sebirgelin: “öteberi(alet edavat)”: Kırcağas kihi sebin-sebirgelin aļatara 

kuhağan buoluoğa. “Ġhtiyar kiĢinin öteberisini eĢyasını kırmak ayıptır.” 40/3751; 

Bıhıta tııtan ıñıırdaata; sebin-sebirgelin ağalan “Kıyasıya çekip eğerledi, ötesini 

berisini getirip” 20/1123 

sebi-sebirgeli: “alet edavat”: Sebi-sebirgeli aļattarımañ, taḫsıñ. “Aleti edavatı 

kırmadan çıkın.”  39/3746 

semeleen-sunḫalaan: “arzuyla istekle”:  Semeleen-sunḫalaan, tuygun turuu cağıl 

doyduga “Arzuyla istekle seçkin güzide memlekete”  73/7780 

sııha-ḫaltı: “yalan dolan”: Sııha-ḫaltı tutuum suoğa, “Yalan dolan yönüm 

(özelliğim) yoktur.” 18/926; Sııha-ḫaltı da buollar, “Yalan yanlıĢ da olsa,”  22/1401; 

Sııḫa-ḫaltı sırıını sıļıaḫ “yalan yanlıĢ tutumu takınacak” 56/5668 

sieri-ahaarı: “yemeye yutmaya”: Sieri-ahaarı dağanı “Yemeye yutmaya dahi”  

69/7256 

sire-doyduta: “yeri yurdu”: Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit,  “Yeri yurdu 

kötü çirkin görünüm almıĢ,”  16/688 

soho-turağas: “karaca kızıl”: Soğuruuññu dieki soho-turağas ḫayanı “Güney 

yönündeki karaca kızıl dağa gelip”  30/2402 

soroy-soduomay: “derdi çilesi”: Bu tuoḫ soroy-soduomay!? “Bu neyin derdi 

çilesi!?”  39/3661 

suon-toluu: “namlı sanlı”: Oğus kıayan culuruybat suon-toluu suraḫpın “Öküzün 

çekemeyeceği derecede namlı sanlı Ģöhretini”  39/3688 

süülen-kınan : “esirgeye sakına”: Süülen-kınan üöskeppit “Esirgeye sakına 

büyüten”  15/579 

tañahım-ḫaarım: “kılığım kıyafetim(üstüm baĢım)”: Tañahım-ḫaarım maanı, 

ürdük ütüö kihibin. “Kılığım kıyafetim güzel fevkalade soylu kiĢiyim.”  76/8099 

tıaha-uuha: “sesi sedası”: Köppüt tıaha-uuha ebit, “Onun uçuĢunun sesi sedası 

imiĢ,” 83/8974 
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tıaha-uuha: “sesi sedası”: Tıaha-uuha ulaḫana bert buolla. “Sesi sedası 

fevkalade yükseldi.” 39/3653 

tıahay-uuhay:“sesi sedası”: Bu tuoḫ tıahay-uuhay, “Bu ne sesi,”  39/3657 

tıahı-uuhu: “sesi soluğu”: Tıahı-uuhu ııra bilbet kihi ebite ühü, “Sesi soluğu (yol 

bilmez) çıkmaz kiĢiymiĢ,”  64/6653 

tıaskıtıgar-uuskutugar: “ses gürültü”: Ehigi kırgıspıt tıaskıtıgar-uuskutugar  

“sizin kavganızın sesine gürültüsüne ” 54/5503 

töhö-ḫaçça: “ne kadar”: Soluur töhö-ḫaçça gımmata “Kazan kaĢla göz arasında” 

26/1883; Soluur töhö-ḫaçça gımmata, “kazan (kazanın altındaki ateĢ) az çok geçmedi”  

16/625 

töhölööḫ-ḫaççalaaḫ: “ne kadar (aĢağı yukarı)”: Töhölööḫ-ḫaççalaaḫ etey, toyon 

ehem?! “Etmeye kalksan nasıl olurdu bey babam!” 76/8069 

tördüm-uuhum: “soyum sopum”: “Min eyiginneeğer orduk tördüm-uuhum 

üçügey, “Benim soyum sopum senden daha asaletlidir,”  76/8098 

tuura-iire: “kökü kökeni”: Tuura-iire baaybıt “kökümüz kökenimiz zengindir” 

31/2511 

tüökün-baranaak: “eĢkıya haydut”: Kürgüydüü turağın, tüökün-baranaak, 

sireğes uola!  “Bağırıp (nara atıp) duruyorsun eĢkıya, haydut!”  52/5175 

üñkürüyde-küölehiyde: “hopladı zıpladı”: Üñkürüyde-küölehiyde, kün ḫaan 

moḫsoğol kııla buolla. “Hopladı zıpladı Ģahin kılığına büründü.”  74/7859 

üögülüü-çaskıyıı: “haykırıĢ”: Üögülüü-çaskıyıı ütüöte buolla. “HaykırıĢın alası 

oldu.”  50/4947 

ürülüyen-ḫarılıyan: “özenle itinayla”: İkkien dağanı ürülüyen-ḫarılıyan iippit 

“Ġkisi birlikte dahi özenle itinayla yetiĢtirdikleri” 60/6172 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ: “gemli eğerli(ölçülüp biçilmiĢ)”: Üöhe böğöttön üünneeḫ-

ıñıırdaaḫ  Ütüö kihi (baara)  ebite ühü. “Çok yücelerden gemli eğerli iyi bir kiĢi var 

imiĢ” 11/37 
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üüren-türüyen: “kovalayıp, defedip”: Uot dölöküür arçıbınan üüren-türüyen 

“ateĢ arçısıyla (kötü ruhları kovmak için yapılan ayin) kovup, defedip” 42/4197 

4.3 Zıt Anlamlı Sözcüklerle Kurulan Ġkilemeler 

Ġkilemeleri oluĢturan kelimeler kendi içlerinde karĢıt anlamlı olabilirler. Ayrı 

anlamlara sahip bu kelimeler bir bütün haline gelip ikilemeyi oluĢturduklarında ise 

durum değiĢir ve iki ayrı anlama sahip kelime yek vücut olup içinde bulundukları 

cümleye kelimelerin durumuna göre bütünleyicilik, karĢıtlık, ortalama anlamları 

katarlar.  

Anlamı karĢıt olan sözcüklerden kurulan ikilemeler mecaz yoluyla yeni birkavram 

yaratmaya, iki karĢıt kavramı uzlaĢtırıp iki kutuplu bir düĢünce anlatmaya ya da iki 

ihtimali karĢılaĢtırıp ikircillik meydana getirmeye yarar (Ağakay 1954: 104). 

Ala-Bulkun Olonḫosu‟nda geçen ikilemeler yukarıda bahsedilen özelliklerden 

bazılarını taĢımaktadır:  

 Kavramları birbirinden uzaklaĢtırarak iki karĢıt düĢünce ifa ederler: bahın-

atağın “baĢını ayağını”, sımıya-kırcık “yalan gerçek”, soğuruu-ḫotu 

“kuzey güney” vb. gibi. 

 Cümlelere bütünleyicilik anlamı katarlar: oğonu-uluunu “büyüğü küçüğü”. 

 

 ataḫtaaḫ-iliite: “eli ayağı”: Ataḫtaaḫ-iliite bağana kurduk küskeye ihen 

ḫaallılar. “Eli ayağı bağana direği gibi iyice ĢiĢti.”  18/949 

bahın-atağın: “baĢını ayağını”: Bahın-atağın bıhıta sıspıt kurduk  “BaĢını ayağını 

kesip doğramıĢgibi” 11/91 

bara-kele: “gide gele”: Bara-kele turdarbıt sin üçügey buoluoḫ ete. “Gidip 

gelmemiz birazcık iyi olacaktı.”   64/6601 

bastaaḫ-ataḫtaaḫ: “baĢlı ayaklı”: Bastaaḫ-ataḫtaaḫ nay ḫara olboğun suptu 

uruydaan ılla. “BaĢlı ayaklı ağır kara minderi aceleyle çekip aldı.”  78/8351 

ińinen-keńinen: “öne arkaya”: Beyete ińinen-keńinen töttörü süüren kültürüyde. 

“kendisi tekrardan ileri geri doğru koĢup ansızın gelip girdi.” 66/6943; İńinen-keńinen 
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çineriyde. “Öne arkaya sallandı.” 65/6754; İńinen-keńinen ergiyer, “Öne arkaya 

çevrilir,” 26/1906 

kihini-süöhünü: “insanı hayvanı”: Kihini-süöhünü bıha kımńıılıağa, “Ġnsana 

hayvan acımasızca davranan,” 23/1576 

kihi-süöhü: “insan hayvan”: Kihi-süöhü kiçellen erdeğine, “Ġnsan hayvan henüz 

var olmamıĢken,” 12/235 

oğonu-uluunu: “büyüğü küçüğü”: Oğonu-uluunu ültü kötütüö, “Büyüğü küçüğü 

ezip geçen, “23/1577 

onçoğo-biite: “orası burası”: Onçoğo-biite diebekke “Orası burası demeksizin” 

70/7334; Onçoğo-biite diebekke “Orası burası demeksizin” 22/1358 

ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ: “öldürecek yaĢatacak”: Ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ östööḫ saastaaḫ 

buollaḫkına “öldürecek yaĢatacak düĢman hasım isen”  70/7321 

sımıya-kırcık: “yalan gerçek”: Abaahı buḫatııra sımıya-kırcık da buollar,  

“Abahı bahadırı yalanda gerçekte olsa,” 22/1400; Sımıya-kırcık tılı etemmin, “yalan 

gerçek sözü söyleyip,” 56/5667; Sımıya-kırcık tılım suoğa; “Yalan gerçek sözüm 

yoktur,”  18/927 

sırayga-ḫaraḫḫa: “yüzüne gözüne”: Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalaata. “Yüzüne 

gözüne Ģaklattı.”  22/1359 

soğuruu-ḫotu: “kuzey güney”: Soğuruu-ḫotu sosuha turarın kurduk, “Kuzeye 

güneye (doğru) çekiĢtiriyorlarmıĢcasına,” 12/188 

tiere-taara:  “oraya buraya”: Tiere-taara ıñırdılar. “Oraya buraya çağırdılar.”  

43/4381 

tiere-taarı: “o tarafa bu tarafa (oraya buraya)”: Nek bergehe sağanı tiere-taarı 

ııtalaata, “Nek Ģapka kadarını o tarafa bu tarafa gönderdi,”  16/642 

töttörü-taara: “ileri geri”: Töttörü-taara ḫoluońa ḫaaman, “Ġleri geri afacanca 

yürüyerek,” 48/4716 

töttörü-taarı: “ileri geri”: Töttörü-taarı ḫalaańa  ḫaaman, “Ġleri geri dönüp 

dolaĢıp,”  69/7201 



147 

tuoara-maara: “orasına burasına”: Tüört tüünneeḫ küññe tuoara-maara 

bierteleeteğine, “Dört geceli gün orasına burasında vurduğunda,”  38/3578; Tuora-

maara suobahı suobastanıaḫ “ġöyle böyle vicdanla vicdanlanacak”  56/5669 

uñuoḫ-iñieḫ: “yaka paça”: Abaahı uolun uñuoḫ-iñieḫ tutuoḫ “Abahı oğlunu yaka 

paça enseleyecek”  23/1538 

uñuorguta-ulağata: “ötesi berisi”: Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, “ötesi berisi 

görünmez,”   47/4634 

uoku-çuoku: “ünlü sanlı”: Uoku-çuoku suraḫḫar,  “Ünlü sanlı Ģiarına,” 26/2022 

ustata-tuorata: “eni boyu”: Ustata-tuorata billibeteḫ, “Eni boyu bilinmez” 

12/153 

üöhe-allara: “aĢağı yukarı”: Üöhe-allara ḫomunuoḫtara, – dii sanıır. “AĢağı 

yukarı(sağa sola)  koĢuĢturacaklar diye düĢünür.” 28/2196; İńiger üöhe-allara çirkes-

irkes kınaaray?! “Önünde, aĢağı yukarı ani Ģekilde doğruldu,” 26/2091; Üöhe-allara 

üren tülleñnette; “Yukarı aĢağı esip silkeledi;” 16/661 

üöhe-tañnarı: “yukarı aĢağı”: Timir ürdün üöhe-tañnarı üren tülleñnete sıtar, 

“Demir tavanı yukarı aĢağıdoğru üfleyip kaldırır,” 78/8300 

ürüñ-ḫara: “ak kara”: Ürülüyen iippit ürüñ-ḫara tüüleeḫpin “Özene bezene 

yetiĢtirdiğim ak-kara tüylülerimi (atlarımı-sığırlarımı)” 60/6198; Ürüñ-ḫara tüüleeğin 

“Akkara tüylülerini (at ve sığır cinsini)” 26/1969 

ütüö-mökü: “iyi kötü”: Ütüö-mökü bitim ümürüte tarpıta “Ġyi kötü yanlarım 

sağırdı” 37/3483  

4.4 Yansımalı Sözcüklerle Kurulan Ġkilemeler 

“Tabiattaki sesleri yansıtmaya yönelen, bu bakımdan dilin kabul ettiği ses 

bileĢimiyle gösterilen, arasında yakın bağ bulunan, dolayısıyla oluĢması bir sebebe 

dayanan dil birlikleri” (Korkmaz 1992: 170) Ģeklinde yansımalı sözcüklerden oluĢan 

ikilemeleri tanımlamıĢtır. Ġkilemeleri oluĢturan yansıma kelimeler isim, sıfat, zarf, 

ünlen vb. türler halindedir. Bu kelimeler çok tabi olarak ikilemeyi oluĢtururlar.  
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ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz ikilemeler genellikle aynı iki sözcüğün tekrarından 

oluĢan ikilemeler Ģeklindedirler. Bu ikilemeler 19 tane olarak aĢağıda gösterilmiĢtir. 

Ayrıca tespit ettiğimiz bazı ikilemeler eserimizde farkli cümlelere farklı anlamlar 

katarak cümleyi daha zengin kılmıĢlardır. Örneğin: tün-tan ikilemesinde tüñ-tañ: 

“fokur fokur”: Tüñ-tañ orguyda, “Fokur fokur kaynadı,” 16/626, tüñ-tañ: “hapur 

hupur”: Tüne ütülük sağanı tüñ-tañ cükküyde, “Deri eldiven kadarını (et) hapur hupur 

yuttu,” 16/641  Ģeklinde. 

cim-maççı: “oturduğunda çıkan ses”: Ürdük mındaatıgar cim-maççı oloron 

kebiste. “Yüksek sırtına sesiz sedasız (usulca)  oturuverdi.”  20/1127 

çıır-çaar: “somon balığı sürüsünün sesi”: Ağıs aalıılaaḫ cırıı kömüs tiihin 

bııhınan çıır-çaar silleete, “Sekiz eğri altın ĢiĢinin arasından çıır çaar (somon balığı 

sürüsünün sesi)tükürdü,” 70/ 7389; Çıır-çaar silliir; “Çıır çaar (somon balığı 

sürüsünün çıkardığı ses) tükürüyor;” 43/4387 

daybaatan-daybaatan: “Ģahlandırıp Ģahlandırıp”: Daybaatan-daybaatan 

daybaatıırın caabıtın bilbete. “O kadar yükseldiki ne kadar yükseldiğini bilmedi.”  

50/4943; Daybatan-daybatan daybatarın caabıtın bilbete; “ġahlandıra Ģahlandıra 

aldığı yolun mesafesi ölçülemedi,”  20/1153 

dibdigireen-lihigireen: “oflaya puflaya”: Cie ihiger dibdigireen-lihigireen kiiren 

baran, “Evin içine oflaya puflaya (hırs ve öfkeyle) girdiği zaman,” 78/8290; Cietin 

ihiger süüren dibdigireen-lihigireen kiirde. “Evine oflaya puflaya koĢarak girdi.”   

16/714; Dibdigireen-lihigireen kiirde. “Oflaya puflaya (eve) girdi.” 77/8198 

ḫardırğaççı- kurdurğaççı: “kütürtü Ģıkırtı”: ḫardırğaççı- kurdurğaççı ḫabırına 

turar  “Kütürtüyle Ģıkırtıyla diĢlerini gıcırdatarak”   47/4626 

kıñkır-ḫañkır: “çın çın (metalin çıkardığı ses)”:Çıllırııttaaḫ aarık kurduk kıñkır-

ḫañkır ırıa ıllıır.  “çıllırıttaaḫ çıngırdak gibi çın çın Ģarkı söylüyor.”  55/5551 

kiñkir-kiñkir: “Yeterli derecede ses çıkarmayarak”: Kiñkir-kiñkir ırıa sañata 

liñkiniir. “Yeterli derecede ses çıkarmayarak Ģarkının sesi ötümsüzleĢir.” 75/7950 

liñkir-lañkır: “tangır tungur”: Altan muostağa liñkir-lañkır bıraḫta. “Bakır 

zemine tangır tungur bıraktı.”  16/612 
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toñkur-tañkır: “tangır tungur”: Bu gınan baran toñkur-tañkır ırıalaaḫ iher. 

“Bunu yapdıktan sonra tangur tungur türkü çığırarak yol alır.”  32/2718 

tuñ-tañ: “çatır çutur”: Tuñ-tañ ükteetiler, “çatır çutur çiğnediler,” 52/5232; Tuñ-

tañ ükteetiler. “Çatır çutur (ormanı) çiğnediler.” 31/2557, Tüñ-tañ orguyda. “Fokur 

fokur kaynadı.” 26/1884, Tüñ-tañ cükküydüler, “Hapur hupur yuttular,” 43/4380 

Kuulataağı kuruñ ḫara tıanı tüñ-tañ ükteetiler, “Güneydeki kuru kara ormanı paldır 

küldür çiğnediler,” 22/1394 

 

4.5 Anlamsız Sözcüklerle Kurulan Ġkilemeler 

“Yan yana kullanılan sözcüklerden kurulan ikilemeler, anlam bakımından, bir tek 

sözcükmüĢ gibi sıkı sıkıya birbirlerine perçinli, bağlıdırlar. Öyle ki yazım zorluğu 

olmasa, birleĢik sözcükler gibi bitiĢik yazılabilecek kadar anlam bakımından 

aralarında kesin birlik vardır. Hatta bazı ikilemelerde sözcüklerin biri ayrı yaĢayamaz, 

bazılarında da iki sözcük de ayrı ayrı kullanılamaz durumdadır ama ikilemede 

ortaklaĢa, pekiĢtirmeli, güçlü anlamı birlikte belirtirler” (Hatipoğlu 1981:  57). 

Bu tür ikilemeleri oluĢturan kelimelerin hem tek baĢlarına hem de oluĢturduğu 

ikilemelerde bir anlamı bulunmamaktadır. Sözlü edebiyat ürünü olan Ala-Bulkun 

Olonhosu‟nda kahramanların söylediği sözler ikileme oluĢtururken anlam bakımından 

herhangi bir değer taĢımazlar.  

Bu Ģekilde Kurulan ikilemeler eserimizde çok nadir olarak görülmektedir, bu 

ikilemeler Ģunlardır:  

baabaya-baabay!: “Abahının çocuk uyutmak için kullandığı ninni sözü (günlük 

hayatta kullanılmaz)”: Baabaya-Baabay!  “Baabaya-Baabay!” 24/1688 

elemen-celemen: “Elemen-celemen”: Elemen-celemen, ieğey, kuoğay! “Elemen-

celemen, ieğey, kuoğay!” 77/8213 

ieğey-huoğay:“sallanma eğilme (Kendinden geçip bağırmaya baĢlayan abahı 

kızının ilk sözleri): İeğey-huoğay, “sallanma eğilme (Kendinden geçip bağırmaya 

baĢlayan abahı kızının ilk sözleri)” 24/1686 
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iñnele-tañnal: “Bir yandan diğer bir yana yalpa vurarak yürümek”: İñnele-tañnal 

“Ġnnele tannal (Bir yandan diğer bir yana yalpa vurarak yürüme Ģekli)”  24/1685 

nüüney-naanay: “abahı kadınının, kızının söylemiĢ olduğu Ģarkının nakaratının 

baĢlangıcında söylenen söz”:  Nüüney-naanay, “Nüüney nanay” 24/1687 
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ALA-BULKUN OLONḪOSU’NUN TRANSKRĠPSĠYONU 

1. Bılırgı cıl mındaatıgar,  

2. Urukku cıl uorğatıgar, 

3. Aaspıt cıl arğaatıgar, 

4. Erge cıl eñeriger, 

5. Nöñüö cıl tümüger, 

6. Çieres cıl timeğer,   

7. Üs tühüü tögül doydu 

8. Ürüt köbüötüger 

9. Ürdük mındaatıgar 

10. Üktellenen üöskeebit 

11. Tuygun turuu cağıl doydu 

12. Ńurgunnaaḫ sular ńuurugar    

13. Duguydaan toroluybut, 

14. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutun  

15. Altan tuona ḫonuutugar 

16. Adağıyan ayıllıbıt, 

17. Tılıgar çımırğannaaḫ, 

18. Sırayıgar ınırıktaaḫ, 

19. Turar beyete kuttallaaḫ 

20. Köstör cühüne suostaaḫ, 

21. Körör mörsüöne culaannaaḫ,  

22. Ulaḫan ağa uuha  

23. Talıı ḫarba aymağa, 

24. Ecien ayıı siene,  

25. Kürüö Cöhögöy cono,  

26. Kürüö Baay uluuha,  

27. Kürenneeḫ kün ayıı aymağa, 

28. Köğüsteeḫ çubukuy, 

29. Tıñıraḫtaaḫ degie, 

30. Kınattaaḫ daybarıın, 

31. Kuturuktaaḫ delekiir,  

32. Uordaaḫ uyusḫan, 

33. Üçügey Emerekeen emeeḫsin uola, 

34. Alañḫağa törööbüt 

35. Ayaas ala attaaḫ  

36. Ala Bulkuun buḫatıır dien kihi  

37. Üöhe böğöttön üünneeḫ-ıñıırdaaḫ 

38. Ütüö kihi (baara) ebite ühü. 

39. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ  

40. Aan iye doydu iççititten 

41. Eńeleeḫ-setiileeḫ törööbüt 

42. Ürdük ütüö kihini,  

43. Körsüö böğö ḫaanın, 

44. Könö böğö uñuoğun,  

45. Cühün-bodo oduulaan,  

46. Bırta-ḫarta bılastaan,  

47. Çinçi sebere beriyen, 

48. Öydöön cühüleen körön turdaḫka: 

49. Tühe kebihe tüört bılas suon  

50. Tögürümçeleeḫ kihi ebit, 

51. Oonńuu-küle uon arsıın 

52. Uhun kihi ebit;  

53. Üs bılas (ḫarıs) kuoğayar mağan 

54. Uhun mooyńooḫ,  

55. Bies ḫarıs meliyer  

56. Uhun meligir mağan sıraydaaḫ, 

57. Oy ḫara tıanı 

58. Ortotunan oyo battaan ılbıt kurduk 

59. Oybonnooḫ oroydooḫ,  

60. Sannın salbağar dieri üünen tüspüt 

61. Kuuduralaaḫ ḫara kömüs battaḫtaaḫ; 

62. Allantan kiirbit 

63. Ḫara saarbanı 

64. Ḫardarıta tupput kurduk 

65. Ḫaralaaḫ ḫara kömüs ḫaastaaḫ. 

66. Kıtaytan kelbit 

67. Kıhıl sahılı 

68. Kıttıhınnarı uurbut kurduk 

69. Ġkki kıhıl kömüs imneeḫ  

70. Allaaḫ at sototun 

71. Suluya battaan baran 

72. Turuoru tupput kurduk 

73. Ḫañsaardaaḫ ürüñ kömüs murunnaaḫ, 

74. Uon atıır tullugu 

75. Kekkeleççi tupput kurduk 

76. Aalıılaaḫ cırıı kömüs tiisteeḫ, 

77. Boyluod ıal lip ḫaan ḫalğanın 

78. Teleyen kebispit kurduk  

79. Bılaa mağan tüösteeḫ; 

80. Uolaḫ tiiti törüt çuurkatınan 

81. Bıhıta sıspıt kurduk 

82. Kırıılaaḫ sılbarañ mağan ḫarılaaḫ, 

83. Ġkki ḫoppo kürceḫ kurduk 

84. Ġkki sabaray taas ıtıstaaḫ, 

85. Uon tıhı kırınaahı tañnarı saḫsıybıt kurduk 

86. Babıa kömüs tarbaḫtaaḫ; 

87. Ġkki kere sılgı kelin mındaatın 

88. Kekkelete tupput kurduk 

89. Tühüü tögül mağan ńilbekteeḫ, 

90. Baay tiiti 

91. Bahın-atağın bıhıta sıspıt kurduk 

92. Culagır mağan sotolooḫ, 

93. Sette mastaaḫ siitik oñoçonu 

94. Ġttenneri keben kebisbit kurduk  

95. Sabaray taas ulluñaḫtaaḫ; 

96. Tumuu-sötöl tunuybut, 

97. Iı-caar ıhıllıbıt,  

98. Köndöy dülüñ bıhağahın sağa 

99. Küöḫ köllön öbüsteeḫ, 

100. Irıgan at ırdııtınan 

101. Iar caakır tahaḫtaaḫ; 

102. Toğus mastaaḫ ḫoyuuk oñoçonu 

103. Turuoru keben kebisbit kurduk 

104. Böltörköy bürüö köğüsteeḫ, 

105. Kütür ulaḫan kihi ebite ühü. 

106. Ürdük ütüö kihini 

107. Tañnar tañaha tuoḫ ebit dieteḫke? – 

108. Torğo dien doluoy suoḫ ühü, (s. 12) 

109. Kıtaayka dien kılbañ suoḫ ühü, 

110. Ḫalta dien ḫastı suoḫ ühü,  
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111. Aalay tañas acahın suoḫ ühü; 

112. Kiis böğö kirgilleeğin  

113. Kiçeyen tañnıbıt ühü, 

114. Saarba böğö cabaḫtaağın 

115. Canıyan tañnıbıt ühü, öñnööḫ böğötütten  

116. Ütürüyen tañnıbıt ühü, kılaannaaḫ böğö berdin 

117. Kıhayan tañnıbıt ühü; 

118. Tüne böğö tüünükteeğin 

119. Ütürüyen tañnıbıt ühü, 

120. Sarıı böğö ḫalıñın tañnıbıt. 

121. Ürdük ütüö kihi gienin 

122. Üöskeebit ütüö doydutun, 

123. Törööbüt törüt buorun, 

124. Ġitillibit iye sirin, 

125. Ayıllıbıt ağıs iileeḫ-sağalaaḫ, 

126. Ataannaaḫ-möñüönneeḫ, 

127. Aygırıın silik, 

128. Aan çalbay, 

129. Toruoy ıray, 

130. Tuygun turuu cağıl doydutun 

131. Öydöön, cühüleen körön turdaḫka – 

132. Orguyar muora ulağalaaḫ, 

133. Calkıyar muora cayıñnaaḫ, 

134. Ergiyer muora erkinneeḫ, 

135. Ala manday balık ataḫtaaḫ 

136. Aygır uu alınnaaḫ, 

137. Çeñeeḫ üöden tügeḫteeḫ, 

138. Sibetiey buor ortolooḫ, 

139. Sierey solko aartıktaaḫ, 

140. Siegi cağıl erkinneeḫ, 

141. Unaar-manaar ursunnaaḫ, 

142. Uygu buyañ ortolooḫ,  

143. Uolaḫ mas oyoğostooḫ,  

144. Uolan barammat uulaaḫ, 

145. Oḫton barammat mastaaḫ, 

146. Orohulaan törüür torbostooḫ, 

147. Oyuńaḫtaan üösküür kulunnaaḫ, 

148. Oyon tahsar künneeḫ, 

149. Köñülünen üöskeebit köy kere doydu 

150. Kütür ütüö öttö köntös köğülüger 

151. Küölürgeḫteen üöskeebit (ebit). 

152. Subu kurduk 

153. Ustata-tuorata billibeteḫ, 

154. Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ 

155. Uhun kieñ doydu ortotugar kiiren turan,  

156. Öydöön-cühüleen (körön) turdaḫka – 

157. Soğuruu dieki suptu körön, 

158. Oduulaan turdaḫkına buollağına – 

159. Bert böğö meliyer, 

160. Ütüö böğö ültürüyer, 

161. Tüösteeḫ böğö tüñnester,  

162. Ayıılaaḫ kihi ḫaana tarğanar, 

163. Buruydaaḫ kihi etinen boruostuur, 

164. Tiksii bierege,  

165. Tigilen caarbaña, 

166. Suruktaaḫ oonńuur ostuolbata, 

167. Kırgıhar kııs ḫayata, 

168. Çuomnay turar muostata, 

169. Oḫsuhar-etiher sire,  

170. Oońuur-küler sire onno ebite ühü 

171. Arğaa dieki öttün kördöḫküne – 

172. Arııta-sıata aygıraççı süüre turar 

173. Ağıs salaalaaḫ aça küöḫ ottooḫ, 

174. Arıı nañnal mastaaḫ, 

175. Ayııhıttaaḫ ayıılaaḫ, 

176. Alaan-çalaan alaastaağa ebite ühü. 

177. Ḫotu dieki öttün körön turdaḫka – 

178. Ḫagdañ ottooḫ,  

179. Teñke mastaaḫ, 

180. Taas ḫaḫaanay ḫaan aartıktaaḫ, 

181. Ḫara sılgılaaḫ 

182. Ḫara Suorun Toyon oğońor 

183. Türdestiges tüüleeḫ, 

184. Ḫaptağay tuyaḫtaaḫ, 

185. Ḫaralğan çokuruos, 

186. Ḫara mağaas atıır sılgıta  

187. Ḫardarıta ḫarıńalarıttan ḫarbahan baran 

188. Soğuruu-ḫotu sosuha turarın kurduk, 

189. Üs uraańıktaaḫ 

190. Uluu kuondalay mağan tumullaağa ebite ühü. 

191. Ġlin dieki öttün kördöḫḫö buollağına – 

192. Kün Toyon oğońor körbütünen taḫsar, 

193. Küllürüütteeḫ kündül kömüs ḫayata 

194. Onno ebite ühü. 

195. Toğus suban turuya kııl 

196. Toburağı toḫtoppotoḫ, 

197. Dolguhunu turuorbataḫ 

198. Culağır mağan ḫallaan 

199. Suular-toḫtor tuygun turağas ńuurunan kötön ihen – 

200. Tokur çierbeni bulan, 

201. Soskunan (sokuuskalaan) aaspataḫ, 

202. Collooḫ, sorgulaaḫ culagır mağan toloonnooğo ühü; 

203. Kıtay omuk tıla tıllaaḫ, 

204. Kırgııs omuk sañata sañalaaḫ, 

205. Kırııtınay muora kırııta kıstıktaaḫ, 

206. Ağıs kııs kıtalık kııl, 

207. Kıhıl çierbeni bulan, 

208. Kıymatıgar ukpataḫ kılagır mağan kıtıllaağa ühü. 

209. Ürdük ütüö doydutun 

210. Tobullañnıır sular ńuurugar tutullubut, 

211. Sirin kienin ergiçiyer kieñ kielitiger 

212. Erillen erçillen üöskeebit, 

213. Alaahın kiene altan tuona ḫonuutun 

214. Ḫabıllar ḫaba ortotugar adağıyan aygıraan üümmüt, 

215. Aan iye doydu ḫayğaḫ bıara buolbut, 

216. Uluu iye doydu noḫtoolooḫ süreğe buolbut, 

217. Sılgı süöhü cühügeye sörüöstübüt, 

218. Inaḫ süöhütün eyieḫsite erillibit, 

219. Ağıs salaalaaḫ 

220. Aar luk sibeet maha onno ayıllan taḫsıbıta ühü. 

221. Bu mahı, “ḫaytaḫ mas ebit?” dien 

222. Öydöön cühüleen körön turdaḫka – 

223. Ürüñ sılgı tiriitin 

224. Örö anńan kebisbit kurduk 
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225. Üs ḫos üsküöbülleeḫ 

226. Kündül kömüs ḫatırıktaağa ebite ühü; 

227. Toyon ıal çoroon ayağın mooyńuttan iilbit kurduk 

228. Loñkur kömüs tuoraḫtaağa ühü; 

229. Tiheḫ ehe tiriitin telgete bıraḫpıt kurduk 

230. Sierey solko sebirdeḫteeğe ebite ühü; 

231. Ağıstaaḫ-setteleeḫ kııs oğonu ahın taraan namılıppıt 

kurduk 

232. Motuok solko muçuktalaaḫ ebite ühü. 

233. Bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, 

234. Ayıı-buruy ağıyaḫ erdeğine,  

235. Kihi-süöhü kiçellen erdeğine, 

236. Kirihieney biere ińiger,  (s. 13) 

237. Ḫarçaağa bastaaḫ sañardıı ḫanıılanan erdeğine, 

238. Atırcah tuyaḫtaaḫ ayıllan erdeğine 

239. Taḫsıbıt mas –  

240. Ulaḫannık üünemmin, 

241. Orduktuk taḫsammın, 

242. Olus ulaatammın, 

243. Oyuun udağan oloḫtooḫ, 

244. Omolun-çomolun aartıktaaḫ, 

245. Say samaan sayılıktaaḫ, 

246. Kırıa kıcımaḫ kıstıktaaḫ,  

247. Ihar kumaḫ ıççattaaḫ,  

248. Kutar kumaḫ noruottaaḫ, 

249. Oyoḫ ılbat oyoğumsaḫ kur curağay uollaaḫ, 

250. Erge barbat  erimseḫ baytahın kııstaaḫ, 

251. Bieğe turbataḫ curağay-soroğoy atıırdaaḫ, 

252. Inağı bappataḫ bılağay mağotoḫ
 
erien oğustaaḫ, 

253. Uolugun tördüger uonnaaḫ uol oğo 

254. Umsa tühen utuya sıtarın kurduk ulaḫan urdaaḫ, 

255. Uoluhuyan-munaahıyan uhuktar 

256. Uluutuyar Uluu Toyon oğońor 

257. Col-sorgu toḫtoobotoḫ, 

258. Eyeḫsit iye ergiybeteḫ, 

259. Ayııhıt ayıı taarıybataḫ, 

260. Çuosḫaannaaḫ toñ muus tulahatıgar – 

261. Öksökünen üögülüür, 

262. Ḫaḫayınan ḫahııtıır,  

263. Tıymııtınan tıınar,  

264. Çierbenen tibirer, 

265. Toğus bordoohunnaaḫ 

266. Toyon kuoğay mağan, ḫaan öhöḫ, timir cierges 

267. Serge buolan tobulu üünen taḫsıaḫpın, – 

268. Orto doyduttan 

269. Setteeḫ mas üöskeete dien, 

270. Señkilleeḫ mas üünne dien, 

271. Toğus suban turuya uolun toboğo, 

272. Ağıs kııs kıtalık-kııhın arda, 

273. Kömüs küömey,  

274. Ńaalbaan tuhaḫta, 

275. Sarahın sıray, 

276. Sayıp kuoğay,  

277. Tañnarı satıılay, 

278. Kırınaas mağan, 

279. Kılıman çapçıaḫay, 

280. Tıhı dıbırdaan, 

281. Örüküy küden battaḫ, 

282. Öttük mocuguy, 

283. Öhöḫ ḫarbıalay, üöden cayaan, udağan kııha 

284. Tañnarı kııran kıydaan tüherdeğine – 

285. Saḫa kihi ayııhıta salıyıağa,  

286. Sılgı süöhü cühegeye öhüllüöğe 

287. Inaḫ süöhü eyieḫsite teyieğe, 

288. Col-sorgu toḫtuo suoğa dien,  

289. Töttörü üünen tühen, 

290. Ürdeen örüküyen köstör 

291. Ürüñ ürdük mağan ḫallaañña 

292. Üör atıır tulluk örö kötön taḫsıbıtın kurduk, 

293. Üüt çömçük aartıgın ustun, 

294. Üs üüt mağan bieni bahın bıhıta sıspıt kurduk, 

295. Ütüö mas ürüñ ilgete 

296. Üs tühüü tögül doyduga 

297. Üs üösteeḫ süürükteeḫ 

298. Uu kurduk tañnarı süüren kuotan tüspütütten, 

299. Üs sirinen biliileeḫ, 

300. Ürümeleebit üüt kölüye onton üöskeebite ühü. 

301. Bu mas ağıs adaar silihe 

302. Allaraa alcarḫaydaaḫ doyduga tañnarı üünen 

namılıyan tühemmin, 

303. Üöhe böğönü ölbügenen-öbügenen büterbit, 

304. Allaraa doydunu tardıınan nadırıgınan tarpıt, 

305. Allaraa doydu ap ḫomuhunnaağar artıallaspıt ,  

306. Ḫotu doydu kulan kubulğattaağar ḫolbosput, 

307. Arsıın tuora tiisteeḫ, 

308. Arsan Duolay oğońor 

309. Uraatın üütün ustun tañnarı üünen namılıyan 

tühemmin, 

310. Ottummut aal uotun umuruoruoḫpu – 

311. Setteeḫ mas üöskeete, 

312. Señkilleeḫ mas üünne dien,  

313. Toğus suban turuya uolun toboğo, 

314. Ağıs ḫañḫa buḫar kııhın arda,  

315. Delekiir kuturuk 

316. Delemen telleḫ,  

317. Timir soto, 

318. Ciereñkey ńilbek, 

319. Tiere sıaļa, 

320. Segeyeen Kuo cebin sıray, 

321. Lip ḫaan telleḫ, 

322. Cebinneeḫ udağan kııha 

323. Örö kııran kıydaan tahaardağına, 

324. Üöskeppit ütüö mahım oḫtuoğa, 

325. Üünnerbit küöḫ otum ḫagdarıyıağa dien 

326. Arııta-sıata, 

327. Ağıs baytahın bieni bahın bıhıta sıspıt kurduk, 

328. Örö ülleñneen taḫsan, 

329. Ağıs üösteeḫ arğaan üreḫ uuta buolan 

330. Aygıraççı süürbütütten, 

331. Künnük ustalaaḫ, 

332. Kös tuoralaaḫ, 

333. Arılaabıt andı sımııtın kurduk 

334. Arağas mağan küöl mantan üünen üöskeebite ühü. 

335. Bu küölge 
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336. Erien tüüleeḫ manna ergiybite ühü, 

337. Ḫotoğoydooḫ kııl manna ḫolbosbuta ühü,  

338. Kıtalık kııl manna kıstaabıta ühü, 

339. Turuya kııl manna toḫtoobuta ühü. 

340. Kuba kötör manna ḫonuktaabıta ühü. 

341. Toğus uon solloñnooḫ tuunan bu küölge tuulaabıttara 

ühü, 

342. Sette uon ilimerdeeḫ iliminen manna ilimneebitttere 

ühü, 

343. Ağıs uon ayağımsaḫ arcaağınan manna 

arcaaḫtaabıttara ühü. 

344. Mas oñoçonon manna balıktaabıttara ühü, 

345. Tuos tımtaydaaḫ manna dordoñnoobuta ühü,  

346. Mas tımtaydaaḫ manna baadañnaabıta ühü. 

347. Kün bügünüger dılı, 

348. Uolbat oybon, çöñörö çüömpe,  

349. Aaspıt ahıır 

350. Arağas mağan küöle manna ayıllıbıta ühü. 

351. Bu kurduk ürdük ütüö doydulaaḫ-sirdeeḫ kihi 

352. Ürülüön iippit ürüñ tüüleeğe 

353. Ürüñ tıanı kıtta ütürühen taḫsıbıtın  

354. Öydököön toñuha ölörön siebitin ińiger 

355. Köğüreebet ürüñ tüüleeḫteeḫ kihi ühü; 

356. Ḫarılıyan iippit ḫara tüüleeğe 

357. Ḫara tıanı kıtta ḫabırıhan taḫsıbıtın 

358. Ḫara tıa ḫagdañ ehete ḫamıyan siebitin ińiger 

359. Barammat baaydaaḫ kihi ühü. 

360. Bu kurduk ürdük ütüö kihini 

361. Kömüs uyatın köy kiinin, 

362. Altan ńeeketin, aar bağağın, 

363. Arıı tühelgetin, aal uotun, (s. 14) 

364. Alaha cietin 

365. Aan alahatın öydöön-cüülleen körön turdaḫka – 

366. Aygırıa dien  

367. Ağıs uon ağıs aalıılaaḫ  

368. Arağas kömüs mağanalaaḫ, toluguruo dien, 

dolguyuoğa dien 

369. Toğus uon toğus toñ tolomon tiit tulaahınnaaḫ, siligirie 

dien, iegelciyie dien 

370. Sette uon sette silirgeḫteeḫ 

371. Tergen tiit tireebilleeḫ, 

372. Üöhetten ürgüöhün ürgüyüö dien 

373. Üs ḫos kölüderdeeḫ, ürüñ kömüs ürütteeḫ; 

374. Orto doydu köyö-salgına köñü-ḫañı oḫsuo dien  

375. Üs ḫos köndöy kömüs ḫolloğostooḫ; 

376. Allaraa böğöttön darbaahın darbıyıa dien  

377. Arsaanay burdugu siksiydeḫḫe mııla biir da sirge 

tamalaabat 

378. Altan erehieñke muostalaaḫ, 

379. Süüs tüört uon tüört tünnükteeḫ  

380. Tümen kuorat cieleeğe ebite ühü.  

381. Aan alahatın arğahın keğetiger ayıllıbıt, 

382. Turuu baraanın suular ńuurugar tutullubut,  

383. Üs sirinen suostugannaaḫ 

384. Suorba calḫaan ohoḫtooḫ, 

385. Tüört tölönnööḫ uot kutaa ubayar 

386. Modun ḫaan buor mocoğolooḫ. 

387. Kömüs üünneeḫ-ıñıırdaaḫ 

388. Küöle mağan attaaḫ kütür ütüö kihi 

389. Künnükteen köbö-saba ḫaamtaran 

390. Kıayan küüleydeen taḫsıbataḫ  

391. Küllürüütteeḫ küöle mağan küüleleeḫ; 

392. Ağıs-uon attaaḫ aarıma buḫatıır 

393. Ayannaan, tiiyen kelen, 

394. Alçaççı tebinen turan kıayan ahan kiirbeteḫ 

395. Altan caakır ḫalğannaaḫ; 

396. Toğus uon buoyun orospuoy 

397. Tura tebinen turan kıayan tohutan kiirbeteḫ 

398. Toñ lippe oluurdaaḫ. 

399. Kere sılgı kelin mındaatın  

400. Kekkelete kebisbit kurduk  

401. Kieñ uorğalaaḫ ketit boruolaaḫ 

402. Toğustaaḫ tuygun coruo attaaḫ toyon kihi 

403. Coruolatan tuoratın bulbataḫ çusḫaannaaḫ 

omnoonolooḫ; 

404. Setteleeḫ bert selik attaaḫ kinees kihi 

405. Sielleren, ḫaamtaran kıtııtın bulbataḫ 

406. Eyieḫsitteeḫ, siibikteleeḫ çelgienneeḫ telgeheleeḫ. 

407. Telgehetin kienin ergiçiyer kiiniger 

408. Erçiybit tulahatın kienin tobullañnıır ńuurugar tupput, 

409. Sordooḫ caydaaḫ kihi doluoy suohugar uçugahaabataḫ, 

410. Ayıılaaḫ-buruydaaḫ kihi acahın attıgar barbataḫ,  

411. Ütüö kihi üömen oḫton tiiyen kelen tühen kebiher 

412. Üs ürüñ kömüs ürüölleeḫ öksöküleeḫ, 

413. Mooyturuktaaḫ moḫsoğollooḫ, 

414. Kiriesteeḫ kirbińikteeḫ, 

415. Üs uolantay mağan caralık toyon cohsoot 

416. Üs selii kömüs sergeleeḫ. 

417. Subu kurduk ürdük ütüö kihi 

418. Tuttar sebe tuoḫ ebit dieteḫkine – 

419. Kııs caḫtar ḫaastaaḫ ḫarağa terbelciyen köstör, 

420. Ḫatan ḫallaan sındırııha buolbut  

421. Ḫarağalaaḫ ḫatan ciereñkey üñüü tayaḫtaağa ebite ühü; 

422. Uolan kihi uostaaḫ tiihe ḫoroļuyan köstör 

423. Ḫolloruktaaḫ uhun durba batas, 

424. Saarı uktaaḫ saabılaan batıya cayıñnaağa ebite ühü; 

425. Ḫoońugar ukta sıļan oḫsuha ooyńuur 

426. Çompo süllüges ooyńuurdaaḫ ühü; 

427. Siebiger ukta sıļan bıraḫsa ooyńuur 

428. Deriespe taas meeçik behieleleeğe ühü; 

429. ḫaļır uktaaḫ, ikki ḫarıs biileeḫ 

430. Ḫatan ńurgustay, sıtıı kılaannaaḫ tereek sügeleeḫ ühü;   

431. Olguydaaḫ eti körön baran sulbu tardan tahaaran 

432. Ulluktarı-sotoloru ḫoduybaḫtaan kebiher 

433. Olur-molur bıhaḫtaağa ühü. 

434. Saalaaḫ sadağa tuoḫ ebit dieteḫkine – 

435. Tuman-imeen doydu tuoha tuostaaḫ, 

436. Kitien-imien doydu kiile sisteeḫ, 

437. Tiheḫ ehe ienin iñiire iñerseleeḫ, 

438. Ńierpe balık sihin üöhe kiristeeḫ, 

439. Ḫaalım balık ḫabağa silimneeḫ,  

440. Ala manday balık sıata salatıılaaḫ,  

441. Kııkınay balık ḫaana kıraaskalaaḫ, 

442. Daarım balık samııtın tiriite bürüöleeḫ, 
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443. Öksökü kııl üöhe uñuoḫtaaḫ, 

444. Ölüü mocuy balık bıtıga kühergenneeḫ, 

445. Köńüös üreḫ köñülünen toğoyduu oḫton tüspütün 

kurduk 

446. Ńiriliir ńir ḫaan dañ gınan ester saalaağa ühü; 

447. Toğus uolan kihi iiginen uhaaran oñorbut 

448. Muos odur onoğostooḫ ebite ühü; 

449. Sette kııs kıtaraḫ caḫtar ḫataran oñorbut  

450. Sardaana kustuktaağa ühü.  

451. Subu kurduk siteri septeeḫ, 

452. Toloru baaydaaḫ kihi gienin 

453. Miiner migete, 

454. Tardıstar talahata, 

455. Üktener öyöbüle, 

456. Cölbürgeleeḫ tüüleeḫ, 

457. Tüört ataḫtaaḫ, 

458. Türgen ayıı uola-cüögenteye tuoḫ ebit dien körön 

turdaḫḫa – 

459. Ulaan kulun oñooyulaaḫ, 

460. Küreñ kulun küüyügesteeḫ,  

461. Sier kulun tigeeççileeḫ, 

462. Saalır kulun saḫsırğalaaḫ, 

463. Kerdiisteeḫ ıtık ḫamıyağa atarğalaaḫ, 

464. Delbirgeleeḫ ıhıaḫ ḫamıyağa emseḫteeḫ, 

465. Kerien ayaḫ çeñkeeyileeḫ,  

466. Çoroon ayaḫ mooyńoḫtooḫ, 

467. Uon ḫallaan oroyo orduulaaḫ, 

468. Uoğan ḫallaan uorğata olboḫtooḫ, 

469. Uordaaḫ Cöhögöy meñneeḫ murunnaağa, 

470. Belieleeḫ cühünneeğe,   

471. Peçeetteeḫ buuttaağa, 

472. Tolbonnooḫ kurbuhaḫtaağa,  

473. Suuyullağas ńuurdaağa, 

474. Sur cağıl sonoğos atııra, 

475. Kiñkiniir kieñ mağan ḫallaan 

476. Sier sılgı sielleeḫ-kuturugun  

477. Sileye-buraya bıraḫpıt kurduk 

478. Sierey solko aartıgıttan ile-baaççı sielen cigihiyen 

tühen, 

479. Kündül cağıl doydu 

480. Köntös köğülüger siibikteleen sii turar  

481. Tiergen erimeğe sibik sier bieğe  

482. Ġle-baaççı ienigiyen süülen gınan, (s. 15) 

483. Erdeğes ular sağa emehetin tördünen 

484. Er debin mülçü ıhıktan taḫsıbıtıttan – 

485. Sibik sier bie teleger ihiger, kieñ kielitiger, 

486. Erillen-erçillen üöskeebit 

487. Mülçü ümnen ḫaydan törötüllübüt 

488. Küńük ustalaaḫ, 

489. Kös tuoralaaḫ, 

490. Alañḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ ühü.  

491. Ḫolun kıayan tarpat ḫomoğor ḫoñnuolaaḫ ühü, 

492. Cirim kıayan tarpat teleger isteeḫ, 

493. Tehiin kıayan toḫtoppot çirçigines iñiirdeeḫ; 

494. Ġkki sielleeḫ çoroon ayağı 

495. Kekkelete tupput kurduk 

496. Ġkki darba tanıılaaḫ ühü; 

497. Elgeen kölüyeni 

498. Ortotunan bıha daybaabıt kurduk, 

499. Arılıı çelgien ḫaraḫtaaḫ ühü; 

500. Soyuohut kihi  

501. Tuut ḫayıharın turuoru tupput kurduk 

502. Ġkki çüörekkey kulgaaḫtaaḫ ühü, 

503. Üs bılas ürgüöhünneeḫ 

504. Ürüñ kömüs köğülleeḫ ühü, 

505. Sette bılas çelgienneeḫ 

506. Nelemen kömüs sielleeḫ ühü, 

507. Uon bılas ḫolloruktaaḫ 

508. Uculğan kömüs kuturuktaaḫ ühü,  

509. Üs ḫos ürüñ kömüs küögü çopçu tüüleeḫ ühü, 

510. Tüört ḫaardaaḫ bugulu  

511. Tüñnerite ańan keespit kurduk 

512. Tüört tuoray kömüs tuyaḫtaaḫ ühü, 

513. Kinees kihi kuortugun  

514. Uhatı bıraḫpıt kurduk 

515. Oroḫtooḫ sisteeḫ ühü. 

516. Kuluba kihi beçeetin battaabıtın kurduk 

517. Ġkki buutun taha tañara beçetteeḫ ühü,  

518. Kırbay kııl kınatınan 

519. Bıha sapsıybıtın kurduk 

520. Ġkki tasa alıı sıhıı cağıllaaḫ ühü, 

521. Emeget kııl bıha daybaan turbutun kurduk 

522. Meļegeydeeḫ borbuydaaḫ ühü. 

523. Ḫuolup kııl ḫolun tiriite ḫolunnaaḫ ühü. 

524. Ńierpe balık sihin üöhe cirimneeḫ ühü, 

525. Kııhar bılıt kıçımnaaḫ ühü,  

526. Saallar bılıt çapraaktaaḫ ühü, 

527. Ütüö cıl lippiete telleḫteeḫ ühü, 

528. Kuhağan cıl buḫḫaata buutaydaaḫ ühü,  

529. Saḫ ḫaan sabağata ıñıırdaaḫ ühü, 

530. Köllön cağıl köntöhö köntöstööḫ ühü,   

531. Bardam cağıl bahın bıata bıalaaḫ ühü, 

532. Ḫatar ḫallaan ḫantarğata üünneeḫ ühü,  

533. Ağıs aarık ayıı dalbar, 

534. Cılısḫan coluo, 

535. Dölöküür ḫooduot, 

536. Ḫayısḫan ḫaadıat, 

537. Ḫatan sındırııs, 

538. Uolaḫ tiit bıhağahın sağa 

539. Köy kömüs ağıs salaalaaḫ 

540. Ayıı dalbar kımńıılaaḫ ühü.  

541. Subu kurduk ürdük ütüö kihi 

542. Mölyüön buḫatıır öyün öydönnö,  

543. Tıhıınça buḫatıır tıının tıınnanna, 

544. Süüs buḫatıır küühün küüstenne… 

545. Ulaḫannık tutunna, orduktuk sananna. 

546. Tuora totto, kedirgi bayda. 

547. Uoray ḫallaañña urağas tutta, 

548. Neriliir ńes üödeññe ḫońuos kebiste, 

549. Uhuktaaḫ emehetinen oybon allarda, 

550. Mugur öbühünen buoru bulkuyda,   

551. Kılgas tahağınan kırahanı sotto. 

552. Aatıttan alaadıyda, 

553. Surağıttan soğotoğun toyomsuyda. 
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554. Suon saalınan moḫsuo bıraḫta. 

555. Ḫoyuutugar bötön ḫarda, 

556. Ubağahıgar uñan çaçayda. 

557. Köyüö kımıhınan küömeyin ańınna, 

558. Saamal kımıhınan sanaatın tarğatta; 

559. Doguu mağan ḫallaañña 

560. Çoroon ayaḫ tutan tosḫoydo.   

561. Bardar-ḫaydar kıayan barammat 

562. Barğa bahaam baayı bayda, 

563. Irdar-ḫaydar kıayan ıllarbat 

564. Iraaḫ ḫara ıırı ıırdanna, 

565. Tuoraatar-ḫaydar kıayan bullarbat  

566. Doḫsun kere totu totto. 

567. Toğoydooḫ selete tiirilinne, 

568. Tomtorğolooḫ sergete ańılınna; 

569. Çuoğur aar tüptete añaarıyda, 

570. Collooḫ tulahata unaarıyda;   

571. Tumuu-sötöl tumunna, 

572. Cañ-cahaḫ taarıybata, 

573. Ohol-törüöt çugahaabata, 

574. Muñ-bıhılaan bıļaabata,  

575. Abaahı albın atağastaabata, 

576. Simiert aańal siten siebete. 

577. Ereyi-buruyu körbötö, 

578. Ġeske-küüske erilleebete. 

579. Eriekkes üçügeydik üöskeebit kihi ühü. 

580. Süülen-kınan üöskeppit   

581. Aar toyon ağatın bilbet ühü, 

582. Ünen-ḫaydan töröppüt 

583. Küöbey ḫotun iyetin öydööböt ühü; 

584. Sıgıńaḫ etinen ḫoońohor, 

585. Sırdık ıyağınan ḫolbohor, 

586. Üöğe sıļar üöleenneeḫ ütüö doğoro suoḫ ühü; 

587. Uñuo dieki kördöğüne – 

588. Oruoļut uola suoḫ ühü, 

589. Ḫañas dieki öttün kördöğüne – 

590. Ḫamnaçıt kııha suoḫ ühü.  

591. “Sibiligin 

592. Ahıır abaahı uolun aattaḫ berde 

593. Ahaarı-sieri tiiyen kelleğine – 

594. Arğaatın ḫastaan, 

595. Ağatın ırıatın ıllatan ııtıam ete” – diir; 

596. “Liehey uolun giene cikti berde 

597. Sieri-ahaarı tiiyen kelleğine – 

598. Emehetin erienneen, iedehin imiten, 

599. Eeñin ılan, iyetin ırıatın ıllatan ııtıaḫ etim” – diir. 

600. Ol kurduk sanıı-sanıı biir kün  

601. Ürülüyen iippit ürüñ tüüleeğin, 

602. Ḫarılıyan iippit ḫara tüüleeğin körön-isten baran, 

603. Cietiger sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta. 

604. Kemneeḫ küne kiirbit ebit, 

605. Keleğey ata ırbıt ebit, 

606. Tüört uon türgen sulus çimeçileeḫ, 

607. Türbüönneeḫ tüün baran iyete 

608. Tüñnesten tübüleen tiiyen kelle. 

609. Ampaarıgar süüren dibdigireen-lihigireen tağısta; 

610. Ḫarıs ḫahalaaḫ tutum saallaaḫ,  

611. Ağıs sette baytahın bie gienin  (s. 16) 

612. Ağıs-sette ataḫ etin kötöğön macarıyan kiirde, 

613. Altan muostağa liñkir-lañkır bıraḫta. 

614. Ḫalļır uktaaḫ, ḫarıs biileeḫ 

615. Timir tireepe sügetin 

616. Sulbu tardan ılan baran, 

617. Etin ḫahııtıı-ḫahııtıı ültü sısta. 

618. Toyon kihini uolugunan, 

619. Üs salğaahınnaaḫ çoy ulaan soluurugar iliitinen ukputa 

620. Bappatağın ḫahııtıı tüste da atağınan tebiste.  

621. Kötöğön macıktaan ılan 

622. Suorba calḫaan ohoğor ıga keben ördö. 

623. Bılırgı buḫatıır kihi 

624. Ottor uota suostaağa ebite ühü, 

625. Örör küöhe türgene ebite ühü. 

626. Soluur töhö-ḫaçça gımmata, 

627. Tüñ-tañ orguyda, 

628. Arıı-sıa alınna, 

629. Küügen-ḫağan bahıgıraata; 

630. Töttörü kötöğön macağıyan tahaarda.  

631. Toğus sahaan ustalaaḫ, 

632. Üs sahaan tuoralaaḫ, 

633. Küöle mağan böröstüölüger 

634. Ḫaardaaḫ bugul sağanı ıga ańa-ańa ḫotordo. 

635. Küöl mağan kırabaat oronugar oloro tüste da 

636. Sette bolguo çeerete buolbut 

637. Olur-molur bıhağın 

638. Sototuttan sulbu oyutan tahaaran, 

639. Bıhal-tehel bısta, 

640. Köm-sam ıstaata,   

641. Küögel-ḫaağal kördö; 

642. Tüne ütülük sağanı tüñ-tañ cükküyde, 

643. Nek bergehe sağanı tiere-taarı ııtalaata, 

644. Kuobaḫ suorğan sağanı ḫolbuu tuta-tuta ugattaata. 

645. Köbüör ihe könnö, 

646. Simiir ihe sitte, 

647. Cere-bura teñneste, 

648. Muña-taña tuolla,  

649. Tiriite teniyde, timeğe sölünne. 

650. Totto bıhııta.   

651. Minneri-ottoru tüöre ültü kömülleen sien turda. 

652. Tañahın sullaabıt dülüñ kurduk 

653. Sulbu-ḫalbı sıgıńaḫtanna; 

654. Cerekeenneeḫ telleğin tellii kebiste, 

655. Çıñırğastaaḫ sıttığın sıttıı bıraḫta, 

656. Ohuordaaḫ ubaha tiriite suorğanın 

657. Ürdüger saba tardınna; 

658. Kündül kömüs kırabaat oronun 

659. Bütteğe sirge tiyieğer dieri 

660. Meteççi battaan utuyda.  

661. Munnun tıaha munaa mağan botoluogun 

662. Üöhe-allara üren tülleñnette; 

663. Emehetin tıaha allaraa neriliir nes ütügeññe 

664. Tañnarı kiñkineen tüste. 

665. Sarsın erde uhuktan tiiyen kelle – 

666. Tañarata sırdaabıt,  

667. Sardañalaaḫ küne 
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668. Çalbaḫtaaḫ bayağal ḫotun caralıktaaḫ altan ḫayatıttan 

669. Altannaaḫ çaaskı ayağın kurduk 

670. Sandağıran tağısta.   

671. Satıı mastan tayaḫtanan, 

672. Tayıaḫalaan-dagdañalaan tağısta. 

673. Sandal mağan ḫallaañña 

674. Saar küöl sağa calkıya kördö.  

675. Kölböḫtööḫ küöḫ tüün baraan iye giene 

676. Küöḫ caya sıstıbıta buoluoğa dien 

677. Küöḫ dalay uutunan köñü suunan kebiste, 

678. Küöḫ kiis tiriitinen kilberiççi sotton kebiste. 

679. Elbeḫ eti siebit, elbeḫ miini ispit kihi 

680. Berke ḫabağırbıt bıhııta mas balaada cietin tahıgar,   

681. Taas babaarına telgehetin ihiger 

682. Süüren dibdigireen-lihigireen tağısta. 

683. Toğus sahaan sahaan añaara mınalğan mağan 

kürcükke  

684. Süüren batıgıraan tiiyde da, 

685. Bu beyeleeḫ kürcügü ortotunan bıha iikteen ńirilette. 

686. Bu gınan baran  

687. Aan iye doydutun dieki suptu körön subullan turda. 

688. Bu turdağına – 

689. Sire-doyduta kerie-ḫoruo cühünnemmit, 

690. Keñsik-muñsuk sıttammıt;  

691. Ḫallaan añaara ḫaanınan cayıñnammıt kurduk 

692. Ḫaan öhöḫ bılıt cayıññammıt, 

693. Sihiginen sihiybit kurduk  

694. Sihi/k/ ḫaan bılıt telgemmit. 

695. Soğuruuññu ḫallaan alın kırııtıttan 

696. Toyon kihi ulluktaaḫ sototun turuoru aspıt kurduk 

697. Turağas ḫara bılıttar turuoruta aspıttar. 

698. Arğaa ḫallaan kırııtıttan 

699. Ağıstaaḫ-setteleeḫ ḫaannaaḫ-siinneeḫ 

700. Cahın ehe tiriitin tiire tarpıt kurduk  

701. Ḫaan öhöḫ bılıttar tañnarıta namılıybıttar. 

702. Ḫotu dieki ḫorcoñnooḫ ḫolloruktaaḫ 

703. Ḫotu mağan ḫallaan alın kırııtıttan 

704. Inaḫsıt caḫtar mıannırıktaaḫ sıaļatın 

705. Tañnarı ıyaabıt kurduk 

706. Ḫaan öhöḫ bılıttar tañnarı/ta/ dıraadıybıttar. 

707. Suor tumsuttan barammıt, 

708. Sar sımııtıttan barammıt, 

709. Kukaakı kötör kuturuga bulgu ıstammıt,  

710. Ḫoro ot tostu ıstammıt,  

711. Kulun süöhü köḫsö cölö ıstammıt, 

712. Kuba kötör baha bıha ıstammıt.  

713. Manna bihigi kihibit 

714. Uoḫtaaḫ sanaata uolugunan kiirde, 

715. Küüsteeḫ sanaata küömeyinen kiirde. 

716. Cietin ihiger süüren dibdigireen-lihigireen kiirde. 

717. Ḫaannaaḫ batıyatın cayıñnanna, 

718. Ḫarağalaaḫ ünüütün tayaḫtanna. 

719. Oḫsuhar-etiher sebin 

720. Buka barıtın dırı-dııdaççı kötöğön ılla;  

721. Toñ siri tobugun ḫarağar dılı tobulu ükteete, 

722. Ġrieneḫ siri ierçeğin üütüger dılı ibili ḫaamta.  

723. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydutugar 

724. Sulbu-ḫalbı süüren kiirde. 

725. Bu kiiren ihen kördöğüne – 

726. Oruomna uon bılastaaḫ ḫagdañ ot sağa  

727. Kütür ulaḫan ḫara tühen ülle sıtar ühü. 

728. Onno sulbu-ḫalbı ḫaaman barda. 

729. Ol tiiyen körbüte – 

730. Ahıır abaahı uolun aattaaḫ berde, 

731. Siir simiert uolun siiliney berde ebit. 

732. Onu tiiyen  

733. “Abaahı uola cühününen kuhağan da buolar ebit” dien, 

734. “Uñuoğunan uhun da buolar ebit” dien, 

735. “Ḫaytaḫ bağacınıy” dien, 

736. Öydöön-cüülleen körön turbuta ühü. [s. 17] 

737. Manna samağın tuorayıttan üünen tüspüt 

738. Sordooḫ ḫarıya suulan tüspütün kurduk 

739. Suodal ḫara soto sııstaaḫ ebit; 

740. Ol alın kırııtıgar sette mastaaḫ siitik oñoçonu 

741. Ġttenneri keben kebisbit kurduk 

742. Timir lempeeriye ulluñaḫtaaḫ ebit.  

743. Tüöhün bütteğitten örö üünen taḫsıbıt 

744. Icır-bıcır ıtıs sııstaaḫ ebit. 

745. Uluu uus kıstıgın kurduk 

746. Uyullaaḫ ńuurdaaḫ ebit. 

747. Ġkki balbaaḫ ḫoñnoror ḫoruuru ḫardarıta bıraḫpıt 

kurduk 

748. Ḫańıılaaḫ ḫardastıgas ces kilie tiisteeḫ ebit; 

749. Çançarık cahtar  

750. Sıaļatın surgunağın ḫaya battaan baran 

751. Ḫañas satanaḫka iile kebisbit kurduk 

752. Ḫaļır ḫaraarbıt tanıılaaḫ;  

753. Elgeen kölüyeni ortotunan bıha dalaybıt kurduk  

754. Eñke-ceñke ḫaraḫtaaḫ;  

755. Ġkki sıarğalaaḫ ḫagdañ otu 

756. Ḫardarıta tartarbıt kurduk 

757. Küden örüküy ney saḫsaahın battaḫtaaḫ 

758. Dallıllıbıt onoolooḫ 

759. Namsıllıbıt Cabağan buuray tiriite sonun 

760. Ġhiger ağalbakka, ińiger tierpekke, 

761. Dırı-dıgdaççı keten kebisbit; 

762. Toğus uon batama bolguotun tobuluta sıspıt,  

763. Suksuruhunnarı baaybıt, ḫolbuu tikpit, 

764. Ḫobo mooytoruk kımmıt,  

765. Eñil bahıgar tögürüççü tüheren kebispit; 

766. Sette itii bolguonu kekkeleççi tikpit, 

767. Seremeet kur oñostubut, 

768. Sebirgeğin ḫarağınan bırı-bııkaççı tardınan kurdammıt; 

769. Üs sirinen tüñneri üüdehinneeḫ, 

770. Töttörü erbeḫteeḫ ölüü lüñkeeriye ütülügün 

771. Ḫonnoğun annıgar dieri kuru-kulluççu keppit; 

772. Kieñ ḫallaan lippiete buolbut   

773. Timir leñke bergehetin kölböḫtöḫ süühün ürdüger 

774. Sarı-sabıççı keten kebisbit; 

775. Üs arsıın ürdük timir bahıalaan eterbehin 

776. Ġerçeğin ḫarağar dieri dırı-dıraççı keten kebisbit; 

777. Buor-tuor mundu bağacıtın iyetin kurduk 

778. Buopal-iepel ıstaanın tüöhün tılıgar dieri tardımmıt. 

779. Ḫaannaaḫ kuturuktaaḫ, ḫayağas ıtıstaaḫ, 
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780. Ḫalbarḫay oyoğostooḫ, ayıılaaḫ ah/a/ astaaḫ, 

781. Buruydaaḫ übe üpteeḫ, ölüńük tañaha tañastaaḫ, 

782. Ḫooyļuga süöhüte süöhüleeḫ,  

783. Iar böğö tıllaaḫ, ıaraḫan böğö sanaalaaḫ. 

784. Sorgu böğötö samnıbıt, col böğötö ḫacarıybıt, 

785. Abaahı sıraya sıraydaaḫ, ıt tiihe tiisteeḫ, 

786. Ahıır abaahı uolun aattaaḫ berde 

787. Soğotoḫ sordooḫ sototun tuora tarpıt, 

788. Biir iliileeḫ kihi kedirgi tayammıt, 

789. Ġkki sıraydaaḫ kihi ittenneri tüspüt, 

790. Sııñk böğö ayağar tüspüt, 

791. Sıaļa böğötö borbuyugar tüspüt, 

792. Toğus ilii kirdeeḫ   

793. O ordoḫtooḫ ńuura bu ńolollo sıtar,  

794. Ağıs ilii kirdeeḫ 

795. Ardaḫtaaḫ sıraya arcalla sıtar. 

796. Bu manı körön baran bihigi kihibit curu culayda. 

797. Ḫatan ḫallaan sındırııha buolbut 

798. Ḫara ciereñkey üñüütün 

799. Buorga batarı battaata, 

800. Tañnarı tayaḫtanan. 

801. Soto kebihen corollon, 

802. Sis tuttan cendellen,  

803. Sııcan sılgı sielleeḫ kuturugun 

804. Buluu-telii tupput kurduk 

805. Çıır-çaar silleete, sııya-saaya tıl kepseete. 

806. Urukku öttüger örüü dien örööbüt uoha 

807. Öhülle ilik kihi, 

808. Doluoy dien ḫommut uoha 

809. Ḫomulla ilik kihi ebite ühü. 

810. Kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi ühü, 

811. Koruomkay üçügey kuolastaaḫ kihi ühü, 

812. Subu kurduk dii turar ühü:  

– Cie, buo! Uoy, buya! 

813. Kün bügün, sıl bıyıl, 

814. Mińiliir dieteḫ kihi 

815. Silbikteeḫ sier küreñ aartıkpın toğo ceñkettiñ? 

816. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ aan iye doydum 

817. Altan caaray aartıgın toğo arıydıñ? 

818. Ḫaya bıdan doydu bıttıgıttan bıstan kelliñ, 

819. Ḫaya tegel doydu telleğitten tiiyen kelliñ? 

820. Soruguñ, naadañ tuoḫ buolan turduñ? 

821. Simiert uolun siilineye,  

822. Kes tılgın kegieriççi kepsee, 

823. Allahıılaaḫ oybon kurduk 

824. Appaya sıtıybıt ayaḫkın atıñnat, 

825. Köyüüleeḫ oybon kurduk 

826. Köndöy timir küömeygin köbüöḫtet. 

827. Uoy da buyakam. 

828. Toyon ehem, toğo kelliñ?” 

829. Ġńe diebitiger abaahı kihi 

830. Kuula tıattan kulaan ağalan 

831. Buordaaḫ sıgınaḫ suulan tüspütün kurduk Sabaray taas 

ıtıhınan öttügün sırbatta. 

832. Tallan aal bağıırın kurduk 

833. Timir bağıır tarbağınan ayağın ḫabırğaççı toñsuyda. 

834. Onno bihii kihibit 

835. Ooyńuur ḫaannaaḫ orospuoya kihi ebite ühü – 

836. Ooyńuur ḫaana ooyńooto, 

837. Kiirer ḫaannaaḫ kebele kihi ebite ühü – 

838. Kiirer ḫaana kiirde. 

839. Ġkki sototun uñuoğa 

840. Tardıılaaḫ oğus burğaļıtın kurduk  

841. Tögürüççü tardan ılla, 

842. Ġenin iñiire 

843. Soyuohut kihi tuut ḫayıharın kurduk 

844. Kedirgi tardan ılla; 

845. Ağıs aalıılaaḫ cırıı kömüs tiihin boduolugar 

846. Uñuoḫtaaḫ oton kurduk toḫtuoğar dieri ḫabırınna. 

847. Ol gınan baran, 

848. Saarı uktaaḫ saabılaan batıyatın oḫsooru örö tutta da 

849. Kepsii-ipsii turar (ıllıır): 

850. “Cie, buo!  

851. Üöhee böğöttön 

852. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ üöskeebitin. 

853. Aan iye doydu iççititten 

854. Eńeleeḫ setiileeḫ törööbütüm.   

855. Ḫaya doydu tüller örühün tümetiger törööbüt 

tüökünüy,  

856. Ḫaya doydu tüüńükteeḫ türmetiger üöskeebit 

kütürüy?! [s. 18] 

857. Köstübet uluuha buollaḫkına kün bügün köğüretieğim, 

858. Abaahı aymağa buollaḫkına 

859. Sıl bıyıl ağıyatıağım min eyigin. 

860. Kegienneeḫ erdeḫpine kier buol, 

861. Tonuktaaḫ erdeḫpine suoḫ buol, 

862. Cayaannaaḫ erdeḫpine ḫalbarıya tart. 

863. En tuskar üñer tañara ayııtın sanıam suoğa, 

864. Ürüñ kün sırdıgın öydüöm suoğa, 

865. Bar con maygıtın baardı gınıam suoğa; 

866. Aydaannaaḫ ataḫ alcarḫayın tardıam, 

867. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun oñoruom, 

868. Öhöḫtööḫ üñüü batıya ahılıga gınıam; 

869. Ḫalıñ timir küññün ḫayıtıam; 

870. Ḫara balay ḫaaññın toğuom, ḫatan timir uñuoḫḫun 

tohutuom,  

871. Silirgeḫteeḫ tiit sağa sihiñ üöhün 

872. Sibiligin sieḫteeḫ iliibinen tardan çirkeñnetiem, 

873. Iaļar et ayakatın biler kihi buollaḫkına, 

874. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuyduur buollaḫkına, 

875. Ölör tıın ülügerin öydüür buollaḫkına, 

876. Kes tılgın kepsee!” 

877. Abaahıta onuoḫa ayağın ere toñsuyar, 

878. Tugu da sañarbakka 

879. Bihi kihibit 

880. Saarı uktaaḫ saabılaan batıyatın sulbu tardan ılan  

881. Abaahı kihini töbötün oroyugar oḫson kuuhunnarar. 

882. Batıyata törüt amırııtınan tostu ıstanan ḫaalar. 

– Bılırgı tüökün albın uustar 

883. Ahıaḫtarın-sieḫterin ere ihin oñorbuttara 

884. Buḫatıırı oğustarıa baara duo?! – dien baran 

885. Batıyatın bırağan kebiher. 

886. Kıırııktaaḫ üñüütün uguttan tutan baran 

887. Ḫara bıarga batarı battaarı battıır 
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888. Ġttene tühe sıtar buḫatıırı 

889. Üñüüte kııs caḫtar ıtarğatın iemeğin kurduk  

890. Bük baran ḫaalla. 

891. Öğüllübüt üñüütün bırağan kebiste da 

892. Toğus uon puuttaaḫ timir çompo süllügehinen  

893. Uu culayga bierde abaahını. 

894. Abaahı buḫatıırın culayıgar 

895. Süllügehin kurupa kurduk ültü oḫson kebiste. 

896. Sette uon puuttaaḫ deriespe taas meeçiginen  

897. Ġttene tühe sıtar buḫatıırı ḫara bıarga bıraḫta; 

898. Meeçigin bıtarḫaya üöhe bırdañalaan taḫsan 

899. Beyetin bıļıı sısta.  

900. Ġttenneri tühe sıtar buḫatıırı 

901. Ḫaļır uktaaḫ timir tereek sügetinen sulbu tardan ılan, 

902. Añaar atağınan sımara taas sırayıttan sılları ükteete, 

903. Añaar atağınan kürbe taas tüöhütten kötürü tebinne da, 

904. Ḫantaya sıtar buḫatıırı kerden ḫabılınnarda; 

905. Buḫatıır sıñaağın uñuoğar möğühünnerde da 

906. Sügetin ḫooļugunan tostu oḫson kebiste. 

907. Ol gınan baran 

908. Sügetin onçoḫtooḫ ugun keńinen ehen kebiste. 

909. Otut bolguo orguńuga buolbut  

910. Olur-molur bıhağın 

911. Sototuttan sulbu tardan tahaarda da  

912. Tulaayaḫ oyoğohun bııhınan ańan kebilinnerde; 

913. Bıhağın ugun ortotunaan bıha eriyen ılla: 

– “Bılırgı tüökün uustar 

914. Tuora saastaaḫ emeḫ ucurğayınan  

915. Uktaabıt uktara buḫatıırı astarıa duo?! 

916. Tostu tutan kebistim bıhııta”. 

917. Ńiriliki ńir muos saatın sulbu tardan ılla, 

918. Ġñersetin ḫotun caḫtar ıtarğatın iemeğin kurduk  

919. Tögürüççü tarta, 

920. Bastıñ kıırıktaaḫ sıtıı oğun  

921. Ġñneri uurda, 

922. Keńinen sette sahaan siri çineriyde; 

923. Ol gınan baran añaar atağınan söhürgesteen tüste: 

924. Sııha-ḫaltı tutuum suoğa, 

925. Sımıya-kırcık tılım suoğa; 

926. Elippit böğö ekke buollun, 

927. Ḫalıppıt böğö ḫaañña buollun. 

928. Eñke-ceñke ḫarağın ortotunan tehe ıttağım buollun”, – 

dien baran  

929. Tölö ıhıktan kebiher. 

930. Erbeğin tıaha iye bie iñersiye turarın kurduk 

931. Örö ḫabırıttan tağısta. 

932. Ḫarağın kıñaan ıppıta da ḫarağın tappata, 

933. Kömüsketin uñuoğar, 

934. Ḫaahın ortotugar tüste oḫ da 

935. Kül kurduk ültü ıstanan ḫaalla. 

936. Körbüt ḫarağın dağanı çıpçılıybata abaahı, 

937. Köllübüt atağın takıybata. 

938. Tayammıt iliitin mülçürüppete.  

939. Bihigi kihibit: 

– “Toyon tañara uuran tutan oñorbut, 

940. Toğus-uon puuttaaḫ timir çompo süllügesteeğer ıraaḫ 

çoruun 

941. Ġkki suturuktaaḫ kihibin”, – dien baran 

942. Ġkki suturugunan abaahını uu culayga suturğalaan 

ńillirgette. 

– “Sette-uon puuttaaḫ deriespe taas meeçikteeğer ıraaḫ 

erçimneeḫ 

943. Ġkki tiñileḫteeḫ kihibin”, –dii-dii 

944. Ġkki atağınan delbi tebiste sıtar kihini. 

945. Ataḫtaaḫ-iliite bağana kurduk küskeye ihen ḫaallılar. 

946. Ol gınan baran  

947. Muora bılas sanaata multuyda, dalay bılas sanaata 

tatıarıyda, 

948. Kieñ köḫsö kıaraata. 

– “Odunum oñohuuta, Cılıhım cılğata 

949. Kün bügün kelbit buollağa! Ulaḫannık tutummut 

buollağım, 

950. Orduktuk sanammıt buollağım, 

951. Ol buuttaaḫ ayıı buollağa, 

952. Muuntalaaḫ buruy buollağa. 

953. Ayıılaağın miigin aal uoppar, 

954. Alaha cieber taḫsan sietin”, – dien baran, 

955. Ġkki ispit atağınan ḫaaman,  

956. Ġkki ispit iliitinen sis tuttan, 

957. Arııçça ünen cietiger taḫsa turda. 

958. Bu taḫsan, 

959. Aḫsıńı ıy ağıs sañatıttan ağıs ergetiger dılı 

960. Ağıs aattaaḫ aarıma buḫatıır ahan kiirbeteḫ 

961. Altan caakır ḫalğanın astahan-astahan ahan, 

962. Cietin ihiger kiirbite – 

963. Ḫara ḫarağın tullubutun/?/ tuḫarı körbötöḫ ulaḫan 

kihite,  

964. Ḫaptağay kulgaağa segeybitin tuḫarı istibeteḫ suon 

kihite,  

965. Ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi, [s. 19] 

966. Ġkki ḫaraḫtaaḫ kihi kileççi körbüt, 

967. Ġkki ataḫtaaḫ kihi tıılıı teppit, 

968. Ġkki iliileeḫ kihi bılastıı bırağan, 

969. Keteğeriin dieki bies alta soğuruokkalaağa ühü – 

970. Onu batıamna kötürbüt, sıtar ebit. 

971. Manı körön baran, 

972. Sürdeeḫ süüne cühünütten kuttanan sügürüye tüste. 

973. Bu gınan baran ıy ıtıını ıtıır, soy soñuunu soñuur 

(ıllıır): 

– Cie, buo! 

974. Ḫalıñ ayıım ebit,  

975. Ḫaraña buruyum ebit, 

976. Ḫaarıan saatım ebit! 

977. Tıy kurduk ıran turabın, 

978. Iy kurduk baranan turabın. 

979. Doḫsun beyem solbonuyda, 

980. Ḫañıl beyem ḫañḫalanna, 

981. Emńik beyem ellenne. 

982. Siir simiert uola, siiliney ulaḫana kelbit buollaḫkına, 

983. Umsa tühen bieriim, uocugammın tart; 

984. Ġttenneri tühen bieriim, nelegeybin telgee,  

985. Ütüö kihi kelbit buollaḫkına, 

986. Kütür ütüö tılgın kepseeññin, 

987. Kölböḫtööḫ sanaabın köńüört 
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988. Ağıs ayıı aymağa kelbit buollaḫkına, 

989. Albannaaḫ ütüö tılgın eteññin, 

990. Sanaarğaabıt sanaabın cayğart. 

991. Kihi ińe diebitiger, 

992. Sıtar kihi uoday ḫaanın ḫaannanar, 

993. Cebin sırayın sıraydanar. 

994. Bu mantan bihigi kihibit  

995. Könön turan keler, söhürgesteebititten. 

996. Bu könön turan baran subu kurduk dien saña sañarar 

(ıllıır): 

– Cie, buo! 

997. Bılırgı bıralıybıt bıdan cıl mındaatıgar, 

998. Urukku ullarıybıt uoğan cıl uorğatıgar, 

999. Aan kırcağastar etellere ebite ühü – 

1000. Ulaḫan ağa uuha, 

1001. Talıı saarbay meñe, 

1002. Ecien ayıı siene, 

1003. Kürenneeḫ kün ayıı uluuhun körsüö böğö ḫaannaağa,  

1004. Könö böğö uñuoḫtaağa, 

1005. Kütür ütüö cühünneeğe, 

1006. Ürdük mındaalaağa, 

1007. Öğüllübet ürüñ kömüs kihi, 

1008. Mustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ,  

1009. Bulḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ,  

1010. Oçuluun çuoğur attaaḫ, 

1011. Oçullaan-Çoçullaan buḫatıır toyon ińiileeḫpin diir 

buolallara; 

1012. Üs ḫallaan buoyun buḫatııra diillere. 

1013. Ol kırcık kelbit buollaḫkına 

1014. Ġrieneḫ ḫaaññınan, 

1015. Eyeğes tılgınan, 

1016. Eyeleeḫ öttügünen, 

1017. Eriekkes üçügeydik kepsee. 

1018. Toyon biiñ ölör künüm buolla – 

1019. Ürüñ tıımmın örühüy, 

1020. Ḫara tıımmın ḫarıhıy; 

1021. Köstübet uluu küömeyitten kömüskee miigin,  

1022. Abaahı albın ayağıttan abıraa!” – diir 

1023. Bihigi kihibit dieki körö sıtan, 

1024. Kini kördöğüne – sıtar kihi miçik kınan sońuyar da 

tugu da sañarbat.  

1025. Onno bihii kihibit üörer: 

– “Toyon ińim baara kırcık buollağa”. 

1026. Barar kihilii maygınnanar,  

1027. Turar kihilii suobastanar, 

1028. Teyer kihilii çinçilener, 

1029. Iraatar kihilii bıhıılanar, 

1030. Ayannıır kihilii sananna. 

1031. Toyon ińiitiger subu kurduk dien 

1032. Saña sañara, tıl ete turar (ıllıır): 

– Cie duo!   

1033. Kün bügün bılırgı toyon buḫatıır tobulbut 

1034. Toğus toğoydooḫ dorğoon ayan suolun 

1035. Tobular künüm buolla, 

1036. Bılırgı aattaaḫ aarıma buḫatıır arıybıt  

1037. Ağıs toğoydooḫ arğaan ayan suolun 

1038. Arıyar künüm buolla. 

1039. Kırcık toyon ińiim kelbit buollaḫkına – 

1040. Üünneeḫ-tehiinneeḫ ütüö tılbın öydöön sıt, 

1041. Iñıırdaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan sıt, 

1042. Sulardaaḫ köntöstööḫ suon toluu toyukpun tobuluta 

tolkuydaan sıt.  

1043. Ḫanna baraarı gınnıñ dieteḫkine – 

1044. Arğaa ḫallaan alın kırııtın 

1045. Aar bağağa buolbut, 

1046. Arağas çeçire buolbut, 

1047. Uolbat oybono buolbut, 

1048. Çöñörö çüömpete buolbut, 

1049. Saḫa kihi tördö Sandıl Baay Toyon oğońorgo barar 

künüm buolla. 

1050. Toğo barağın dieteḫkine – Sandıl Baay Toyon oğońor 

giene 

1051. Kördör ḫarağın cükkete buolbut, 

1052. Kötürder tiihin ürüñer ḫoloobut,  

1053. Ġhitter kulgaağın kulugutugar sıanalaabıt, 

1054. Emiy kuurdar, 

1055. Toğoho toḫtotor, 

1056. Eyieḫsit salıtar, 

1057. Ayııhıt ataarar, 

1058. Ńilbek soyutar, 

1059. Otton uuratar, 

1060. Oççuguy kııha, 

1061. Ağıs bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ 

1062. Aytalıın Kuo dien kııhıgar (barabın). Kıhıññı öttüger 

iileeḫ ciem 

1063. Eyieḫsite suoḫ ereyi kördüm, 

1064. Sayıññı öttüger kurduulaaḫ uraham 

1065. Ḫotuna suoḫ ḫobdoğo bert. 

1066. Üyeğe sıļar üöleenneeḫ 

1067. Ütüö doğor kördöhö barabın. 

1068. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ 

1069. Aan iye doydum iççite 

1070. Aan Alaarçı emeeḫsin, bıralıya bırastıı buollun; 

1071. Dulğalaaḫ turuu baraanım toyono Keskilleeḫ key 

bıraanım kineehe, 

1072. Aal uot iççite bırcı bıtık, 

1073. Kırıl töbö, 

1074. Seekeen sehen, 

1075. Labaa labısḫa, 

1076. Tele moğoy, 

1077. Çüürçü kılaman, 

1078. Battaḫ sarın, 

1079. Bağana bılçıñ, 

1080. Mağan küskeli,  

1081. Baay Barılaaḫ,  

1082. Atıır Arcaanay, [s. 20] 

1083. Toyon ehem, bıralıya bırastıı buollun, 

1084. Otton barbıt uoppun uburuorar buolaayağın! 

1085. Collooḫ tulaham toyono buolbut, 

1086. Küöḫ ḫara tıa köndöy mahın ılgın uola 

1087. Ürüñ kömüs toruoska, toyon sergem iççite, 

1088. Tiliyie Baay toyon ehem, 

1089. Bıralıya bırastıı buollun, 
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1090. Ürülüyen iippit ürüñ tüüleeḫpittenTaağalaaḫ ubahabın 

tahaarar buolaayağın, 

1091. Ḫarılıyan iippit ḫara tüüleeḫpitten tolugurdaaḫ torbohu 

tuoratar buolaayağın. 

1092. Bu ağıstıınan üütteeḫ 

1093. Altan caakır süllügeskitin 

1094. Ahan biereññit 

1095. Abaahı aymağar 

1096. Amnaḫtaaḫ satıı ḫarıya sağa 

1097. Aan tolon tıınnarın satıılatar buolaayağıt, 

1098. Üstüünen üütteeḫ 

1099. Ürüñ kömüs süļügeskitin  

1100. Tölörüten biereññit 

1101. Köstübet uluuhun gienin 

1102. Kömnöḫtööḫ küöḫ ḫarıya sağa 

1103. Kütür dölöküür kubulğatın tühürüter buolaayağıt. 

1104. Uruy ayḫal! Uoy da buyakam!” – diir. 

1105. Ol gınan baran 

1106. Ḫallaantan ḫaya süüren tüspüt 

1107. Ḫallaraattaaḫ altan ḫahaatıttan 

1108. Ayaas ala atın sieten kıntañnatan kelle; 

1109. Ürdüger ağalan  

1110. Saḫ-ḫaan sabağata ıñıırın saba bıraḫta 

1111. Cirimin ḫolunun sihin üöhüger dılı 

1112. Bıhıta tııtan ıñıırdaata; sebin-sebirgelin ağalan 

1113. Dırı-dııdaççı ıñıırta. 

1114. Tañahın-sabın ları-laglaççı tañınna. 

1115. Atın üömen kebihen tiiybet 

1116. Ürdük mındaatıgar cim-maççı oloron kebiste. 

1117. Örö tardan tehiinneete, 

1118. Bıha bieren kımńıılaata. 

1119. Arğaa ḫallaan istienetin alın kırııtın dieki  

1120. Atın ergilinneri tardan baran, 

1121. Oodul kurduk oyutta, 

1122. Köödül kurduk kötütte; 

1123. Emti daybatta, eriye üktette; 

1124. Elgeen kölüye buolan  

1125. Ontukata eriliye-buruluya ḫaalla. 

1126. Kötürü tepterde, löglü üktette – 

1127. Kölüye küöl buolan köppöḫtüün köstö; 

1128. Sııya tepterde, sııya kötütte – 

1129. Tıımpı küöl buolan cındalıın sıılla. Bigeen-daybaan 

bies künnük sir buolla; 

1130. Uunan daybaan uon künnük sir buolla. 

1131. Ḫahıtaabıta ḫara suor buolla, 

1132. Üögüleebite üör turaağa buolla, 

1133. Tıımmıta tımırdaaḫ bılıt buolla. 

1134. Ör da ili barbıtın bilbete, 

1135. Ötör da ili barbıtın bilbete. 

1136. Atın türgeniger 

1137. Ġkki kulgaağın tıaha 

1138. Oruluos kus kınatın tıahın kurduk Kuugunuu turda. 

1139. Daybatan-daybatan daybatarın caabıtın bilbete; 

1140. Kötüten-kötüten kötüterin külüge köstübete. 

1141. Alaahın baha añḫalaat buolan tağısta. 

1142. Doydutun baha tumaraat buolan barda. 

1143. Sirin baha simileḫ buolla. 

1144. Doydu toğoyugar tiiyde, 

1145. Ḫaya ḫapçaanıgar barda, 

1146. Sir/i/ biliitiger tiiyde. 

1147. Tömtö üreḫ tördö,  

1148. Maranan üreḫ baha, 

1149. Duranan üreḫ tumsa, 

1150. Ḫagdañ üreḫ ḫarsııta, 

1151. Taas caañı ḫaya telleğer tiiyde. 

1152. Bu kördöğüne – 

1153. Bii tolooñño baar abaahıta 

1154. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara at 

1155. Üömen kebihen tiiybet 

1156. Ürdük mındaatıgar üktellemmit, 

1157. Soğotoḫ sordooḫ sototunan tuora kıpçıybıt,  

1158. Biir iliileeḫ kihi tehiin tupput, 

1159. Sııña ayağar tüspüt, 

1160. Sıaļata borbuyugar tüspüt, 

1161. Sıray ḫaraḫ ullarıybıt, 

1162. Kieli maanı cühünnemmit, 

1163. Key totuo maygınnammıt, 

1164. Ol ayannatan becerkeļiten erer. 

1165. Onu bihigi (kihibit) kördö da 

1166. Uoḫtaaḫ sanaata uolugunan kiirde: 

1167. “Sir öttö sireğes uola, Sibiligin siten tiiyemmin 

1168. Sieḫteeḫ iliibinen sihin üöhün tardıağım!” – ińe dii-dii 

1169. Atın ayağın kulgaaḫ taahıgar dılı 

1170. Ḫayıta tııtta, 

1171. Ilgın taas oyoğohun tohuta kımńıılaata, 

1172. Tulaayaḫ oyoğohun öğülünneri tabıytalaata. 

1173. Site süürden ılla. 

1174. Siterin kıtta abaahı buḫatııra 

1175. Atıttan becekis kına tura ekkireete. 

1176. Soğotoḫ sordooḫ sototunan soto kebiste,  

1177. Biir ereydeeḫ iliitinen bil battanna; 

1178. Süüsteeğinen-sülühünneeğinen kördö. 

1179. Ḫañas dieki taas ḫaḫaanay ḫaan ḫarmaanıttan 

1180. Altalaaḫ atıır oğus sağa 

1181. Timir taalınay tabatıarkanı 

1182. Sulbu tardan tahaarda, 

1183. Kımırdağas böğö kıtaanağın, 

1184. Üön böğö ütüötün buut orduga boppuuda boruoskanı 

1185. Buordaaḫ sıgınaḫ suulan tüspütün kurduk 

1186. Sabaray taas ıtıhınan ḫolbuya ańan, Ḫoduya keben örö 

bahan tahaarda; 

1187. ḫaļır ḫaraarbıt tanııtıgar 

1188. Keńinen çineriye-çineriye keben kurulatta.  

1189. Kürdürgeççi ḫardırğaççı sötölünne, 

1190. Bıhağahın kürk gına ıñırda, 

1191. Bıhağahın çalk kına silleete. 

1192. Süüsteeğinen-sülühünneeğinen kördö da, 

1193. Tuolkata suoḫ toyugu tuoyar. 

1194. Toğus ilii kirdeeḫ tordoḫtooḫ ńuura 

1195. Ńoloḫ-ileḫ kına turara ühü.  

1196. Tılıttan sımıyatın ısta 

1197. Ayağıttan alğahın tahaarda, 

1198. Beyetitten meńigin dielitte. 

1199. Subu kurduk dien 
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1200. Üöhee uoha sırayıgar sıllastan tahsan, 

1201. Allaraa uoha tüöhüger tellesten tüste; 

1202. Üönünen-kürceğenen öğürüye turara ebite ühü (ıllıır): 

– “Bay, bay! Buya, buya buyakam! 

1203. Ce tiksii bierek,  

1204. Tigileñ caarbañ, [s. 21] 

1205. Aan çalbay, toruoy ıray, 

1206. Torğo tomoon, duy kömüs, 

1207. Orto buor oloḫ, 

1208. Üs tühüü tögül tuygun 

1209. Turuu cağıl doydu 

1210. Ńuurgunnaaḫ sular ńuurugar 

1211. Duguydaan toroluybut, 

1212. Alañḫağa törööbüt 

1213. Ayaas ala attaaḫ 

1214. Ala Bulkuun buḫatıır,  

1215. Ağıs sibiir akaarıta, 

1216. Sette sibiir menige aakkıttan alaadıyan, 

1217. Suraḫḫıttan suoduyan ihime ere, noyoon! 

1218. Toḫsuńu ıyım toğus sañatıttan 

1219. Toğus ergetiger dılı 

1220. Toñ küöññer, 

1221. Tolbonnooḫ ńuurgar, cohunnaaḫ suraḫkar 

1222. Ńoçubuo/l/ dorooboto tut! 

1223. Mińiliir dieteḫ kihini 

1224. Itık ıadañ aappın ıahıyalaaan ıyıtan, Suon toluu 

suraḫpın dopuruostaan oluyar buollaḫkına diibin – 

1225. Kütür ütüö törütteeğim, 

1226. Bert könö kölüöneleeğim, 

1227. Toyon uluus ucuordaağım, 

1228. Kinees aymaḫ kecierdeeğim, 

1229. Tördüm uuhum üçügey, 

1230. Tañahım-ḫaarım maanı, 

1231. Cühünüm-bodom – ütüö; 

1232. Buor-burgul uluuha, 

1233. Buḫar-siciñ nehiliege  

1234. Sototun uñuoğa kuortuktaaḫ etim, 

1235. Cegin uluuha, Cege-baaba aymağa 

1236. Sannın lapaakkıta meteelleeḫ etim, 

1237. Becel uluuha, behel aymağa 

1238. Meyiitin ḫappağa peçeetteeḫ etim. 

1239. Sırdıkka sılgını körböt, 

1240. Ḫarañağa bıtı körör 

1241. Ala ḫançalğan aymağa, 

1242. Ala Bulkuun Toyon oğońor ağalaaḫ etim, 

1243. Ala Manday emeeḫsin iyeleeḫ etim; Toğus toroko 

tiisteeḫ 

1244. Luo ḫaan balık ütümeḫteeḫ etim, 

1245. Sette cellik ḫallaan 

1246. Sette timir küört ıta silcitteeḫ etim. 

1247. Muustaaḫ ütümeḫ bıhağahın sağa 

1248. Soyuo ḫara tıınnaaḫ etim; 

1249. Ağıs allar bayağalın 

1250. Anaraa öttüger alaastaaḫ 

1251. Timir Bağırıs buḫatıır dien aattaaḫ kihibin. 

1252. Eyieḫe soruk oğo solloñnoon kelbitim, Ġļit oğo 

imilleñneen kelbitim, 

1253. Temsiik kihi teygeñneen kelbitim. 

1254. Kim ḫaya ııppıtay dieteḫkine – 

1255. Köstübet uluuhun giene 

1256. Üñer muos put buolbut,  

1257. Örgös kılaammıt buolbut, 

1258. Üñser suupput buolbut, 

1259. Ütüö toyommut buolbut, 

1260. Solloñnooḫ doydu suuta buolbut, 

1261. Ayağamsaḫ ağatın uuhun atııra buolbut kihi,  

1262. Ġdimerdeeḫ iyetin uuhun kineehe buobut kihi, 

1263. Allaraa böğöğö adaray tiihe buolbut kihi, 

1264. Allaraa böğö acarğa abaahıta buolbut kihi 

1265. Suoduya Baay Toyon oğońor ağalaaḫ, 

1266. Surulaan Baay ḫotun emeeḫsin iyeleeḫ, 

1267. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara attaaḫ, 

1268. Suhal kütür tutuulaaḫ, 

1269. Suurḫay kütür sırıılaaḫ 

1270. Timir Suorduya buḫatıır eyieḫe ııppıta. 

1271. Arğaa ḫallaan annıgar üöskeebit, 

1272. Ağıs ayıı aymağar taḫsıbıt, 

1273. Sandıl Baay Toyoñño kelbit. 

1274. Bu toyon oğońor oççuğuy kııha 

1275. Ağıs bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ 

1276. Aytalıın Kuoğa kelbit. 

1277. Manı oyoḫ ılar ühü. 

1278. Onno barıağıñ ühü. 

1279. Siebeteḫ silgelerin sietieḫtere ühü, 

1280. Ḫoppotoh ḫolğolorun ḫotutuoḫtara ühü, 

1281. Kıaybataḫ kıtaanaḫtarın kıaytarıaḫtara ühü.  

1282. Ġti genne anı, 

1283. Tüüññü türbüönneeḫ tüün baran iye 

1284. Tüñnerite ḫolloruktaan kelleğine, 

1285. Murun ḫaata boruoskabın,& 

1286. Aḫta mugunan abaspın, 

1287. Sıaļa mugunan sıllıırbın, 

1288. Bu noñnoohummun, 

1289. Ġti leppeehimmin, 

1290. Ḫañas dieki 

1291. Ḫañırğastaaḫ araña tuos ḫappaḫçı ihiger  

1292. Küöye-ḫaaya ḫaaman kiirenner 

1293. Ḫoońohunnarar tüünnere buoluo. 

1294. (Onu) arğaa dieki bastıañ ete, 

1295. Attanıaḫ buutun atıtıaḫ etiñ. 

1296. Onno ağıs aḫta baytahın atıılaaḫ 

1297. Ağıs sarıı mıannırıktaaḫ 

1298. Sarıı sıaļatın  

1299. Saba baaybıt baayııtın 

1300. Ağıs arday ahııgınan baran 

1301. Araartaan bierieğin ühü;  

1302. Tüört ögürümer oğus tölöbürdeeḫ 

1303. Çoçuo ḫara sıaļatın 

1304. Tüört bılas tüne mıannırıgın  

1305. Tüört tüörey kömüs sömüyeğinen 

1306. Cüülün bulan süörüöğüñ ühü. 

1307. Emiiydeeḫ tarahatın ürdüger ekkirii oońuoğum, 

1308. Öröhölööḫ tarahatın ürdüger öndöñölüü oońuoğum; 

1309. Ġńe gınar tüümmer 
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1310. Oyuulaaḫ oronum tuorayıgar sıtan bierieḫtin, 

1311. Ortotuttan tebinen çiestenieğim, diir. Sükten barar 

künüger 

1312. Töñköyön bierieğiñ ühü. 

1313. Ürdük arğaskıttan üktenen, 

1314. Leke lappas (oloḫ mas?) kınan 

1315. Attarın miinieḫtere ühü. 

1316. Ayannaan barar künüger 

1317. Baskıttan bakaayılaan, 

1318. Ataḫkıttan adağalaan, 

1319. Mooyguttan ḫoluokkalaan, 

1320. Ḫooļukkuttan kundal ḫañıl kuturugar ḫolboon,  

1321. Onno iļemmit– 

1322. Uokka kebiher, ulağağa ḫaalar, 

1323. Ostuol sokuuskata, 

1324. Ḫaannaaḫ mürüñe, malaahına gınıaḫpıt diir; 

1325. Ulluktaaḫ sotoğun cohunnaaḫ kihieḫe uuruoḫput diir. 

1326. Ġńe diemmin kelbitim. 

1327. Bu doydu ardaḫ ahın altaḫtaan, 

1328. Bu doydu suorumata ḫahan solloñnoon, 

1329. Bu doydu çilçige ḫahan teygeñneen tiyieñiniy? [s. 22] 

1330. Min dağanı siirber ihim ḫaydıbatağa, Ahıırbar añaļım 

töllübeteğe. 

1331. Sien kebihen baran ce soğotoğun bardağım”, – diir. 

1332. Bihii kihibit ce manı isten baran, 

1333. Saarı uktaaḫ saabılaan batıyatın 

1334. Sulbu tardan ılla da  

1335. Atın tölö ıhıktan kebiste. 

1336. Onçoğo-biite diebekke 

1337. Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalaata. 

1338. Onno ḫanas ḫarıtın tahınan 

1339. Abaahı uola ḫalbarıççı ḫahıya-ḫahıya Kuotan 

kıahalıktanar; 

1340. Ol kenne eter: 

– “Tamalıır caydaaḫ, 

1341. Toḫtor kuordaaḫ, 

1342. Salıńañ kuñnaaḫ, 

1343. Say küdüö tıınnaaḫ, 

1344. Satıı ıray saḫa uraañḫaya 

1345. Buka obunnaaḫ uolğaççı buolargıt. 

1346. Sieğim suoğa. 

1347. Tohtoo, noyon!  

1348. Sibiligin oñohuulaaḫ uruuga, 

1349. Sibiligin kördööḫ tühelgeğe tiiyer kihini 

1350. Tañaspın-sappın aļatıma. 

1351. Ḫata maanı kihini sıraybın -ḫaraḫpın baahırdaññın,  

1352. Beye beyebitin bıļahaayabıt”, – diir 

1353. Bihii kihibit onu istibekke 

1354. Oḫsubutun kurduk oḫso sıļar. 

1355. Keńiki kuoppat buolla abaahıta. 

1356. Itırıık ıt kurduk ırcıgınaata. 

1357. Sırğan ehe kurduk çaskıyda,  

1358. Torğon börö kurduk uhuutaata. 

1359. Tallan aal bagıırın kurduk 

1360. Timir bagıır tarbağınan 

1361. Kihini ḫardarı ḫarbaan ılla. 

1362. Tutuhan turannar 

1363. Sıraydarın oñkuçağa tuoluon tuḫarı 

1364. Simehinneeḫ iriñenen ńillirgeççi sillestiler, 

1365. Ḫaraḫtarın oñkuçağa tuoluon tuḫarı 

1366. Ḫaannaaḫ iriñenen ḫallırğaççı ḫaaḫtastılar. 

1367. Ce kırcık,  

1368. Kırgıhıı böğö kıtaanağa buolla, 

1369. Oḫsuhuu böğö ulaḫana buolla, 

1370. Ce etihii böğö elbeğe buolla. 

1371. Kuulataağı kuruñ ḫara tıanı tüñ-tañ ükteetiler, 

1372. Ḫaļaayıtaağı ḫañıl ḫara tıanı tiere-maara tebistiler. 

1373. Bihii kihibit ce ıaļan baraarı gınna; 

1374. Uñuoḫ kihi uyadıyan barda, 

1375. Et kihi eleyen barda, 

1376. Sıa kihi sılayan barda, 

1377. Abaahı buḫatııra sımıya-kırcık da buollar,  

1378. Sııha-ḫaltı da buollar,  

1379. Küöḫ salbanıkı tılınan salaan sabırğatar. 

1380. Bu salaabıtıgar bihigi kihibit iriñe meyiite iedeyde, 

1381. Ḫaahı meyiite ḫamsaata, 

1382. Suorat meyiite tuymaarda,  

1383. Sihin üöhe ḫalbarıyda, kiine tağısta, 

1384. Ölör beyete buolla, ö/k/kö cühüne buolla. 

1385. Ġńe gına-gına, (abaahıtın) tüöske keben kebihen baran, 

1386. Keńinen sette sahaan siri kedirgi süüren, 

1387. Ciereñkeydeen barda. 

1388. Üöhe dieki örö körön turan, 

1389. Ügürüöleen üögülüü üömen kılana, 

1390. Öydönön kepsii,  

1391. Alban ukkuya, soñ ńağadıya 

1392. Soy soñuunu soñuu, 

1393. Sulana-kelene turara ebite ühü (ıllıır): 

– “Cie, buo! ḫalıñ ayıım, ḫaraña buruyum. 

1394. Iır böğöbütten ıraatammın, 

1395. Alaas böğöbütten araḫsan  

1396. Doydu böğöbütten tuoraammın, 

1397. Köstübet uolun küömeyiger 

1398. Kündülener kün bügün kelle. 

1399. Iraaḫ barammın ıtaan ölbüt sañabın isten, 

1400. Iırbın ıırdan ıkka sieter 

Iççatım suoğa kuhağanın dağanı;  

1401. Soñoon ölbüt sañabın isten, 

1402. Tuoğum ḫannıgım kelen 

1403. Suon tıımmın toluyuoğay?! 

1404. Aan doydum bıralıya bırastıı, 

1405. Alamay künüm bıralıya bırastıı! 

1406. Ḫaarıan kür baayım, 

1407. Küden süöhüm, bıralıya bırastıı! 

1408. Sirdeen timirieḫpin sir kıtaanaḫ, 

1409. ḫallaannaan kötüöḫpün – ḫallaan ıraaḫ. 

1410. Toyon ińim, 

1411. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

1412. Bulḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

1413. Oçuluun çuoğur attaaḫ Oçullaan Çoçullaan buḫatıır – 

1414. Ütüö (kihi) ḫarağa-kulgaağa 

1415. Üs-tüört diiller – 

1416. Eter tılım egelgetin iççitiger 

1417. Tüüleeḫ töböñ oroyo arıllan bierdin. 
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1418. Soñoon ölbüt sañabın 

1419. Soñuççu isten iher buollaḫkına, 

1420. Toyon biigin suon tıımmın 

1421. Toluyan körüöḫḫün töhölööḫ buoluoğay? 

1422. Umsa tühen öllöḫpüne 

1423. Üörbe köğülbütten örö tardıa diirim, 

1424. Ġttenneri tühen isteḫpine 

1425. Kirgilleeḫ keteḫpitten turuoru kebie dirim. 

1426. Toyon ińiim, bıralıya bırastıı. 

1427. Uoy da buyakam oğoloor!” – diir. 

1428. Ġńe dii-dii kıayan oḫsuspat buolbut kihi 

1429. Abaahıtın kelleğine tüöske ańa-ańa 

1430. Keńinen süürtelii sıļara ühü. 

1431. Ce doğoor, 

1432. Onno ce çaḫcı kırcık töhö ḫaçça da buolbata,  

1433. Ġlin ḫallaan istienetin alın kırııtıttan 

1434. Kııdaannaaḫ kııs caḫtar kihini 

1435. Kııhıran turan sıtıı çıpçırḫay talağınan 

1436. Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalıı turarın kurduk 

1437. Sıtıı tıallar tıalıran kıskıydılar. 

1438. Ağıstaaḫ setteleeḫ tiheḫ ehe tiriitin sağa 

1439. Ebir cağıl bılıttar örüte ańan tağıstılar. 

1440. Tus ilin diekitten  

1441. Kötör kınattaaḫ kütür ulaḫana, 

1442. Köñdöy ḫotoğoydooḫ süüne berde, 

1443. Ağıs tatalğalaaḫ aan ḫara ḫolloruk argıstammıt, 

1444. Toğus küüsteeḫ tuman ḫara ḫolloruk doğuhuollammıt, 

1445. Uulaaḫ ḫara bılıt olboḫtommut, 

1446. Üs süüler etiñ cüörelemmit 

1447. Ağıs sallar çağılğan calbıırdammıt, 

1448. Üs sıtıı sındırııs kımńıılammıt, 

1449. Ḫolloğos bıhağahın sağa 

1450. Kutaalaaḫ uot dölöküür tıına kuruluu toḫtubut, [s. 23] 

1451. Kurcugunuu süürbüt, 

1452. Saar ıal saar ıağahın kurduk 

1453. Allan-callan tanııtın atıñnappıt, 

1454. Cie aanın kurduk segerkey cabacıtın aspıt, 

1455. Kötön culuruyan kelbit. 

1456. Onu ḫaytaḫ kötör kelle dien 

1457. Öydöön cühüleen körön turdaḫḫa – 

1458. Ḫaraalaabıt ańıı kurduk 

1459. Ḫatan timir çuruy tumustaaḫ, 

1460. Baay ıal çaan olguyun tañnarı ıyaabıt kurduk  

1461. Altan laḫsa bastaaḫ; 

1462. Üs bılas dalañ kuoğay mooyńooḫ,  

1463. Üs ḫos timir çıllırııt tüüleeḫ, 

1464. Tüört ḫos dölöküür ḫaan kınattaaḫ, 

1465. Saar ıal saar ıağahın kurduk 

1466. Saharḫay ataḫtaaḫ, 

1467. Uon caañı ḫotuurun tañnarı ıyaabıt kurduk 

1468. Uon timir degie tıñıraḫtaaḫ, 

1469. Uolaḫ ḫarıyanı tañnarı sostorbut kurduk 

1470. Timir dölöküür kuturuktaaḫ 

1471. Kütür ulaḫan kötör 

1472. Köḫsün tıaha küügüneebitinen 

1473. Kötön tiiyen kelle. 

1474. Uulaaḫ ḫara bılıt olboğun 

1475. Ortotunan bıha teben kebiste, 

1476. Con ürdüger kelen baran 

1477. Kınatın kıptıydıı tutta, 

1478. Tumsun çulbuççu tutta, 

1479. Tıñırağın sarbappıtınan tüste. 

1480. Kihini sieri turar 

1481. Abaahı uolun aattaaḫ berdin 

1482. Tüüleeḫ töbötün oroyugar tepte 

1483. Atağa ḫarbaabıt sirin, 

1484. Tüöhün tılıttan üöhee öttün 

1485. Deriespe taas kurduk delbi teben kebiste; 

1486. Abaahı buḫatııra 

1487. Ürde ültürüyen baran 

1488. Ölön tüste. 

1489. Kötör kınattaaḫ kütür berde 

1490. Örühünen üöhe örö kötön ılla da 

1491. Tus ilin dieki kötön culuruyda. 

1492. Bihii kihibitin 

1493. Kihi baar dien kepseppete, 

1494. Onu bihii kihibit, 

1495. Östööğü, öhögöydööğü ölördöḫpüt dien, 

1496. Saastaağı cağaḫtaağı namtattaḫpıt dien, 

1497. Abaahını albını ağıyattıbıt dien, 

1498. Berke üörde bıhııta. 

– “Siir simiert uolattara tüökütter, 

1499. Ahıır abaahı uolattara baranaaktar 

1500. Miigin üüner küññe ölöröörü gınnaḫḫıt da 

1501. Ḫahıtıağım min ińiibin. 

1502. Toyon ińiim baara kırcık ebit. 

1503. Min baran isteğim; 

1504. Kini sahan baran ihere buoluoğa, 

1505. Ol ihin ıgırbıt sañabın ihitteğe. 

1506. Tübespit abaahıbın 

1507. Tüñneri kötön ihieğim, 

1508. Tabıllıbıt buḫatıırı 

1509. Tañnarı kötön ihieğim. 

1510. Miyigin toyon ińiim baarına 

1511. Tugu da gınıaḫtara suoğa” – diir. 

Abaahı uolun uñuoḫ-iñieḫ tutuoḫ 

Kihi buoluo duo, bara turda,  

1512. Atın miinne da, urukkutun kenne 

1513. Bılahınan mınaardar gına 

1514. Bıhılaannaaḫtık barda, urukku ayanıttan uonunan 

orduk kına 

1515. Uoḫtaaḫtık barda. 

1516. Üöhee böğö ürüñ ayıı aymağıttan 

1517. Öñöyön kördüler. 

– “Alañḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ 

1518. Ala Bulkun buḫatıır barda bıhııta”, – dietiler; 

1519. Arğaa ḫallaan istienetin annıgar 

1520. Ayannaata bıhııta”, – diiller 

1521. “Ce, en tus beyeñ tuskugar 

1522. Toğus toğoydooḫ dorğoon ayan suola 

1523. Köńüös torğo kurduk 

1524. Küöḫ unaar aartık buolan arılınnın; 

1525. Collooğu-sorgulaağı doğordos. 

1526. Ayıılaağı, tañaralaağı argıstas, 
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1527. Ġileeği-sağalaağı eñerdes, 

1528. Suol böğöñ tugustun, 

1529. Süreḫ böğöñ ıraattın, 

1530. Sonor böğöñ könnün, 

1531. Sorgu böğöñ ürdeetin; 

1532. Saalıır kulunu tahaatın kıpçıy, 

1533. Sarakalıır talıı caḫtarı cayıñıttan tardıhıñ”, – dien 

1534. Algıı ḫaallılar. 

1535. Allaraa böğö alcarḫaydaaḫ alta biihin uuhuttan  

1536. Taas ḫaḫaanay ḫaan aartık ayağınan 

1537. Bıgan körö körölör: 

1538. “Bügün bıstarıılaaḫ bıhılaannaaḫ kün buolla, 

1539. Bügün mındardaaḫ bılağaydaaḫ kün buoluohuk 

1540. Alanḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ 

1541. Ala Bulkun buḫatıır Timir Bağırıs buḫatıırı 

1542. Ölörön baran, baran erer; 

1543. Tugu da tulutuo 

1544. Kimi da kihilie suoḫ kihi buollağa. 

1545. Kim dağanı tahırca kińi ḫarağar köstümeñ, – diiller. 

1546. Kihini-süöhünü bıha kımńıılıağa, 

1547. Oğonu-uluunu ültü kötütüö, 

1548. Oğońoru emeeḫsini ölörön aahıa”, – deheller. 

1549. Bertere billirikke tühen sasta, 

1550. Ütüölere ügeḫḫe tüste, 

1551. Ḫohuunnara ḫospoḫḫo kiirde, 

1552. Böğölörö böḫke tüste, 

1553. Suurhaydara suturuoğa kiirde, 

1554. Sııdamnarın sıaļağa simtiler; 

1555. Aarataañı albastaaḫ abaahı sastılar badağa. 

1556. Suoççoğotoğun barda. 

1557. Ör da ili barbıtın bilbete, 

1558. Ötör da ili barbıtın bilbete. 

1559. Ce, sir böğö siksiller siiger tiiyde, 

1560. Doydu böğö bulkullar munnugar tiiyde.  

1561. Itık atıır tañalayın kurduk 

1562. Ḫabırğas ḫaan aartık tañnarı aağıllan kiiren barda; 

1563. Ḫolbu (ḫalbı?) kus ohoğohun kurduk 

1564. Ellik-bulluk ıllık erillen kiiren barda. 

1565. Muos buolunay buolaktaaḫ doyduga tiiyde, 

1566. Taas taalınay caarbañnaaḫ doydu ebit. 

1567. Manna batıgıratan tiiyen 

1568. Atın turuoru tardan turan, 

1569. Tolkuydaan turara ebite ühü. 

1570. Bu tolkuydaan körön turdağına – 

1571. Ġlinten kelbit at suola emie onon kiirere ühü, 

1572. Ol aartıgınan, arğaattan kelbit at suola onton taḫsara 

ühü, 

1573. Onu ütüö kihi buolan baran, [s. 24] 

1574. Oyoḫ ıla baran ihen, 

1575. Abaahı ayıı ikki araḫsar 

1576. Taas ḫaḫaanay ḫaan artıktan iñnen tönünneḫpine – 

1577. Üöleenneeḫ ütüö con baar buollaḫtarına 

1578. Üöğüü gınıaḫtara dii sanıır. 

1579. Ġńe dii sanaan baran, 

1580. Atın örö tardan tehiinneete, 

1581. Ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııtınan 

1582. Kelin tahaatın kuhurğaççı sırbatta da 

1583. Aartık ayağınan kötüten tüherde. 

1584. Ce, barbataḫ balık minin kurduk 

1585. Boruk-soruk künneeḫ doydu ebit, 

1586. Nektel ıhıaḫ sirdeeḫ doydu ebit, 

1587. Oyuun udağan oloḫtooḫ doydu ebit, 

1588. Say samaan sayılıktaaḫ ebit,  

1589. Kırıa kıcımaḫ kıstıktaaḫtar ebit, 

1590. Kuruluur kulur kumaḫ üreḫteeḫter ebit, 

1591. Barça badaraan alaastaaḫtaar ebit. 

1592. Öhöḫtööḫ üñüünü turuoruta kekkeleppit kurduk 

1593. Timir doloruotnay ottooḫ-mastaaḫ doydu ebit. 

1594. Turar kihite turbutunan, üörbütünen turan 

1595. Tura balıırdaaḫ doydu ebit; 

1596. Oloror kihite olorbutunan uorbutunan oloron 

1597. Oloro melceḫteeḫ connor ebit. 

1598. Köstübetin oğoto köpsökölööḫ kihi kurduk 

1599. Köppöyö siele, köğörö süüre sıļar doyduta ebit, 

1600. Abaahıtın aymağa arbağastaaḫ kihi kurduk 

1601. Arcaya süüre, arsaya siele sıļar doyduta ebit. 

1602. Ġriñenen iiktiir erilleğes tiitteeḫ doydu ebit, 

1603. Ḫaanınan ḫaaḫtıır tatıllağas ḫatıñnaaḫ doydu ebit, 

1604. Ḫoñuraaḫ ḫonor kubalañ mağan mastaaḫ ebit. 

1605. Subu kurduk doydu ustun baran iste. 

1606. Ool baran ihen, 

1607. Toyon kihi toburaḫtaaḫ, uolan kihi urusḫallaaḫ, 

1608. Kııs caḫtar kıcımaḫtaaḫ, 

1609. Sıalaaḫ kihi sılbaḫtaaḫ, 

1610. Toñmut ńuuçça tuuttaaḫ, 

1611. Baranaak kihi mayağastaaḫ, 

1612. Balçır oğo balḫaannaaḫ, 

1613. Kükür taas ḫayanı küönünen küüsteeḫ kömüölleeḫ, 

1614. Üs uoraannaaḫ uot bayağa(l)ga tiiyde. 

1615. Bu tiiyen baran subu kurduk diir, 

1616. Turuoru tutan tolkuyduur: 

– “ḫara dalay bierekteeḫ buolar, 

1617. Taas ḫaya opuostaaḫ buolar, 

1618. Ḫara tıa ıllıktaaḫ buolar!” 

1619. Ol gınan baran körön turdağına – 

1620. Oñoço tikser bierekteeḫ ebit. 

1621. Kütür tiiti oḫtortuullar ebit. 

1622. Kuorma oñostollor ebit, 

1623. Baay tiiti ḫayıtalııllar ebit,  

1624. Erdii oñostollor ebit. 

1625. Onno bihii kihibit onu körön baran, 

1626. Atıttan tühe battaata, 

1627. Ġriñenen iiktiir erilleğes tetiññe 

1628. Atın baayan kebiste, 

1629. Cirimin-ḫolunun tölüte tııtan ılla, 

1630. Sörüötün-buutayın sulbu tardan ılla, 

1631. Iñıırın sıttıı bıraḫta, 

1632. Sörüötün telgii kebiste, 

1633. Ġttenneri baran tüste. 

1634. Tolbonnooḫ ńuurdaaḫ kihi ńuura tunalıyan sıtar, 

1635. Kilbienneeḫ sıraydaaḫ kihi 

1636. Sıraya kilbeye sıtar, 

1637. Ütüö kihi atağın olloonnuu uura sıtar. 

1638. Ütüö kihi ḫarağa, kulgaağa üs-tüört dien 
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1639. Ös ḫohoono buolar ebit. 

1640. Bu iste sıttaağına – 

1641. Arğaa diekitten con sañata ńamalahar, 

1642. Erdii tıaha tiñirgiir. 

1643. Onno bihigi kihibit ihilleen sıtar. 

1644. Ġsten baran öndöyön kördö: 

1645. Bu körbüte: –  

1646. Alta uon, sette uon kihi baha lehigireen köstör; 

1647. Oñoçoğo oloron iher connor bıhııta.  

1648. Ce bu oñoçolooḫ con diekitten tuolkata suoḫ toyuk 

tuoyar, 

1649. Satala suoḫ saña sañarar, 

1650. Ipsııta suoḫ ırıa ıllıır, 

1651. Keme suoḫ kepsen kepsiir; 

1652. Abaahı caḫtar kihi sañata ḫoluguruur, siligiriir, 

1653. Subu kurduk dii iher ühü (ıllıır). 

– “Elemen-delemen, 

1654. Ġñnele-tañnal 

1655. Ġeğey-huoğay, 

1656. Nüüney-naanay, 

1657. Baabaya-Baabay! 

1658. Ecikiye doğoloor! 

1659. Bügüññü küññe 

1660. Öydöön-cüülleen 

1661. Üöten aḫtan öydööbütüm 

1662. Üçügeye köhünne doğoloor. 

1663. Eçikiye doğoo-or, 

1664. Toruoy ıray toyono, 

1665. Satay ıray saḫata, 

1666. Kiriehibey kineehe, 

1667. Orto doydu ocunaaha, 

1668. Uon üreḫ ütüöte, 

1669. Ütüö örüs kihite, 

1670. Ala Bulkuun buḫatıır ayannaan kelle. 

1671. Kińiyeliir kihi 

1672. Kelbit ulluñağın uoraanın, 

1673. Ḫarağın uotun isten-körön barammın, 

1674. Ütüö bitim tarpıta, 

1675. Üörer ḫaahım kıhıybıta. 

1676. Doğorugum oğoto 

1677. Mińiyeliir kihini küüten-küheyen 

1678. Künnerige uhaan sıtarıga buoluo. 

1679. Ḫaannaaḫ kuturukpar 

1680. Sörüöḫtüöğüm buoluo, 

1681. Ḫayağas ıtıspınan 

1682. Ḫahıyıağım buoluoğa, 

1683. Ḫalbarḫay oyoğospor 

1684. Sıhıarıağım dağanı, 

1685. Öröhölööḫ taraham ürdüger dağanı 

1686. Öndöñnötö oońotuom, 

1687. Emiiydeeḫ taraham ürdüger dağanı 

1688. Ekkirete oońotuom, 

1689. Ütüö-ḫaya kihini 

1690. Tüöhüm bütteğer kündeeriççi sıtıarıam. 

1691. Erdiihit dağanı 

1692. Elik ḫara uolattar 

1693. Tardıalaan bieriñ, 

1694. Kuormahıt dağanı 

1695. Kubalañ mağan uolattar 

1696. Oñoçobun dağanı 

1697. Kuybañnatar dağanı 

1698. Buolaayağıt, noyottoor. 

1699. Ḫalıñ timir küññütün 

1700. Ḫayıtıağım sereniñ, [s. 25] 

1701. Ḫara balay ḫaaññıtın 

1702. Toğuoğum dağanı 

1703. Ecikiye, doğonu-oy!” 

1704. Erdiihit elik ḫara uolattara kuhurğaççı tartılar; 

1705. Kuormahıt kubalañ mağañ uolattara suburuççu 

tuttular. 

1706. Kini kihi töhö ḫaçça gınıaḫ kihi buoluoy – 

1707. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫḫa 

1708. Sette siikteeḫ sette sahaan ustalaaḫ, 

1709. Üs arsıın ürdük, suor tumsun kurduk tumustaaḫ, 

1710. Kuoğas kuturugun kurduk kuturuktaaḫ 

1711. Sette uon teñke tiit mastaaḫ  

1712. Siitik oñoçonu astaran kııgınattardılar. 

1713. Bokuoy bierbet con tağıstılar; 

1714. Sañarsar caabıta suoḫ abaahılar kelliler, 

1715. Tıl ıyıppat köstübetter köhünnüler. 

1716. Soroḫ kihi at ürdüger tüste: 

1717. Atı(n) ińitten da siettiler, 

1718. Ata keńitten da astılar, 

1719. Siitik oñoço ihiger tigineten iļe kiirdiler; 

1720. Soroḫ kihi kihi ürdüger tüste: 

1721. Ḫaannaaḫ kurutuktarıgar söröötüler, 

1722. Ḫayağas ıtıstarınan ḫahıydılar, 

1723. Timir bagıır tarbaḫtarınan tartılar, 

1724. Bokuoy bierbet con tübestiler, 

1725. Soroḫ ıñıır ürdüger tüste, 

1726. Soroḫ buutay ürdüger tüste. 

1727. Soroḫ sörüö (telleḫ) ürdüger tüste. 

1728. Erden eñsen, iedeten kuudatan, eriliten burulutan 

1729. Ġļe kiirdiler kihini. 

1730. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫtan  

1731. Tölö ańınan kebistiler, 

1732. Erden kuhurğattılar  

1733. Ḫotunnara timir dölöküür kımńıını tupput: 

1734. “Cieber tiiye oḫsuoḫpun, 

1735. Türülüür tüökütter, barılıır baranaaktar, erpeḫteen 

bieriñ”, – dii-dii 

1736. Sırbatalaan kuhurğatalıır. 

1737. Iaļar et ayakata bert bıhııta, 

1738. Toḫtor ḫaan abıtaya bert bıhııta, 

1739. Erden kuhurğatan bierdiler. 

1740. Töhö-ḫaçça gınıaḫ con buoluoḫtaray; 

1741. Suhal kütür sırıılaaḫ muñnaannar, 

1742. Suurḫay kütür tutuulaaḫ muñnaannar, 

1743. Uñuorgu kırııstaaḫ kıyısḫan kumaḫka  

1744. Kııgınaççı astardılar. 

1745. Ce soroḫ emie kihi ürdüger tüste, 

1746. Soroḫ at ürdüger tüste, 

1747. Soroḫ sörüö telleḫ ürdüger tüste. 

1748. Soroḫ ıñıır buutay ürdüger tüste. 
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1749. Tus ḫotu dieki 

1750. Ġkki oḫumalıttan ılan barannar 

1751. Dellerite turdular. 

1752. Soroḫ sirge üktennereller, 

1753. Soroḫ sirge üktennerbet con buollular. 

1754. Ol iļe isteḫterine  

1755. Körö ihere ebite ühü 

1756. Sirten sitii sağa sitime suoḫ, 

1757. Ḫolloruktaan ḫolbohor kulugulaaḫ 

1758. Ergiçiyen timeḫteher ierçeḫteeḫ, 

1759. Arğaanan aannaaḫ, 

1760. Allaranan ampaardaaḫ, 

1761. Cietin keńiger sergeleeḫ, 

1762. Ḫotonun tügeğer ḫospoḫtooḫ, 

1763. Tüñketeḫ öttünen üölesteeḫ, 

1764. Tüñneri öttünen tünnükteeḫ, 

1765. Ağıs ḫarıalaaḫ ḫara töñürgesteeḫ bağanalaaḫ, 

1766. Üs siñnestiges timir ühüöleeḫ,  

1767. Timir sebereeñki balağañña iltiler. 

1768. Bu iļenner sette naarbalaaḫ, 

1769. Ergiyen ahıllar ierçeḫteeḫ 

1770. Timir kilie ḫalğanı teleye battaatılar; 

1771. Bihii kihibitin 

1772. Köḫsün ḫarağıttan umsa keben kebistiler da, 

1773. Ciel aanın saba bıraḫtılar. 

1774. Ağalbıt con cie tahıgar ḫaallılar. 

1775. Bihii kihibit kiiren turuyalaan kiirde, 

1776. Timir ciereñkey kırabaat oroñton kiiren tayana tüste. 

1777. Uonna könön ılan körbüte – 

1778. Üs bordoohunnaaḫ timir sörüöstüges ohoḫtooḫ; 

1779. Ohoğun ulaḫan bıhağahınan ḫara kül örüküybüt, 

1780. Ġmik-samık ubayar. 

1781. Ohoḫ keńin dieki 

1782. Cebinneeḫ ḫolloroon attıgar, 

1783. Timir sibiirke aanıgar, 

1784. Cege-baaba sañata ağılıır, 

1785. Kuhağan tañas tıaha ḫaçıgırıır, – tañnar badağa; 

1786. Kuhağan simeḫ tıaha çalıgırıır – simener bıhııta. 

1787. “Cege-baaba oburgu urut kelen, tañnan erer badağa”, – 

dien tolkuyduur. 

1788. Ce, çaḫçı kırcık, 

1789. Ḫañas ohoḫ çançıgınan cılıgıs kınan köhünne, 

1790. Uñuo ohoḫ çançıgınan süödes kınan ḫaamta. 

1791. Manı cühün bodo oduluur bihii kihibit, 

1792. Çinçi sebere beriyer. 

1793. Samağın tuorayıttan 

1794. Tañnarı üünen tüspüt 

1795. Timir bıraa sotolooḫ ebit, 

1796. Tüöhün bütteğitten  

1797. Örö üünen tahsıbıt 

1798. Timir bılaa biir iliileeḫ ebit; 

1799. Uluu uus kıstıgın kurduk 

1800. Küöḫ taal sıraydaaḫ ebit, 

1801. Suut cie suluuda tünnügün kurduk 

1802. Süühün ortotugar üöskeebit soğotoḫ ḫaraḫtaaḫ ebit; 

1803. Ḫaļır ḫaraarbıt tanıılaaḫ ebit  

1804. Timir kilie tiisteeḫ ebit; 

1805. Timir iirçigen eterbesteeḫ ebit, 

1806. Sotuunnaabıt oğus tiriite suturuolaaḫ ebit, 

1807. Sette sirinen siikteeḫ timir leñke sıaļalaaḫ ebit, 

1808. Cegelgen elemes sılgı tiriite, 

1809. Selieççikteeḫ ebit, 

1810. Küöḫ elemes oğus tiriite küñküleeki sonnooḫ ebit, 

1811. Bılıt bıllaraata bılaattaaḫ ebit, 

1812. Ḫara mağaas oğus tiriite ḫaltıstaaḫ ebit; 

1813. Suḫa tostubuta, 

1814. Soluur elekete, 

1815. Çeeńik ḫamparḫaya, 

1816. Ültürüybüt küös ḫoruota, 

1817. Eleybit timir kehiir keltekete 

1818. Uyan ḫotuuru ḫolboobut uolan kihi ullugun uñuoğa, 

1819. Toyon kihi bahın uñuoğa, 

1820. Kııs caḫtar sannın lapaakkıta – 

1821. Simeğin sııhın keńiger üs sirge löglöççü baammıt, 

1822. Ġńiger sette sirge maraççı kötöḫpüt, 

1823. Balıkçıt oğońor mas badaayıtın kurduk 

1824. Küöḫ salbanıkı tılın tüöhüger tüherbit, 

1825. Ağılaan megiybeḫtiir. [s. 26] 

1826. Timir setii mıannırıga sirinen subullubut, 

1827. Ḫaaḫır kuhağan tañaha baarıstanan tarıllar; 

1828. Sut solloñnooḫ soluurun 

1829. Soğotoḫ toğonoğor iilbit, 

1830. Üs ḫarıs uhun ölüü dupsuur bıhağın 

1831. Sabaray taas ıtıhıgar boltoççu tupput, 

1832. Ḫañas dieki çeñneeḫ üöden ayağar 

1833. Cılıgıs kına kötön tüste bıhııta, 

1834. Töhö ḫaçça gımmata – 

1835. Soluurun üs kımmıttan ikkitinen badaḫtaağı, 

1836. Uolan kihi gienin 

1837. Örögölööḫ öbühün tüöreydii bıspıt, 

1838. Kııs caḫtar gienin 

1839. Amınaḫtaaḫ abahın löglörüte ḫoduybut, 

1840. Kötöğön macarıyan tahaarda. 

1841. Ohoğun üs kımmıttan biirderinen 

1842. Ḫara külge tahaaran palk kına olorto. 

1843. Sette sirinen siikteeḫ  

1844. Timir leñke sıaļatın timir setii mıannırıgın  

1845. Tölö tardan kebiste, 

1846. Borbuyugar sulbu battaata, 

1847. Soğotoḫ sordooḫ iliitinen ohoḫ ḫabağalıttan tardınna, 

1848. Ġikteen kürülette soluurugar.  

1849. Ġhinen tahınan tañnıağar dieri 

1850. Tobus toloru ikteete. 

1851. Soluur töhö-ḫaçça gımmata 

1852. Tüñ-tañ orguyda. 

1853. Tüös-mas erte, 

1854. Arıı-sıa alınna, 

1855. Kügen-ḫaağan bahıgıraata. 

1856. Töttörü kötöğön macıgıyan tahaarda caḫtar soluurun. 

1857. Timir cebinneeḫ tereegin sulbu tardan ılla. 

1858. Çeñneeḫ üöden ayağar süüren tiiyde, 

1859. Ḫoñnoruta sıńan ḫabırğatta; 

1860. Suor tumsun kurduk tumustaaḫ, 

1861. Kuoğas mooyńun kurduk mooyńooḫ, 
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1862. Öksökü köḫsün kurduk köğüsteeḫ 

1863. Duolan mağan ostuolun 

1864. Böḫtörü sııstarı sohon tigineten ağalla; 

1865. Bihii kihibit ińiger ağalan tardan kebiste. 

1866. Kıcık kıırıktaaḫ kıtıyatın sulbu tardan ılla, 

1867. Öröhölüü ḫotordo, 

1868. Kötöğön macarıyan ağalan  

1869. Ostuolugar uurda 

1870. Bu gınan baran, 

1871. Bihii kihibit ińiger kiiren turan, 

1872. Kügenneeḫ küöḫ  ḫoḫoçu kölöhüne tüspüt, 

1873. Müļü-ḫaļı sottor, 

1874. Ġńinen-keńinen ergiyer, 

1875. Simeğin-tañahın kördörör, 

1876. Bısta-bısta salğanar, 

1877. Ḫayda-ḫayda samsanar, 

1878. Oydo-oydo oñohullar; 

1879. Ekkireen ihe ıadayar, 

1880. Emehete suptuyar, 

1881. Baha sallayar, 

1882. Battağa örüküyer, 

1883. Subu kurduk diir (ıllıır): 

– “Elemene celemen, 

1884. Ġeğey kuoğay, nuunay naanay! 

1885. Biebeye baabay! 

1886. Doğorugum oğotun anıgılıır tüüññe 

1887. Öröğölööḫ taraham ürdüger tahaaran, 

1888. Üñkürüte oońuoğum, 

1889. Emiiydeeḫ taraham ürdüger tahaaran 

1890. Ayannata oońuoğum. 

1891. Mińiyeliir kihini  

1892. Kimiiginiy dağanı dieññin dağanı 

1893. Itık ıadañ aappın 

1894. Iahıyalaan ıyıtar, 

1895. Suon toluu suraḫpın 

1896. Dopruostan oluyar buollaḫkına 

1897. Eter tılım egelgetin elemesteen ihit. 

1898. Buor burgul uluuha, 

1899. Buḫar siciñ nehiliege, 

1900. Suon buḫar kihileeḫ, 

1901. Lahay ḫara caḫtardaaḫ,  

1902. Çierbe ḫara tiñeheleeḫ, 

1903. Tıymııt erien tıhağastaaḫ, 

1904. Mundu ḫara borooskulaaḫ, 

1905. Çoḫu ḫara torbostooḫ, 

1906. Ap çalaḫay anaḫtaaḫ, 

1907. Sırğan ehe tıydaaḫ, 

1908. Torğon börö kulunnaaḫ, 

1909. Ḫaḫay kııl ḫamnaççıttaaḫ, 

1910. Öksökü kııl çoçubuoydaaḫ, 

1911. Moğotoy buluur attaaḫ, 

1912. Sette uon sılga 

1913. Selem iireen buolbut 

1914. Seleñedey udağan kııha etim; 

1915. Tüpte kuturuk, 

1916. Tögürüyer telleḫ, 

1917. Ḫolboon çoḫçoy, 

1918. Ağılaan dabday,  

1919. Ağılaha cabañsa, 

1920. Salbanıkı duksuy, 

1921. Öksöküleeḫ meñiydeḫ, 

1922. Öhöḫ Cayaan udağan  

1923. Mińiyeliir kihi etim. 

1924. Cüdün baraan cühümmün, 

1925. Aaha bert tañaspın, 

1926. Çiñ çağan simeḫpin 

1927. Süreḫḫinen söbülee, 

1928. Ḫaraḫḫınan ḫayğaa, 

1929. Sanaağınan taptaa, 

1930. Uoskunan oğorğoo 

1931. Doğorugum oğotun 

1932. Tuygun turuu cağıl doyduga 

1933. Collooḫ tulahağar taḫsammın 

1934. Doğonuy ḫotumsuyan dağanı çuraadıyıam buoluoğa. 

1935. Ürülüyen iippit 

1936. Ürüñ-ḫara tüüleeğin 

1937. Ńuoļağaya buolbut 

1938. Tolugurdaaḫ torboskun 

1939. Toğus ere ḫonukka kördöḫpüne dağanı 

1940. Dolborukkar ere çoloççu toñoron 

1941. Tuhalıağım buoluoğa 

1942. Ağıs ere ḫonukka 

1943. Taağalaaḫ ubahağın ḫahaağar dağanı 

1944. Ḫantaççı ḫataran abırıağım buoluoğa. 

1945. Kiehee dağanı 

1946. Ahılıkpar dağanı 

1947. Sette diibin cergelgen elemes 

1948. Sılgı diibin süöhünü dağanı 

1949. Sieteḫpine dağanı siigiybetim diemmin 

1950. Ġlgielenen kııhıran ereydieğim suoğa. 

1951. Sarsıardaa dağanı 

1952. Ahılıkpar dağanı 

1953. Ağıs diibin ḫara mağaas 

1954. Atıır ere oğuhu ahaataḫpına dağanı, [s. 27] 

1955. Ahaabatım diemmin ḫañır-ḫuñur sañara, 

1956. Ḫañḫa buḫar bıhıılana, 

1957. Ḫara balay ḫaannana, 

1958. Ḫarsaaḫ kuhağan maygınnana, 

1959. Ḫarsa suoḫ bıhıılana, 

1960. Sıļıağım suoğa. 

1961. Biir ere uol oğo  

1962. Ḫara bağas ḫayağahın  

1963. Kötöḫ ere ıtım 

1964. Kötüütünen dağanı kötüöleten üüyüöğüm; 

1965. Iraas ıraas buollun dien, 

1966. Irıgan ere ıtım ıstañatınan ańammın 

1967. Irdañnatan tigieğim.  

1968. Tölkölööḫ ere oğonu 

1969. Törötömmün dağanı uluuhugu uuhatıam, 

1970. Ġlgeleeḫ ere süöhünü 

1971. Ġitemmin dağanı nehiliegi tenitiem. 

1972. Eçikiye doğolor, 

1973. Mañkıra çoñkuy, 

1974. Ḫaarıanıbın doğoloor!” – diir. 
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1975. Onno bihigi kihibit 

1976. Bii kini tardan bierbit ahın 

1977. Bıhaḫ töbötünen ańan ıla-ıla 

1978. Billirigin tolordo. 

1979. Maanı simeğin kördörörüger keńinen buolar, 

1980. Bırağarın körböt, siirge ḫoloburduur. 

1981. Bihigi kihibit subu kurduk dien sañaran, tıl kepsiir, 

1982. Söbülüür kihi bıhııtınan ırıa ıllıı olororo ühü (ıllıır). 

– “ Cie, buo! 

1983. Ńuurdaaḫ tuyguna, 

1984. Sıraydaaḫ sırııńata, 

1985. Örögölööḫ ütüöte, 

1986. Üyeğe sıļar ütüö ḫaya doğorum, 

1987. Abır-tabır aakkar, 

1988. Uoku-çuoku suraḫḫar, 

1989. Etteeḫ atım ıran, 

1990. Et beyem emmenniyen, 

1991. Ereheleeḫ tiihim eleyen, 

1992. Ġñim ḫaana ekirsiyen, 

1993. Ġedehim ete ilibireen, 

1994. Eder beyem kırcan, 

1995. Tergey ıy timeğitten, 

1996. Tebien doydu eñeritten nehiileke kellim. 

1997. Eńikeliir dieteḫ caḫtar ere kihini 

1998. Tuoḫ ere diemmin söbüleebet buoluomuy!?! 

1999. Suon toluu toyukpun 

2000. Oy ḫara tıanı ortotunan dağanı  

2001. Oyo battaan ılbıt kurduk 

2002. Oybonnooḫ oroygunan tobuluta tolkuydaan, 

2003. Turuoruta sanaan turuy ere, doğorum! 

2004. Ġkki ütüö con ḫolbohon barammıt, 

2005. Aan ahaaççıta, at bayaaççıta, 

2006. Tañaspıtın sıgıńaḫtıır 

2007. Ḫamnaçıt kııha suoḫ bardaḫpıtına 

2008. Miene atıır üöre buolbut, 

2009. Araan tıa buolbut aymaḫ bile conum – 

2010. Aan iye doydubar, aan alahabar, 

2011. Caḫtarı ağalıağa dienner 

2012. Muńustan olorolloro buoluo, – 

2013. Alañḫağa törööbüt 

2014. Ayaas ala attaaḫ 

2015. Ala Bulkuun buḫatıır, 

2016. Oyoḫ ılan baran, 

2017. Eńe kuluta suoḫ 

2018. Ḫaya baay ıal 

2019. Mahın onno balağannaaḫ,  

2020. Mağan ere künü balaadıta törööbüt, 

2021. Barılıır baranaağın  

2022. Batıhınnaran kelleğey dien 

2023. Barıyan turar barı conum 

2024. Maḫtaya sılcıaḫtara. 

2025. Arğaa ḫallaan istienetin annıgar 

2026. Üöskeen-üünen olorbut oğońor, 

2027. Sandıl Baay Toyon dien kihi 

2028. Saḫa tördö buolbut Kirçim Baay ḫotun emeeḫsin 

2029. Oççuguy kııha 

2030. Ağıs ere bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ  

2031. Aytalıın Kuonu eńe kulut gınammıt, 

2032. Anı üs ḫonon baran, 

2033. Ġļe ḫaaya barıaḫpı(tı)n töhökölööḫ buoluoy! 

2034. Manı tobuluta tolkuydaan, 

2035. Sırıńatık sıanalaan körüöḫḫün diibin 

2036. Töhölööḫ buoluoy? 

2037. Üölenneeḫ diibin 

2038. Ütüö ḫaya doğorum, 

2039. Kııhırıma, kördöhöbün. 

2040. Uoy da buyakam”  diir. 

2041. Manı isten baran, 

2042. Keńinen çineriyen suodağaļıya turda abaahı kııha. 

2043. Ol kenne: – “Saḫa kihi ap ḫomuhunnaaḫ, 

2044. Ama cikkerdeeḫ, 

2045. Atıır albastaaḫ buolaayağın, noyoo-on!? 

2046. Ol Sandıl Baay Toyon kııha, 

2047. Sir öttö sireğes, 

2048. Ḫallaan öttö ḫayağas, 

2049. Ḫoruoñka kuolay, 

2050. Ḫorğolļun ḫooļuk, 

2051. Kuoğay mağan, 

2052. Kuurba caḫtar buoluoğa; 

2053. Onu körön baraññın  

2054. Noḫtolooğun dolguyuoğa, 

2055. Ḫayğaḫ bıarıñ ḫamnıağa, 

2056. Erilleğes iñiiriñ 

2057. Ġńiger üöhe allara çirkes-irkes kınaaray?! 

2058. Ġlehiyen baraññın eyebit araḫsıağa; 

2059. Kelimeeyeğin, seren!” – diir cege baaba. 

2060. Onno bihigi kihibit: 

– “Min toğo kelbet buoluomuy? 

2061. Ama kini eyigitten orduk sırayınan mağan buoluo duo, 

2062. Eyigitten orduk ḫaanınan körsüö buoluo duo, 

2063. Eyigitten orduk uñuoğunan könö buoluo duo? 

2064. Kelbet buollaḫpına bu doydu, 

2065. Tuut Ńukuola tañarata 

2066. Tobulu kördün,  

2067. Mas bayanay tañarata 

2068. Batarı kördün 

2069. Anı üs ḫonon baran  

2070. Kelbet buollaḫpına”, – diir. 

2071. Onno cege-baabata eter kinieḫeğe: 

– “Anı üs ḫonon baran kelieğim dieññin  

2072. Ḫañas ılgın tarbaḫkıttan ḫaya ańaññın 

2073. Ḫatırıkka ḫaannaaḫ ḫabalata 

2074. Suruyan bierdeḫkine ııtıam ete. 

2075. Onu bierbet buollaḫkına 

2076. Iıppappın min eyigin”, – diir. 

– “Onu bierbetim dien baara duo?! 

2077. Sirerim buollar keliem suoğa ete”, – diir kihi. 

2078. Ġńe dien baran [s. 28] 

2079. Bıhağın sulbu tardan ılla, 

2080. Ḫardağas ḫatırıga sıtarın ḫayıtta 

2081. Ürdüger baran tüste, 

2082. Soğotoḫ ataḫtaaḫ timir duolan ostuolun ürdüger uurda, 

2083. Ḫatırıkka ḫaanın tamalatta. 

– “ḫañas ılgın tarbaḫpın ḫaya ańan”, – diete – 



170 

 

2084. Ḫatırıkka ḫaannaaḫ ḫabala bierdim”. 

2085. Bıhaḫ uhugunan ikki üs sirge suruyda da 

2086. Caḫtarıgar uuran bierde. 

2087. Onu cege baaba sulbu tardan ılla. 

– “ḫañas ılgın tarbaḫḫın ḫayıtaññın  

2088. Ḫaya da dieki bardaḫḫına ḫalbarıybat 

2089. Ḫatırıkka ḫaannaaḫ ḫabala mieḫe suruyan bierdin. 

2090. Bu gınan baraññın kelimneğin – 

2091. Beye beyebitin bıļaha sıļaayabıt “, – diir. 

2092. Onu: 

– “Üs ḫonon baran kelieğim!” – diir ayıı kihi 

2093. Ütülükteeḫ bergehetin ürdüger tüste. 

2094. Cie tahıgar süüren dibdigireen, 

2095. Lihigireen tağısta. 

2096. Cietin keńiger baran, 

2097. Alañḫağa törööbüt ayaas ala atın  

2098. Tokur tiit toyon kuoğay mağan sergetiger 

2099. Baayan kebispitterin, 

2100. Iñıırın-sörüötün ağalan 

2101. Tüñneri-tañnarı bıraḫpıttarın, 

2102. Sirten sulbu tardan ılan, 

2103. Ölüü ḫaan lippiete telleḫteeḫ 

2104. Saḫ ḫaan sabağata ıñıırın 

2105. Ürdüger saba kebiste, 

2106. Cirimin ḫolunun–tarahatın bıhıta tııtan tarta;  

2107. Üs üösteeḫ örgön köntöhün süören ılla, 

2108. Atın üömen kebihen tiiybet 

2109. Ürdük mındaatıgar 

2110. Lip kına oloro tüste. 

2111. Östööḫtön-öhögöydööḫtön öhülünneğim dien, 

2112. Abaahıttan-albıntan arağıstağım dien üörde. 

2113. Atın örö tardan tehiinneete, 

2114. Bıha bieren kımńıılaata, 

2115. Arğaa ḫallaan istienetin annın dieki 

2116. Oodul kurduk oyutta, 

2117. Köödül kurduk kötütte. 

2118. Uunan daybaan uon künnük sir buolla, 

2119. Bilen (bigeen) dayban bies künnük sir buolla. 

2120. Ör da ili barbıtın bilbete. 

2121. Abaahı doydututtan arağıstağım dien barar, 

2122. Köstübet doydututtan kürenneğim dien barar, 

2123. Cege baaba siritten teydeğim dii sanıır. 

2124. Ayııga taḫsar altan caaray aartık 

2125. Arğaa ḫallaan annın dieki 

2126. Örö arıllan taḫsar. 

2127. Ol üütün ustun örö sielleren cigihiter. 

2128. Ce, doğor, çaḫçı kırcık, 

2129. Ḫara ḫarağa atıllıbıtın tuḫarı körbötöḫ 

2130. Ütüö doydutugar tiiyen, 

2131. Ḫaptağay kulgaağa segeybitin tuḫarı istibeteḫ 

2132. Bert doydutugar tiiyer.  

2133. Bu doydunu öydöön-cüülleen körö iher. 

2134. Ustata tuorata billibet uhun doydu ebit, 

2135. Uñuorguta ulağata köstübet doydu ebit; 

2136. Culağır mağan doydu sular ńuurugar kiirer. 

2137. Kömüs ürüöleeḫ kulunu 

2138. Töbötünen ḫaya ütürüyteren ayannıır 

2139. Altan ürüöleeḫ tarmıyağı 

2140. Ḫaya ḫahıytaran ḫaamtarar. 

2141. Bu gınan baran arğaa dieki körö ispite buollağına – 

2142. Sirten setii sağa sitime suoḫ, 

2143. Ḫallaantan sap sağa tardılıga suoḫ, 

2144. Ürüñ kömüs balağan köstör. 

2145. Manna sielleren cigihiten tiiyer, 

2146. Tomtorğolooḫ sergege baran tühe battaan kebiher. 

2147. Ol kenne  subu kurduk sanıır: 

2148. “Sandıl Baay Toyon oğońor 

2149. Kömüs uyatıgar, köy kiiniger kelleğim buollağa. 

2150. Buḫatıır kihi ulluñağım uoraanın, 

2151. Atım tuyağın tıahın istibittere buoluo; 

2152. Tehiin tutuoḫtara, 

2153. Diel ahıaḫtara, olboḫ uruḫtara, 

2154. Sommun ustuoḫtora 

2155. Üöhe-allara ḫomunuoḫtara”, – dii sanıır. 

2156. Ce manna – ıttara ürbete, 

2157. Kihilere taḫsan körbötö. 

2158. Çöçümçege toḫtooto; 

2159. Doluoy tuoḫ da billibete. 

2160. Kııhıra sanaata manıaha kihi. 

2161. Dibdigireen-lihigireen ḫaamta, 

2162. Altan caakır ḫalğanı aha battaata da 

2163. Cie ihiger kötön tüste. 

2164. Sulbu-ḫalbı ḫaaman, uñuo dieki barda, 

2165. Ütülükteeḫ bergehetin turuta tııtan ılla, 

2166. Üsküöbülleeḫ bürüstüölge öröhölüü. 

2167. Bu gınan baran bastıñ toyon oroñño oloro tüste. 

2168. Körön olordoğuna – 

2169. Kereńiisteeḫ ostuol keteğeriin öttüger 

2170. Ohuordaaḫ oroñño emehetin olorput, 

2171. Muostağa atağın ükteebit, 

2172. Botuluokka bahın aspıt, 

2173. Turuoru uñuoḫtaaḫ, 

2174. Dorğoonnooḫ sañalaaḫ, 

2175. Torumtuybut bıtıktaaḫ, 

2176. Tolonnooḫ ńuurdaaḫ, toloru kuñnaaḫ, 

2177. Toyon uluus ulaḫan berde, 

2178. Oğonńor kihi oloror. 

2179. Oğońor ḫañas öttüger – 

2180. Ḫaar kurduk battaḫtaaḫ, 

2181. Ḫabıyakaan mağan sıraydaaḫ, 

2182. Ḫaha kurduk ńuurdaaḫ, 

2183. Ḫarta kurduk metrietteeḫ, 

2184. Ḫalıybıt ḫahalaaḫ, 

2185. Ḫartalaspıt tarahalaaḫ, 

2186. Köbüör emiiydeeḫ, 

2187. Köntös köğülleeḫ 

2188. Kömüskelleeḫ sanaalaaḫ 

2189. Kün kübey ḫotun iyelere, 

2190. Oğońordooğor arııy namıhaḫ kınan baran –  

2191. Iraaḫ suon emeeḫsin ühü. 

2192. Uñuo dieki öttün körbüte – 

2193. Ońollubut eterbesteeḫ, 

2194. Uodallıbıt ḫomuhuollaaḫ, 

2195. Uorastıybıt ḫaannaaḫ, 
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2196. Toğus suban turuya ohuoļuttar elbeḫter ebit. 

2197. Ḫañas dieki öttün körbüte – 

2198. Araña tuos ḫappaḫçı baar ebit; 

2199. Ol ayağar – ḫabdallıbıt ḫomuhuollaaḫ 

2200. Ḫantallıbıt eterbesteeḫ, 

2201. Ḫańallıbıt uostaaḫ 

2202. Ağıs kııs kıtalık kırgıttar elbeḫter ebit. 

2203. Bu manna bihigi kihibit 

2204. Atağın olloonnuu uurda, [s. 29] 

2205. Üsküöbülleeḫ bürüstüölge toğonoğun öyöötö da 

2206. Subu kurduk dii olordo: 

– “Cie, buo 

2207. Saḫa kihi tördö   

2208. Sandıl Baay Toyon oğońor, 

2209. Aakkıttan alaadıyan, 

2210. Suraḫkıttan toyomsuyan oloror beyeğer, 

2211. Uoḫtaaḫ kılınnaaḫ cühüññer 

2212. Umsa tühen kiirdim, 

2213. Sürdeeḫ süüne cühüññer  

2214. Sügürüyen ḫaaman kiirdim. 

2215. Doroobotun doroobo! 

2216. Eter tılım egelgetin 

2217. Ġsten olor. 

2218. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ütüö tılbın 

2219. Öydöön olor. 

2220. Miyigin kim ḫaya kelle dietergin – 

2221. Iraaḫ ıırdaaḫ, 

2222. Çieski sirdeeḫ, 

2223. Soyuñu doydulaaḫ kihibin; 

2224. Ergiyer muora 

2225. Ġlin öttüger törööbütüm, 

2226. Ġlin ḫallaan alın öttüger üöskeebitim; 

2227. Tuspa doydu cohunnaağa baarım, 

2228. Tuora sir toyona etim. 

2229. Üöehee doyduttan  

2230. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ üöskeebitim, 

2231. Aan iye doydu iççititten  

2232. Eńeleeḫ-setiileeḫ törööbütüm. 

2233. At kıayan tarpat 

2234. Abır-tabır aatıñ kimiy dieteḫkine – 

2235. Alañkağa törööbüt ayaas ala attaaḫ 

2236. Ala Bulkun buḫatıırbın. 

2237. Toğo kelliñ diir buollaḫkına – 

2238. Ġllitinen imiteññin,   

2239. Sorugunan oluyduñ, 

2240. Oğuy baraammar olorpotuñ,  

2241. Ottooḫ orommor utuppatıñ, 

2242. Uulaaḫ aspın ahappatıñ. 

2243. Toğus suban turuya uoluñ toboğun, 

2244. Ağıs kııs kıtalık kııhın ardın, 

2245. Ağıs bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ 

2246. Aytalıın Kuonu 

2247. Köstübet uluuhun kütür berde, 

2248. Abaahı aymağın aattaaḫ berde, 

2249. Liehey uluuhun siliney buḫatııra, 

2250. Suoduya Baay Toyon oğońor ağalaaḫ, 

2251. Surulaan Baay ḫotun emeeḫsin iyeleeḫ, 

2252. Suhal kütür tutuulaaḫ, 

2253. Suurḫay kütür sırıılaaḫ, 

2254. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara attaaḫ, 

2255. Timir Suorduya buḫatıır 

2256. Kııspın oyoḫ ılar dieññin, 

2257. Onno kellin diebikkin miyigin, 

2258. Siebeteḫ silgelerin sieğe diebikkin da  

2259. Ce sieğim anaabıt askıtın 

2260. Ḫoppotoḫ ḫolğolorun ḫotutuoğum diebikkin – 

2261. Onu ḫoto kellim; 

2262. Aannarın aha 

2263. Attarın baaya, 

2264. Ataḫtarın sıgıńaḫtıı, 

2265. Eńe kulut buolarga toyonnooḫ ḫotummar (kellim); 

2266. Tolbonnooḫ ńuurdarın, 

2267. Culaannaaḫ cühünnerin, 

2268. Turuoru uñuoḫtarın kördör mieheğe. 

2269. Kııhıra-tımta, 

2270. Sañara-iñere, 

2271. Küüte-küheye olorolloro buoluoğa. 

2272. Anı tüüññü türbüönneeḫ tüüññe 

2273. Toyonnooḫ ḫotunum ḫoońohor tüünneriger – 

2274. Saba baaybıt sarıı mıannırıktarın 

2275. Ağıs arday ahııbınan araararga kellim, 

2276. Tümen baaybıt tüne mıannırıktarın 

2277. Tüört tüörey kömüs sömüyebinen süörüöğüm dien 

kellim; 

2278. Kibiñneher kieheleriger ohuordaaḫ oronnorugar 

2279. Tuoray mas buolammın tuora sıtan bierieğim, – 

2280. Tebinsen kibiñnehieḫtere; 

2281. Sükten barar künüger töñköyön bierieğim, – 

2282. Ürdük arğaspıttan üktenen taḫsan attarın miinieḫtere; 

2283. Ayannıır künneriger 

2284. Ḫoollukputtan söröönnör, 

2285. Mooybuttan ḫoluokkalan, 

2286. Kündül ḫañıl kuturugar ḫolboon iļieḫtere, 

2287. Ġļe barannar, 

2288. Uokka kebiher, ulağağa ḫaalar, 

2289. Ostuol sokuuskata gınıaḫtara, 

2290. Ullukpun-sotobun cohunnaaḫ kihieḫeğe uurtalaan 

bierieḫtere. 

2291. Ol ereeri uoḫtaaḫ sanaam uolukpunan kiirde, 

2292. Küüsteeḫ sanaam küömeybinen kiirde. 

2293. Üs ürüñ kömüs ühüögün  

2294. Ürdüger suullarıam, 

2295. Ağıs aalıılaaḫ arağas kömüs bağanağın 

2296. Arğaskar tohutuoğum. 

2297. Kegienneeḫ erdeḫpine, 

2298. Kihilii olordoḫpuna, 

2299. Kördör mieḫeğe ḫotunnaaḫ toyommun, 

2300. Buruybun-boruokpun buluna oloruoḫpun. 

2301. Uoy da buyaka”, – diir. 

2302. Onno oğońor, kıyahıya kırcıbıt, 

2303. Tülehiye cüüdeybit, 

2304. Tayahıya saahırbıt, 

2305. Tıına kılgaabıt, tıñata ulaappıt oğońor kihi, 
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2306. Ḫonuk ḫono-ḫono ḫommut uohun ḫomullañnata 

oloror, 

2307. Kün örüü-örüü örööbüt uohun öhülleñnete oloror: 

– “Cie, buo! 

2308. Oğolooḫ toyonum, toyonnooḫ oğom! 

2309. Uorda (?) namırıy, toḫtoo bolgoy. 

2310. Ünneeḫ ıñııırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

2311. Öydöön cüülleen isten olor. 

2312. Mińiyeliir oğońor, 

2313. Kıyahıya kırcıbıt, tayahıya saahırbıt, 

2314. Bilerbin bilbet buolbut, 

2315. Körörbün körböt buolbut oğońor olorobun. 

2316. Ol miene küññe kölöhünüm, 

2317. Tañarağa cañḫam, 

2318. Toğus suban turuya uolum toboğo buolbut, 

2319. Ağıs kııs kıtalık kıılım arda buolbut  

2320. Ağıs bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ 

2321. Aytalıın Kuo dien oççuguy kııspın 

2322. Timir Suorduya buḫatıır küühünen kelen küñüyeleen, 

2323. Kütüötteen sıtar diillerin ḫaraḫpınan körböppün. 

2324. Kulgaaḫpınan ihitteḫpine – 

2325. Collooḫ ḫoçom soğuruuññu öttüger, 

2326. Soho turağas ḫayam ürüt öttüger 

2327. Ağıs ataḫtaaḫ arağas sandıl laabıs oñostubut diiller, 

2328. Tüört tölönnööḫ uot kutaanı ottummut diiller, [s. 30] 

2329. Collooḫ kölöhünüm cohunnaaḫ süöhü buolbutun 

2330. Kińi uolaḫ tiit üteheni oñoston baran, 

2331. Üölteleen sii sıtar diiller. 

2332. Min eyigin doluoy dien ıgırbataḫ oğońorbun. 

2333. Ḫannık aańa kihieḫe  

2334. Min maanılaaḫ kııspın 

2335. Oyoḫ bierdim diemmin üörbekke olorobun. 

2336. Ḫata ayıı kihite buollağıñ, 

2337. Abaahı atamaanın aattaağıttan 

2338. Abıraan kürüöḫkün töhölööḫ buoluoğay diemmin 

kördöhö olorobun; 

2339. Igırtarbıt buollağına – 

2340. Timir Suorduya buḫatıır ıgırtarbıta buoluoğa; 

2341. Onno taḫsaññın  

2342. Toñ küöññünen curuluhan, 

2343. Ḫalçağay meyiginen ḫarsıhan 

2344. Tuman uoḫkunan oḫsuhan, 

2345. Küden küüskünen mökkühen körüöḫkün töhölööḫ 

buoluoy? 

2346. Uoy da buyakam”, – diir oğonńor. 

2347. Bu manna bihii kihibit 

2348. Ġhin ihiger sanıı olororo ühü: 

2349. “Bu kurduk kırcağas, 

2350. Bu kurduk ütüö kihini 

2351. Min ölörön kebisteḫpine – 

2352. Üñer tañarağa ayıılaaḫ buoluom, 

2353. Ürüñ küññe buruydaaḫ buoluoğum buollağa”, – dien 

2354. Ütülükteeḫ bergehetin sulbu tardan ılan, keten kebiste. 

2355. Cie tahıgar taḫsa oydo. 

2356. Ata sergeğe ḫaalla, 

2357. Atağınan satıı toloonu  

2358. Bıha süüren küskeriye turda. 

2359. Soğuruuññu  dieki soho-turağas ḫayanı 

2360. Örö süüren tağısta. 

2361. Çaḫçı kırcık, Timir Suorduya buḫatıır ḫaya ürdüger 

2362. Ağıs ataḫtaaḫ arağas sandılıtın ürdüger 

2363. Ġttenneri baran tüspüt. 

2364. Onu tiiyen, ergim-urgum ḫaaman, 

2365. Öydöön-cüülleen körön turara ühü. 

2366. Utuya sıtar bıhııta abaahı kihi. 

2367. Abaahı uolun çinçi-sebere beriyen 

2368. Cühün bodo odulaan körön turan, 

2369. Culaya körön, berkihii sanaan turara ebite ühü. 

2370. Cühünün kördöğüne – 

2371. Tüöhün bütteğitten örö üünen taḫsıbıt 

2372. Icır-bıcır ıtıstaaḫ ebit, 

2373. Samağın tuorayıttan tañnarı üünen tüspüt 

2374. Soğotoḫ sordooḫ sotolooḫ ebit; 

2375. Ol alın kırııtıgar sette mastaaḫ sitik oñoço sağa 

2376. Timir lempeeriye ulluñağın oğoto ḫantallan sıtara ühü. 

2377. Uluu uus kıstıgın kurduk 

2378. Uyullaaḫ kuhağan ńuurdaaḫ kihi. 

2379. Saaḫ ḫoñnoror saastık ḫoruur kurduk 

2380. Cebiñneeḫ tiisteeḫ, 

2381. Çançarıın caḫtar sıaļatın buutun kurduk  

2382. Ḫallır ḫaraarbıt tanıılaaḫ ebit. 

2383. Suut cie suluuda tüńügün kurduk 

2384. Süühün ortotugar üöskeebit arılıı çelgien ḫaraḫtaaḫ 

ebit. 

2385. Ġkki sırğalaaḫ ḫagdañ otu ḫardarıta tartarbıt kurduk 

2386. Küden örüküy timir çıllırııt battaḫtaaḫ ebit. 

2387. Dallıllıbıt onoolooḫ namsı tüspüt cogcuurdaaḫ, 

2388. Ḫayıttıbıt beleńikteeḫ 

2389. Cabağan buuray tiriite sonun 

2390. Ġńiger ahalbakka, 

2391. Ġhiger tirierpekke, 

2392. Cıgı-cıgdaççı keppit. 

2393. Toğus uon toñ bulguonu 

2394. Suksuhunnarı tikpit, ḫolbuu baaybıt, 

2395. Ḫobo mooyturuk kımmıt, 

2396. Mooyńugar keppit, eñil bahıgar tögürüççü tüherbit; 

2397. Sette uon itii bolguonu kileççi kekkeleppit, 

2398. Seremeet kur gımmıt, 

2399. Sebirgeğin ḫarağınan bırı-bııkaççı bıha kurdammıt. 

2400. Kieñ ḫallaan cippiete buolbut 

2401. Timir leñke bergehetin 

2402. Kölböḫtööḫ süühün ürdüger sabıççı umsarı keppit, 

2403. Tüñneri üüdehinneeḫ, töttörü erbeḫteeḫ 

2404. Ölüü lüñkeeriye ütülügün ḫonnoğun annıgar dieri 

2405. Kuru kulluççu keten kebisbit. 

2406. Üs arsıın ürdük, ikki arsıın uhun ulluñaḫtaaḫ 

2407. Timir bahımıkı eterbehin 

2408. Ġerçeğin ḫarağar dieri tardımmıt. 

2409. Mundu bağacıtın iyetin sağa 

2410. Timir çımpırık ıstaanın 

2411. Bırı-bısḫaççı keppit. 

2412. Mundu tıaha ürdük mege ḫallaañña 

2413. Örö ńirgiye sıtar, 

2414. Emehetin tıaha ńeriliir ńes ütügeññe 
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2415. Tañnarı liñkinii sıtar. 

2416. Mannık kihini bihi kihibit 

2417. Timir çıllırııt battağıttan sabaray taas ıtıhınan 

2418. Bıha sabardaan ılla, 

2419. Ağıs ataḫtaaḫ arağas sandılıtıgar 

2420. Bahın dardırğaççı tardıalaata. 

2421. Iaraḫan bastaaḫ kihi ebit bıhııta, 

2422. Bert kıtaanaḫ kiriñeleeḫ, 

2423. Kütür köhüün ḫoolluktaaḫ kihi ebit. 

2424. Onno bihii kihibit tarda-tarda 

2425. Subu kurduk dien ıllıı turar: 

2426. “Ce, buo! 

2427. Ubaydaaḫ toyonum! Toyonnooḫ ubayım! 

2428. Kim ḫaya kelliñ dieññin ıyıtar buollaḫkına – 

2429. Ġlin ḫallaan istienetin annıgar törööbüt, 

2430. Ergiyer muora beteree öttüger üöskeebit, 

2431. Alanḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ, 

2432. Ala Bulkuun buḫatıır min tiiyen kellim. 

2433. Ubaydaaḫ toyonum, doroobotun doroobo. 

2434. Kııhıran tımtan, 

2435. Küüten küheyen olordoğo diemmin, 

2436. Ġñiir taraha bıstıağınan ayannaan, 

2437. Ġńelik uñuoḫ tostuoğunan türgennik tiiyen kellim. 

2438. Ubaay, uhugun! Uoy da buyakam!” – diir. 

2439. Onno abaahı buḫatııra 

2440. Sohuybut uoluybut kihilii 

2441. Eliyen tura ekkireen, 

2442. Soğotoḫ atağınan soto kebiste, 

2443. Biir iliitinen doroobo uunna. 

2444. Sııñ-sıraan ağısta, 

2445. Sıray-ḫaraḫ ullarıya, 

2446. Uu ḫaar bıçañnı 

2447. Toğus ilii kirdeeḫ, 

2448. Tordoḫtooḫ ńuura ńoloḫ-ileḫ kına turara ebite ühü. [s. 

31] 

2449. Buurduk dien ıllıır: 

2450. “Bay, bay! Buyaka! 

2451. Alanḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ, 

2452. Ala Bulkuun buḫatıır, 

2453. Uollaaḫ doğorum körsübüççe doroobo, 

2454. Kelbikker bahııba. 

2455. Uolum ereydeḫke 

2456. Siebeteḫ silgebin sietieğim buoluoğa, 

2457. Ḫoppotoḫ ḫolğobun ḫottoruoğum  buoluoğa. 

2458. Anı baara tüüññe, kiehee baara biriemeğe, 

2459. Sandıl Baay Toyon oğońorgo 

2460. Collooḫ tulahatın sular ńuurugar kiremmin dağanı 

2461. Tuollañnıağım buoluoğa, 

2462. Maanılaaḫ kııhın 

2463. Araña tuos ḫappaḫçıtın ihiger ḫaayan sıtıaran, 

2464. Attanıağın atılıam, 

2465. Kımńılıağın kıpçıyıam. 

2466. Onno ḫaya kirseññin  

2467. Sarıı baara bıatın 

2468. Arday baağas ahııgınan araartan bierer, 

2469. Tuura-iire baaybıt 

2470. Tüne bağas bıatın 

2471. Tüörey kömüs sömüyeğinen süörteleen biereer. 

2472. Ohuordaaḫ orommut atağar kiireññin  

2473. Tuora sıtan bierer: 

2474. Tebinen sıtan keskillii ońuoğum. 

2475. Miigin kıtta sırıttaḫkına 

2476. Ütüö kihi buollağıñ, 

2477. Ölön oḫton bierieğiñ suoğa. 

2478. Kııhıra tımta kelbitiñ buolaaray!? 

2479. Seren, serben, noyoon! 

2480. Uoy da buyakam oğoloor!”– diir. 

2481. Ce, bihii kihibit berke kııhırda. 

2482. Sabaray taas ıtıhınan 

2483. Toñ bolguo mooyturuguttan abaahını ḫarbaan ılla, 

2484. Altalaaḫ atıır sılgı bahın sağa 

2485. Altan caakır suturugunan 

2486. Uu culayga uurbutunan barda. Onno: 

– “Tuoḫ buolluñ, noyoon?! 

2487. Toḫtoo beyi! 

2488. Sibiligin oñohuulaaḫ uruuga, 

2489. Keskilleeḫ kepsetiige kiirer kihini 

2490. Tañaspın sappın aļataññın, 

2491. Sıraybın-ḫaraḫpın çukkurtan kebiheeyeğin, noyon! 

2492. Oońootoğun toğo ulaḫanay, 

2493. Körüleeteğin tugun küüsteeğey?! 

2494. Iıt, beyi!”– diir. 

2495. Onno bihii kihibit ce ıtıaḫtaağar 

2496. Tupput iliite dağanı kıtaatta, oḫsor suturuga dağanı 

türgeteete. 

2497. Onno abaahıtın buḫatııra 

2498. Kuhağan kiñneeḫ kihi ebit, 

2499. Kıarağas köğüsteeḫ (ebit); 

2500. Itırık ıt kurduk ırcıgınaata, 

2501. Torğon börö kurduk uhutaata, 

2502. Sırğan ehe kurduk çaskıyda; 

2503. Tallan aal bagıırın kurduk 

2504. Tarbağınan ḫarbaata, 

2505. Muos ḫabarğatıttan mıńarı tutan ılla. 

2506. Buordaaḫ sıgınaḫ suulan tüspütün kurduk 

2507. Boltorḫoy ulaḫan suturugunan 

2508. Uu culayga uurbutunan barda. 

2509. Ce oḫsuhuu böğö ulaḫana buolla, 

2510. Ce kırgıhıı böğö kıtaanağa buolla, 

2511. Ce iirbe böğö elbeğe barda. 

2512. Ol doydu soğuruu tıatın 

2513. Kumaardaağı kulun kutugurun kurduk 

2514. Tuñ-tañ ükteetiler. 

2515. Oçço oḫsuhuu tuḫarı abaahı buḫatııra 

2516. Iaļar et ayakatın bilbet kihi ebit. 

2517. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydaabat kihi ebit. 

2518. Ölör tıın ülügerin öydööböt kihi ebit, 

2519. Bihii kihibit 

2520. Oḫson körör da suturuga ḫoppot, 

2521. Tebe sıllan atağınan ḫotuppat. 

2522. Abaahı buḫatııra 

2523. Ḫarbıır da ḫayıta tııta sıļar, 

2524. Tutar da toğuta tııta sıļar, 

2525. Itırar da tañahın sabın tiihinen bıhıta tııtan baraata. 
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2526. Ce bihii kihibit. 

2527. Iaļar et ayakatın bille, 

2528. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydaata, 

2529. Ölör tıın ülügerin öydöötö, 

2530. Tüöske kebe-kebe keńinen çineriyteleete. 

2531. Ol gınan baran subu kurduk dii sıllara ebite ühü: 

2532. “Cie, buo! 

2533. Ḫalıñ ayıım ebit, ḫaraña buruyum, 

2534. Ḫaarıan saatım, ḫaydıan abam! 

2535. Ölüüm ülügerin, ayıım aļarḫayın. 

2536. Iır böğöbütten ıraatammın, 

2537. Doydu böğöbütten tuoraammın, 

2538. Alaas böğöbütten araḫsammın, 

2539. Ḫalıñ timir künüm ḫaydan, 

2540. Ḫatan üçügey uñuoğum toston, 

2541. Iraas üçügey ḫaanım toḫton erdeğin köröğün duo! 

2542. Tıy kurduk ırdım, 

2543. Iy kurduk barannım. 

2544. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ 

2545. Aan iye doydum, bıralıya bırastıı, 

2546. Alamay künüm, kür baayım, 

2547. Küden übüm, bıralıya bırastıı. 

2548. Iraaḫ doyduga kelen 

2549. Itaan ölbüt sañabın isten, 

2550. Tuora doyduga kelen 

2551. Soñoon ölbüt sañabın isten, 

2552. Suol böğöbün soloon, 

2553. Suon tıımmın toluyarga oñohullubut kihi,  

2554. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

2555. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

2556. Oçulun çuoğur attaaḫ 

2557. Oçullaan Çoçullaan  buḫatıır, toyon ińim,  

2558. Tiiyen keleññin, 

2559. Ölör kün kelle, 

2560. Örühüyen körüöḫkün töhölööḫ buoluoy?! 

2561. Kelbet buollaḫkına bıralıya bırastıı! 

2562. Uoy da buyakam!”– diir. 

2563. Ce abaahı buḫatııra kińińi itiççe sañarpıtıgar 

2564. Bahııbalaaḫ kihi kurduk buolla. 

2565. Buordaaḫ sıgınaḫ suulan tüspütün kurduk 

2566. Sabaray taas ıtıhınan sulbu tardan ılla; 

2567. Soğotoḫ sordooḫ sototunan örö möḫtörön kötöḫtö da, 

kihini sirge delbi kebiste. 

2568. Bu gınan baran timir bagıır tarbağınan  

2569. Ortotunan bıha tardan ılla. 

2570. Ce bihii kihibit suon tıına soydo, 

2571. Sırdık beyete ḫaraarda, 

2572. Ölör kihi öllö. [s. 32] 

2573. Abaahı buḫatııra ortotunan bıhan baran, 

2574. Sińiges biilitten allaraa öttün sulbu tardan ılan baran, 

2575. Balıkçıt oğońor mas badaayıtın kurduk küöḫ salbanıkı 

tılınan  

2576. Ḫaana-siine tammalaabıtın salaan sıttaan sabırğatar; 

2577. Ağıs ataḫtaaḫ altan sandılıtın ürdüger oloro tüste. 

2578. Onno Sandıl Baay Toyon  oğońor oççuguy kııha 

2579. Aytalıın Kuo ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııtın  

2580. Uñuo begelçeger ağısta erçiybit, 

2581. Sulbu-ḫalbı ḫaaman, kütür türgennik süüren, 

2582. Soho turağas ḫayanı örö tağısta. 

2583. Bu taḫsan, abaahı uolugar tiiyen subu kurduk dien 

2584. Uoha ḫoroyor, uoluga tomtoyor, 

2585. Saña sañarar, tıl kepsiir: 

– “Cie, buo! 

2586. Timir Suorduya buḫatıır 

2587. Tuhaannaaḫ toyonum, iteğelleeḫ erim! 

2588. Kihi giene tammaḫ (?) ḫaana, çalaḫay ete 

2589. Ahılıktaaḫ bağacı ebikkin. 

2590. Bu doyduga kihi öllöğüne – 

2591. Küre caamanı ḫahan, 

2592. Köndöy maska ugan, turuoru kömöbüt. 

2593. En kurduk kihini siir kihini 

2594. Kulgaağım istibeteğe, karağım körbötöğö. 

2595. Min eyieḫeğe oyoḫ barıam keriete 

2596. Sibiligin ḫara dalayga kiiren 

2597. Ḫap sıraybınan tüsteğim; 

2598. Al uokka tüüleeḫ töböm oroyunan tühüöğüm; 

2599. Kütür tiikke törgüü mutugar 

2600. Moñnor mooybuttan moñnuoğum, 

2601. Kıırıktaaḫ kıhıl kömüs üñüüber 

2602. Uolukpunan tüsteğim. 

2603. Ütüöbün köröör! 

2604. Uoy da buyakam!”– diete. 

2605. Onno abaahıtın uola ımaḫ kınan külle, 

2606. Cappaḫ kınan üörde. 

2607. Bu kenne eter: 

2608. “ḫarağım... buolan, 

2609. ḫaydaḫ etteeḫ-ḫannaaḫ kihi mökküher ebit diemmin 

2610. ḫaraḫpar tağayan körbütüm 

2611. Ütüö kihi ḫaytaḫ sıttaaḫ-sımardaaḫ ebit diemmin 

2612. Sıllaan körbütüm 

2613. Kihini sieḫ da kihi buolbataḫpın. 

2614. Mökküspütü ölörörgö üöskeebitim”,– diir. 

2615. Ol gınan baran eliyen tura ekkirete,– 

2616. Sep sebirgel kördöhüöḫ kihi buolbataḫ,– 

2617. Tarbaḫtaaḫ ıtıhınan üs arsıın diriñ iinin ḫasta. 

2618. Tıağa süüren bederkeļiyen, 

2619. Kütür tiiti törüt çuurkatınan tostu tardan ılla, 

2620. Talbıt sirinen ḫayıtta, 

2621. Taptaabıt sirinen bısta; ikki köndöy bılaaḫını ağalla, 

2622. Kihitin ortotunan bıspıtın samsıı uurda, 

2623. Kötöğön macarıyan ilte, 

2624. Küre caamatıgar turuoru ukta, 

2625. Ġkki köndöy mahıgar ukta, 

2626. Itıhınan buorun kömön tiginette da, 

2627. Ör gımmakka, büteren-oñoron kebiste. 

2628. Kömön bütererin kıtta, 

2629. Caḫtar cietiger tebinne. 

2630. Abaahı buḫatııra onnugar ḫaalla.  

2631. Bu Sandalı Baay Toyon oğońorgo onno baar ebit 

2632. Suol aana suuttaaḫ, 

2633. Mas onno balağannaaḫ, 

2634. Oroḫ tördö orunnaaḫ, 

2635. Böḫ telleḫteeḫ, 

2636. Sippiir sıttıktaaḫ, 
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2637. Oloḫ mas sıraya ostuollaaḫ, 

2638. Cölörköy torduya çaaskılaaḫ, 

2639. Saña kürceḫ saabılalaaḫ, 

2640. Bes kürceḫ meteelleeḫ, 

2641. Kur kürceḫ kuortuktaaḫ, 

2642. Sellik oğus tıñata ahılıktaaḫ, 

2643. Siri-saarı cühünneeḫ, 

2644. Sitii mıannırıktaaḫ, 

2645. Siri-saarı sıallalaaḫ, 

2646. Küöḫ ebirien oğus tiriite kuturuktuun tuyaḫtıın 

sonnooḫ, 

2647. Kugas anaḫ tiriite tıstıın battaḫtıın bılaattaaḫ 

2648. Ḫara mağaas oğus tiriite örö ḫantaybıt eterbesteeḫ, 

2649. Abırııra ağıyaḫ, aļatara ügüs, 

2650. Tuhalııra ağıyaḫ, toğoro ügüs, 

2651. Ebere ağıyaḫ, emteritere elbeḫ, 

2652. Sette kihi üyete buolbut 

2653. Simeḫsin sireğes dien emeḫsin baar ebit. 

2654. Moońo sörüöstüges kıñnarı ebit, 

2655. Sihe üs sirinen mögülü bökçögör ebit, 

2656. Sototo tokur maacağar ebit. 

2657. Ġkki eterbehin tumsa örö ḫanarıyan taḫsan 

2658. Ġkki ḫaahın üöhee öttünen  

2659. Ḫaamtağın aayı tobuluta toñsuyan, 

2660. Biesteeḫ ḫarçı kurduk siikey oybon 

2661. Baastarı oñorbuttar. 

2662. Ol kün köbüör ihe kömmüt bu bağacı, 

2663. Ol kün simer ihe sippit; 

2664. Nooru bulan tark kımmıt, 

2665. Taalı bıraḫpıttarın bütüńüü ńalbaabıt. 

2666. Cere-bura teñnespit, 

2667. Kügenneeḫ küöḫ ḫoḫoçu kölöhüne 

2668. Köñü tühüör dieri üörbüt. 

2669. Ġkki ceñkir ces ıağayanı sulbu tardan ılla, 

2670. Ḫoton aanınan ḫaçıgıraan tağısta, 

2671. Üs sürgüöḫteeḫ ceñkir ces beedereni sulbu tardan ılla, 

2672. Ḫañas sannıgar iile kebiste da 

2673. Uluu çañkıçağınan, ceñkir ciereñkeyinen ayannaata. 

2674. Bu gınan baran toñkur-tañkır ırıalaaḫ iher. 

2675. Bu manı muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

2676. Bulḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

2677. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır biite 

2678. Itaan ölbüt sañatın 

2679. Igıççı isten, kelbite ühü. 

2680. Bu kelbitin kenne, kuhağan buḫatıır buolan, 

2681. Örühüye tühüön ińine 

2682. Bokuoy bieren örühüyterbekke öbüte ühü. 

2683. Bu biite ölbütün körön baran, 

2684. Üs üösteeḫ ürümetiybet üüt kölüyeğe kiirer 

2685. Dorğoon ayan suolugar sototun tuora tardan, 

2686. Ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi buolan 

2687. Sıtara ebite ühü. 

2688. Bu sıtan, iste-körö sıttağına, 

2689. Bu iher emeeḫsin sañalaaḫ ihere ühü: 

2690. “Ulaata alaata! 

2691. Bılırgı bıralıybıt bıdan cıl mındaatıgar, 

2692. Urukku ullarıybıt uoğan cıl uorğatıgar 

2693. Ağıs ḫattıgastaaḫ ḫatan mağan ḫallaan [s. 33] 

2694. Ağıs atıır andı kııl dabıdalın ḫaymırııtın kurduk 

2695. Arıllan erdeğine 

2696. Töböbünen tüspütüm, keybeļiybet ketit üöden iyem 

2697. Tiheḫ ehe tiriitin sağa erdeğine – 

2698. Tileḫpinen teńiten keñeppitim. 

2699. Bılır ńuurdaaḫ tuyguna baarım, 

2700. Sıraydaaḫ sırııńata etim, 

2701. Uñuoḫtaaḫ könötö etim, 

2702. Emiydeeḫ teregere etim, 

2703. Ġmneeḫ tetegere baarım, 

2704. Küññe kölöhünüm tañarağa cañḫam. 

2705. Üs sibiir ürdük mındalaağa, 

2706. Ölön oḫton bierellere; 

2707. Orto doydu uon ikki biihin uhun 

2708. Uolan ḫorcon connoro 

2709. Umsa töńö tühellere, 

2710. Uhatı tuoara oḫtolloro. 

2711. Ḫaan Ayıı siene, 

2712. Ayıı ḫallaan uola, 

2713. Alla-bulla kuturuktaaḫ aydaan arağas attaaḫ, 

2714. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alastaaḫ, 

2715. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

2716. Alaas sıhıı bıhağahın sağa 

2717. Aydaan uoruk ampardaaḫ, 

2718. Altan kilie tañastaaḫ, 

2719. Altan Amırııt buḫatıır dien atastaaḫ etim. 

2720. Küden ḫallaan siene, 

2721. Kün ayıı uola, 

2722. Köppöḫtööḫ muora ḫotun 

2723. Küllürüütteeḫ kömüs ḫayatın ürdüger 

2724. Küölürgeḫteen üöskeebit 

2725. Küüs Ńurgun buḫatıır körsüüleeḫ etim. 

2726. Çııçıgıraan ḫabırınar Çıñıs Buuray Cılğa ḫaan Toyon 

uola 

2727. Kırııstaaḫ Kııray mağan ḫallaan 

2728. Kıırıktaaḫ kıhıl kömüs meçigin bıha kıydıır oońuulaaḫ. 

2729. Ürüñ Ayıı Toyon  

2730. Ürüñ kömüs toruoskatın örö tutan, 

2731. Üöhe daybaan üöskeebit, 

2732. Tüöhüger künneeḫ tañaratın kötöḫpütünen törööbüt, 

2733. Sannıgar saalaaḫ saadağın ilimmitinen ayıllıbıt, 

2734. Ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııtın  

2735. Aan iye doyduga bıha dalbaatan ayannıır, toğus 

boğulkalaaḫ torğo tehiinin 

2736. Toñonoğor iilimmitinen toyomsuyan üöskeebit 

2737. Kömüs Çüçüleen buḫatıır cüögeleeḫ etim. 

2738. Alañḫağa törööbüt ağıs aarıktaaḫ bas bıalaaḫ  

2739. Arağas mañan attaaḫ, 

2740. Ayııhıt siene Ala Bulkun buḫatıır atastaaḫ etim. 

2741. Eyieḫsit siene Ġle ḫara buḫatıır erdeeḫ etim. 

2742. Sibiligin ama kırcammın ıal körböt, 

2743. It ürbet buolbutum ińiger, 

2744. Oońoon-külen sıļıbıtım. 

2745. Muñu dağanı muñsunnaḫpın, oğoloor,                                                      

2746. Erey dağanı – egelgebin ebit. 

2747. Sorsuyar böğö sor buolar ebit, 
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2748. Ergerer böğö erey buolar ebit. 

2749. Kırcar böğö kırııs buolar ebit. 

2750. Ulaata oğoloor!”– diir. 

2751. Emeeḫsin ińe dii dii uluu çoñkuçağınan iher. 

2752. Ağıs kırıılaaḫ timir kihi sototugar kelen kete bierde. 

2753. Üs sürgüöḫteeḫ ceñkir ces beederetin 

2754. Ortotunan tostu tühen kebiste; 

2755. Ġkkilii sirinen ceñkir ces ıağayaların 

2756. Ḫayıta tühen kebiste.  

2757. Sırayın gienin uñuo iedehin 

2758. Kihi sototun ḫoñurutugar sulları tühen kebiste. 

2759. Onu ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi turan oloro tüste. 

2760. Emeeḫsini sabaray taas ıtıhınan sulbu tardan ılla da 

2761. Cietein dieki töttörü delleriççi keben kebiste. 

2762. Bu gınan baran üren tirilette emeeḫsin keńitten. 

2763. Manıaḫa emeeḫsine ürümeççi kurduk köttö. 

2764. Aan ḫañas ierçeğer tiiyen iñńe tüste da 

2765. Sırayın ḫañas iedehin aañña bıha tühen kebiste. 

2766. Ol tühen baran küöstüü tökünüyde, bağaarçaḫtıı 

üñkürüyde.  

2767. Kırgıttar taḫsan süöhülerin kilerdiler. 

2768. Onno emeeḫsin ḫoton aanıgar tökünüyen tiiyde.  

2769. Küöstüü üñkürüyen ḫoton ihiger kiirde, 

2770. Onton bıarınan sınan cieğe tağısta. 

2771. Bu taḫsan, ohoḫ ḫañas çançıgar kelen, emehetinen 

olordo, 

2772. Tılın ikki ḫarıs badaḫtaağı tüöhüger tüherde. 

2773. Subu gınan baran, saña sañarar: 

2774. “Ulaata, alaata! 

2775. Saḫa tördö buolbut Sandıl Baay Toyon oğońor! 

2776. Ulaḫannık tutummukkun, orduktuk sanammıkkın,  

2777. Tuora toppukkun, kedirgi baybıkkın, 

2778. Buuttaaḫ ayıı buolbut, buuntalaaḫ buruy buolbut, 

2779. Set seleen tuolbut, seme suñḫa sippit. 

2780. Köstübet uolun kütür berde, 

2781. Abaahı uolun aattaaḫ berde, 

2782. Liehey uluuhun cikti berde, 

2783. Ağıs kırıılaaḫ, ańıı tumustaaḫ 

2784. Kilegir timir kihi kele sıtar. 

2785. Ahaarı-sieri kele sıtar. 

2786. Ḫanna kördüñ dieteḫḫine  

2787. Üs üösteeḫ ürümetiybet üüt kölüyeğe, 

2788. Toğus toğus toğoydooḫ dorğoon ayan suolugar 

2789. Timir sototun tuora tarda sıtar. 

2790. Onu körbökkö, uluu çoñkuçağınan kiirbitim, 

2791. Onu bilbekke ceñkir ciereñkeyinen ayannaabıtım. 

2792. Körböt sordooḫ, sototuttan iñinnim, 

2793. Ḫarıan beyeleeḫ ces ıağastarbın ültü tühen kebistim. 

2794. Bu abaahı uolun ḫaytaḫ kınan ağıyatıañıy, 

2795. Bu köstübet uolun tuoḫ kubulğatınan köğüretieñiy! 

2796. Uoy da buyaka, oğoloor!” diir.  

2797. Onno oğońor eter: 

– “Sette kihi üyete buolbut simeḫsin sireğes 

2798. Ce tüöheybit bıhııta. 

2799. Toğus suban turuya uolattarım, 

2800. Ağıs kııs kıtalık kııl kırgıttarım! 

2801. Turaññıt bu bağacını saaḫ kürcer kürceḫ ḫaptağayınan 

bahan kilereññit, 

2802. Arıktaaḫ üöt-tireḫ töbötünen ańan kilereññit, 

2803. Sette-uon oğus iige biir sirge bölöhön muńustar 

2804. Çeñneeḫ üödeññe töbötünen tüheriñ!”– diete. 

2805. Onno toğus suban turuya uolattar eliyen turannar,  

2806. Ağıs kııs kıtalık kırgıttar 

2807. Eliyen tura ekkireenner, kürceḫ ürdüger tüstüler, 

2808. Uolattar üöt-tireği ıllılar. 

2809. Üöt tireḫteeḫter üöt-tireḫ uhugunan tüstüler, 

2810. Saaḫ bahar kürceḫteeḫter saaḫ bahar kürceğinen 

bastılar. [s. 34] 

2811. Ḫoton ihiger kürcen kilerdiler, 

2812. Çeñneeḫ iin ayağar tiriertiler. 

2813. Ġin ayağar tiiyen baran, 

2814. Kuturuga suoḫ sur kutuyaḫ buolla emeeḫsin da 

2815. Sulgaaḫ annınan tolur gınan ḫaalla.  

2816. Emeeḫsinnerin kuottardallar da oğońorgo taḫsan: 

– “Tüherdibit”, – dietiler. 

– “Sireğes sıttın!” – diete oğońor. 

2817. Manı isten baran, Aytalıın Kuo dien caḫtar, 

2818. Ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııtın tupputunan, 

2819. Araña tuos ḫappaḫçıtın ihitten sulbu süüren, 

2820. Tahırca tağısta, soğuruu dieki, kütür türgennik süürde. 

2821. Soho turağas ḫayatın örö süüren tağısta da 

2822. Timir Suorduya buḫatıırga tiiyen, 

2823. Ağıs ataḫtaaḫ arağas sandılıtın tögürüye ḫaama sıļļan,  

2824. Oybonuttan uulaabataḫ ulaan ubaha ḫarağar dieri 

2825. Oñolluççu körön turan, 

2826. Tiergeniger kiirbeteḫ kere ubaha ḫarağar dieri 

2827. Certelliççi körön turan, 

2828. Ağıs aalıılaaḫ cırıı kömüs tiihin bııhınan  

2829. Çıır-çaar sillii-sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, 

2830. Köyüüleeḫ oybon kurduk kündül kömüs küömeyin 

köbüöḫtette, 

2831. Çoroon ayaḫ kurduk altan ayağın atıñnatta; 

2832. Tıl kepseen dalbarıñnıı turara ühü: 

2833. “Cie, buo!  

2834. Üyeğe sıllar üölenneeḫ ütüö doğorum, 

2835. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ütüö tılbın öydöön sıt, 

2836. Iñıırdaaḫ buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan sıt. 

2837. Kırcık kıtaanaḫ kıhalğa kelle. 

2838. Tuoḫ kıhalğata buolla dieteḫkine, 

2839. Anı tüüññü türbüönneeḫ tüün bıraan iyeğe 

2840. Sıgıńaḫ etinen ḫońohuoğum diemmin, 

2841. Sırdık suobahınan ḫolbohuoğum diemmin 

2842. Üören kötön sıllıbıtım. 

2843. Tiktibit tañaspın barıtın aļatta.  

2844. Aar toyon ağam oğońorton, 

2845. Kübey ḫotun iyem emeeḫsinten kördöön turammın, 

2846. Taptıı körbüt naadalaaḫpın ılbıtım, 

2847. Söbülüü körbüt üçügeybin bulbutum. 

2848. Tugu ılbıkkınıy dieteḫkine – 

2849. Sılgı süöhütten kulunun ılbıtım, 

2850. Inaḫ süöhütten tarmıyağın ılbıtım, 

2851. Simiir öttütten simiirçeğin ılbıtım, 

2852. Çoroon öttütten çoroḫoyun ılbıtım, 
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2853. Mataarçaḫtan bıradaağın ılbıtım,  

2854. Ḫolloğoston  ḫoḫoyoğun ılbıtım, 

2855. Saar ıağastan leppeçeğin ılbıtım, 

2856. Iağastan ıağayatın ılbıtım, 

2857. Çabıçaḫtan mehemeenin ılbıtım, 

2858. Kıtıyattan çoḫoobulun ılbıtım, 

2859. Ḫamıyaḫtan ńuoskatın ılbıtım. 

2860. Ġteğelleeḫ öttün terimmitim, 

2861. Tuskullaaḫ soğustuk oñostubutum. 

2862. Baçça beyeleeḫ ügüs üçügeybin, 

2863. Baçça beyeleeḫ elbeḫ eriekkespin  

2864. Ahıır abaahı uolun aattaaḫ berde, 

2865. Siir simiert uolun siiliney ulaḫana, 

2866. Tuygun turuu cağıl doydum ńurgunnaaḫ sular 

ńuurugar kelen, 

2867. Toḫtoon oloron, 

2868. Eńelemmit süöhübün barıtın siete, 

2869. Anammıt ihippin barıtın aļatta, 

2870. Oñostubut oñostuubun bukatın oruoydaata, 

2871. Terillibit teriirbin kırcık meheydeete. 

2872. Köstübet uluuhun kütür berdebin dieññin 

2873. Köpçöñnüür buolarıñ,  

2874. Abaahı aymağın aattaaḫ berdebin dieññin arcañnıır 

buolarıñ. 

2875. Kiireññin kier gınan turaññın, 

2876. Suoḫ gınan körüöḫkün töhölööḫ buoluoy? 

2877. Uoy da buyakam oğoloor!”– diir. 

2878. Onno abaahı buḫatııra 

2879. Eliyen tura ekkireen oloro tüste. 

2880. Bu gınan baran, ımaḫ kınan külle, cappaḫ kınan üörde. 

2881. Sabaray taas ıtıhınan öttügün ḫap gına oğusta, 

2882. Caḫtar dieki süüsteeğinen, sülühünneeğinen kördö, 

– Bu kenne:  

– “E-e! Murun ḫaata boruoskam, 

2883. Tanıı ḫaata tabıtıarkam, 

2884. Aḫta mugunan abahım, 

2885. Sıalla mugunan sıllıırım; 

2886. Bu noñnoohunum, iti leppeehinim! 

2887. Kihi buolar keskilgin keriñnener dağanı ebikkin, 

2888. Con buolar tuskugur oñostor dağanı ebikkin, 

2889. Saḫa buolar cayıññın sananar dağanı ebikkin, 

2890. Doğoçugum oğoto. 

2891. Töhö ere kuttannıñ buolla,  

2892. Töhö ere kurutuyduñ buolla. 

2893. Ce kün bügün, köstübet uola buollağına 

2894. Kötön-möğön kiiremmin köğüretiem buollağa, 

2895. Ce abaahı aymağa buollağına, 

2896. Arañalaan kiiremmin ağıyatıam dağanı. 

2897. Kieñ ulaḫan ḫahıılaaḫ kihi buoluoğa, bağar, 

2898. Bağar, sürdeeḫ süüne küüsteeḫ kihi buoluoğa, 

2899. Oḫsuhan etihen ölüöğe, 

2900. Kördöḫküne kuttanıağıñ, 

2901. Ḫahıtaan, ıhıtaan ḫalıağa – ihitteḫkine culayıağıñ.  

2902. Cieğer kiiren ḫaal, turuma kukaam!” – diete abaahı. 

2903. Manı isten baran, 

2904. Caḫtar ḫayanı tañnarı süüren, 

2905. Cietin dieki er türgeninen eliye turda. 

2906. Caḫtar keńitten abaahı buḫatııra eliyen tura ekkireete, 

2907. Becerkelliyen ḫaamta, soğotoḫ sordooḫ sototunan 

oyuoḫalaan süürde, 

2908. Biir bılaa iliitinen bil battanan berikiļiyde, 

2909. Ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihieḫeğe 

2910. Kıahalıktanan tiiyen kelle. 

2911. Ce bu sıtar kihi, ce bert ulaḫan kihi ebit, utuya sıtar.  

2912. Manıaḫa kelbit abaahı buḫatııra saña sañara-sañara 

çabırğayın dalayar, 

2913. Tıl kepsii-kepsii sırayın imiter. 

2914. Subu kurduk diir: 

2915. “Buyaka buyakam! 

2916. Kötör bılıt kölcüüne, aahar bılıt albına, 

2917. Barar bılıt baranaağa, süürer bılıt tüöküne, 

2918. Ḫahaaññıttan utuybakka sıļaññın utuyan ulaatan 

oońuugun? 

2919. Ḫahaaññıttan sıppakka sıļaññın, sıtan sıńanan sıtağın. 

2920. Ḫahan iippit süöhügün sietiñ, (s. 35) 

2921. Ḫahaaññıttan oñorbut ihikkin ültürüte oonńootuñ,  

2922. Ḫahan tikpit tañaskın ḫayıtan aļattıñ, 

2923. Ḫahaaññıttan körbüt coññun kuttaan ıtattıñ? 

2924. Kegienneeḫ erdeḫpine kier buola tardıy, 

2925. Tonuktaaḫ erdeḫpine tura oğus!” – (diir). 

2926. Ġnńe dii dii, 

2927. Utuya sıtar kihi ürdüger ıt kurduk tühe turar. 

2928. Onno utuya sıtar kihi 

2929. Sırayın-ḫarağın imerinne, munnun-uohun tutunna. 

2930. Bu gınan baran subu kurduk dii sıtar. 

2931. “Bay, bay, doğoor!  

2932. Tottooḫ doydu buolan gınar buollağa – 

2933. Ulaan kulun oñooyuta tolbonnooḫ ńuurbar muńustan 

kuugunaata. 

2934. Eyieḫsitteeḫ doydu buolan gınar buollağa –  

2935. Sir (sier?) kulun tigeeççite sireyber liñkineete. 

2936. Cöhögöydööḫ doydu buollağa – 

2937. Küreñ kulun küyügehe kündül kömüs ńuurbar 

küügüneen utuppata. 

2938. Toğus sonoğos atıır luoğalaaḫ kuturugun çuluutun (?) 

muńammın, 

2939. Üs kölüöheleeḫ, üs bruusunalaaḫ, 

2940. Tüört kubulğattaaḫ ölüü toloğoy dölbüürüm, 

2941. Taas ḫaḫaanay ḫaan ḫarmaammıttan örö ergiyen 

taḫsaññın  

2942. Ńuurum oñooyutun turuor, 

2943. Sırayım tigeeççitin cegcit, 

2944. Ürdüm küyügehin kötüt,  

2945. Ütüö doyduga utuyan uoskuyan, 

2946. Sıtan sıńanan, 

2947. Öttügesteen öydönön turuoğum ete. 

2948. Buyakam oğolor!” – dii dii, añattan baran utuyan 

barda. 

2949. Ölüü toloğoy dölbüür taas ḫaḫaanay ḫaan ḫarmaanıttan  

2950. Üs kölüöhete tüñneri ergiyen 

2951. Üs buruhuunatınan örö ańıllan,  

2952. Tüört kubulğatınan tañnarı sipsillen, 

2953. Sulbu oyon tağısta. 
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2954. Bu taḫsan Timir Suorduya buḫatıırı sırayga-ḫaraḫḫa 

bierteleete, 

2955. At buola tühüör dieri sirge ḫaptaççı sıńıtalaata; 

2956. Ġççitiger ağalbakka, 

2957. Üs tüünneeḫ küññe kulun kurduk möḫtördö. 

2958. Sıtar kihi üs ḫonukka utuyan tiginette. 

2959. Timir Suorduya buḫatıır, 

2960. Böppürüök öhös muñnaaḫ, kör ceber kihi, 

2961. Ircıgınıı ırcıgınıı kele turar kihi buolla. 

2962. Kirbienneeḫ  sırayıttan kirdieliir, 

2963. Tolbonnooḫ ńuuruttan tobuoyduur, 

2964. Sandırğannaaḫ çabırğayın dalayar. Araḫpat. 

2965. Utuktuoḫ da kihi buolbataḫ. 

2966. Uhugunnarda sıtar kihini. 

2967. Çüüççü kılaman bııhınan tögürüççü kördö. 

2968. Bu gınan baran uoday ḫaanı ḫaannanna, 

2969. Cebin sırayı sıraydanna, 

2970. Küp cühünü cühünnenne. 

2971. Orguuy ağay turan olordo.  

2972. Suubu kurduk dii oloror: 

2973. “Bay, bay doğor! 

2974. Uygulaaḫ doyduga üöskeebitim, 

2975. Toyottooḫ sibiirge üöskeebitim, – 

2976. Ḫaya dağanı toyon uluus ubayım dukturuyan körbötöḫ 

2977. Tolbonnooḫ ńuurbun toğo tobuyduu turağın? 

2978. Eyieḫsitteeḫ sirge üskeebitim, 

2979. Kineesteeḫ sibiirge törööbütüm – 

2980. Ḫaya da kinees ubayım uluus kirdieleen körbötöḫ 

2981. Kilbienneeḫ sıraybın toğo kelen kirdiiñ?  

2982. Baydaaḫ sirge törööbütüm,  

2983. Saḫa coñño üöskeebitim – 

2984. ḫaya da satıı ıray saarın buḫatııra daybaan körbötöḫ 

2985. Sardañalaaḫ çabırğaybın toğo dalaya turağın? 

2986. Mińiyeliir kihi 

2987. Ḫarıhıktaaḫ ḫaan ayıı ağıs saalır atıır sılgıtın 

2988. Samııtın tiriitinen attartalaan tikterbit 

2989. Saarılaaḫ saarı caaray ağıs kırıılaaḫ timir sotobunan  

2990. Samağın tuorayıttan teben barammın, 

2991. Çaraas ḫabaḫkın töbötünen ḫaya teben,  

2992. Silirgeḫteeḫ tiit sağa sihin üöhün ortotunan bıha teben, 

2993. Sannın ḫarağıttan  iñinneriem, 

2994. Toğus toroko tiisteeḫ luo ḫaan balık ahılıga oñoruom. 

2995. Kier buol, noyoon. 

2996. Uoy da buyakam!”, diir. 

2997. Onno Timir Suorduya buḫatıır 

2998. Ġstieḫ kihi buoluo duo – ırcıgınıı tüste, 

2999. Oḫsubut siriger oḫsubutunan barda,  

3000. Dalaybıt siriger dalaybıtınan barda, 

3001. Kirdieleebit  siritten kirdieleebitinen barda.  

3002. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, tieteybekke, bert 

bıtaannık tayanan turda, 

3003. Saarı caaray atağınan samağın tuorayıgar tepte abaahı 

kihini. 

3004. Bu teppite – 

3005. Abaahı samağın tuorayın uñuoğa kurupa kurduk 

ültürüyde, 

3006. Çaraas ḫabağa tuos kurduk ḫayınna, 

3007. Sihin üöhe sap kurduk bıhınna, 

3008. Atağın bağıha sannın bayaatıttan iñinne ayıı kihi giene, 

3009. Teppit erçimiger tüne ütülük kurduk  

3010. Uon sahaan ḫoloburdaaḫ sirge 

3011. Timir Suorduya örö ehillen tağısta. 

3012. Ölön çirkeybitinen töttörü tühen isteğine, – 

3013. Ütüö doydu buolan 

3014. Ġiretin eñsiller, talağınan calkıyar, 

3015. Üs üösteeḫ süürükteeḫ, küüsteeḫ örüs uuta 

3016. Üs üösteeḫ ürümeleebit üüt kölüyeni ilin kırııtınan 

ustar ebit, – 

3017. Bu mannık kündü muora ḫotun ortotugar 

3018. Abaahı buḫatıırın ayıı kihi tüñneri üren tüherde. 

3019. Abaahı kihi töbötö örüküyde,  

3020. Ulluñağa ḫaraarda, taastıı timirde. 

3021. Toğus toroko tiisteeḫ luo ḫaan balık 

3022. Ağıyaḫtık kelen ḫaban barda. 

3023. Bu gınan baran bihi kihibit 

3024. Orguuy ağay oloro tüste turbut siriger, 

3025. Ġttenneri baran tüste, sıtta da utuyan  tiginette. 

3026. Caḫtar abaahı buḫatııra ölbütün körbüt bıhııta 

3027. Ciege da olordor. 

3028. Ayıı dalbar kımńııtın tupputunan, 

3029. Arğa altan daadar ḫaya dieki 

3030. Er türgeninen eliye -ḫalıya turda. 

3031. Altan daadar ḫayanı örö süüren tağısta. (s. 3260) 

3032. Onno taḫsıbıta – 

3033. Iraaḫ ıalın ıırdaabıt, çugas conun toñnoobut, 

3034. Çieski siri irdeebit, arğaattan ampardaabıt, 

3035. Ġlin öttün iinneebit, ağatın aymağın ataarbıt, 

3036. Ġyetin uuhun siebit, silis mutuk kımńıılaaḫ  

3037. Sir Uolan Siñneebil buḫatıır  

3038. Sette sisteeḫ timir leñke bihik oron ürdüger  

3039. Ġttenneri baran tüspüt da utuya sıtar ebit. 

3040. Aytalıın Kuo at kıayan tarpat abır-tabır aatıgar 

kütüötteen-kürcüötteen,  

3041. Küühünen kelen sıtara ühü bu kihi. (s. 3270) 

3042. Manna tiiyen bu caḫtar 

3043. Munnun-uohun muskuyda, 

3044. Sırayın-ḫarağın taarıyda, 

3045. Uhugunna bıhııta abaahı kihi 

3046. Ol uhuktubutun kenne caḫtar  

3047. Subu kurduk dien saña sañarar, tıl eter: 

3048. “Cie, buo! 

3049. Silis mutuk kımńıılaaḫ sir uola Siñneebil buḫatıır! 

3050. Üyeğe sıļar üöleenneeḫ ütüö doğorum! 

3051. Çugaspar sıtar toyon uluus doğorum!  

3052. Kün bügün, sıl bıyıl, ıy biligin 

3053. Körbötöḫ kütür ulaḫan köstübeppin kördüm, 

3054. Sanaabataḫ bert aaha abaahıbın alaardım. 

3055. Ağıs kırıılaaḫ, uoday ḫannaaḫ, 

3056. Cebin sıraydaaḫ, küp cühünneeḫ, 

3057. Kütür ulaḫan kihi tuygun turuu cağıl doydu 

3058. Ńurgunnaaḫ ńuurugar toḫtoon sıtan, 

3059. Ulaḫan soduomu turuorda,  

3060. Ügüs ülügeri oñordo, 

3061. Elbeḫ iirbeni teriyde.  
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3062. Tugu oñordo dieteḫkine – 

3063. Eńiyeliir kihini kıtta  

3064. Sarsıññılıır sardañalaaḫ küññe 

3065. Ḫaļaayı tıam ḫañırıar dılı 

3066. Ḫalıñ anaḫ eńebin üüremmin, 

3067. Kuula tıa kuruor dılı 

3068. omuraḫ sılgıbın ḫomuyammın 

3069. Barıağım diemmin üören-kötön olorbutum.  

3070. Onu maarın ere sarsıarda 

3071. Ḫalıñ elbeḫ eńe anaḫpın barıtın ḫamıyan siete,  

3072. Ḫomuraḫ elbeḫ sılgı süöhübün ḫomuyan siete. 

3073. Bügüññülüür küññe silis mutuk kımńıılaaḫ, 

3074. Sir uola Siñnebil buḫatıırtan 

3075. Eyigin bıļaan-talaan ilļiem dien 

3076. Imañnıı-ırcañnıı sıtar. 

3077. Manı kiiren, 

3078. Köstübet uluuhun köğüreten körüy,  

3079. Abaahı aymağın ağıyata tardıy! 

3080. Uoy da buyakam, oğoloor!”, diir. 

3081. Bu manna, silis mutuk kımńıılaaḫ,  

3082. Sir uola Siñneebil buḫatıır, 

3083. Sette bütteḫteḫ timir kırabaat oronugar sıtar kihi, 

3084. Turan oloro tüste. 

3085. Subu kurduk dien, cühününen bert kuhağan kihi, 

3086. Uñuoğunan kütür ulaḫan kihi, 

3087. Saña sañaran, tıl kepseen, üönünen kurcağanan 

öğürüyer, 

3088. Ḫomurduohunan kımırdahağınan kulguyar,  

3089. Çierbenen-elberinen tibirer,  

3090. Tıymııtınan kıtaanağınan tıınar, 

3091. Ḫallaan ḫaltay tılın sañarar,  

3092. Subu kurduk dii oloror: 

3093. “Buyaka, dayaka! 

3094. Ġti ḫoruoñka kuolay, ḫorğoļun ḫoolluk, kuoğay mağan, 

3095. Sir öttö sireğes, ḫallaan öttö ḫayağas,  

3096. Üöhee böğö üs biihin uuhun ürüt kubulğatın 

kubulunan, 

3097. Allaraa böğö alta biihin uuhun alın albahın albastanan, 

3098. Orto doydu uon ikki biihin uuhun orduk ḫohoon aatın 

sananan, 

3099. Alaata kııs oğo, ıar caalı kııs oğo,  

3100. Salınnaaḫ sordoñ balık buolaññın solbo-ḫolbo 

ḫalbarıyan, 

3101. Kuoyalaaḫ mañkı buolaññın, örö tañnarı imilleññin!  

3102. Min ḫaraḫtaaḫ ereydeeḫ körö sıtabın, ḫotuoy! 

3103. Min kulgaaḫtaaḫ ereydeeḫ iste sıtabın, ḫotuoy! 

3104. Üöhe böğö üs biihin uuhun ürdük böğö mındaalaağa, 

3105. Körsüö böğö ḫaannaağa, 

3106. Könö böğö uñuoḫtaağa, 

3107. Kütür ütüö cühünneeğe, 

3108. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

3109. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ,  

3110. Oçuluun çuoğur attaaḫ, 

3111. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır,  

3112. Abaahı aymağın ağıyatıam dien kelle badağa, 

3113. Köstübet uluuhun köğüretieğim dien kelle badağa. 

3114. Ağıs ere kırıılaaḫ, uoday ḫaannaaḫ, 

3115. Cebin sıraydaaḫ, kün cühünneeḫ, 

3116. Ahıır abaahı uolun atamaana buolan, 

3117. Kubulunan-kupsunan, tiiyen kelen sıtar. 

3118. Mińiyeliir dieteḫ kihi buutum ete buha ilik, 

3119. Ḫolum ete ḫoydo ilik, sihim ete site ilik,  

3120. Uohum uohaḫtaaḫ, ḫarağım ḫaannaaḫ, 

3121. Uñuoğum ńuoļağay.  

3122. Ḫoyukkuluur küññe, keneğeskey cılga, 

3123. Silgem ḫolğom sitteğine, cerim-borum teñnesteğine, 

3124. Buutum ete bustağına, ḫolum ete ḫoyunnağına, 

3125. Uyan uñuoḫ kıtaattağına, oççuguy beye ulaattağına, 

3126. Kırahalaaḫ suolun kıyıam, ḫotuoy, 

3127. Ḫaardaaḫ suolun ḫayıağım buoluo, 

3128. Toñ suolun torduoğum buoluo, 

3129. Ġrieneḫ suolun irdieğim buoluo.  

3130. Bıralıya bırastıı buolan kördün. 

3131. Buyaka, buyaka!”– diir.  

3132. Sette bütteḫteeḫ timir kırabaat oronuttan 

3133. Abaahı kihi, ińe dien baran, becerkeļiyen turda. 

3134. Abaahı uola ap ḫomuhunnaaḫ ühü, ama cikkerdeeğe 

ühü: 

3135. Üñkürüs kınna, küöhelis kınna, kubulunna-kupsunna, 

3136. ḫaralaabıt ańıı kurduk ḫatan timir çurguy tumustaaḫ, 

3137. Baay ıal çaan olguyun kurduk altan laḫsa bastaaḫ, 

3138. Üs ḫos timir çıllırııt tüüleeḫ, 

3139. Tüört ḫos timir dölöküür kınattaaḫ,  

3140. Uon caañı ḫotuurun kurduk on değie tıñıraḫtaaḫ, 

3141. Uolaḫ ḫarıya kurduk uot ḫobo kurutuktaaḫ,  

3142. Ḫaan öhöḫ bergeheleeḫ ölüü ḫara suora buolla, 

3143. “Ḫuuḫ!” dien ḫahıtaata da 

3144. Ḫotuluu arğaa ḫallaan dieki kötön küpsüye kuotta. 

3145. Kini barbıtın kenne caḫtar kihi 

3146. Cietiger sıļıbakka, 

3147. Alaahın arğaa tıatın sağatınan, 

3148. Arğaa ḫaļaayıtın ürdünen, 

3149. Ḫotu dieki ḫaaman teleerde.  

3150. Ḫotu üs uraańıktaaḫ 

3151. Uluu kuondalay mağan tumulu  

3152. Örö süüren tağısta. 

3153. Üs uraańıktaaḫ  

3154. Uluu kuondalay mağan tumul 

3155. Uu culayın ürdüger, 

3156. Ḫotu ḫorcoñnooḫ mağan ḫallaan alın kırııtıgar  

3157. Ḫorğolonon üöskeebit, 

3158. Burğaļı soto, buos beegey, 

3159. Buor sıray, Muus Bulkuydaan buḫatıır, 

3160. Uraańıktaaḫ uluu kuondalay mağan tumul 

3161. Uu culayıgar kelen,  

3162. Buoru çoñḫoççu ḫahan, 

3163. Buor loñḫo oron oñostubut, 

3164. Aytalıın Kuoğa kelen kütüötteen sıtar. 

3165. Bu manna bu caḫtar 

3166. Buor loñḫo oronun tögürüye ḫaama-ḫaama, 

3167. Subu kurduk dien saña sañaran namıļıyar, 

3168. Tıl kepseen dılbaarıyar, ırıa ıllaan kılbaarıyar: 

3169. “Cie buo!  

3170. Ḫotu ḫallaan alın kırııtıgar 
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3171. Ḫorğolonon üöskeebit,  

3172. Burğaļı soto, buos beegey, 

3173. Buor sıray, Muus Bulkuydaan buḫatıır, 

3174. Üölenneeḫ ütüö doğorum, 

3175. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

3176. Öydöön cüülleen sıt, 

3177. Sulardaaḫ köntöstööḫ suon toluu toyukpun  

3178. Tolkuydaan toyonnoon sıt,  

3179. Iñıırdaaḫ buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın 

3180. Irdıılaan sıanalaan sıt. 

3181. Min eyieḫeğe ańı tüüññü türbüönneeḫ tüün baraan 

iyeber  

3182. Sıgıńaḫ eppitinen ḫońohuoḫput buollağa dien, 

3183. Sırdık eppitinen  ḫonńohuoḫput diemmin, 

3184. Sıray böğöbütütten sıllahıaḫpıt diemmin, 

3185. Üören-kötön sıļıbıtım. 

3186. Onu ḫara ḫaraḫ tıllıbıtın tuḫarı 

3187. Körbötöḫ kuhağan kihim, 

3188. Ḫaptağay kulgaaḫ segeybitin tuḫarı  

3189. Ġstibeteḫ abaahı kihim – 

3190. Ḫaytaḫ kihi dieteḫkine, 

3191. Ağıs kırıılaaḫ, uoday ḫannaaḫ,  

3192. Cebin sıraydaaḫ, küp cühünneeḫ, 

3193. Kütür ulaḫan kihi – 

3194. Uosputtan uuraarı sor böğöbün sordoon, 

3195. Sıraybıttan sıllaarı erey böğöbün ereydiir. 

3196. Oñostuubun oñostuoḫpun ulaḫannık oruoydaata, 

3197. Terilliibin terillieḫpin elbeḫtik meheydeete, 

3198. Bügüññülüür küññe caybın soboloñmun 

3199. Üs üösteeḫ ürümeleebit üüt kölüyeber 

3200. Süüren-ḫaaman kiiremmin sötüöleen çöllürgüöğüm, 

3201. Suunan suunağalıam,  

3202. Kiergenen kilbetiniem ete baara. 

3203. Bu manı bu abaahı uola 

3204. Üs üösteeḫ ürümeleebit 

3205. Üüt kölüyeğe kiirer dorğoon ayanım suolugar 

3206. Sototun tuora tarda sıtar. 

3207. Manı kiireññin, tuhaannaaḫ doğorum, 

3208. Suoḫ kınan körüöḫkün töhölööḫ buoluoy?! 

3209. Uoy buyakam, oğolor!” – diir. 

3210. Manna abaahı buḫatııra eliyen tura ekkiren, 

3211. Becekis kına oloro tüste.  

3212. Subu gınan baran, subu kurduk dien  

3213. Saña sañaran appañnıır, 

3214. Tıl kepseen tııllañnıır, 

3215. Toyuk tuoyan ńoloñnuur, 

3216. Üöhe uoha sırayıgar sıllastan taḫsar, 

3217. Allaraa uoha tüöhüger tellesten tüher. 

3218. Imañnıı, ırcañnıı olororo ühü. 

3219. “Buya, buya buyakam!  

3220. Ağıs bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ Aytalıın Kuo! 

3221. Toğo tılgıttan sımıyagın ıhağın,  

3222. Toğo ayaḫkıttan alğaskın tahaaragın, 

3223. Toğo beyeğitten meńikkin dielitegin? 

3224. Abaahı aymağın atamaana buolbataḫ, ḫotuoy; 

3225. Köstübet uluuhun kütür berde buolbataḫ buoluo. 

3226. Kürenneeḫ kün ayıı uluuhun 

3227. Körsüö böğö ḫaannaağa, 

3228. Könö böğö uñuoḫtaağa, 

3229. Kütür ütüö cühünneeğe, 

3230. Ürdün mındaalağa, üçügey mörsüönneeğe, 

3231. Öğüllübet ürüñ kömüs kihi,  

3232. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

3233. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

3234. Oçuluun çuoğur attaaḫ, Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

3235. Abaahı böğö atıır albastaağın araļıtıam dien, 

3236. Köstübet böğö kütür ulaḫanın köğüretiem dien, 

3237. Ġlin ḫallaan istienetin annıttan, 

3238. Üs süüler etiñ cüörelenen, 

3239. Ağıs saallar çağılğan dalbıırdanan, 

3240. Sette sıtıı sındırııs kımńıılanan, 

3241. Uulaaḫ ḫara bılıt olboḫtonon,  

3242. Tuygun turuu cağıl doydu ńurgunnaaḫ sular ńuurugar 

3243. Tiyen kelen baran, 

3244. Uulaaḫ ḫara bılıt olboğun 

3245. Ḫañas ḫarıtın tahınan  

3246. Ḫalbarıççı ḫaya ḫahıyan baran, 

3247. Culagır mağan ḫonuuga 

3248. Turuyaalaabakka tura tüspüte ühü. 

3249. Bu kińi iher tıahın kulgaaḫpınan isten baran,  

3250. Kuyaḫam küürbüte, etim salaspıta, 

3251. Uñuoğum kıybıta, süreğim kuttammıta,  

3252. Ḫayğaḫ bıarım ḫamnaabıta; 

3253. Buor tebiem, buomçan bodoñnotuom bobuta tııppıta, 

3254. Ütüö-mökü bitim ümürüte tarpıta 

3255. Itıam-soñuom ırıta-ḫayıta tııppıta; 

3256. Ürdük aat namtıağa, ütüö beye boḫtuoğa, 

3257. Ölör-süter bitim örühüyen tarpıta. 

3258. Mińiyeliir ereydeḫ key totuo maygımmar, 

3259. Kieli-maanı bıhııbar, kiirerin kiiren körüöm.  

3260. Sıtıyar böğönü sıtarga sıanalııbın, 

3261. Ölör böğönü utuyarga ḫoluubun,  

3262. Tahıllar böğönü taptanarga sanııbın. 

3263. Buya, buya, oğoloor! – diir. 

3264. Onu isten baran, caḫtar cietin dieki 

3265. Telleğe teleeren, ńuura tunalıyan, 

3266. Üs uraańiktaaḫ uluu kuondalay mağan tumulu 

3267. Tañnarı süüren kiirde. 

3268. Ol keńitten abaahı buḫatııra eliyen tura ekkireen  

3269. Soğotoḫ sordooḫ sototunan soto bırağan,  

3270. Oyuoḫalaan ḫaamta, 

3271. Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi ińinen-keńinen çineriyde,  

3272. Biir bılaa iliileeḫ kihi biil battanan kebiste, 

3273. Tañnarı becerkeļiyen tüste. 

3274. Bu tühen, oçuluun çuoğur attaaḫ, 

3275. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

3276. Utuyan tııllan sıttağına tiyen kelen, 

3277. Itırık ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı, 

3278. Sırğan ehe kurduk ıhıtıı-ıhıtıı, 

3279. Torğon börö kurduk uhutuu-uhutuu,  

3280. Çuoç çımıyanan  

3281. Kilegir timir kihitten kıtaaḫtaabıtın ińiger  

3282. Tuoḫ dağanı kelbete ühü. 

3283. Kıtaaḫtıı-kıtaaḫtıı appaya sıtıybıt ayağar 
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3284. Sime turar kuraanaḫ iliitin, 

3285. Itıhın lapakkıtıttan allaraa öttün, 

3286. Timir bagıır tarbağın saastık ḫoruur kurduk  

3287. Ces kilie delbi bıhıta ḫacırıyan kebiste 

3288. Beyetin gienin beyete. 

3289. Ol gınan baran, subu kurduk dien 

3290. Saña sañaran appañnıı, tıl kepseen tııllaañnıı, 

3291. Toyuk tuoyan ńoloñnuu turara ebite ühü:  

3292. “Buya, buya, buyakam! 

3293. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

3294. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

3295. Aakkıttan alaadıyan, 

3296. Suraḫkıttan suoduyan, 

3297. Ulaappıkkın uybakka, 

3298. Utuyan kelen uñan-talaan toğo sıtagın, noyoon? 

3299. Uhugun, tur! 

3300. ḫalıñ timir küññün ḫayıtalıam buoluo, 

3301. Ḫaray balay ḫaaññın toğutalıam buoluo.  

3302. Mińiyeliir ereydeeḫ eder-señel erdeḫpine 

3303. Üöhee böğö üs biihin uuhugar taḫsammın dağanı 

3304. Küötehe oońootoḫpuna – 

3305. Töböm çoçoyor, sannım darıyar buolara, noyon! 

3306. Sibiligin dağanı kırcağas ereydeeḫ tıına ḫara, 

3307. Ġliite ıaraḫan buoluo, noyon! 

3308. Uoy da buyakam, buyakam!” – diir. 

3309. Ġńe dii-dii abaahı kihini 

3310. Ututuoḫ  bağacı buoluo duo – 

3311. Tolbonnooḫ ńuurun mülükey buolbut suturugunan  

3312. Tobuoyduu turar, 

3313. Sardañalaaḫ çabırğayın lapaakı buolbut ıtıhınan 

3314. Daybıı turar, 

3315. Kilbienneeḫ sırayın delbi kerbeebit iliitinen  

3316. Ġmite turar. 

3317. Bu manna bert uulaaḫ kihi – 

3318. Iñıranna, sırayın -ḫarağın imeriyde, 

3319. Munnun uohun tutunna;  

3320. Ol gınan baran subu kurduk dien, 

3321. Tartaran utuyan bara, añaatta sıtara ühü: 

3322.  “Bay, bay, doğoor! 

3323. Tottooḫ doydu buolan gınar buollağa, 

3324. Uygulaaḫ sir buolan gınar buollağa – 

3325. Ulaan kulun oñooyuta ńuurbar kuugunaan utuppata 

3326. Eyieḫsitteeḫ doydu buolan, – 

3327. Sir kulun tigeeççite, sıraybar liñkileen sıtıarbata; 

3328. Ayııhıttaaḫ doydu buolan, – 

3329. Saalır kulun saḫsarğata, çabırğaybar saağınaan, 

utuppata;  

3330. Ütüö doydu buolan gınar (buollağa), – 

3331. Küreñ kulun küyügehe, ürdüber küügüneen, utuppata.  

3332. Ütüö doyduga kelemmin, sıtan sıńanan, 

3333. Öttügesteeḫ öydönön aahıam diebitim. 

3334. Toğus sonoğos atıır 

3335. Luoğalaaḫ kuturugunan çululaan oñorbut, 

3336. Üs kölüöheleeḫ, üs buruusunulaaḫ, 

3337. Ölüü toloğoy dölbüürüm, 

3338. Taas ḫaḫaanay ḫaan ḫarmaammıttan sulbu oyon 

taḫsaññın, 

3339. Ńuurum oñooyutun turuoran kulu,  

3340. Sırayım tigeeççitin cegciten kulu, 

3341. Çabırğayım ńaalağayın tarğatan kulu,  

3342. Köḫsüm külümenin kötüten kulu. Utuyabın! 

3343. Ġńe dien tartarar ıñıranan añaattar da 

3344. Utuyan barar. 

3345. Manna turan taas ḫaḫaanay ḫaan ḫarmaanıttan 

3346. Dölbüüre sulbu oyon taḫsan, 

3347. Sırayga-ḫaraḫka bierteleete abaahını.  

3348. Ġççitiger ağalbakka, 

3349. Tüört tüünneeḫ küññe tuoara-maara bierteleeteğine, 

3350. Abaahıta ilin arğaa balaskaydıı sıļara ühü. 

3351. Tüört tüünneeḫ kün utuyda bi kihi 

3352. Abaahı buḫatııra dölbüürten iñnieḫ kihi buoluo duo, 

3353. Muñnahan-muñnahan, ırcıgınıı-ırcıgınıı 

3354. Tiiyen kelen kıtaaḫtaha turara ühü. 

3355. Utuppata kihini. 

3356. Bu manna bihii kihibit uhugunna; 

3357. Orguuy ağay sıılan turda. 

3358. Emehetiger oloron eren, 

3359. Sañalaaḫ olororo ühü:  

3360. “Bay, bay, doğoor! 

3361. Mińiyeliir dieteḫ kihini 

3362. Tuoḫ buruyu-boruogu oñorbutum tuhuttan  

3363. Tolbonnooḫ ütüö ńuurbun 

3364. Toğo kelen tobuoyduugun, 

3365. Ḫannık ayıını oñorbuppar  

3366. Sardañalaaḫ çabırğaybın 

3367. Toğo daybıı dalaya turağın; 

3368. Mińiyeliir kihini 

3369. Tuoḫ iirbeni iireeni oñorbutum ińiger 

3370. Kilbienneeḫ sıraybın toğo kirdieliigin? 

3371. Kegienneeḫ erdeḫpine kier bara tardıy!  

3372. Sibiligin turammın, 

3373. Ağıs ere kırıılaaḫ coloğor mağan sotobunan, 

3374. Saarı caaray ataḫpınan  

3375. Samağın tuorayıttan sannın ḫarağar dieri 

3376. Ḫatıñ mas kurduk töbögünen ḫaya tebieğim. 

3377. Kier bar, noyoon. 

3378. Buyaka, buyakam!” – diir. 

3379. Barıaḫ kihi buoluo duo. 

3380. Abaahı kihi ıt kurduk ırcıgınıı-ırcıgınıı 

3381. Bihii kihibit ürdüger tühe turar.  

3382. Manna Oçullaan Çoçullaan orguuy ağay turan, 

3383. Abaahını tieteybet kurduk, samağın tuorayıgar tepte. 

3384. Ontukata samağın tuorayın uñuoğun kurupa kurduk 

ültü tepte, 

3385. Sihin üöhün sitii kurduk bıha tepte; 

3386. Sannın ḫarağın tobulu teben atağın bağıhıttan iille 

3387. Tüne ütülük kurduk 

3388. Abaahı buḫatııra örö ehillen tağısta. 

3389. Bu taḫsımaḫtaan baran. 

3390. Tiihe ırcaybıtınan ölön tühen iherin 

3391. Sürükteeḫ süüne örüs uutugar  

3392. Bihii kihibit tiere üren tüherde 

3393. Onu toğus toroko tiisteeḫ luo ḫan balık 

3394. Ağıyaḫta ḫaban barda abaahı uolun. 
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3395. Abaahı buḫatııra ölörün kıtta 

3396. Bihii kihibit sıtan barda.  

3397. Sıtta da utuybakka körö sıtta. 

3398. Ce, bi abaahı buḫatıırdarıgar taḫsar caḫtar 

3399. Taḫsıbata bıhııta.  

3400. Körö sıtan, turuoru tutan tolkuyduur, 

3401. Sıtıarıı sanaan sıanalıır,  

3402. Uhatı toyonnoon tolkuyduur: 

3403. “Ce köstübet uluuha köğüreeteğe buoluo, dii sanıır, 

3404. Abaahı aymağa ağıyaatağa buoluo dii sanıır, 

3405. Liehey uluuha cegdiydeğe buoluo dii sanıır; 

3406. Östööğü, öhögöydööğü barıtın ölördüm badağa, 

3407. Saastaaḫ caḫhaḫtaaḫ namtaata bıhııta, – diir. 

3408. Ce min sibiligin turammın  

3409. Sandıl Baay Toyon oğońorgo bardağım”.  

3410. Orguy ağay turda. 

3411. Ce ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi,  

3412. Ġkki ataḫtaaḫ kihi ḫaaman beriyde, 

3413. Ġkki iliileeḫ kihi daybaan bılastanna. 

3414. Sandıl Baay Toyon oğońor 

3415. Collooḫ tulahatıgar tiiyde, 

3416. Bastıñ toyon coḫsoot mağan sergetiger 

3417. Taarıya ḫaaman barda. 

3418. Bu ihen sirten üöhee öttün 

3419. Sergeni tostu eriyen ılla,  

3420. Sabaray taas ıtıhınan 

3421. Sergeni moońuttan ḫarbaata.  

3422. Sergenen küllürüütteeḫ ürüñ kömüs küüleni 

3423. Tiiyen ültü sısta. 

3424. Tıaha-uuha ulaḫana bert buolla. 

3425. Manıaḫa Sandıl Baay Toyon oğońor 

3426. Sohuyan ḫahıtıı tüste, 

3427. Bu ḫahıtıı tühen baran, subu kurduk diir: 

3428. “Bu tuoḫ tıahay-uuhay, 

3429. Bu tuoḫ ayııtay-alcarḫayay,  

3430. Bu tuoḫ ölüütey-ülügerey, 

3431. Bu tuoḫ muñay-bıhılaanay,  

3432. Bu tuoḫ soroy-soduomay!? 

3433. Bu min kömüs uyabın, 

3434. Min köy kiimmin, 

3435. Min kütür ütüö seppin, 

3436. Min küöle mağan küülebin 

3437. Bu ḫaya köllün kütürdeğey?!” – dien berke kuttanna. 

3438. Bu manna küüleni kötüre turar kihi 

3439. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır,  

3440. Uoday ḫaanın ḫaannanan turan, 

3441. Cebin sırayın sıraydanan turan,  

3442. Kün cühünü cühünnenen turan, 

3443. Subu kurduk dien saña sañaran añaatta turar ühü: 

3444. “Bay, bay duğaar! 

3445. Saḫa kihi tördö buolbut  

3446. Sandıl Baay Toyon oğońor, 

3447. Uoybukkun-toppukkun ulaḫañña uuraññın, 

3448. Uluu caalı buolan oloruma, oğońoor! 

3449. Mińiyeliir dieteḫ kihini  

3450. Kimiy ḫayanıy dieññin dağanı 

3451. At kıayan tarpat abır-tabır aappın,  

3452. Oğus kıayan culuruybat suon-toluu suraḫpın 

3453. Kimiginiy dieññin ıahıyalaan ıyıtar, 

3454. Dopuruostaan oluyar buollaḫkına dağanı – 

3455. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

3456. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

3457. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

3458. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

3459. Tebinen-tirenen, ayannaan tireen 

3460. Tiiyen kellim. 

3461. Toğo ḫaya kelliñ dieteḫkine dağanı –  

3462. Ġlin ḫallaan istienetin annıgar üöskeebit, 

3463. Ergiyer muora arğaa öttüger törööbüt, 

3464. Tuspa doydu cohunnaağa, 

3465. Atın alaas aattaağa, 

3466. Uon üreḫ ütüöte, ütüö örüs kihite, 

3467. Sadarğalaaḫ satıı ıray saarın ere buḫatııra, 

3468. Alañḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ 

3469. Ala Bulkun buḫatıır,  

3470. Toyon biikem, subu ḫaya doyduga, 

3471. Bılırgı toyon ere buḫatıır tobulbut  

3472. Toğus ere toğoydooḫ dorğoon ayan suolun tobulan 

kelbite. 

3473. Toğo ḫaya kelbite diğeññin dağanı  

3474. Iahıyalaan ıyıtar buollaḫkına – diibin – 

3475. Eńiyeliir oğonńor emiy kurdar. 

3476. Toğoho toḫtotor, eyieḫsit salıtar, 

3477. Ayııhıt ataarar ohoğos oloḫtuur, 

3478. Otton turuorar, oççuguy kııskın, 

3479. Ağıs bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ Aytalıın Kuo‟nu  

3480. Oyoḫ ılıam dien soruktanan kelbite. 

3481. Ubaydaaḫ sañaspın collooḫ tulahañ ortotugar tahaaran,  

3482. Sir sılgıtın kurduk siñneççi site simeen, 

3483. Tañara sılgıtın kurduk laglaççı talan tañınnaran, 

3484. Ḫalcaayı ḫara tıakañ ḫañırıağar dılı 

3485. Ḫalıñ elbeḫ eńeleen, 

3486. Kuulataağı kuruñ tıakañ kuruoğar dılı 

3487. Uhun elbeḫ ürgeleen, keskilleeḫ tılgın eten, 

3488. Ketit kehiigin ırdıılaan, 

3489. Keriñneeḫ tılgın kepseen,  

3490. Kihilii kegiennen, tahaaran kördör. 

3491. Uoybukkun-toppukkun ulaḫañña uuran,  

3492. Uluu-caalı buolaññın, 

3493. Ubaydaaḫ sañaspın kördörböt buollaḫkına, 

3494. Çaḫçı-kırcık tılbın etebin, 

3495. Üñer ürdük tañaram ayıtın sanıam suoğa, 

3496. Ürüñ sırdık künüm üçügeyin öydüö suoğa, 

3497. Köy kere doydum keskilin biliem suoğa, 

3498. Kielin maanı kiñneniem, 

3499. Key totuo maygınnanıam,  

3500. Kör-ceber bıhıılanıam; 

3501. Üs ürüñ kömüs  ühüögün ürdüger sullarıam,  

3502. Ağıs aalıılaaḫ arağas kömüs bağanağın arğaskar 

tohutuoğum, 

3503. Aar bağaḫkın ḫayıtıağım, 

3504. Aan alahağın alcatıam, 

3505. Aal uokkun umuruoruom, 

3506. Alaha ciegin türüöğüm, 
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3507. Aan doyduguttan araarıam, 

3508. Alamay küññütten süteriem. 

3509. Uoy da buyakam oğoloor!” – diir 

3510. Ġńe dii turar. 

3511. Onno Sandıl Baay Toyon subu kurduk dii oloror:  

– “Toğus suban turuya uolattarım! 

3512. Bu tuoḫ ayıılaaḫ alcarḫaydaaḫ kihite kelle, 

3513. Tuoḫ ölüüleeḫ ülügerdeeḫ kihite kelle, 

3514. Tuoḫ soduomnaaḫ sordooḫ kihitey?! 

3515. Toğus suban turuya uolattarıam, 

3516. Sebi-sebirgeli aļattarımañ, taḫsıñ. 

3517. Bihigi kihibitin, Ala Bulkun buḫatıırı 

3518. Doluoy bilbet kihibit, ıgıran ağalabataḫpıt, ölörön 

kebispeteḫpit.  

3519. Timir Suorduya buḫatıır ölörbüte buoluo. 

3520. Abaahı ölörbüt kihitiger  

3521. Kırcağas kihi sebin-sebirgelin aļatara kuhağan 

buoluoğa. 

3522. Oğolorum, manı taḫsan, 

3523. Aļatıağın suoğa ühü dien, 

3524. Buoyuñ bu kihini!” diir. 

3525. Onno toğus suban turuya uolattara, 

3526. Subu kurduk dii-dii, çuulaañña similinniler: 

– “Ahıaḫkın ahaabıt, sieḫkin siebit, 

3527. Sıļıaḫkın sıļıbıt, keńiñ ıraappıt,  

3528. Ġńiñ uçugaahabıt kırcağas kihi, oğońor, 

3529. En kuttanan, taḫsıbakka olorogun.  

3530. Ġti kihi üs sirinen mooyńoḫtooḫ 

3531. Toyon coḫsoot mağan sergebitin 

3532. Tostu tardan ılan, mooyńuttan tupput, 

3533. Küöle mağan küülebitin köñüte sıńa turar; 

3534. Ciel aanın ahan taḫsarbıtın kıtta  

3535. Tutan turar sergetinen baspıt uñuoğun  

3536. Ḫamparıta oḫson kebispitin kenne 

3537. Oońuubutun ḫantan bulan ılıaḫpıtıy? 

3538. Bert oğońor en taḫsaññın buoy, 

3539. Bihigi taḫsıbappıt”, – diiller.  

3540. Onno oğońor subu kurduk diir: 

– “Ağıs kııs kıtalık kırgıttarım! 

3541. Ḫoton aanınan taḫsan, 

3542. Bihii bilbet kihibit, 

3543. Bihii kihini ölörböt commut, 

3544. Abaahı ölörbüt kihitin 

3545. Bihigitten keleññin toğo iestii turağın dieññit 

3546. Dağanı meļehen kebihiñ”, – diir. 

3547. Onno ağıs kııs kıtalık kırgıttar 

3548. Biir ḫappaḫçı ihiger similinniler.  

3549. Ol kiiren turannar subu kurduk diiller: 

3550. “Onnooğor beyeñ taḫsıbakkın, 

3551. Onnooğor uolattarıñ taḫsıbattar. 

3552. Iaļar et ayakatın bilbeti, 

3553. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydaabatı, 

3554. Ölör tıın ülügerin öydööbötü 

3555. Bihigini bulağın duo? 

3556. Ġti ülügerdeeḫ kihi 

3557. Sergenen baspıtın ḫayıta sıńan kebisteğine 

3558. Ölüöḫpüt suoğa duo?  

3559. Taḫsıaḫpıt keriete manna ölörtöötün,” – diiller. 

3560. Manı isten baran 

3561. Ağıs bılas aalay solko suhuoḫtaaḫ 

3562. Aytalıın Kuo dien oççuguy kııstara, 

3563. Ḫañas dieki araña tuos ḫappaḫçı ihitten 

3564. Sulbu-ḫalbı ḫaaman tağısta; 

3565. Kömüs üünneeḫ ıñıırdaaḫ 

3566. Küöle mağan attaaḫ kütür ütüö kihi 

3567. Künńükteen küüleydiir kündül kömüs küüleni  

3568. Kötüre turar Oçullaan Çoçullaan buḫatıırga  

3569. Sulbu süüren tiiyde, 

3570. Ḫonnoğun annınan 

3571. Salıñnaaḫ sordoñ balık kurduk 

3572. Sulbu kötön tağısta. 

3573. Ol taḫsan, oçuluun çuoğur attaaḫ 

3574. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırı 

3575. Eñeritten tutan turan, 

3576. Ġyetiger eppeteḫ 

3577. Eriekkes üçügey ele-bıla tılın ete turar ühü. 

3578. Subu kurduk dien,  

3579. Köyüüleeḫ oybon kurduk 

3580. Kündül kömüs küömeyin köbüöḫteter, 

3581. Kerien ayaḫ kurduk 

3582. Altan caakır ayağın atıñnatan  

3583. Saña sañarar: 

3584. “Cie, buo! 

3585. Tuspa doydu cohunnaağa 

3586. Toğus sibiir toyono 

3587. Körsüö böğö ḫaannaağa, 

3588. Könö dien uñuoḫtaağa,  

3589. Kütür ütüö cühünneeğe, 

3590. Ürdük üçügey mındaalaağa, 

3591. Öğüllübet ürüñ kömüs kihi, 

3592. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

3593. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır! 

3594. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ürdük tılbın isten turuy, 

3595. Iñıırdaaḫ buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan turuy. 

3596. Omuk oğoto ubayım,  

3597. Eñergitten tutan turan, 

3598. Ele-bıla tılbın, erien elemes sanaabın,  

3599. Eriekkes üçügey kördöhüübün  

3600. Kepsii-ete turabın. 

3601. Mińiyeliir caḫtar  

3602. At kıayan tarpat aappın aattaan turan, 

3603. Oğus kıayan culuruybat suon toluu suraḫpın suraan 

turan, 

3604. Alañḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ 

3605. Ala Bulkun buḫatıır, 

3606. Mińiyeliir caḫtarı oyoḫ ılıam ete dien,  

3607. Kelbite kırcık. 

3608. Onu baara turan köstübet uolun kütür böğö berde,  

3609. Soğuruuññu ḫallaan alın böğö kırııtıgar  

3610. Suohurğanan üöskeebit, 

3611. Suhal kütür tutuulaaḫ, 

3612. Suurḫay kütür sırıılaaḫ, 

3613. Timir Suorday buḫatıır oburgu 

3614. Ölörbüte kırcık. 
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3615. Onno baara min caḫtar  

3616. Ayıılaaḫ buruydaaḫ kurduk 

3617. Eyieḫe köhünnüm bıhııta. 

3618. Sirdeen timirieḫpin – sir böğö kıtaanaḫ,  

3619. Ḫallaannaan kötüöḫpün ḫallaan ere ıraaḫ. 

3620. Son ketieḫpitten sordooḫ caydaaḫ 

3621. Kııs oğo törööbüt buollağım dien 

3622. Sulana-kördöhö turabın ubayım, 

3623. Toḫtoo, bolğoy. 

3624. Sibiligin turammın üöhee doyduga taḫsıağım, 

3625. Ürüñ ayıı aymağın 

3626. Ürdük üöreḫteeğe buolbut 

3627. Ürgel Toyon kııha 

3628. Üömerden udağanı iļe  kileren,  

3629. Ölbüt böğönü örühütüöḫper dılı 

3630. Üs ḫonukka toḫtoon, 

3631. Utuyan körüöḫkün, diibin, töhölööḫ buoluoy, 

3632. Omuk oğoto ubaydaaḫ toyonum?! 

3633. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

3634. Bu manı isten baran, 

3635. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

3636. Uoḫtaaḫ sanaatın uolugunan uğarıtta,  

3637. Küüsteeḫ sanaatın küömeyinen köğürette, 

3638. Kieli-maanı kiñil kielitiger cegcitte.  

3639. Bu gınan baran, subu kurduk dien turara ühü: 

– “Aytalıın Kuo! 

3640. Anı üs ḫonon baran (sayfa 41) 

3641. Toyon biibin tilinnebetergin ere 

3642. Beyegin beyeñ sereneer, 

3643. Beyegitten beyeñ ḫorgutaar. 

3644. Us ḫonukka küüten küheyen, 

3645. Utuyan toḫtoon körüüm ere, ḫotuy!” – diir  

3646. Ġńe dien baran, 

3647. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır  

3648. Sıtar siriger kiiren sıtta da  

3649. Utuyan tigineppitinen barda.  

3650. Bu caḫtar kihi 

3651. Ap ḫomuhunnaaḫ caḫtar ebit, 

3652. Atıır albastaaḫ caḫtar ebit, 

3653. Ürüt kubulğattaaḫ caḫtar ebit. 

3654. Umsa tüste, ittenneri ergiyde, 

3655. Üñkürüyde, küölehiyde – 

3656. Mooyńugar moybordooḫ, 

3657. Kuturugar ḫobolooḫ,  

3658. Kınattaaḫ kırbıyata, 

3659. Tabıdallaaḫ tallana, 

3660. Erbiyeleeḫ erçimneeğe, 

3661. Tüöhüger üs künneeḫ kün ḫaan moḫsoğol kııla buolla 

da 

3662. Ürdük mağan ḫallaañña örö kötön tağısta. 

3663. Ce caḫtar örö köttö da bara turda. 

3664. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

3665. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

3666. Üs ḫonukka utuyan tiginette. 

3667. Uu ḫanan baran uhukta bierde.  

3668. Ce, doğor, ce çaḫçı kırcık, 

3669. Bu uhukta bieren kelbite buollağına – 

3670. Oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar, 

3671. Kepseen buolan baran callarıınnaaḫ buolar, 

3672. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar – 

3673. Bi ölbüt toyon biitin uñuoğun dieki 

3674. Caḫtar connor sañalara ńamalahallar. 

3675. Manı öydönön kördö. 

3676. Bu öydönön körön sıttağına – 

3677. Ġkki caḫtar bıhııta baar 

3678. Kińi biitin uñuoğun dieki:  

3679. Ce, çaḫçı kırcık, ḫostoobuttar bıhıta. 

3680. Arğaa dieki bastaabıttar, 

3681. Ḫoruobuttan araaran ḫonuuga uurbuttar, 

3682. Ġlin dieki atağın tepterpitter, 

3683. Ġttenneri sıtıaran kebisbitter. 

3684. Udağan caḫtar kihi sañata  

3685. Ergim-urgum tögürüyer bıhııta.  

3686. Ol gınan baran subu kurduk dien 

3687. Oyunnuur udağannıır bıhııta. 

3688. Onu bihii kihibit iste sıtar.  

3689. Bu iste sıttağına: 

3690. “Uoy, buya! Uruy, ayḫal! 

3691. Bu tuygun turuu cağıl doyduga 

3692. Ńurgunnaaḫ sular ńuurugar turammın, 

3693. Tomtor sirge tuoydağım, 

3694. Kırdal sirge kıırdım, 

3695. Orto dobuuñña oyunnaatım.  

3696. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ 

3697. Aan iye doydum iççite 

3698. Ayḫal biçik ebem,  

3699. Albannaaḫ ütüö algııspın añarıyan isten olor. 

3700. Kim ḫaya kiirde dieteḫkine dağanı – 

3701. Uygur iireen buolbut, 

3702. Ḫotun udağan buolbut 

3703. Ürgel Toyon kııha  

3704. Üömerdeen udağan kiiremmin, 

3705. Ölön ḫaalbıt kihi 

3706. Ürüt öttö üs ilii tüüńügürbüt, 

3707. Öröhüye tuoyar, 

3708. Ügürüöleen algıır,  

3709. Kömüskeen ölör künüm-cılım buolla. 

3710. Tılım ḫaydıılaaḫ, 

3711. Ḫoruo tobuyağa uhuyuulaaḫ, 

3712. Kieñ keñerem keńierdeeğe, 

3713. Çieres ḫallaan ilbisteeğe kiiren tiiyen kelemmin, 

3714. Ḫoolluktaaḫ beyem ḫoñkuyan turammın, 

3715. Ḫorcoñnooḫ ölüü böğönü kuduruççu tuoyar künüm 

buolla,  

3716. Sühüöḫteeḫ beyem sügürüyen turammın, 

3717. Külüge köstübeteḫ, kürütüm (?) tarpataḫ, 

3718. Küüsteeḫ kütür ölüü böğönü kötöğö tuoyar,  

3719. Kölbörüççü algıır künüm buolla. 

3720. Üñer muostarım, teber tuyaḫtarım, 

3721. Oruluur uoḫtaaḫtarım, kürülüür küüsteeḫterim, 

3722. Ġster idimeri ergippitterim, 

3723. Taspar calıñı taarıppıttarım, 

3724. Tıllaaḫ sıñaaḫpın iççileebitterim, 

3725. Tıınnaaḫ tılbaas gımmıttarım,  
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3726. Türgen tühüü, sııdam sırıı, 

3727. Sırıırğaḫ sıaļa, sırıı cabın kııha, 

3728. Küöheleñneeḫ kün eciyim,  

3729. Eter tılbın iççilee; 

3730. Ḫotugu böğö uhalaaḫ umsubut, toyuktaaḫ tuoybut, 

3731. Ucuordaaḫ uñsuybut luoğa ḫara mahıgar, 

3732. Toğus bordoohunnaaḫ buor luñḫa uyağa 

3733. Ḫorğolonon üöskeebit, 

3734. Dalañ kuoğay mooydooḫ, 

3735. Timir çurguy tumustaaḫ,  

3736. Çoḫ sıtıı ḫaraḫtaaḫ, 

3737. Ölüü çöñüy çökçöñötö, toyon ehem, 

3738. Tuoyar toyukpun toroydoo,  

3739. Algıır algıspın abıraa; 

3740. Sette keńierdeeḫ oyuun keńiybit 

3741. Leñke ḫara mahıgar cielemmit, 

3742. Timir leñke bihikke üöskeebit 

3743. Ölüü ḫaan mekçirge kötörö, toyon ehem, 

3744. Ütüöken aygıla, ürdügünen sololoo; 

3745. Satıı ıray doydu 

3746. Satıılaabıt kötörün kötüte tuoyuoğuy, 

3747. Amparbıt kihitin arağaççılıı algıağıy, 

3748. Samnıbıt salamatın turuoru sañarıaḫpıtın töhölööḫ 

buoluoy?  

3749. Sürenneeḫ kün ayıı uluuha  

3750. Köstö kötön sıtarın körön barammıt,  

3751. Kömüs uñuoğun samaan, 

3752. Üs külügürbütün sırdata, 

3753. Küden tıının salgıı turdağım buollağa. 

3754. Domńut ucuora baarım, 

3755. Domnootoğum buollun,  

3756. Duomaanı loñsun, öndölüm öndöl. 

3757. Domńut ucuora baarım, 

3758. Arğaa ḫallaan arğaa cabağanın,  

3759. Albastaaḫ atıır ölüütün  

3760. Aralcıta domnuurga ayıllıbıt baarım. 

3761. Duomala duomal! 

3762. Ġlin ḫallaan ilin cabağanın ilimerdeeḫ ölüütün, 

3763. Sette uon tihik kekke dibdirgenneeḫ tiihigin 

3764. Telgeriççi domnuur künüm buolla. 

3765. Duomala duomal!  

3766. Arçıhıt ucuora baarım diibin, 

3767. Algıstaaḫ aymağın atamaana etim. 

3768. Boyluod ıal moğoy urahatın kurduk (sayfa 42) 

3769. Tüört tölönnööḫ, kutaa dölöküür, aal uot ehem, 

3770. Arçıbın dağanı arçılaatağım buollun, 

3771. Albastaaḫ atıır ölüü böğönü 

3772. Altan sadara uot arçıbınan araara arçılaatım. 

3773. Süüne etiñ ette, 

3774. Süñ caahın caahıyda, 

3775. Oroy buuray oyńooto,  

3776. Uot arçı suulla. 

3777. Ḫorcoñnooḫ ölüü böğönü  

3778. Ḫolloğos bıhağahın sağanı  

3779. Kutaa uot arçıbınan ḫoñnoru utardağım buollun. 

3780. Üs büürükteeḫ üöden iye doydu 

3781. Cölö ıstanan ḫaalbıt ölüü cölörü aartıgıttan 

3782. Örö keben taḫsan  

3783. Üs doydu ürdüger ölbügenen öbügenen taḫsıbıt  

3784. Ülüskenneeḫ ürdük ölüü böğönü  

3785. Uot dölöküür arçıbınan üüren-türüyen 

3786. Arçılaatağım, arañaççılaatağım, 

3787. Ahınnağım, ḫarıhıydağım buollun! 

3788. Uoy da toḫto! Uruy ayḫal!  

3789. Uoy degem buollun!” – diir. 

3790. Siti kurduk dien oyuunnaata udağan caḫtar. 

3791. Bu oyunnaan, udağannaan baran, 

3792. Uñuo ḫonnoğun annıttan ölböt mege uutun ḫahan ılan, 

3793. Ürüñ koruoñka sağanı kihini ürdüger ürde. 

3794. Kihi bıstıbıta salğanan barda . 

3795. Ḫañas ḫonnoğun annıttan udağan ḫahan ḫahan,  

3796. Ayıı mağan ḫallaan arağas ilgetin  

3797. Ḫara ḫoruoñka sağanı kihi ayağar bıraḫta – 

3798. Aļammıt böğötö salğanna,  

3799. Abaahı böğötö arağısta, 

3800. Tiihik böğötö telgeriyde, 

3801. Orodohu böğötö uoskuyda, 

3802. Cay böğötö calbarıyda. 

3803. Ce, oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit, 

3804. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit. 

3805. Bıstıbıt kihi ile beyetin kurduk salğanna,  

3806. Ḫaydıbıt kihi urukku beyetin kurduk samsanna; 

3807. Tıınar, köbüöḫtüür kihi buolla, 

3808. Ḫamsıır kıymañnıır kihi buolla,  

3809. Körör tılbıñnatar kihi buolla. 

3810. Kıratık sañaran kııkınatar kihi buolla. 

3811. Onton ulaḫannık sañaran kürgüydeher kihi buolla, 

3812. Turan oloro tüste. 

3813. Bu olorbutugar udağan caḫtara subu kurduk dien  

3814. Algıs alğaan araḫsan erere ebite ühü, 

3815. Tıl eten, baran erere ebite ühü,  

3816. Subu kurduk diir: 

3817. “Uruy, ayḫal! 

3818. Uoy da buyakam!  

3819. Oğom segerim! 

3820. Ürüt öttüñ üs ilii tüüńügürbüt ete,  

3821. Alın öttüñ alta ilii ardağırbıt ete. 

3822. Ürüñ tııññın örühüydüm, – 

3823. Ölböt üösteeteğim buollun; ḫara tııññın ḫarıhıydım, – 

3824. Bıstıbat tıınnaatağım buollun. 

3825. Oğom, segerim!  

3826. Üyeleeḫ saahıñ tuḫarı sıļar sırııñ! 

3827. Bılaanıgar, oloror oloğuñ tuhugar 

3828. Algıs alğaatağım buollun.  

3829. Aal uotta otun, 

3830. Altan segete as, 

3831. Arıı tühülgete turuor, 

3832. Collooğu-sorgulaağı doğordos, 

3833. Ayıılaağı-tañaralaağı argıstas, 

3834. Ġileeği-sağalaağı eñerdes. 

3835. Törötör oğoñ uyalannın,  

3836. Ġiter süöhüñ kürüölennin, 

3837. Eppit tılım iççilennin, 

3838. Alğaatağım buollun.  
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3839. Oğom segerim! 

3840. Bıdan, uḫḫan bıralıya bırastıı”, – diir. 

3841. Ġńe dii-dii, üör atıır tulluk 

3842. Örö kötön taḫsıbıtın kurduk, 

3843. Üüt çömçüük aartık üütün ustun  

3844. Udağan caḫtar örö kötön tağısta. 

3845. Ce bihii kihibit, udağan barbıtın kenne, – 

3846. Ce, oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit , 

3847. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit, 

3848. Eliyen tura ekkireete.  

3849. Urukkutun kenne bılahınan mınaardar, 

3850. Arsıınınan aahar, uonunan orduk  

3851. Meele bert kihi buolbut. 

3852. Oyoğo buolar caḫtarı tarbağıttan siette 

3853. Da uuraha-uuraha, sıllaha-sıllaha, 

3854. Cielerin dieki orguy ağay ḫaamsan, 

3855. Cendeñnehen, kıntañnahan, kiiren bardılar.  

3856. Ce, doğor, cie ihiger kiiren tiiyen kelbittere – 

3857. Bılırgıttan bıyılgıga dılı baar  

3858. Ös ḫohoono, üge bastıña baar ebit –   

3859. Ölbükküt tilinne du dien, 

3860. Sütükkütün bullugut du dien, 

3861. Barbıkkıt kelle du dien” 

3862. Bu etellere kırcık ebit – 

3863. Üörüü böğö buolan baran, 

3864. Üörüü böğö? Ütüö öttö üörüü buolla, 

3865. Kör böğö buolan baran  

3866. Kütür öttö kör buolla. 

3867. Oğo aan aahar Altan Daadar uol dien uol baar ebit, 

3868. Tehiin tutar Cellik Mağan dien uol baar ebit,  

3869. Olboḫ uurar Örüöļüt dien uol baar ebit, 

3870. Cie sippiyer Teygeļin ḫara dien uol baar ebit, 

3871. Oğo uot ańar Uoluktay Ubahaçaan dien baar ebit. 

3872. Ce bu uolattar sıhııga sırsan kiirenner, 

3873. Subay sielleeḫ, sırılas tıınnaaḫ, 

3874. Sılaańıgas tüüleeḫ, sılaas erkinneeḫ 

3875. Sılgı süöhüleritten 

3876. Tutum saallaaḫtarın tutan tahartaannar, 

3877. Ḫarıs ḫahalaaḫtarın ḫamıyan taḫsannar, 

3878. Süürden ihenner süńülerin astılar,  

3879. Ḫamtaran ihenner ḫabarğaların bıstılar. 

3880. Ce çaḫçı kırcık ḫahanan ḫaaḫtaatılar, 

3881. Sıanan sıhağırdılar, siliinen ilgihinniler; 

3882. Ulaan uyguta buolla, 

3883. Omolloon oloğo buolla, 

3884. Cergestey ıhıağa buolla. 

3885. Ce çaḫçı kırcık 

3886. Kör-nar böğönü ce kögüörüttüler, 

3887. Oonńuu-külüü böğönü ce oloḫtootular. 

3888. Ce bu gınan baran,  

3889. Astaabıt astarın barı ahaatılar, 

3890. Tarpıt dalbardarın barı tartılar, 

3891. Teriybit ihitterin barı ḫomuydular. 

3892. Kemneeḫ künnere kiirde, 

3893. Keleğey attara ırda,  

3894. Ḫaraña kiehe kelle. 

3895. Kör-nar köğüreete, 

3896. Ońuu-külüü uurayda, (sayfa 43) 

3897. Con-ḫaar tarğaata. 

3898. Kütüöt kııs ikkini küöye-ḫaaya ḫaamannar,  

3899. Ḫañırğastaaḫ ḫappaḫçı ihiger (killeren) 

3900. Ohuordaaḫ sul tuos oronnorun oñorbuttar, 

3901. Ciikey keremes sahılı telgeebitter, 

3902. Uottaaḫ kıhıl sahılı sıttaabıttar, 

3903. Buuray keremes sahılı suorğannaabıttar. 

3904. Kütüöt kııs ikki 

3905. Ḫara kiis tiriite tañastarın 

3906. Ḫarsa suoḫ ḫastıı sıgıńaḫtannılar,  

3907. Buuray sahıl tiriite tañastarın 

3908. Tuoğu da ordorbokko cukku uhullular. 

3909. Sıgıńaḫ etterinen ḫoońostular,  

3910. Sırdık ńuurdarınan kekkelestiler. 

3911. Ce kütüöt kihi 

3912. Kiirer ḫaannaaḫ kihi ebit, 

3913. Kirer ḫaana kiirde, 

3914. Tardar tımırdaaḫ kihi ebit, 

3915. Tardar tımıra tarta,  

3916. Teber süreḫteeḫ kihi ebit, 

3917. Teber süreğe tepte; 

3918. Erilleğes iñiire ilin arğaa möğüste, 

3919. Sier sılgı sebereleeḫ tılın kurduk  

3920. Selterkey sebe çirkes-irkes kına tüste, 

3921. Attanıaḫ buutun atıllaata, 

3922. Kımńıılaaḫ buutun kıpçıyda, 

3923. Ürüñ kömüs örögötün ürdüger tağısta, 

3924. Kötön-möğön möğüste, 

3925. Ködön-iden tüste,  

3926. Tıraḫ-ireḫ tebinne, 

3927. Tıın bıhağahınan tıınna, 

3928. Ayıı kuñun asta, keries kuñun keterde, 

3929. Emńik aartıgın teleyde,  

3930. Tañarağa cañḫalanna, 

3931. Küññe ce kölöhünnenne, 

3932. Bırtaḫka ce ḫolbosto, bılağayga ce bılanna. 

3933. Ol gınan baran oyoğo caḫtar ürdütten  

3934. Oronun ürdüger orguuy sıılan tüste. 

3935. Kuustuhan-kuustuhan barannar 

3936. Ce utuyan tiginettiler. 

3937. Sarsın erde süöhü as tıahıgar, 

3938. Con serge sañatıgar uhuktan kördüler – 

3939. Tañaralara sırdaabıt, tatıyıktara ıllaabıt,  

3940. Ürüñ kün tañaralara 

3941. Köppöḫtööḫ küöḫ muora ḫotun 

3942. Küllürüütteeḫ küöle mağan ḫayatıttan 

3943. Kömüs ihit ayağın kurduk 

3944. Kündeere körbüt, 

3945. Kölüöhenen ergiybit, 

3946. Kölüöskenen tögürüyen küögeyen taḫsıbıt, 

3947. Külümürdeen küöreybit. 

3948. Manı körön barannar 

3949. Suhal soğustuk caḫtardaaḫ er kihi tura ekkireetiler,  

3950. Suurḫay soğustuk  tañnan kebistiler. 

3951. Kütüöt kııs ikki tañnar tıastarın istenner, 

3952. Küöye-ḫaaya ḫaaman tahaardılar. 
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3953. Küöḫ kölöhünnerin küöḫ dalay uutunan  

3954. Köñü suunan kebistiler, 

3955. Ḫoluusta sottor suoğa ühü,  

3956. Küöḫ kiis tiriitinen  

3957. Kölbörüççü sotton kebistiler. 

3958. Sıa gienin tımıra suoğun buharbıttar, 

3959. Ḫaha as ḫalıñ öttün buharbıttar,  

3960. Suon saal ürdük öttün astaabıttar, 

3961. Toyon oyoğos cohunnaaḫ öttün uurbuttar, 

3962. Ösküöbülleeḫ ostuolga öröhölüü ḫotorbuttar. 

3963. Köbülleeḫ küöle mağan ostuol keteğer 

3964. Kekkeleççi olortular. 

3965. Bu gınan barannar,  

3966. Bıhal-tehel bıstılar, 

3967. Küöm-saam ıstaatılar, 

3968. Küögel-ḫaağal kördüler, 

3969. Tüñ-tañ cükküydüler,  

3970. Tiere-taara ıñırdılar. 

3971. Ahaan sien turdular. 

3972. Ol gınan baran, 

3973. Ala Bulkun buḫatıır subu kurduk dien 

3974. Örööbüt uohun öhülleñneter, 

3975. Ḫommut uohun ḫomullañnatar,  

3976. Çıır-çaar silliir; 

3977. Sııya-saaya tıl kepsiir, 

3978. Toyon kınna oğońorgo. 

3979. Subu kurduk dii oloror:  

3980. “Cie, buo! 

3981. Saḫa kihi tördö buolbut 

3982. Sandıl Baay Toyon oğońor, 

3983. Kılınnaatar kınnım, eheleeter ehem, 

3984. Kirçim Baay ḫotun emeeḫsin, 

3985. Ġyeleeter iyem, ebeleeter ebem!  

3986. Ürdük ütüö tılbın  

3987. Öydöön, cüülleen, isten oloruñ! 

3988. Mińiyeliir kihi ehigi ütüö con 

3989. At kıayan tarpat  

3990. Alban cayaan aakkıtıgar, 

3991. Oğus kıayan culuruybat 

3992. Suon toluu suraḫkıtıgar 

3993. Tiiyen tiksen kelemmin, 

3994. Erey-buruy böğönü eñeritten tuttum, 

3995. Buruy muñ böğönü munnuttan tuttum,  

3996. Ölö-ölö tilinnim, bısta-bısta salğannım, 

3997. Ḫayda-ḫayda samsannım, oydo-oydo oñohulunnum, 

3998. Kubulunan üöskeetim, kuruluyan töröötüm. 

3999. Iır böğöbütten ıraappıtım bıdan sıl buolla, 

4000. Doydu böğöbütten tuoraabıtım ıraaḫ sıl buolla. 

4001. Aan iye doydu aḫtılğannaaḫ buolar ebit, 

4002. Barı üçügey conum maanı kurduk sananar ebit, 

4003. Küden elbeḫ baayım kündü kurduk buolar ebit, 

4004. Kütür ütüö doydum keheleñneeḫ buolar ebit. 

4005. Bügüññülüür küññe 

4006. Barar böğö kihilii maygınnanan olorobun, 

4007. Teyer böğö kihilii çinçilenen olorobun, 

4008. Iraatar böğö kihilii bıhılanan olorobun. 

4009. Doğorugum caḫtarı  

4010. Sir sılgıtın kurduk siñneççi simeeññit, 

4011. Tañara sılgıtın kurduk laglaççı tañınnaraññıt 

4012. Kuula tıa kuruor dılı uhun suluulaaññıt, 

4013. Ḫaļaayı tıa ḫañıar dılı ḫalıñ enńeleeññit, 

4014. Aan iye doydubutugar 

4015. Ataaran körüöḫkütün töhölööḫ buoluoy, toyon 

kınnıhaḫ? 

4016. Uoy da buyakam oğoloor!” diir. 

4017. Onno oğońor kihi subu kurduk diir:  

– “Omuk uolugar kııspın oyoḫ bieren barammın 

4018. Bıļaha olorbot kihibin.  

4019. Oñostuu böğönü toloron oñordoğum, 

4020. Teriyii böğönü siteren teriydeğim, 

4021. Eńe böğönü delegeydik bierdeğim. 

4022. Çeyiñ, noyottor, 

4023. Suhal soğustuk tolooññutugar kiiren, 

4024. Toğus-uon üördeeḫ sur cağıl atıırgıtın 

4025. Ḫomuyan taḫsan collooḫ tulahağa toğuorutan bieriñ; 

4026. Çeyin, ḫotuydar, (sayfa 44) 

4027. Oğo orduk ḫohuu tañahın muńan ağalaññıt 

4028. Çömöḫtöön bieriñ”, – diete oğońor.  

4029. Manıaḫa uolattar kiirenner  

4030. Eppit atıırın üüren tahaardılar; 

4031. Kırgıttar taḫsannar  

4032. Tiktibit tañahın ḫomuyan kilerdiler. 

4033. Sir sılgıtın kurduk siñneççi simenne, 

4034. Tañara tabatın kurduk laglaççı tañınna sükter caḫtar.  

4035. Taas babaarınńa telgehe ihiger, 

4036. Toyon serge tördüger 

4037. Toğus salaalaaḫ lokuora küöḫ otu 

4038. Oruoļut uolattar küögelliççi telgettiler,  

4039. Cie tahıgar ağıs ataḫtaaḫ 

4040. Arağas sandıl laabas ostuolu tahaardılar; 

4041. Arağas kımıhı tartılar, 

4042. Arağas ilge ahı tahaardılar. 

4043. Ol gınan baran arıı tiit kurduk  

4044. Arıallahan muńustan turallar ühü.  

4045. Bu turannar as ütüötün ahııllar, 

4046. Tıl ütüötün kepseteller, 

4047. Suobas tolorutun suobastahallar. 

4048. Ce bu turannar körön turdaḫtarına –  

4049. Ce doğor, çaḫçı kırcık 

4050. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ 

4051. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

4052. Oçuluun çuoğur attaaḫ Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

4053. Ġle beyetinen, köstör cühününen, 

4054. Könö uñuoğunan öğüllübet ürüñ kömüs kihi,  

4055. Oçuluun çuoğur at üömen kebihen tiiybet 

4056. Ürdük mındaatıgar üktellemmit, ağıs salaalaaḫ ayıı 

dalbar kımńııtın  

4057. Uñuo iliitiger tupput, toğus boğuskalaaḫ torğo tehiinin 

4058. Ḫañas iliitiger ḫarbaabıt,  

4059. Sielleren cigihiten, ayannatan astaran, 

4060. Urdaran oğustaran, tiiyen kelle. 

4061. Kördööḫ tühelge uñuo öttüger tüste, 

4062. Tehiinin toñonoğor iille, 

4063. Kımńııtın iliitiger tutta. 
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4064. Bu gınan baran, munńustubut conu  

4065. Kün dieki öttülerinen küöye-ḫaaya ḫaama sıļan, 

4066. Subu kurduk dien  

4067. Köy kömüs küömeyin köbüöḫteter, 

4068. Altan caakır ayağın atıñnatar,  

4069. Colooḫ-sorgulaaḫ suon toluu toyugun dolguhuççu 

tuoyar, 

4070. Keskilleeḫ-keriñneeḫ kere sonun ırıatın iñneliççi ıllıır: 

4071. “Cie, buo! 

4072. Ubaydaaḫ sañahım, körsübüççe doroobo! 

4073. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

4074. Öydöön-cüülleen isten turuñ:  

4075. Sulardaaḫ-köstöstööḫ suon tolu toyukpun 

4076. Toḫtoon turaññıt tobuluta tolkuydaan-tuskuruñnaan 

istiñ. 

4077. Mińiyeliir kihi bügüññü küññe kelen turammın, 

4078. Tolbonnooḫ ńuurbunan utarı körön turan,  

4079. Collooḫ tılbın eter künüm buolla. 

4080. Cohunnaaḫ algıspın algıır künüm buolla 

4081. Ehigi tuskutugar 

4082. Toğus toğoydooḫ dorğoon ayan suola  

4083. Köńüös torğo kurduk küöḫ unaar aartık buolan 

arılınnın diibin, 

4084. Tuygun turuu doydugutugar tiiyieḫkitiger dılı – 

4085. Saalaaḫ samnarbatın 

4086. Oḫtooḫ oḫtorbotun, 

4087. Üñüüleeḫ körsübetin, 

4088. Batıyalaaḫ bıstısbatın,  

4089. Septeeḫ ekkireppetin. 

4090. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ 

4091. Aan iye doydugutugar ayannaan tiiyeññit, 

4092. Aal otta ottuñ, 

4093. Altan sergete ańıñ, 

4094. Alaha ciete oñostuñ.  

4095. Törötör oğogut uyalannın, 

4096. Ġiter süöhügüt kürüölennin. 

4097. Mińiyeliir kihini  

4098. Ḫanna barar buolluñ dieññit dağanı  

4099. Iyıtar buollaḫkıtına 

4100. Arğaa ḫallaan alın kırııtıgar 

4101. Üöskeen üünen oloror 

4102. Ḫaan ayıı aymağa, 

4103. Ayıı ḫalaan siene, 

4104. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaastaaḫ,  

4105. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

4106. Aydaan uoruk cieleeḫ, 

4107. Altan kilie tañastaaḫ, 

4108. Alla-bulla kuturuktaaḫ,  

4109. Aydaan arağas attaaḫ 

4110. Altan Amırııt buḫatıırga barar künüm buolla. 

4111. Toğo barağın dieteḫkitine – 

4112. Ġkki burgunas anaḫ muohun kurduk 

4113. Cüörelehen üöskeebit, 

4114. Ġkki allaaḫ at ḫarağın kurduk 

4115. Artıallahan törööbüt ḫotun balta 

4116. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ 

4117. Ürüñ Uyullaanı oyoḫ ıla barar künüm buolla. 

4118. Ce, çaḫçı kırcık Altan Amırııt buḫatıır  

4119. Uottaaḫ ḫaraḫtaaḫ, 

4120. Uorannaaḫ ulluñaḫtaaḫ, 

4121. Odurunnaaḫ tıllaaḫ, 

4122. Uol oğo giene ocunaas berde buoluoğa. 

4123. Mińiyeliir dieteḫ kihini  

4124. Ḫatan timir uñuoḫpun tohutan kebispeteğine ,  

4125. Ḫalıñ timir küñmün ḫayıtan ölörbötöğüne, 

4126. Üs tögürük sıl buolan baran, 

4127. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ 

4128. Aan iye doydubar ergiyieğim buoluoğa  

4129. Bıralıya bırastıı buoluñ, ubaydaaḫ sañahım! 

4130. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

4131. Bu ińe dien baran, 

4132. Toyon biitin kıtta, ḫotun sañahın kıtta,  

4133. Süöhülerin astarın (kıtta) 

4134. Ayııga taḫsar, ilinneen barar 

4135. Altan caaray aartık tördüger tiiydiler. 

4136. Ol gınan baran uostarıttan urastılar, 

4137. Sıraydarıttan sıllastılar, bıha bırastıılastılar. 

4138. Ala Bulkun buḫatıır  

4139. Oyoḫtuun-uruuluun, süöhülüün-astıın, 

4140. Eńeliin-setiiliin, ilin bara turda. 

4141. Oçullaan Çoçullaan, oçulun çuoğur atın 

4142. Üömen kebihen kıayan tiiybet 

4143. Ürdük mındaatıgar  

4144. Cim gına oloro tüste,  

4145. Örö tardan tehinneete 

4146. Bıha bieren kımńılaata, 

4147. Alaas arğaa sağatıgar 

4148. Oodul kurduk oyutta,  

4149. Köödül kurduk kötütte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-s ÇAAHA 

 

 

4150. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ,  (sayfa 47) 

4151. Burḫannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

4152. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

4153. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

4154. Sandıl Baay Toyon oğońor 

4155. Arğaa dieki altan daadar ḫayatın ürdüger tağısta. 

4156. Ce kırcık ap ḫomuhunnaaḫ kihi ebit. 

4157. Ce ama cikkerdeeḫ kihi ebit. 

4158. Üöhee böğö üs biihin uuhun  

4159. Urut kubulğatın kubulunna, 

4160. Orto doydu uon ikki biihin uuhun  

4161. Orduk ḫohoon sanaata sanaalaaḫ, 

4162. Allaraa doydu alta biihin uuhun  

4163. Alın albaha albastaaḫ ebit. 
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4164. Ce ağıs kırıılaaḫ uoday ḫannaaḫ, 

4165. Cebin sıraydaaḫ, küp cühünneeḫ, 

4166. Atıır abaahı uolun aattaaḫ berde buolla, 

4167. Siir simiert uolun siiliney ulaḫana buolla, 

4168. Köstübet uolun kütür berde buolla.  

4169. Ce bu gınan baran,  

4170. Ürdeen örüküyen köstör 

4171. Ürdük mağan ḫallaan dieki 

4172. Ütürü-batarı kördö, 

4173. Bastaaḫ ataḫtaaḫ, uulaaḫ ḫaardaaḫ 

4174. Nay ḫara bılıt olboğun 

4175. Üs ütüö ḫallaantan ültü ügürüyen ılla. 

4176. Ce doğor, çaḫçı kırcık, 

4177. Ağıs tatalğalaaḫ aan ḫara ḫolloruk argıstanna, 

4178. Uulaaḫ ḫara bılıt olboḫtonno,  

4179. Sette tatalğalaaḫ sipsier ḫara ḫolloruk sircittenne , 

4180. Toğus tatalğalaaḫ tuman ḫara ḫolloruk doğuhuollanna 

4181. Bastaaḫ ataḫtaaḫ nay ḫara bılıt cayıññanna, 

4182. Üs süüler etiñ cörelenne, 

4183. Ağıs saallar çağalğan calbıırdanna, 

4184. Sette sıtıı sındırııs kımńıılanna . 

4185. Uulaaḫ ḫara bılıtın uñuo iliitin tahınan  

4186. Uulaaḫ ḫara bılıtın uñuo iliitin tahınan 

4187. Arğaa ḫallaan istienetin annın dieki ḫalbarıççı salaya 

oğusta 

4188. Ce doğor, çaḫçı kırcık, 

4189. Ḫahıtabıt sañata ḫara suor buolla,  

4190. Eppit tıla elie kııl buolla, 

4191. Üögüleebite üör turaağa buolla, 

4192. Sañarbıt tıla sar kııl buolla, 

4193. Tıımmıt tıına tımırdaaḫ bılıt buolla, 

4194. Üüner ütüö mas ürdüger tağısta, 

4195. Süürer ürdük bılıt annıgar kiirde.  

4196. Baran-baran bararın barğatın bilbete, 

4197. Kötön-kötön kötörün körüñün körbötö, 

4198. Ayannaan-ayannaan ayannıırın caabıtın bilbete. 

4199. Ce kińiyeliir dieteḫ kihi  

4200. Türgen tühünü tüste, 

4201. Sıdam böğö sırıını sırıtta, 

4202. Küüsteeḫ böğö tühüünü tüste. 

4203. Ce kińi dieteḫ kihi 

4204. Taas ḫaya ürdüge dien culayıaḫ kihi buoluo duo, 

4205. Ḫara dalay diriñe dien kuttanıaḫ (kihi buoluo duo),  

4206. Ḫara tıa ḫalıña dien kuttanıaḫ kihi buoluo duo? 

4207. Ce, arğaa ḫallaan alın kırııtın dieki ayannaan ispite 

ühü. 

4208. Oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar, 

4209. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar 

4210. Kepseen  buolan baran çallarıınnaaḫ buolar. 

4211. Kińi dieteḫ kihi körön isteğine – 

4212. Ustata-tuorata billibeteḫ, 

4213. Uñuorguta-ulağata köstübeteḫ, 

4214. Ağıs üösteeḫ anaar bayağalga kötön tirileen tiiyde. 

4215. Bayağaltan kuttanıaḫ kihi buoluo duo – 

4216. Ortotunan bıha köttö. 

4217. Subu kötön ihen, 

4218. Turuoru tutan tolkuydaata, 

4219. Sıtıarı tutan sıanalaata,   

4220. Uhatı sanaan urattaata. 

4221. Subu kurduk öydüü-cüüllüü ihere ühü: 

4222. “Ağıs üösteeḫ anaar bayağal oloḫtooḫ, 

4223. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

4224. Arğaa ḫallaan annıgar üöskeebit ḫaan ayıı siene, 

4225. Aydaan uoruk cieleeḫ,  

4226. Alla-bulla kuturuktaaḫ, 

4227. Aydaan arağas aptaaḫ, 

4228. Altan kilie tañastaaḫ 

4229. Altan Amırııt buḫatıır doyduta,  

4230. Oloğo buollağa”, – dii sanıır. 

4231. “Uottaaḫ ḫaraḫtaaḫ, 

4232. Uorannaaḫ ulluñaḫtaaḫ, 

4233. Obunnaaḫ bıhıılaaḫ, 

4234. Uol oğo ocunaas berde diir buolallara. 

4235. Ġle beyebinen, köstör cühümmünen,  

4236. Könö uñuoḫpunan 

4237. Kiiren tiiyen kelleḫpine, 

4238. Kötön tiiyen tüsteḫpine, 

4239. Aydaannaaḫ ataḫ alcarḫayın  tardıa buollağa,  

4240. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun oñoruo buollağa, 

4241. Ńirgierdeeḫ tiñileḫ dibdirgene buoluo buollağa. 

4242. Min dağanı 

4243. Üöhee böğö üs biihin uuhun 

4244. Ürüt kubulğata kubulğattaaḫ baarım, (sayfa 48) 

4245. Allaraa böğö alta biihin uuhun 

4246. Alın albaha albastaaḫ etim, 

4247. Orto doydu uon ikki bihin uuhun  

4248. Orduk ḫohuu sanaata sanaalaaḫ etim. 

4249. Kubulunan kupsunan kördöğüm. 

4250. Kubulummat, kupsummat buollaḫpına, 

4251. Ḫallaannaan köttöḫpüne ulluñağım oroyuttan ḫarbıağa, 

4252. Sirdeen timirdeḫpine tüüleeḫ töböm oroyuttan 

kımaḫtıağa, 

4253. Orto doydulaan kuottaḫpına onoobuttan tutuoğa”. –  

4254. Ġńe dien tolkuydaata. 

4255. Ol gınan baran, 

4256. Anaar bayağalı bıha kötön tuoraata, 

4257. Altan dadar ḫaya telleğer tiiyde; 

4258. Uulaaḫ ḫara bılıtın ḫañas ḫarıtın tahınan  

4259. Töbötünen ḫaya ḫahıyda da  

4260. Altan daadar ḫaya telleğer  

4261. Ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi 

4262. Turuyalaabıtınan turuoru tüste. 

4263. Ol gınan baran umsa baran tüste, ittenneri ergiyde, 

4264. Küölehis kınna, taralıs kınna. 

4265. Ce doğor, ḫara ḫaraḫ tıllıbıtın tuḫarı körbötöḫ,  

4266. Ḫaptağay kulgaaḫ segeybitin tuḫarı istibeteḫ, 

4267. Kötör kınattaaḫ kütür berde, 

4268. Ḫaralaabıt ańıını ḫardarıta tupput kurduk 

4269. Ḫatan timir çurguy tumustaaḫ,  

4270. Baay ıal çal olguyun tañnarı ıyaabıt kurduk  

4271. Altan laḫsa bastaaḫ, 

4272. Elgeen kölüye bıhağahın sağa 

4273. Ġkki arılıı çelgien ḫaraḫtaaḫ,  

4274. Üs ḫos timir çıllırııt tüüleeḫ 
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4275. Tüört ḫos kütür dölöküür kınattaaḫ,  

4276. Uolaḫ ḫarıyanı tañnarı sostorbut kurduk 

4277. Uot ḫobo kuturuktaaḫ, 

4278. Uon caañı ḫotuurun tañnarı saḫsıybıt kurduk  

4279. Uon timir degie tıñıraḫtaaḫ. 

4280. Saar ıal saar ıağahın kurduk saharḫay ataḫtaaḫ  

4281. Ölüü ḫallaan timir çeçibiey kııla buolan baran, 

4282. Moońun ńolbotuoğunan çulbutta, 

4283. Tumsun çulbutuoğunan çulbutta, 

4284. Kınatın kıptıydıı tutta, 

4285. Kuturugun subuççu bıraḫta,  

4286. Tıñırağın mukulaydıı tutunna, 

4287. Sahıağınan sahan, ḫaptayıağınan ḫaptayan, 

4288. Altan daadar ḫayanı bıarınan sıılan tağısta. 

4289. Ce Altan Amırııt oburgu 

4290. Alaas sıhıı añaarın sağa aydaan uoruk ampaarın dieki  

4291. Tüńük allaraa ḫoluodatın allaraa öttünen sahan, üömen 

tiiyde 

4292. Arağas ampaarın akılaatın sırsa ńolbollon sıtan, 

4293. Ġkki segerkey kulgaağınan ihilleen çerellite sıtara ühü. 

4294. Bu ihilleen sıttağına – 

4295. Altan erehieñke muosta tıaha 

4296. Töttörü-taara ḫoluońa ḫaaman 

4297. Kutaalaaḫ uotunan ubayar. 

4298. Ce uoraannaaḫ ulluñaḫtaaḫ kihi bıhııta, 

4299. Ce uol oğo ocunaas berde buolağa buoluoğa. 

4300. Bu manı isten sıtan ihilliir.  

4301. Ce, “ütüö kihi kulgaağa, ḫarağa üs-tüört” dien 

4302. Bılırgıttan bıyılga dılı ös ḫohoono, üge bastıña buolar 

ebit, – 

4303. Bu kırcık bıhııta. 

4304. Bihii kihibit bert sergeḫ kihi – cie ihin dieki ihilleen, 

4305. Tiñ kulgaağınan isten çerelliten sıttağına,  

4306. Tierbes ḫarağınan körön cerellite sıttağına – 

4307. Kińi çuulaan ihiger buollağa du, 

4308. Ḫañas dieki ḫañırğastaaḫ ḫappaḫçı ihiger buollağa du, 

– 

4309. Ol diekitten caḫtar kihi sañata buollağa buoluo, 

4310. Kumar-küyüges sañatın kurduk du,  

4311. Toyon ıñırıa tigeeççi sañatın kurduk du, 

4312. Bert kıratık saña sañarar. 

4313. Ol saña subu kurduk dien sañarar: 

– “Cie, buo! Uoy buyakam! 

4314. Alla-bulla kuturuktaaḫ 

4315. Aydaan arağas attaaḫ 

4316. Altan kilie tañastaaḫ 

4317. Altan Amırııt buḫatıır, 

4318. Ubaydaatar ubayım, ağalaatar ağam. 

4319. Bölüüññü türbönneeḫ tüün baraan iyeber,  

4320. Türgen uubar türeliyen utuya sıtan 

4321. Tüheemmin tüül böğöm töńünne, 

4322. Bittenemmin bit böğöm betinne. 

4323. Tugu ḫaya tüheetiñ?” – dieññin  

4324. Iyıtar ere buollaḫkına – 

4325. Aray en suoḫ buolbukkun, 

4326. Min soğotoğun olorobun. 

4327. Ol olorommun, ikki üstüü arsın uhun 

4328. Ürüñ kömüs börsüöskey toğohobun 

4329. Üütüger ugan saaybıppın,  

4330. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫpun  

4331. Süöre battaan, söröön oloron, 

4332. Kıhıl kömüs taraaḫpınan  

4333. Aspın taraana kılbaarda olordoḫpuna – 

4334. Ḫara ḫarağım tıllıbıtın tuḫarı 

4335. Körbötöḫ ulaḫan kötörüm, 

4336. Ḫaptağay kulgaağım segeybitin tuḫarı  

4337. Ġstibeteḫ kütür kötörüm 

4338. Aydaan uoruk ampaar ciebin  

4339. Üs köndöy kömüs ḫolloğohun köñü kötön kiiren,  

4340. Ḫañas dieki ḫañırğastaaḫ araña tuos ḫappaḫçıbın  

4341. Töbötütten tügeğer dieri ḫaya kötön kebiste, 

4342. Uyulğan kömüs suhuoḫputtan sulbu tardan ılla, 

4343. Uñu dieki begelçeger ağısta eriyen erçiyde. 

4344. Ol gınan baran örö kötön ılla,  

4345. Ciem gienin kölüdüördeeḫ ürüñ kömüs ürdün  

4346. Tüörd mahı üreye kötön kebiste da 

4347. Ḫamsa buruotun kurduk küöḫ tolon tıınınan tıınan, 

4348. Tus ilin dieki kötön cükküyde. 

4349. Etim ıarııta ayakata emie bert buolla,  

4350. Süreğim kuttala ulaḫana emie bert buolla, 

4351. Süögey ıağayatın kurduk  

4352. Bieteñeleen iherim sürükete bert buolla. 

4353. Liehey uolun cikti berde 

4354. Sieri ilteğe diemmin,  

4355. Aan doydubun kıtta bırastıılaha, 

4356. Alamay kümmün kıtta bırastıılaha, 

4357. Illıı-tuoya, ıtıı-soñuu baran erebin diemmin, 

4358. Kuttanan-kuoyan uhugunnum. 

4359. Ġnńe diemmin tüheen  

4360. Tüül böğö töńünne. 

4361. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

4362. Ce bu ińe diebitiger, 

4363. Ağıs üösteeḫ anaar muora bayağal alaastaaḫ, 

4364. Alla-bulla kuturuktaaḫ aydaan arağas attaaḫ 

4365. Altan Amırııt buḫatıır  (sayfa 49) 

4366. Ce, kırcık, uottaaḫ ḫaraḫtaaḫ kihi ebit, 

4367. Uoarannaaḫ ulluñaḫtaaḫ kihi ebit, 

4368. Uoḫtaaḫ sanaalaaḫ kihi ebit, 

4369. Obunnaaḫ tıllaaḫ kihi ebit,  

4370. Uol oğo ocunaas berde ebit. 

4371. Ce altan erehieñke muosta tıaha  

4372. Töttörü-taara ḫalańa ḫaaman lihigireen  

4373. Kutaalaaḫ uotunan ubayda. 

4374. Subu kurduk dien,  

4375. Kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi 

4376. Ḫoruomkay üçügey kuolastaaḫ kihi 

4377. Çöllörköy ütüö ırıalaaḫ kihi 

4378. Saña sañarar, tıl kepsiir: 

4379. “Cie, buo!  

4380. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ Ürüñ Uyullan! 

4381. Sir öttün sireğes, ḫoruoñka kuolay, 

4382. Ḫorğoļun ḫoolluk, kuoğay mağan, kuurba caḫtar! 

4383. Min bıyañnaaḫ bıttıkpıttan bıha tuolaññın, 

4384. Min collooḫ ḫonnoḫputtan kuotan küreeññin,  
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4385. Ḫaya tüüleeḫ ulluñaḫtaaḫ, 

4386. Ḫaya tüünükteeḫ sıraydaaḫ 

4387. Türülüür tüökünün kıtta kürehen kötöörü gınnıñ? 

4388. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

4389. Üöhee böğö üs biihin uuhun  

4390. Üs uulaaḫ otoñño ḫoluubun, 

4391. Allaraa böğö alta biihin uuhun 

4392. Alta uñuoḫtaaḫ otoñño sanııbın, 

4393. Orto doydu uon ikki biihin uuhun  

4394. Uon ikki uulaaḫ otoñño ḫoluubun.  

4395. Mińiyeliir kihi anaar bayagal alaaspın ḫayalara 

tuoraan, 

4396. Altan ḫaya caarbañmın ḫaya kihi taḫsan, 

4397. Aydaan uoruk ciebin ḫannık tüökün alcatan iļieğey, 

ḫotuoy? 

4398. Uoy bu buyakam!” – diir. 

4399. Bu gınan baran, töttörü-taarı ḫaaman,  

4400. Altan erehieñke muosta tıaha  

4401. Kutaalaaḫ uotunan ubaya sılcara ühü. 

4402. Ce doğor, çaḫçı kırcık, 

4403. Oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit, 

4404. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit,  

4405. Kepseen buolan baran çallarıınnaaḫ buolar ebit. 

4406. Altan Amırııt buḫatıır baltıgar eter: 

– “Ce, ḫotuoy! 

4407. Ce min kün bügün 

4408. Üöhee böğö üs biihin uuhun  

4409. Ürüt kubulğatın öhülüöğüm, 

4410. Orto doydu uon ikki biihin uuhun 

4411. Orduk ḫohuu sanaatın ullarıtıağım, 

4412. Allaraa böğö alta biihin uuhun 

4413. Alın albahın aralcıtıağım.  

4414. Ce, bardım!”. 

4415. Ġńe dien baran  

4416. Altan erehieñke muosta tıaha kutaalaaḫ uotunan 

ubayan, 

4417. Sulbu-ḫalbı ḫaaman, cie tahıgar dibdigireen-lihigireen 

tağısta. 

4418. Ḫallaraattaaḫ altan ḫahaatıttan  

4419. Aydaan arağas atın sieten kıntañnatan ağalla, 

4420. Altan kilie ıñıırın ürdüger saba bıraḫta, tııtan 

ıñıırdaata. 

4421. Cirimin, ḫolunun sihin üöhüger dılı bıhıta tııtan 

ıñıırdaata. 

4422. Ol gınan baran, atın ürdüger üs süül etiñ kurduk 

4423. Cim maaççı oloron kebiste, örö tardan tehiinneete,  

4424. Bıha bieren kımńıılaata, 

4425. Altan ḫayattan ıstannarda, arıı tühelgetitten tebinnerde, 

4426. Üüt çömçük aartık üütün ustun örö kötüten tağısta, 

Üs ütüö ḫallaan ürüñ kömüs ühüötün ürdüger 

4427. Örö süürden tağısta,  

4428. Lıñkınaççı siellerde; 

4429. At tuyağın tıaha 

4430. Altan soluur tıahın kurduk lañkınaççı ayannaata. 

4431. Manı bihii kihibit ihilleen sıtar. 

4432. Bu ihilleen sıttağına – 

4433. At tuyağın tıaha ihillibet buolla. 

4434. Ġhillibet buoların kıtta  

4435. Bihii kihibit eliyen tura ekkireete. 

4436. Atağınan tebinne, kınatınan çiestenne, 

4437. Örö kötön tağısta.  

4438. Ülüskenneeḫ orduk ölüünü oñordo, 

4439. Alcarḫaydaaḫ atıır bıhılaanı oñordo; 

4440. Aydaan uoruk, aydaan arağas ampaar cieni  

4441. Ġlin erkinin üs ḫolloğohun tostu kötön kiirde, 

4442. Ḫañırğastaaḫ araña tuos ḫappaḫçını töbötünen ḫaya 

teben kebiste,  

4443. Battağın taraana oloror caḫtarı  

4444. Ürüñ kömüs suhuoğuttan sulbu tardan ılla, 

4445. Begelçeğer ağısta eriyde, 

4446. Ampaardarın gienin külüdüördeeḫ ürüñ kömüs ürdün 

4447. Tüört ḫolloğohu üreye kötön tağısta.  

4448. Subu gınan baran  

4449. Tus ilin dieki kötön culuruyda, 

4450. Küöḫ küüden tıınınan tıınna. 

4451. Bu kötör iļe baran iher caḫtara 

4452. Subu kurduk dien saña sañara iher,  

4453. Süögey ıağıyatın kurduk bieteñelii- bieteñelii: 

– “Ce, ıaļar et ayakata da bert, 

4454. Abaahı ille isteğine, sanaatağına, 

4455. Ölör tıın ülügere da sürdeeḫ, 

4456. Battağıttan tupputa da kıtaanaḫ,  

4457. Ḫoolluga kiriñete ıaļara da bert. 

4458. Bieteñelii iheriger – sihe da ıaļara bert buolla, 

4459. Ġkki bıttıgın bılçarḫaya 

4460. Kihi suturugun kurduk köptö, 

4461. Tebieleneriger atağa emie bıstan tühüöḫ kurduk berke 

ıarıyda.  

4462. Uñan talbaaran bara (bara) tıın killerde. 

4463. Ol gınan ihen, subu kurduk dien 

4464. Iy ıtıını ıtıı, soy soñuunu soñuu, 

4465. Aan iye doydutun kıtta bırastıılaha, 

4466. Alamay kün dırdıgın kıtta bırastıılaha,  

4467. Altan ḫaya caarbañın kıtta bırastıılaha, 

4468. Altan Amırııt toyon ubayın kıtta bırastıılaha, 

4469. Saña sañara, tıl kepsii ihere ühü: 

4470. “Ce, buo! 

4471. Atan Amırııt buḫatıır, toyon ubayım, bıralıya bırastıı!  

4472. Ulaḫannık tuttunarıñ, orduktuk sananarıñ. 

4473. Üöhee böğö üs biihin uuhun  

4474. Üs uulaaḫ otoñño sanıırıñ, 

4475. Allaraa böğö alta biihin uuhun 

4476. Alta uñuoḫtaaḫ otoñño uurarıñ,  

4477. Orto doydu uon ikki biihin uuhun 

4478. Uon ikki uulaaḫ otoñño ḫoluur buolarıñ. 

4479. Çoroonnooḫ kımıskın soğotoğun iher erdeḫkine 

doḫsurguur buolarıñ, 

4480. Matarcaḫtaaḫ kımıskın mamıyalaan iher erdeḫkine 

bardamnıır buolarıñ, (sayfa 50) 

4481. Köhüyeleeḫ süögeygin küñüyeleen iher erdeḫkine 

küühürgüür buolarıñ. 

4482. Ce köstübet uolun kütür berde 

4483. Künüm siritten kötüter küne buolla; 

4484. Abaahı aymağın aattaaḫ berde  
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4485. Ayıım siritten araarar küne buolla. 

4486. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ  

4487. Aan iye doydum bıralıya bırastıı; 

4488. Anaar bayağal alaahım, 

4489. Altan ḫaya caarbañım bıralıya bırastıı; 

4490. Kür baayım, küden übüm bıralıya bırastıı! 

4491. Ḫarıan saatım, ḫalıñ ayıım, ḫaraña buruyum.  

4492. Sordooḫ caydaaḫ kııs oğo töröömmün, 

4493. Suoruma soruktammıt, iteğes ayıılammıt ereyim 

buruyum, cayım, soboloñum ebit dağanı 

4494. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

4495. Ce bu manna turan, 

4496. Ütüö kihi kulgaağa, ḫarağa üs tüört dien  

4497. Bert kihi ḫarağa, kulgaağa bies-alta dien 

4498. Ös ḫohoono, üge bastıña ce buolar ebit. 

4499. Balta ıtaabıt, soñoobut, eppit, sañarbıt tılın iççite 

4500. Altan Amırııt buḫatıır 

4501. Tüüleeḫ töbötün oroyugar 

4502. Ġkkileeḫ balçır oğo sağa ceriliir ces emeget buolan, ńir 

gına tüste. 

4503. Manı isten baran, ce teber süreḫteeḫ kihi ebit – teber 

süreğe tepte, 

4504. Oońuur ḫaannaaḫ kihi ebit – oońuur ḫaana oońooto, 

4505. Tardar tımırdaaḫ kihi ebit – tardar tımıra tarta. 

4506. Ce oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit,  

4507. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit, 

4508. Kepseen buolan baran çallarıınnaaḫ buolar ebit. 

4509. Aydaan arağas atın ergilinneri tarta, 

4510. Örö tardan tehinneete, bıha bieren kımńıılaata. 

4511. Ḫarbaḫ eti ḫaya daybaata,  

4512. Olguy eti oyo oğusta, 

4513. Küös eti köñü oñusta. 

4514. Bigeen-daybaan uon künnük sir buolla, 

4515. Üünen-daybaan uon künnük sir buolla. 

4516. Üögüleebit sañata üör turaağa buolla,   

4517. Ḫahıtaabıt sañata ḫara suor buolla. 

4518. Ce baran baran bararın barğatın bilbete 

4519. Daybaatan-daybaatan daybaatıırın caabıtın bilbete. 

4520. Ḫarağa ḫallaanı bilbet kına kııhırbıt kihi, 

4521. Ulluñağa siri bilbet kına uoğurbut kihi,  

4522. Ce ıhıı-ḫahıı ulaḫanın turuorda, 

4523. Üögülüü-çaskıyıı ütüöte buolla. 

4524. Subu manı kötör kınattaaḫ kütür berde ihitte. 

4525. Ce bu isten baran, 

4526. Ce kınat böğö kırbahııta buolla,  

4527. Dabıdal böğö daybanııta buolla. 

4528. Ce kütür türgen kötüütün köttö, 

4529. Ce kııray sııdam ayanın ayannaata, 

4530. Balamat-bahaam barııtın barda; 

4531. Türgen buolaayabın dien 

4532. Üs ḫallaan dieki örö kötön taḫsar, 

4533. Suhal buolaayabın dien 

4534. Üüner mas ürdüger tañnarı surulaan tüher. 

4535. Ce doğor, ḫamnappat kihi tübeste bıhııta keńiki kihi. 

4536. Ḫahııta ulam uçugahaata, ulam uçugahaata,  

4537. Atın tuyağın tıaha ulaatta, 

4538. Aarıktaaḫ kımńııtın tıaha ulam uçugas aydaarda. 

4539. Ce manı isten baran, Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

4540. Ce sitteğe miigin dien, kuyaḫata küürde, ete salasta. 

4541. Ol gınan baran subu kurduk dien sanıı iher:  

4542. “Min dağanı urut kubulğattaaḫ kihi etim, 

4543. Alın albastaaḫ kihi etim. 

4544. Orduk ḫohuu sanaalaaḫ kihi etim, 

4545. Min da böğö kihi baarım 

4546. Toñ küömmünen culurustaḫpına,  

4547. Ḫalçağay meyiibinen ḫarıstaḫpına, 

4548. Miigin kińi tühen tugu gınıağay?! 

4549. Naay gınnar tardıalahan körön tarbaḫpıt ḫaanın 

tarğatıaḫpıt, 

4550. Ütüölehen körön tüöspüt küühün öhülüöḫpüt, 

4551. Ġrgielehen körön erbeḫpit erçimin bilsieḫpit.  

4552. Naay dağanı buollar aydaannaaḫ ataḫ alcarḫayın 

turuoruoḫput, 

4553. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun oñoruoḫput, 

4554. Ńirgierdeeḫ tiñileḫ dibdirgene buoluoğa”. 

4555. Ġńe dii sanaan baran kötör kınattaaḫ kütür berde 

4556. Tumsun çulbuççu tutta, kınatın kıptıydıı tutta,  

4557. Kuturugun subuççu bıraḫta, 

4558. Tuygun turuu cağıl doyduga, caḫtarın tupputunan, 

suptu surulaan tüste. 

4559. Ce kırcık ap ḫomuhunnaaḫ, 

4560. Ama cikkerdeeḫ kihi ebit; 

4561. Kubulunna-kupsunna, üñkürüyde-küölehiyde,  

4562. Umsa ittenneri ergiyde, uoday ḫaannaaḫ, 

4563. Cebin sıraydaaḫ, ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi buolla. 

4564. Bu kubulunaarı üñkürüye sıļan, 

4565. Oyoğo caḫtarı tölö ıhıktan kebiste – 

4566. Keybeļiybet ketit üödeññe   

4567. Caḫtar kihi üs bılas burut ḫorğoļun buolan, 

4568. Kubulunan tüste, sııha ḫarbatan ḫaalla, 

4569. Cılıs gınan sütte, sııha ḫarbatan ḫaalla. 

4570. Kuottaran kebiste kihi. Kuraanağın turar. 

4571. Bu turan, arğaa ḫallaan annın dieki,  

4572. Altan Amırııt keler sirin dieki 

4573. Üñüü batas kurduk ütürü-batarı körön turdağına, - 

4574. Ce doğor, çaḫçı kırcık, –  

4575. Kırıalaaḫ kihi sıraya kıtarda, 

4576. Cañḫaalaaḫ kihi sanna darayda,  

4577. Kölöhünneeḫ at küöne kündeerde, 

4578. Cañḫaalaaḫ sılgı tahaata sandaarda. 

4579. Altan Amırııt buḫatıır bıhııta iher. 

4580. Ce kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi ebit, 

4581. Koruomkay üçügey kuolastaaḫ kihi ebit,  

4582. Çöllörköy ütüö ırıalaaḫ kihi ebit. 

4583. Subu kurduk dien sañarar, 

4584. Tıl bıhııta kepsiir, ırıa duoraana ihiller. 

4585. Subu kurduk dien sañarar: 

4586. “Cie, buo!  

4587. Ḫalıñ ayıım ebit, ḫaraña buruyum ebit, 

4588. Ḫarıan saatım ebit, ḫaydıan abam ebit, 

4589. Ölüüm-ülügerim ebit, muñum-bıhılaanım ebit! 

4590. Miiner migem, kölüyer kölgöm, 

4591. Tardınar talaham, üktener öyöbülüm,  

4592. Süürer böğö atağım, kötör ütüö kınatım, 
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4593. Celbirgeleeḫ tüüleeḫ, tüört ataḫtaaḫ, 

4594. Türgen ayıı oğoto, aydaan arağas atım, 

4595. Kınat böğö kırbahııta buolla, 

4596. Dabıdal böğö daybahııta buolla,  

4597. Sııdam sırıı sıļar sıla buolla, (sayfa 51) 

4598. Türgen tühüü tühüller küne buolla, 

4599. Baham barıı barıllar ayana buolla. 

4600. Ġñiir tarahañ bıstıağınan , 

4601. Ġńelik uñuoğuñ tostuoğunan, 

4602. Oodul kurduk oyon, köödül kurduk kötön, 

4603. Ayannaan körüöḫkün töhölööḫ buoluoy? 

4604. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

4605. Ġkki burgunas anaḫ muohun kurduk üöleennehen 

üöskeebit, 

4606. Ġkki allaaḫ at ḫarağın kurduk artıallahan törööbüt  

4607. Ḫotun kııs baltıbın 

4608. Bıyañnaaḫ bıttıkpıttan (kim) bıha ḫarbaan, 

4609. Collooḫ ḫonnoḫputtan kudu ḫarbaan, 

4610. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaaspın tuoraan, 

4611. Altan ḫaya carbañmın taḫsan,  

4612. Aydaan uoruk ciebin aļatan, 

4613. Aal sırdık uoppun umuruoran, 

4614. Tüün kelen uoran bardağay, 

4615. Küńüs kelen talaan bardağay?! 

4616. Ḫaya doydu tüüleeḫ ulluñaḫtaaḫ, tüüńükteeḫ 

sıraydaaḫ,  

4617. Türülüür tüöküne buollağay, barılıır baranaaga 

buollağay, 

4618. Ḫaya doydu kötör bılıtın kölcüne küreten bardağay, 

4619. Aahar bılıtın albına aļatan ilteğey, 

4620. Barar bılıtın baranaaga batıhınnaran bardağay? 

4621. Kırahalaaḫ suolun kıayan ararıam, 

4622. ḫaardaaḫ suolun ḫayan körüöğüm, 

4623. Toñ suolun tulan  körüöğüm, 

4624. Ġrieneḫ suolun irdeen ereydiem. 

4625. Tebisteren diibeliem, batıhan mayaçılıam.  

4626. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir.  

4627. “Ġńe dii ihen bu kihi turarın körbüt bıhııta. 

4628. Ol gınan baran, – körböt da kihi buoluo duo? –  

4629. Tierbes ḫarağınan körön cerbeļitte, 

4630. Segerkey kulgaağınan isten segeļitte. 

4631. Körön baran ügürüöleen üögüleebitinen, cabcıgıran 

ḫahıtaabıtınan,  

4632. Tuygun turuu cağıl doydu ńurgunnaaḫ sular ńuurugar 

4633. Altan Amırııt buḫatıır 

4634. Turuyalappıtınan kelen turuoru tüste, 

4635. Torğo tehiinin tölö ıhıktan kebiste, 

4636. Tuos iheñetin mülçü tebinen tüste.  

4637. Ol gınan baran uhun durba batahınan  

4638. Oḫsooru süüren batıgıraan kelle. 

4639. Ce doğor, kelen baran kelbittii keler kihi ebit; 

4640. Uurahar kurduk uohun uohugar teñneebitinen, 

4641. Sırayın sırayıgar teñneebitinen,  

4642. Ḫarağın ḫarağar teñneebitinen, 

4643. Munnun munnugar teñneebitinen, 

4644. Mülgününen tüöhütten ütürüybütünen turar kihi 

buolla. 

4645. Ce bu turan, subu kurduk dien, 

4646. Köyüüleeḫ oybon kurduk köy kömüs küömeyin 

köbüöḫteter,  

4647. Çoroon ayaḫ kurduk altan caakır ayağın atıñnatta, 

4648. It iilen ılbatınan ıhaara turar ühü, 

4649. Kus iilen ılbatınan ḫomurar ühü, subu kurduk dien: 

4650. “Cie, buo! 

4651. Bılırgı bıralıybıt bıdan cıl mındaatıgar,  

4652. Urukku ullarıybıt oğo cıl uorğatıgar, 

4653. Aaspıt aydaannaaḫ cıl arğaatıgar, 

4654. Aan kırcağastara eter tılların ister buolarım – 

4655. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

4656. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe carbañnaaḫ  

4657. Oçuluun çuoğur attaaḫ Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

4658. Sañ böğö kuhağannaaḫ, sanaa möküleeḫ, 

4659. Ürüñ künün sırdıgın öydööböt, 

4660. Üñer tañara ayııtın sanaabat, 

4661. Uoday ḫaannaaḫ, 

4662. Cebin sıraydaaḫ, 

4663. Küp cühünneeḫ, 

4664. Ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi üöskeete dien eter 

buolallara. 

4665. Kırcık eteller ebit. 

4666. Gınıaḫ kihi gımmıkkın, talıaḫ kihi talaabıkkın,  

4667. Uoruoḫ kihi uorbukkun, ağalıaḫ kihi ağalbıkkın. 

4668. Ce türülüür tüökün, tüökün baranaak, 

4669. Toğo ḫaya, noko, mińiyeliir dieteḫ kihini 

4670. Aal uoppun umuruorduñ, 

4671. Alaha ciebin aļattıñ, 

4672. Cohun suraḫpın suuraydıñ, 

4673. Alban aappın aļattıñ 

4674. Mińiyeliir kihi ḫotun kııs baltıbın 

4675. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ Ürüñ Uyullaanı 

4676. Toğo uoran, bıļaan kelliñ, tüökün, baranaak?!  

4677. Töhö kuula tıa kuruor dılı uhun suluunu sukkuyduñ, 

4678. Töhö ḫaļaayı tıa ḫañırıar dılı ḫalıñ atıını bierdiñ? 

4679. Ürüñ kün sokuonunan, üñer tañara ıyaağınan, 

4680. Bar con maygıtınan, aan doydu keskilinen 

4681. Kihi kihini ılar buolar.  

4682. Ġńe gınnıñ duo, tüöküön?! 

4683. Ce mińiyeliir kihi eyigińik tüökünü 

4684. Sirdeen timirdeḫkine töböñ oroyuttan ḫarbıır kihibin, 

4685. Ḫallaannaan köttöḫküne ulluñağıñ oroyuttan tutar 

oğońorbun, 

4686. Orto doyduga kuottaḫkına onooguttan tutar kihibin.  

4687. Aydaannaaḫ ataḫ aļarḫayın tartağım, 

4688. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun oñordoğum, 

4689. Ńirgierdeeḫ tiñileḫ dibdirgenin turuordağım. 

4690. Bügüññü küññe üñer tañara ayııtın sanıam suoğa, 

4691. Ürüñ kün sırdıgın öydüöm suoğa,  

4692. Ḫalıñ timir küññün ḫayıtıağım buoluoğa, 

4693. Ḫara balay ḫaaññın  sibiligin toğuoğum, 

4694. Ḫatan timir uñuoḫkun kün bügün tohuttağım, 

4695. Siligerteeḫ tiit sağa sihin üöhün sibiligin tartağım, 

4696. Kihilii kegienneeḫ erdeḫpine,  

4697. Saḫalıı cayaannaaḫ erdeḫpine, 

4698. Connuu suobastaaḫ turdaḫpına, 
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4699. Bıļaan-talaan kelbit caḫtargın, 

4700. Beyem oğobun beyeber ağal, 

4701. Ölüüte ülügere suoḫ,  

4702. Ayııta aļarḫaya suoḫ, 

4703. Soro soduoma suoḫ. 

4704. Bierbet künneeḫ buollaḫkına, 

4705. Atıı-suluu bierbeteḫ caḫtargın 

4706. Bierdergin dağanı ılıağım, bierbetergin dağanı ılıağım.  

4707. Eyeleeḫ illeeḫ erdeḫpine – bulgu bıha ağal! 

4708. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

4709. Ce onno bu ağıs kırıılaaḫ timir kihi 

4710. Uoday ḫaanı ḫaannanna, 

4711. Cebin sırayı sıraydanna,  

4712. Küp cühünü cühünnenne. (sayfa 52) 

4713. Subu kurduk dien ce 

4714. Bödöñ ırıalaaḫ kihi ebite ühü, 

4715. Ulaḫan sañalaaḫ kihi ebite  ühü, 

4716. Kieñ kuolastaaḫ kihi ebite ühü.  

4717. Ce subu kurduk diir: 

– “Bay, bay, dugaar! 

4718. Arğaa ḫallaan annıgar üöskeebit 

4719. Arağas ḫallaan siene, 

4720. Anaar bayağal alaastaaḫ, 

4721. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

4722. Aydaan uoruk cieleeḫ, 

4723. Alla-bulla kuturuktaaḫ aydaan arağas attaaḫ, 

4724. Altan kilie tañastaaḫ Altan Amırııt buḫatıır, 

4725. Aakkıttan alaadıyan, suraḫkıttan suohurğanan,  

4726. Beyegitten berdimsiyen, ulaḫannık tuttunan, 

4727. Orduktuk sananan, tuora toton, 

4728. Kedirgi bayaññın, 

4729. Kumaḫ meyii bağacı, ḫoñḫo bas kütür, 

4730. Türülüür tüökün, tüökün baranak, 

4731. Mińiyeliir kihi ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan turuy, 

4732. Suon toluu toyukpun tolkuydaan tur, 

4733. Ürdük ütüö tılbın öydöön tur, tüökün. 

4734. Omuk uola omuk kııhın süreğinen söbüleete da, 

4735. Ḫarağınan ḫayğaata da, sanaatınan taptaata da  

4736. Oyoḫ ılan bararıgar – 

4737. Ġsten tur, sireğes uola – 

4738. Sobuot sokuonugar, ustab ıyaağar baar ebet, 

4739. Mińiyeliir dieteḫ kihi türüyen 

4740. Caḫtar kihi aayı subay sielleeḫ,  

4741. Sılaańıgas tüüleeḫ, sıbıcıal kuturuktaaḫ, 

4742. Salaas erkinneeḫ sılgı süöhünü 

4743. Sıhıı mugunan ḫalıımıgar üüren ağalan bieren 

4744. Appaya sıtıybıt ayaḫkar 

4745. Taptayan bierbete dieññin sañara turağın,  

4746. Ḫarılıyan iippit ḫara tüüleeğitten – 

4747. Ḫonoğor muostaaḫ, ḫoloñsolooḫ sıttaaḫ toloon ınağı 

soğotoḫto üüren, köñköyö sıtıybıt küömeyim oğotugar 

4748. Kündüleebekke iļer kütüöt oğo köstübüt dieññin 

dağanı 

4749. Kürgüydüü turağın, tüökün-baranaak, sireğes uola! 

4750. Mińiyeliir kihi ehieḫeğe dağanı 

4751. Üünen türüyen, ağalan turan   

4752. Kutan toğon bieren, 

4753. Sıtıkan kurtaḫkar sıtıtan kutuoḫ 

4754. Sılgıhıt ınaḫsıt uoluñ dağanı mińiyeliir duo, tüöküön? 

4755. Töhö ḫaya dağanı  

4756. Erienneen-elemesteen eppitiñ sañarbıtıñ ińiger dağanı 

4757. Ġñiir taraha bısta iligine 

4758. Ġńelik uñuoğum tosto iligine, 

4759. Ġriñe meyiim iedeye iligine,  

4760. Suorat meyiim tuymaara iligine,  

4761. Biir iñiiri bıhan turan ılıağıñ, 

4762. Ġkki körör ḫaraḫpın tehen turan illieğiñ, 

4763. Ağıs aygır mühebin araartan turan cabılıañ, sireğes 

uola, tüökün baranaak! 

4764. Ol beteree öttünen bierbet kihi buoluoğum. 

4765. Ḫaytaḫ kınan turaññın, 

4766.  Oyoğum caḫtarı bıļaan talaan iļergin körüöḫpüt. 

4767. Mińiyeliir kihi, 

4768. Aydaannaaḫ ataḫ aļarḫayın turuorbakka, 

4769. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun oñorbokko, 

4770. Ńirgierdeḫ tiñileḫ dibdirgenin teriybekke 

4771. ḫaytaḫ bıhan kerden iļergin körüöḫpüt. 

4772. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

4773. Ce manı isten baran, Altan Amırııt buḫatıır, – 

4774. Ce kiirer ḫaannaaḫ kebele kihi ebit, 

4775. Oonńuur ḫaannaaḫ orospuoya kihi ebit,  

4776. Tardar tımırdaaḫ caabala kihi ebit, – 

4777. Itırıık ıt kurduk ırcıgınaata, 

4778. Torğon börö kurduk uhutaata, 

4779. Sırğan ehe kurduk çaskıyda, 

4780. Saarı uktaaḫ saabılaan  

4781. Ağıs kırıılaaḫ timir kihini 

4782. Tüüleeḫ töbötün oroyugar sırbatan kuuhunnarda. 

4783. Manıaḫa ağıs kırıılaaḫ timir kihi 

4784. Ağıs kırıılaaḫ timir kuyaḫtaaḫ ḫarıtın, 

4785. Batıyanı beyetiger tirierpekke  

4786. Tiere tahıyan kebiste; 

4787. Uñuorgu taas caañı ḫaya ürdüger, 

4788. Kihi tiere tahıybıt erçimer, 

4789. Kuba kötör ḫotoğoyun kuorsunun kurduk 

4790. Kılbaybıtınan taḫsan,  

4791. Batıya ehillen tühen ḫaalla. 

4792. Ġkki buḫatıır connor 

4793. Iñıranan ınçıktahan kebistiler, 

4794. Muos ḫabarğalarıttan  

4795. Sabaray taas ıtıstarınan bobuta ḫarbastılar,  

4796. Altalaaḫ atıır sılgı bahın sağa 

4797. Altan caakır suturuktarınan 

4798. Oḫsuhan uursan bardılar. 

4799. Ce kırcık, doğor, 

4800. Ce kińiler oḫsusput ulluñaḫtarın uoraana 

4801. Allara emie kiirde, 

4802. Kińiler oḫsusput tılların oduruna  

4803. Üöhe emie tağısta. 

4804. Orto kurbuu doydu 

4805. Kuulatıgar üümmüt kuruñ ḫara tıatın  

4806. Kumaardaağı kulun kuturugun kurduk  

4807. Tuñ-tañ ükteetiler, 

4808. Ḫaļaayıtaağı ḫañıl ḫara tıanı  
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4809. Tigerdeeği anaḫ kuturugun kurduk  

4810. Tiere-maara tebistiler.  

4811. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ, ataannaaḫ-mögüönneeḫ  

4812. Aan iye doyduga üümmüt ıraahınan 

4813. Üçügeyi barıtın aļattılar. 

4814. Oḫsuhuu böğö ulaḫana buolla. 

4815. Ölörsüü böğö ütüöte buolla.  

4816. Ce kırcık kıtaanaḫ kırgıhıını kırgıstılar. 

4817. Aan iye doydu keskilin sanaabatılar, 

4818. Ürüñ kün sırdıgın öydööbötüler, 

4819. Üñer tañara ayııtın tolkuydaabatılar, 

4820. Bar con sanaatın sanaabatılar.  

4821. Ce, çaḫçı kırcık, 

4822. Bir ıy orulur otut ḫonugar oḫsustular, 

4823. Ġkki ıy añaarıyar alta-uon ḫonugar oḫsustular, 

4824. Ce, doğor, oḫsuhannar, 

4825. Suturuk suturuktarın uysar con tübestiler;  

4826. Ce ataḫtarınan tepsispitterin ińiger 

4827. Bi urukku ölbüt buḫatıırdar kurduk 

4828. Altan Amırııt buḫatıır 

4829. Ültürüybet uñuoḫtaaḫ kihi tübeste, 

4830. Ḫaydıbat silgeleeḫ kihi tübeste,  

4831. Bıstıbat sis üösteeḫ kihi buolla; 

4832. Oçullaan Çoçullaan da buḫatıır  

4833. Ce ıaļar et ayakatın ııra bilbet kihi ebit, 

4834. Toḫtor ḫaan abıtayın doluoy tolkuydaabat kihi ebit. 

4835. Ölör tıın ülügerin ııra öydööböt kihi ebit. (sayfa 53) 

4836. Beedereleeḫ ıağas kurduk 

4837. Tebis teñ connor, 

4838. At ırdııtın kurduk  

4839. Iıara añardasdaabat connor buollular; 

4840. Erbii biitin kurduk 

4841. Tebis teññe oḫsuhan astaha turallar. 

4842. Kińiler etispit tılların odurunun, 

4843. Kińiler oḫsusput suturuktarın tıahın, 

4844. Üöhee üs ütüö ḫallaan ürdüger üöskeebit 

4845. Ütüö connor buka barı ihittiler.  

4846. Bu üs ḫallaan giene, 

4847. Kırııstaaḫ kııra ḫallaan kırcağaha buolbut, 

4848. Kiñkiniir kieñ ḫallaan kineehe buolbut, 

4849. Kömnöḫtööḫ kütür ḫallaan süünete buolbut, 

4850. Amnaḫtaaḫ atıır mağan ḫallaan aarımata buolbut, 

4851. Buruydaağı buntalıır, 

4852. Kirdeeği kiireliir, 

4853. Ayıılaağı ḫantardıır 

4854. Taas ḫantaar oğońor dien, 

4855. Bılır eder señil erdeğine  

4856. Kieñ mağan ḫallaañña kineehinen olorbuta ühü. 

4857. Kırcan tülehiyen, cüdeyen, möltöön, 

4858. Kineehitten taḫsıbıt, bııbsay kinees oğońor baara ebite 

ühü. 

4859. Ḫallaan giene anıgı saña kineehe 

4860. Alla-bulla kuturuktaaḫ,  

4861. Taba-saacağay ınaḫtaaḫ 

4862. Tabalaaskı emeeḫsin uola – 

4863. Tañaralaan taḫsar taba cağıl attaaḫ 

4864. Taman Taybır buḫatıır, 

4865. Bu kińiler oḫsusput tılların odurunun – 

4866. Kulgaağınan da ister ühü, 

4867. Ḫarağınan da körör ühü. 

4868. Bu gınan baran, subu kurduk dien eter ühü; 

– ḫol doyduga ḫollooḫtorun bulbat etiler, 

4869. Üs sibiirge söptööḫtörö köstübeteğe.  

4870. Orduktuk sanammıttara, ulaḫannık tutummuttara. 

4871. Oḫsustunar bağardar – 

4872. Tegel doyduga teñneeḫ teñneeḫterin bulsan barannar. 

4873. Saña kinees ińe diirin 

4874. Kırcağas kinees Taas ḫantar oğońor söbüleebet.  

4875. Subu kurduk dii sanıır kińi: 

4876. “Eder kihi bardam balamat buollağa, 

4877. Oğo kihi doḫsun, uordaaḫ buollağa. 

4878. Min beyem buoytaran kördöğüm!” 

4879. Bu oğońorgo olbuorunay uol baar ebit – 

4880. Üs ḫallaan ürdün biir bülüüde ihiger  

4881. Bülüüheleeḫ uuga tögürüten körör, 

4882. Ḫallaan ḫoroḫooto, beyetin deheetińike, 

4883. Kırııtınan Tıkaaray dien. 

4884. Bu deheetińik uolun iļit ııtar.  

4885. Tuoḫ dien iļit ııtar dieteḫke – 

4886. Subu kurduk diir: 

– Arğaa ḫallaan annıgar üöskeebit 

4887. Arağas ḫallaan siene, 

4888. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaastaaḫ,  

4889. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

4890. Aydaan uoruk cieleeḫ, 

4891. Alla-bulla kuturtuktaaḫ 

4892. Aydaan arağas attaaḫ 

4893. Altan Amırııt buḫatıır,  

4894. Oğom ere buollar, oḫsuspatın, etispetin. 

4895. Oğom, segerim, 

4896. Muustaaḫ muora buolaktaaḫ, 

4897. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

4898. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

4899. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

4900. Oḫsuhuutun etihiitin uuratan kebistin, 

4901. Uordan namırıyan toḫtootun, uoskuydun. 

4902. Ġiter süöhülerin kürüöte iñnestiges buoluoğa, 

4903. Keler kençeerilerin keskile keḫtigen buoluoğa.  

4904. Ürüñ kün sırdıgın öydöötüner, 

4905. Üñer tañara ayııtın tolkuydaatınar, 

4906. Bar con saatın sanaatınar, 

4907. Aan doydu talatın kördüner. 

4908. Oğolorum ere buollallar – 

4909. Uurayan, toḫtoon kördüner. 

4910. Kırcağas kihi töböm oroyo tuluppat buolla, 

4911. Köḫsüm ḫarağa tuluppat buolla, 

4912. Ürüñ süńüm üüte tuluppat buolla, 

4913. Süreğim bıata ıarıyda,  

4914. Ḫayğaḫ bıarım ḫamnappat buolla, 

4915. Sıtar oloror caabıbıttan aastım, 

4916. Utuyar uubuttan aastım. 

4917. Oğolorum ere buollallar – 

4918. Kińiler oḫsusput tılların odurunugar,  

4919. Suturuktarın uoraanıgar 
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4920. Küńüs oloror cüülbün bilbet buollum, 

4921. Tüün utuyar cabıbın sanaabat buollum – buka dien 

toḫtootunar. 

4922. Beyeñ, noyon, seren, serben; 

4923. Kińilerge uçugahaaññın beyeğin bıļataayağın.  

4924. Üs ürüñ ḫallaan 

4925. Üs ürüñ kömüs ühüötün  

4926. Tuora migelenen oloron, 

4927. Buoyan tağıs”,  – diir. 

4928. Ce onno Kırııtınan Tıkaaray, deheetińik uol,  

4929. Üs ḫallaan  

4930. Ürüñ kömüs tuorayın kelen tañnarı migelenen , 

4931. Allara öñöyön oloron, subu kurduk dien, saña sañarar, 

tıl eter. 

4932. Kırııtınan Tıkaaray, deheetińik uol, 

4933. Ce oḫsuha turar con ister gına  

4934. Kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi ebit, 

4935. Çöllörköy ütüö ırıalaaḫ kihi ebit. 

4936. Koruomkay ütüö kuolastaaḫ kihi ebit. 

4937. Subu kurduk dien saña sañarar, tıl kepsiir: 

4938. “Cie, buo! Ubaydaaḫ doğorum, Altan Amırııt buḫatıır!  

4939. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

4940. Öydöön cüülleen isten turuy. 

4941. Oçullaan Çoçullaan, ubaydaaḫ doğorum! 

4942. Iñıırdaaḫ buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın 

4943. Irdıılaan, sıanalaan, isten turuy.  

4944. Migin dağanı kim ḫaya kelle dieteḫkitine – 

4945. Üs ḫallaan ürdün biir bülüüde ihiger 

4946. Bülüüheleeḫ uuga tögürüten körör 

4947. Ḫallaan ḫoroḫooto – Kırııtınan Tıkaaray dien buḫatıır, 

4948. Deheetinńik kihi tiiyen tiksen kellim. 

4949. Toğo kelliñ dieññit 

4950. Iahıyalaan ıyıtar, egelgeleen eter buollaḫkıtına – 

4951. Kırııstaaḫ kııra ḫallaan kırcağaha buolbut, 

4952. Kömnöḫtööḫ küden mağan ḫallaan kütüre buolbut, 

4953. Amnaḫtaaḫ arağas mağan ḫallaan atııra buolbut,  

4954. Kiñkiniir kieñ mağan ḫallaan bılırgı bııbsay kineehe, 

4955. Taas ḫantar oğ(o)nńor iļitteen ııtta. 

4956. Toğo ḫaya ııtta diir buollaḫkıtına – 

4957. Subu kurduk dien ııtta. (sayfa 54) 

4958. Oğolorum ere buollallar 

4959. Aydaannaaḫ ataḫ aļarḫayın tarpatınar, 

4960. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun oñorbotunar. 

4961. Ńirgierdeeḫ tiñileḫ dibdirgenin oñorbotunar. 

4962. Üñer ürdük tañarağıt ayııtın sanıaḫkıt ühü. 

4963. Ürüñ ütüö küññüt sırdıgın öydüöḫküt ühü,  

4964. Aan iye doydugut talatın bilieḫkit ühü, 

4965. Barı üçügey coññut saatın sanıaḫkıt ühü. 

4966. Ehigi dieteḫ connor  

4967. Tılgıt oduruna, suturukkut uoraana 

4968. Kińieḫe ihillibit.  

4969. Tüünüger utuydağına uuta kelbet buolbut, 

4970. Künühüger oloron kördöğüne  – tuluyan olorbot 

buolbut ühü. 

4971. Uuraybakka oḫsustaḫkıtına 

4972. Ġiter süöhügüt kürüöte iñnestiges buoluoğa ühü, 

4973. Törötör oğogut uyata tüñnestiges buoluoğa ühü,  

4974. Keler kençeerigit keskile keḫtigen buoluoğa ühü, 

4975. Colgut-sorgugut sarbıllıağa ühü, 

4976. Örögöygüt, talaaññıt namtıağa ühü. 

4977. Ütüö connor buollaḫkıt. 

4978. Min dağanı ütüö kihibin 

4979. Ġļiti dağanı isteññit, ütüö tılı öydööññüt, 

4980. (Uurayan) körüöḫkütün dağanı töğölööḫ buoluoy? 

4981. Uoy da buyakam!” diir. 

4982. Manıaḫa oḫsuha turar connor  

4983. Si cörü ıt da ürde diebetter.  

4984. Ce uuraybat oḫsuhuulaaḫ connor, 

4985. Kıaysıbat kırgıhıılaaḫ connor, 

4986. Tebis teññe oḫsuha turallar. 

4987. Ce kińiler oḫsusput ulluñaḫtarın uoraanın 

4988. Allarattan istenner,  

4989. Aļarḫaydaaḫ alta biihin uuhun 

4990. Üñser suuta buolbut, aḫtar ayııta buolbut, 

4991. Arıma kırca (ha) buolbut, 

4992. Üehee böğönü ölbügenen büterbit, 

4993. Orto doydunu umnanan ḫollorugunan kıaybıt,  

4994. Allaraa doydunu tardınan naadırıgınan tarpıt, 

4995. Allaraa doydu üñsüleeğe, ḫarsılaağa üördüspüt, 

4996. Ceebete-ciikeye eñerdespit, 

4997. Ap ḫomuhunnaağa, ama cikkerdeeğe artıallaspıt, 

4998. Ihar kumaḫ ıççattaaḫ, kutar kumaḫ noruottaaḫ, 

4999. Ḫoñuruutun ortotugar orduga alta  

5000. Sürdeeḫ süüne baay ıal kıstaan da oloror, 

5001. Sayılaan da taḫsar ketit ḫoñuruulaaḫ, 

5002. Arsıın tuoraa tiisteeḫ, 

5003. Arsan Duolay oğońor deheetińik uollaaḫ ebit –  

5004. Öhöḫ sıray, öttük mocuguy, 

5005. Üöden cayaan, kırııs kınçalğan, 

5006. Tııs borbuy, ḫaan öhöḫçöy, 

5007. Timir Soluońay buḫatıır (dien) 

5008. Onno subu kurduk dien illittiir: 

– Bu Altan Amırııt buḫatıır ikki  

5009. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ikki 

5010. Oḫsusput ulluñaḫtarın uoraanın, 

5011. Etispit tılların odurunun 

5012. Ġste sataan barammın istibepper tiiydim,  

5013. Bile sataan barammın bilbepper tiiydim. 

5014. Kińiler oḫsusput tıastarıgar, uustarıgar 

5015. Töböm oroyo tuluppat buolla, süńüm üüte tuluppat 

buolla, 

5016. Ḫaygaḫ bıarım ḫamnappat buolla. 

5017. Uuraybakka oḫsuhar buollaḫtarına,  

5018. Ġiter süöhülerin kürüötün iñnerite tııtıağım, 

5019. Törötör oğolorun uyatın tüñnerite tııtıağım, 

5020. Keler kençeerilerin keskilin keğinneren kebihieğim, 

5021. Suoruma soruktuoğum, iteğes ayılıağım, 

5022. Ürdük aattarın namtatıam, ürüñ sıraydarın kirtitiem,  

5023. Ütüö beyelerin boḫtotuoğum, ülüünü ülügeri 

oñoruoğum, 

5024. Ayıını buruyu tardıağım. Uuraydınar! Tağıs, et! 

5025. Kińilerge uçugahıır buolaayağın. 

5026. Keybeļiybet ketit üöden sette bütteğin, 
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5027. Tuora migelenen olron bıgan taḫsan oloron, eten kör!” 

– diir.  

5028. Oğońor ińe diebitiger 

5029. Abaahı deheetińige, Timir Soluońay oburgu 

5030. Keybeļiybet ketit üöden sette bütteğer taḫsan, 

5031. Kieli maanı sıraydaaḫ kihi bıgan körön oloron, 

5032. Soğotoḫ ataḫtaaḫ kihi tuora migelemmit,  

5033. Biir iliileeḫ kihi bitteğitten ḫarbaan, 

5034. Tuttan oloron, sañara oloror: 

5035. “Buya, buya, buyakam! 

5036. Altan Amırııt buḫatıır, 

5037. Itık ıadañ tılbın ırdıılaan tur.  

5038. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

5039. Suon toluu toyukpun tolkuydaan, toyonnoon tur, 

noyon! 

5040. Mińiyeliir kihini 

5041. Kim ḫaya kelliñ dieteḫkitine dağanı, 

5042. At kıayan tarpat alban nayaan aappın,  

5043. Oğus kıayan culuruybat suon toluu suraḫpın ıyıtar 

buollaḫkıtına – 

5044. Allaraaññı doydu sııdam böğö sırıılaağa, 

5045. Türgen böğö tühüüleğe, kötör böğö kınata, 

5046. Süürer böğö atağa, 

5047. Öhöḫ ḫarbıala, üöden cayaan,  

5048. Tıs borbuy, kırııs kınçay, 

5049. Timir Soluońay buḫatıır mińiyeliir buolabın. 

5050. Toğo ḫaya kelliñ, 

5051. Toğo ḫaya tağıstıñ dieññit 

5052. Doğonuy ıyıtar buollaḫkıtına –  

5053. Üöhee böğönü ölbügenen öbügenen büterbit, 

5054. Orto doydunu umnanan ḫollorugunan kıaybıt, 

5055. Allaraaññı doydunu tardıınan, naadırıgınan tarpıt, 

5056. Allaraaññı doydu aḫtar böğö ayııta, 

5057. Sanıır böğö tañarata, 

5058. Üñser böğö suuta, üñer böğö muoha, 

5059. Ihar kumaḫ ıççattaaḫ, 

5060. Kutar kumaḫ noruottaaḫ, 

5061. Ḫoñuruutun ortotugar otut alta baay ıal 

5062. Sayılaan da taḫsar, kıstaan da oloror.  

5063. Ketirgi ḫoñuruulaaḫ, 

5064. Arsıın tuora tiisteeḫ, 

5065. Arsan Duolay oğońor, toyon ehem ııtta. 

5066. Ol toğo ııtta dieññit dağanı 

5067. Iahıyalaan ıyıtar buollaḫkıtına – 

5068. Ehigi dieteḫ buḫatıırdar dağanı 

5069. Oḫsusput etispit ulluñaḫkıt uoraanın, 

5070. Tılgıt odurunun isten bilen oloror, 

5071. Körön isten oloror ühü; 

5072. Ġste sataan baran istibetiger tiiybit ühü,  

5073. Körö sataan baran körbötüger tiiybit ühü, 

5074. Bile sataan baran bilbetiger tiiybit ühü. 

5075. Ehigi kırgıspıt tıaskıtıgar-uuskutugar 

5076. Oloro sataan baran olordoğuna  

5077. Tuluyan olorbot buolbut ühü,  

5078. Sıta sataan baran sıttağına 

5079. Tuluyan sıppat buolbut ühü. (sayfa 55) 

5080. Oḫsuhuugut uuraybatağına 

5081. Ġiter süöhügüt kürüötün iñnerite tııtıa ühü, 

5082. Törötör oğoğut uyatın tüñnerite tardıa ühü,  

5083. Keler kençeerigit keskilin keğinneren kebihie ühü, 

5084. Sorgu böğöğütün samnarıa ühü, 

5085. Col böğögütün ḫacırıtıa ühü, 

5086. Örögöy talaan böğögütün namtatıa ühü, 

5087. Ürüñ sıraygıtın kirtitie ühü. 

5088. Uolattar ere buollallar uuraydınar diir. 

5089. Uoy da buyakam oğoloor!” –diir. 

5090. Onu bu oḫsuha turar connor si cörü ıt da ürde 

diebetiler. 

5091. Ce tebis teññe oḫsuhannar, 

5092. At ırdııtın kurduk teñnehen,  

5093. Beedereleeḫ ıağas kurduk tardıhan, 

5094. Erbii biitin kurduk tebis teñne oḫsuha turar connor. 

5095. Ce bu turan ḫayalara dağanı  

5096. Bu oḫsusputtarın tuḫarı 

5097. Sıraydarın-ḫaraḫtarın kıayan aahırsıbakka turar connor 

ebit. 

5098. Tebis teññe oḫsuhan tardıha turannar, 

5099. Ḫayalara da kıaysıbakka  

5100. Oḫsusputtarın tuḫarı 

5101. Üs ıy toñḫol toğus-uon ḫonugar oḫsustular. 

5102. Ce doğor, oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar,  

5103. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar, 

5104. Kepseen buolan baran çallarıınnaaḫ buolar ebit. 

5105. Subu oḫsuha turan, 

5106. Oçuluun çuoğur attaaḫ Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

5107. Ġlin dieki körön turdağına – 

5108. Bılırgıttan bıyılgıga dılı 

5109. Ös ḫohoono, üge bastıña baar ebit 

5110. Ütüö (kihi) ḫarağa kulgaağa üs tüört dien, 

5111. Bert kihi kulgaağa ḫarağa bies alta dien – 

5112. Bu kırcık ebit, – kińiyeliir dieteḫ kihi  

5113. Ġkki segerkey kulgaağınan isten çerellite turdağına  – 

5114. Sıtıı soğus kınat tıaha sılıbırıır. 

5115. Tierbes ḫarağınan körön cergellippite –  

5116. Tıhı kurupaaskı kötön sılıbıraan iher kińiler dieki 

5117. Bu ihen, ikki oḫsuha turar buḫatıır ürdüger 

5118. Kötön cergeyen kelle. 

5119. Ürdüleriger kelen ergiyen teleerde. 

5120. Subu gınan baran, 

5121. Köyüüleeḫ oybon kurduk kündül kömüs küömeyin 

köbüöḫtette, 

5122. Allahıılaaḫ oybon kurduk altan caakır ayağın atıñnatta,  

5123. Çıllırııttaaḫ aarık kurduk kıñkır-ḫañkır ırıa ıllıır. 

5124. Subu kurduk diir: 

5125. “Cie buo! 

5126. Arğaa ḫallaan istienetin annıgar üöskeebit 

5127. Arağas ḫallaan siene,  

5128. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaastaaḫ, 

5129. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

5130. Aydaan uoruk ampaardaaḫ, 

5131. Alla-bulla kuturuktaaḫ, 

5132. Aydaan arağas attaaḫ,  

5133. Altan kilie tañastaaḫ, 
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5134. Altan Amırııt buḫatıır, ubaydaatar ubayım, ağalaatar 

ağam! 

5135. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

5136. Öydöön cüülleen turuy, ubaay. 

5137. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ,  

5138. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

5139. Oçuluun çuoğur attaaḫ  

5140. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır! 

5141. Iñıırdaaḫ ıtık ıadañ tılbın  

5142. Irdıılaan, sıanalaan, isten turuy, ubaay!  

5143. Oḫsuhuu böğögütün uuratan körüñ, 

5144. Soduom  böğögütün toḫtotoñ  körüñ, 

5145. Etihii  böğögütün eyelehen kebihiñ. 

5146. Uoy da, beyi, toḫtooñ! 

5147. Eter tılım egelgetin istiñ,  

5148. Tuoyar toyugum tuskutun tolkuydaan, 

5149. Sañarar sañam sabağatın sanaañ. 

5150. Mińiyeliir kııs oğo 

5151. Üńürüññü küññe, aaspıt ıyga, anaraa biriemeğe, 

5152. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırtan kuotan, küreen 

barbıtım.  

5153. Bu barammın üs ütüö ḫallaan ürdüger tağıstım. 

5154. Ürdük üöreḫteeḫ ütüö coñño tiiydim, 

5155. Üçügey sibiirge sırıttım, 

5156. Ol ḫanna sırıttıñ dieteḫkine – 

5157. Kieñ kuondalay ebeber sırıttım,  

5158. Üs uraańıktaaḫ uluu mağan tumulugar tağıstım. 

5159. Bu taḫsammın 

5160. Dobuun mağan ḫallaan toğus kulugutugar tura 

törööbüt, 

5161. Üs ütüö ḫallaan ürdük üöreḫteeğe buolbut, 

5162. Curağay mağan suruksutu körüstüm.  

5163. Bu körsömmün, ütüö kördöhüünü kördöstüm, 

5164. Üçügey aartahıını aartahammın, 

5165. Dobuun mağan ḫallaan collooḫ-sorgulaaḫ 

5166. Doruobuñka kiriñetin kördördüm. 

5167. Onno miene okko tüspüt oñohuum,  

5168. Sirge tüspüt serebieyim 

5169. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırga ebit. 

5170. Omuk uola omuk kııhın süreğinen söbüleete, 

5171. Ḫarağınan ḫayğaata da, 

5172. Sanaatınan taptaata da,  

5173. Ilarıgar söptööḫ ebit. 

5174. Onon buollağına sin dağanı söpkö eppit ebit. 

5175. Miigin illieğin söp ebit. 

5176. Onu min toyon ubaybıttan eyigitten kuttanammın, 

5177. Örsö dağanı ereniemnebin,  

5178. Ol ürdüger iteğeyiemnebin, 

5179. Ayıı mağan ḫallaan 

5180. Saallar çabırğaya buolbut, 

5181. Saamay ortoto buolbut, 

5182. Arağas kielite buolbut,  

5183. Kieñ Ayadıñsa ḫotuñña bardım. 

5184. Arağas mağan ḫaļaayıtın ürdüger tağıstım. 

5185. Ağıs ayıı aymağın 

5186. Aaha üöreḫteeğe buolbut, 

5187. Alıs suruksuta buolbut,  

5188. Amnaḫtaaḫ satıı ḫarıya sağa  

5189. Altan ḫarandaahı tañnarı tayaḫtanan törööbüt 

5190. Arağas Mağan suruksutu körüstüm. 

5191. Aartahan, kördöhön turammın, 

5192. Ağıs ayıı mağan ḫallaan  

5193. Ağıs ańal tañaralaaḫ  

5194. Arağas  arkııbatın aaḫtaran ihittim. 

5195. Manı aağan ihitinnerde. 

5196. Bu istibitim – 

5197. Ayıı kihi ayıı caḫtarın,  

5198. Atııta, suluuta da suoḫ buollar, 

5199. Ilan baran ḫaalarıgar, (sayfa 56) 

5200. Sobuot sokuonugar, 

5201. Ustab ıyağıgar kırcık köñülleeḫ ebit. 

5202. Beyem dağanı giene  

5203. Okko tüspüt oñohuum,  

5204. Sirge tüspüt serebieyim, 

5205. Tuhaannaaḫ toyonum, 

5206. Anallaaḫ ayııhıtım, 

5207. Ġteğelleeḫ erim – 

5208. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

5209. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ebit. 

5210. Bu manan buollağına, ubaydaatar ubayım, ağalaatar 

ağam, 

5211. Altan Amırııt buḫatıır, 

5212. Kııhırbıt kııdannaaḫ sanaagın kıy mıraḫ kıydaa,   

5213. Uoğurbut odurunnaaḫ sanaağın odon budan üürettee. 

5214. Ġrieneḫ ḫaaññıtınan, eyeleeḫ bıhııgıtınan, 

5215. Ġlleeḫ cühüññütünen, eyelehen illehen körüöḫkütün 

töhölööḫ buoluoğay? 

5216. Uoy da buyakam, oğoloor!”,  – diir. 

5217. Manı isten baran, 

5218. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

5219. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

5220. Oçuluun çuoğur attaaḫ,  

5221. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır kihitin tüöske keben 

kebiste. 

5222. Uonna, keńinen çineriyen baran,  

5223. Subu kurduk dientıl eter, saña sañarar: 

5224. “Bay, bay, dugaar! 

5225. Arğaa ḫallaan istienetin annıgar üünen, üöskeen 

olorbut, 

5226. Arağas ḫallaan siene, 

5227. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaastaaḫ,  

5228. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

5229. Alaas sıhıı añaarın sağa aydaan uoruk cieleeḫ, 

5230. Alla-bulla kuturuktaaḫ, aydaan arağas attaaḫ, 

5231. Altan kilie tañastaaḫ 

5232. Altan Amırııt buḫatıır,  

5233. Subağınan turtaybıt, sotogunan coroybut, 

5234. Ağıs sibiir akaarıta, sette sibiir meńige, 

5235. Kumaḫ meyii, ḫoñḫo bas, 

5236. Türülüür tüökün, barılıır baranaak! 

5237. Akaarıgın ce berkiheetim. 

5238. Ol ińiger mińiyeliir dieteḫ kihi 

5239. Sımıya-kırcık tılı etemmin, 

5240. Sııḫa-ḫaltı sırıını sıļıaḫ,  
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5241. Tuora-maara suobahı suobastanıaḫ 

5242. Kihi buoluom duo, noyoon?!  

5243. Ağıs sibiir akaarıta! 

5244. Sobuot sokuonunan, ustab ıyaağınan – 

5245. Atııta-suluuta da suoḫ buollar, 

5246. Saḫa kihi caḫtarı iļe bararıgar köñülleeḫ dien 

5247. Eppeteğim duo min eyieḫe?  

5248. Ġńe ḫaya diebipper 

5249. Üńürüüññü küññe, ḫommut ḫonukka, 

5250. Aaspıt ıyga, anaraaññı biriemeğe, 

5251. Öydötön cüülleten , ürdük ütüö tılbın eppitim. 

5252. Onno eńiyeliir kihi  

5253. Uohun uhugar tıllaaḫ,  

5254. Uolugun tördüger sanaalaaḫ, 

5255. Obunnaaḫ uolğaççı kihi buolan, soro-muña suoḫ 

toḫtuoḫ kihi buoluoñ du, 

5256. Ereye-buruya suoḫ istieḫ kihi buoluoñ duo! 

5257. Kılınnaatar kınnım, doğordootor doğorum, ütüö kihi 

buollağıñ!  

5258. Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın, 

5259. Öydöön-cülleen isten turaññın, 

5260. Ös-saas böğönü öhülen, 

5261. Oḫsuhuu-etihii böğönü uuratan, 

5262. Suum-soduom böğönü toḫtoton,  

5263. Ġrieneḫ ḫaaññınan, eyeleeḫ suobaskınan, 

5264. Bierieḫkin caḫtarı töhölööḫ buoluoy? 

5265. Bierbet dağanı buollaḫkına, 

5266. Bierbetergin da iļieğim, bierdergin da iļebin. 

5267. Aray en miigin 

5268. Ġkki körör ḫaraḫpın tehen turan, 

5269. Ağıs aygır mühebin araaran, 

5270. Silirgeḫteeḫ tiit sağa sihim üöhün bıhaññın, 

5271. Çirkete oońooññun , kıayan ḫoton ılıañ buollağa. 

5272. Uoy da buyakam, oğolor!” – diir.  

5273. Ce doğor, onno çaḫçı kırcık, 

5274. Bihii kihibit ińe diebitiger 

5275. Altan Amırııt buḫatıır 

5276. Ġhin ihiger subu kurduk dii sanıır ühü: 

5277. “Baltım bağacı kuhağan caḫtar buolan,  

5278. Ürdük aatım namtaatağa, 

5279. Ürüñ sırayım kirtiydeğe, colum-sorgum suuralınnağa; 

5280. Caḫtar kihi sanaata ahınaağar kılgas kınan baran, 

5281. Ahınaağar elbeḫ dien 

5282. Ös ḫohoono, üge bastıña buolara bu kırcık ebit 

buollağa.  

5283. Bağaran batıstağa, ımsııran kelisteğe, umsuguyan 

küresteğe. 

5284. Ḫaytaḫ dağanı gınan bu ikki kihini, 

5285. Ürüt kubulğattarın öhülen, 

5286. Alın albastarın araļıtan, 

5287. Orduk ḫohuu sanaaların ullarıtan, 

5288. Kıayan ḫoton turammın, 

5289. Ġļer sirim suoḫ buollağa, 

5290. Bıllıır sirim suoḫ buolla. 

5291. Noruohuna da buollar tuksan körüüm”, – dien 

tolkuyduur. 

5292. Ġńe dii sanaan baran,  

5293. Uol ḫaana kiirde, külüm gına tüste, 

5294. Kııs ḫaana kiirde, miçik kına tüste. 

5295. Ol gınan baran, subu kurduk dien, 

5296. Kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi, 

5297. Çöllörköy ütüö ırıalaaḫ kihi,  

5298. Ḫoruomkay üçügey kuolastaaḫ kihi 

5299. Sañara, tıl kepsii turara ühü: 

5300. “Cie, buo! 

5301. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

5302. Burḫannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ,  

5303. Oçulun çuoğur attaaḫ 

5304. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır! 

5305. Bihigi dieteḫ connor 

5306. Tardıalahan körömmüt tarbaḫbıt ḫaanın tarğattıbıt,  

5307. Ġrgielehen körömmüt erbeḫpit erçimin bilistibit. 

5308. Ce ös böğöbütün öhülüöḫ, 

5309. Saas  böğöbütün namtatıaḫ, 

5310. Oḫsuhuu böğöbütün uratıaḫ, 

5311. Kırgıhıı böğöbütün kıayıaḫ, 

5312. Soduom böğöbütün toḫtotuoḫ. 

5313. Min dağanı biir uol oğo 

5314. Ahıır astaaḫ kihibin, 

5315. Kirieğer cieleeḫ kihibin, 

5316. Ġttieğer  uottaaḫ kihibin, (sayfa 57) 

5317. Eyeleher keskilleeḫ kihibin,  

5318. Kepseter tıllaaḫ kihibin. 

5319. Kütüötteter kütüötüm, doğordootor doğorum! 

5320. Ḫonukta ḫonon, künne öröön körüöḫkün dağanı 

töhölööḫ buoluoy? 

5321. Mantan antaḫ oḫsuhuunu, etihiini uuratan ce körüöḫ 

ere, noyoon.  

5322. Uuraybakka oḫsustaḫpıtına  

5323. Üñer tañarağa ayııta bert buoluohu, 

5324. Bar coñño saattaaḫ buoluoḫput, 

5325. Ürüñ küññe buruydaaḫ  buoluoḫput; 

5326. Ġiter süöhübüt kürüöte iñnestiges buoluohu, 

5327. Törötör oğobut uyata tüñnestiges buoluohu, 

5328. Keler kençeeribit keskile keḫtigen buoluohu 

5329. Ġkki ütüö con buolan baran, uuraybakka oḫsustaḫka – 

5330. Üöleenneḫ üöğüü gınıahı, 

5331. Teñneeḫ sete gınıahı,  

5332. Ḫoloonnooḫ ḫohuu gınıahılar. 

5333. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

5334. Bu ińe diebitterin kenne, 

5335. Caḫtar kihi ap ḫomuhunnaaḫ caḫtar ebite ühü, 

5336. Alın albastaaḫ caḫtar,  

5337. Ürüt kubulğattaaḫ caḫtar, 

5338. Tıhı kuruppaaskı kııl buolan, kötö sıllan, 

5339. Kınatın kıptıydıı tutta, 

5340. Bahın surguççu tutta, 

5341. Tuygun turuu cağıl doydu.  

5342. Ńurgunnaaḫ sular ńuurugar, 

5343. Connor attılarıgar boyborus kına tüste. 

5344. Üñkürüs-küöhelis kınna, 

5345. Ürüt kubulğatın öhülle, 

5346. Alın albahın araļıtta, 

5347. Orduk ḫohuu sanaatın ullarıtta, 
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5348. Umsan üñkürüyde, tiere taralıyda, 

5349. Ġle beyetinen buolla, köstör cühününen buolla, 

5350. Könö uñuoğunan turda; 

5351. Toğus sahaan uhun, ulaḪan,  

5352. Uyulğan-mağan caḫtar connorgo ḫolboho tüste. 

5353. Bu ühüön cüörbelehen, çömöḫtöhön turannar, 

5354. Ühüön tebis teñ ulaḫan – uhun connor, 

5355. Ḫolbohon-kuustuhan turannar, 

5356. Uostarıttan uurastılar,  

5357. Sıraydarıttan sıllastılar, 

5358. Tuksan könsön kebistiler. 

5359. Ce bu gınan barannar, ce çaḫçı kırcık 

5360. Altan Amırııt buḫatıır aydaan arağas atın  

5361. Toğus boğuskalaaḫ tor tehiinitten tutan turara ühü.  

5362. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır  

5363. Tus ilin dieki suptu körön subullan turan, 

5364. Subu kurduk dien atın ıgıran, 

5365. Saña sañara, tıl kepsii turara ühü: 

5366. “Bay,  bay, doğoor!  

5367. Miiner migem, kölüyer kölgöm, 

5368. Tardıstar talaham, üktener öyöbülüm, 

5369. Kötör kınatım, süürer atağım, 

5370. Dölbürgeleeḫ tüüleeḫ, tüört ataḫtaaḫ 

5371. Türgen ayıı oğoto, cüögenteyim baraḫsan,   

5372. Bügüññü küññe ügürüö leen üögülüür, 

5373. Cabcıgıraan ḫahıtıırr künüm buolla. 

5374. Igırar kümmer 

5375. Iraaḫ da buollaḫkına çugas buoluoḫ buolarıñ, 

5376. Suoḫ dağanı buollaḫkına baar buoluoḫ buolbutuñ.  

5377. Köy salgın ahılıktaaḫ oçuluun çuoğur atım, 

5378. Ġkki segerkey kulgaaḫkınan  eter tılım egelgetin 

5379. Ġste ḫaya señeeren, 

5380. Tegil doydu telleğitten 

5381. Tiiyen tiksen kele oğus,  

5382. Tebinen tirenen kele tart, 

5383. Uoy da buyakam, oğolor!” – diir. 

5384. Ce doğor! Ce oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar 

ebit, 

5385. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit, 

5386. Kepseen buolan baran çallarıınnnaaḫ buolar ebit.  

5387. Ġlin diekitten  

5388. Kııdaannaaḫ kııs caḫtar kihini kııhıran turan, 

5389. Sıtıı çıpçırḫay talaağınan  

5390. Sırayga-ḫaraḫka biertelii turarın kurduk 

5391. Sıtıı tıallar tıalıran kıskıybaḫtaan kebistiler.  

5392. Altan Amırııt buḫatıır – 

5393. Bi toyon kütüöte Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

5394. Tus ilin dieki körön turan, 

5395. Itıhın tohuya-tohuya ińe diebitiger, – 

5396. Soto kebihen duoğallan turan,  

5397. Sis tuttan ńendellen turan, 

5398. Öttük battanan küökellen turan, 

5399. Tus  ilin dieki körön turan , 

5400. Subu kurduk dii sanıır ihin ihiger: 

5401. “Bu Oçullaan Çoçullaan  

5402. Ġti ilin dieki körön turan, 

5403. Ḫallaan dieki örö ḫantayan turan, 

5404. Tugu ügürüöleen üögülüür kütürüy, 

5405. Ḫanna baar atın ıgırar bağacınıy?! 

5406. Ata ıgırdağına beyete keler buollağa duu,  

5407. Ġti ḫahıtaatağına kihi ağalar buollağa duu?! 

5408. Tugu tugu sañara turar kihi buollağay?!” dii sanıı 

turara ühü. 

5409. Bu körön turdağına, 

5410. Bi tıalırbıt tıal keńitten, 

5411. Ġlin ḫallaan istienetin annıttan,  

5412. Ebir cağıl bılıttar örüte ańan tağıstılar. 

5413. Ol alın kırııtıttan, 

5414. Üüner mas ürdünen bıhıılaaḫ, ürdük ḫallaan annınan 

bıhıılaaḫ, 

5415. Kölöhünneeḫ at küöne kündeerde,  

5416. Cañḫalaaḫ sılgı tahaata sandaarda.  

5417. Sılgı süöhü oodul kurduk oyon iher, 

5418. Köödül kurduk kötön iher. 

5419. Ciel aanın kurduk ayağın arı añaççı appıt, 

5420. Saar ıal saar ıağahın kurduk  

5421. Ġkki darba tanııta tögürüyen köhünne,  

5422. Eñke-ceñke ḫarağın töbötün oroyugar örö turuoru 

körbüt, 

5423. Orulaabıtınan, kisteebitinen, 

5424. Tuygun turuu cağıl doydu 

5425. Ńurgunnaaḫ sular ńuurugar, 

5426. Toyon iççitin attıgar 

5427. Septiin-sebirgelliin at, 

5428. Iñıırdıın-buutaydıın at, 

5429. Çappaaktıın-kıçımnıın at, 

5430. Sulardıın-köntöstüün at, 

5431. Üünnüün-tehiinniin at,  

5432. Ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııta 

5433. Ḫoñsuoççutugar iilillibitinen, 

5434. Tüört çerçime taas tuyağınan 

5435. Turuyalaabıtınan kelen turuoru tüste. 

5436. Onno Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

5437. Atın miineeri, ergim-urgum ḫaama, ḫolunun-cirimin 

tarda, 

5438. Iñıırın-buutayın oñosto turara ühü. (sayfa 58) 

5439. Bu gınan baran, 

5440. Ġkki sabaray taas ıtıhınan 

5441. Ġkki çörörköy kulgaağıttan atı bıha sabardaan tutta. 

5442. Örö ńoloççu tarta da  

5443. Atın üöhee uohuttan üs ḫamıyaḫ üütteeḫ ḫaan kelier 

dılı uuraata, 

5444. Allaraa uohuttan alta ḫamıyaḫ ḫaannaaḫ üüt kelier dılı 

uuraata. 

5445. Ce Altan Amırııt buḫatıır, 

5446. Ce manı ergiye ḫaama sıllan, 

5447. Cühün-bodo oduluu, 

5448. Çinçi-sebere beriye, 

5449. Bırta-ḫarta bılastıı turdağına – 

5450. Subu kurduk at ebite ühü. 

5451. Küńük ustalaaḫ at ebit, 

5452. Kös tuoralaaḫ at,  

5453. Köntös kıayan küöybet köhüün ḫoolluktaaḫ, 

5454. Ḫolun kıayan tarpat ḫonoğor ḫoñnuolaaḫ, 
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5455. Cirim kıayan tarpat teleger isteeḫ, 

5456. Tehiin kıayan toḫtoppot çirçigines iñiirdeeḫ.  

5457. Ġkki sielleeḫ toyon çoroon ayağı 

5458. Kekkelete tupput kurduk 

5459. Ġkki segerkey tanıılaaḫ, 

5460. Elgeen kölüyeni 

5461. Ortotunan bıha daybaabıt kurduk 

5462. Ġkki eñke-ceñke ḫaraḫtaaḫ,  

5463. Soyuohut kihi tuut ḫayıharın  

5464. Turuoru tupput kurduk 

5465. Ġkki çörölköy  kulgaḫtaaḫ, 

5466. Üs bılas ürgüöhünneeḫ  

5467. Ürüñ kömüs üörbe köğülleeḫ, 

5468. Sette bılas sipsierdeeḫ 

5469. Nelim kömüs sielleeḫ, 

5470. Otut bılas ḫolloruktaaḫ 

5471. Uyulğan  kömüs kuturuktaaḫ, 

5472. Üs ḫos ürüñ kömüs küögü çopçu tüüleeḫ,  

5473. Tüört ḫaardaaḫ bugulu 

5474. Tüñnerite ańan kebispit kurduk 

5475. Tüört tögürük kömüs tuyaḫtaaḫ, 

5476. Kuluuba kihi beçeetin battaan ılbıtın kurduk 

5477. Ġkki buutun taha tañara beçeetteeḫ, 

5478. Kinees kihi kuortugun 

5479. Uhatı uuran ılbıtın kurduk 

5480. Oroḫtooḫ sisteeḫ, 

5481. Kırbıy kııl kınatın töbötünen  

5482. Bıha sapsıybıtın kurduk  

5483. Ġkki sannın ḫaptağaya aalıı sırıı cağıllaaḫ, 

5484. Emeget kııl bıha daybaan turbutun kurduk 

5485. Meļegeydeeḫ murunnaaḫ, 

5486. Tolbonnooḫ çuoğur kurbuhaḫtaaḫ 

5487. Oçuluun çuoğur at ühü. 

5488. Ḫuolup kııl oğolorun tirite ḫolunnaaḫ, 

5489. Celip kııl sihin tiriite cirimneeḫ, 

5490. Kııhar bılıt kıçımnaaḫ,  

5491. Saallar bılıt çapraktaaḫ, 

5492. Ütüö cıl lippete telleḫteeḫ,  

5493. Kuhağan cıl burḫaata buutaydaaḫ, 

5494. Saḫ ḫaan sabağata ıñıırdaaḫ, 

5495. Köllön cağıl köntöhö köntöstööḫ, 

5496. Bardam cağıl bahın bıata bıalaaḫ,  

5497. Ḫatan ḫallaan ḫantarğata üünneeḫ, 

5498. Toğus boğuskalaaḫ tor tehiinneeḫ, 

5499. Ağıs aarık cılısḫan coluo, 

5500. Dölöküür ḫooduot, ḫayısḫan ḫaadıat, 

5501. Uolaḫ tiit bıhağahın sağa  

5502. Köy kömüs ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııta  

5503. Ḫoñsuoççutugar iilillibitinen sıļara ühü. 

5504. Manı Altan Amırııt buḫatıır suptu körön turan, 

5505. Beri dien berkihete, 

5506. Sörü böğö söḫtö,  

5507. Curu böğö culayda. 

5508. Bu kenne sañarbata tugu dağanı. 

5509. Ce, doğor, barar kihilii maygılannılar, 

5510. Turar kihilii suobastannılar, 

5511. Teyer kihilii çinçilenniler, 

5512. Ayannıır kihilii sanannılar.  

5513. Altan Amırııt buḫatıır bastaan atın 

5514. Üömen kebihen tiiybet ürdük mındaatıgar 

5515. Üs sül etiñin kurduk 

5516. Cim gına oloro tüste,  

5517. Örö tardan tehinneete, 

5518. Bıha bieren kımńıılaata. 

5519. Ol kelin öttütten Oçullaan Çoçullaan buḫatıır  

5520. Oçuluun çuoğur atın 

5521. Üömen kebihen tiiybet ürdük mındaatıgar 

5522. Çim maaççı oloron kebiste.  

5523. Bu gınan baran, atın miinen turan, 

5524. Oyoğo caḫtarı eter: 

– Sııdam sırıını sıļıaḫpıt, 

5525. Türgen tühüünü tühüöḫpüt,  

5526. Balamat barıını barıaḫpıt. 

5527. Ubayın atıgar megehinneḫkine, bağar, 

5528. Ġkki ulaḫan ıaraḫan kihini ata uyuo suoğa, 

5529. Uybutun da ińiger 

5530. Ayammıt bıtaana bert buoluoğa. 

5531. Min oçuluun çuoğur appar,  

5532. Cañḫalaaḫ kelin samııtıgar keleññin olor. 

5533. Kel betteḫ!” – diir. 

5534. Onu oyoğo caḫtar sulbu-ḫalbı ḫaaman tiiyen kelbitin, 

5535. Caḫtarı tulutuoḫ kihi buoluo duo,  

5536. Ḫonnoğun annıttan sabaray taas ıtıhınan bıha 

sabardaan ılan, 

5537. Atın samııtıgar bıraḫta. 

– “Toyon ubayıñ türgen soğustuk barıağa. 

5538. Böğötük tutun, ḫotuoy!” – diete. 

5539. Caḫtar kihi tuttuoğunan tutunna 

5540. Kıpçıyıağınan kıpçıyda, oloruoğunan olordo.  

5541. Ce attarın örö tardan tehiinneen, 

5542. Bıha bieren kımńıılaan, 

5543. Küös eti köñü daybaan, olguy eti oyo oḫson, 

5544. Ḫaarbaḫ eti ḫaya kımńıılaan, kırbas eti bıha oḫson,  

5545. Köñü daybappıttara, kötürü tepterbittere – 

5546. Kölüye küöl buolan köppöḫtüün köstö, 

5547. Tııra tepterbittere, sııya kötüppüttere – 

5548. Tıımpı küöl buolan cındaalıın sıılla, 

5549. Emti daybaabıttara, eriye ükteppittere – 

5550. Elgeen kölüye buolan eriliye-buruluya ḫaalla.  

5551. Ce, doğor, oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit, 

5552. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit, 

5553. Kepseen buolan baran çallarıınnaaḫ buolar ebit. 

5554. Orto buortan oyuttular,  

5555. Sibetiey buortan teyittiler, 

5556. Küöḫ otton kötüttüler. 

5557. Üögüleebit sanalara üör turaağa buolla, 

5558. Ḫahıtaabıt sañalara ḫara suor buolla, 

5559. Tıımmıt tıınnara tımırdaaḫ bılıt buolla. 

5560. Üs süüller etin cüörelenniler, (sayfa 59) 

5561. Ağıs saallar çağılğan dalbıırdannılar, 

5562. Sette sıtıı sındırııs kımńıılannılar, 

5563. Ağıs tatalğalaaḫ aan ḫara ḫolloruk  argıstannılar, 

5564. Sette tatalğalaaḫ sipsier ḫara ḫolloruk siļittenniler, 
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5565. Toğus tatalğalaaḫ tuman ḫara ḫolloruk 

doğuhuollannılar. 

5566. Kińiler dieteḫ con 

5567. Sııdam sırıını sırıttılar, 

5568. Türgen tühüünü tüstüler, 

5569. Bahaam balamat barıını bardılar, 

5570. Kińiler oburgular  

5571. Aal uot itiite dien kuttanıaḫ con buoluoḫtara duu, 

5572. Taas ḫaya ürdügütten culayıaḫ con buoluoḫtara duu, 

5573. Ḫara dalay diriñitten tolluoḫ con buoluoḫtara duu, 

5574. Ḫara tıa ḫalıña dien kuttanıaḫ con buoluoḫtara duu?! 

5575. Kińiler dieteḫ conu 

5576. Uu ḫaraḫtaaḫ utarı körüöḫ con buoluo duu, 

5577. Tataar tıllaaḫ taba etieḫ cono buoluo duu, 

5578. Saalaaḫ böğö sananıaḫ cono buoluo duu, 

5579. Oḫtooḫ böğö oyoğoluoḫ cono buoluo duu, 

5580. Üöhee böğöttön ürgüöhün ürgüyüöḫ cono buoluo duu,  

5581. Allaraa böğöttön darbaahın darbıyıaḫ cono buoluo 

du?! 

5582. Übüs ühüöyeğin ayannaatılar. 

5583. Ce, doğor, ayannaabıt sirderin töhö ḫaçça gınıaḫtaray, 

– 

5584. Altan Amırııt buḫatıır 

5585. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaahıgar 

5586. Allara sańılıyan tühen, 

5587. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫka 

5588. Çerçime taas tuyaḫtarınan sielleren kiiren 

5589. Turuoru tüherdiler attarın. 

5590. Anaar bayağal kıtııtıgar  

5591. Ayannatan-astaran kiirdiler. 

5592. Altan Amırııt buḫatıır oburgu 

5593. Atıttan tühe battaata. 

5594. Ol kenne üs süümeḫ sieli löglü tarda tarda,  

5595. Bu kurduk diir kütüötteeḫ baltıgar: 

– Ġrieneḫ ḫaanınan, eyeleeḫ bıhıınan, 

5596. Kihilii kieptenen, saḫalıı cayaannanan, 

5597. Mieḫeğe tiiyen keler kihi 

5598. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

5599. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaahım  

5600. Altan caaray artıga buolbut 

5601. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫ talahabın 

5602. Subu kurduk gınan 

5603. Bulan taḫsar kuolu.  

5604. Oḫsuhar etiher kihi 

5605. Kihilii kieptemmet, 

5606. Saḫalıı cayaannammat kihi, 

5607. Kınat kırbahııtıgar, dabıdal daybahııtıgar, 

5608. Türgen tühüüge, sııdam sırııga, 

5609. Ürdünen bıha kötön sıllar.  

5610. Onu dağanı ap ḫomuhunnaaḫ, 

5611. Ama cikkerdeeḫ kihi 

5612. Ol kurduk ayannıır buolar! 

5613. Ġńe dien baran, üs süümeḫ sieli ılan  

5614. Üs ıraağın bııhıgar aygıraççı kıbıtan turan, 

5615. Üs tögül dalbaatan kebiste, 

5616. Añaar atağınan söhürgesteen tüste, 

5617. Tor tehiinin toğonoğor iille. 

5618. Ol gınan baran, subu kurduk dii olororo ühü: 

5619. “Cie, buo!  

5620. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaahım, 

5621. Kim ḫaya tiiyen kelle dieññin 

5622. Altan caaray aartıgım buolbut 

5623. Albastaaḫ aartıkpın arıybat buolayağın?!  

5624. Beyeñ altan ḫayañ ürdüger adağıyan üöskeebit 

5625. Arağas ḫallaan siene, alla-bulla kuturuktaaḫ aydaan 

arağas attaaḫ, 

5626. Aydaan uoruk cieleeḫ, 

5627. Altan kilie tañastaaḫ 

5628. Altan Amırııt buḫatıır, 

5629. Bılas mındaa, köğül böğö,  

5630. Oduñ uoluñ tiiyen kellim. 

5631. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaahım iste ḫaya señeer. 

5632. Bılırgı bıralıybıt bıdañ cıl mındaatıgar, 

5633. Aan böğö kırcağastar östörün ḫohoono,  

5634. Ügelerin bastıña baara kırcık dağanı bıhııta – 

5635. Ḫara tıa ıllıktaaḫ dien, 

5636. Taas ḫaya opuostaaḫ dien, 

5637. ḫara dalay bierekteeḫ dien. 

5638. Bierek böğögün teleyen kulu, 

5639. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫ talahabın arıyan kulu.  

5640. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir.  

5641. Ġńe dien baran sügürüybüt atağın könön turda, 

5642. Üs süümeḫ sielin bayağalga bırağan küdeeritte. 

5643. Ce, doğor, anaar bayağal alaaha, 

5644. Çaḫçı kırcık, ortotunan bıha ıstanan bierde, 

5645. Töbötünen ḫaya ıstanna, 

5646. Soğuruu dieki öttö 

5647. Soğuruu ḫallaan istienetin dieki 

5648. Türüllen, silellen bierde, 

5649. Ḫotugu dieki öttö  

5650. Ḫotugu ḫallaan istienetin dieki 

5651. Türüllen, silellen bierde. 

5652. Atıır sılgı saalın kurduk 

5653. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫ kırdal 

5654. Bıha suburuyan sıtan  ḫaya dieki barda. 

5655. Ġńe gınarın kıtta 

5656. Altan Amırııt buḫatıır, atın miinen baran, 

5657. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫ talahatıgar 

5658. Oodul kurduk oyutta, köödül kurduk kötütte. 

5659. Ol kelin öttütten Oçullaan Çoçullaan buḫatıır,  

5660. Oyoğun megestibitinen, kıtta oyutusta. 

5661. Ce, kırcık ḫamsatıaḫ da attaaḫ kihi buolbataḫ – 

5662. Ġkki kihini ıarırgıaḫ da sılgı buolbataḫ – 

5663. Tebis teññe oyutan taḫsan 

5664. Altan ḫaya telleğer tiiydiler. 

5665. Bu tiiyen baran Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

kördöğüne – 

5666. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal ḫotu soğuru silellibite – 

5667. Ḫolbohon ıpsa tüstüler; 

5668. Uu üöhe doyduga uon sahaan örö ıhıllan tağısta. 

5669. Ol gınan baran bayağal bayağalınan  buolan  

5670. Bılçaççı kelen kebiste da 

5671. Bii taḫsıbıt talahalara ḫahan da billibet buolan ḫaalla. 

5672. Altan ḫayanı bu con örö süürden tağıstılar. 
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5673. Altan Amırııt buḫatıır 

5674. Collooḫ tulahatıgar tiiydiler, 

5675. Toyon coḫsoot mağan sergetiger tüstüler. 

5676. Oçuluun çuoğur attaaḫ Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

5677. Ağıs kırıılaaḫ timir kuyaḫ sonun  

5678. Umsa tüste, ittenneri tüste, 

5679. Sulbu bieren uhulla da maraḫçı kötöḫtö. (sayfa 60) 

5680. Ce, doğor, kuyağın ustubutun kenne 

5681. Altan Amırııt buḫatıır körön turbuta – 

5682. Ce kińitten uonunan orduk, bılahınan mınaardar, 

5683. Arsıınınan aahar, tutumunan kuotar,  

5684. Öğüllübet ürüñ kömüs tañastaaḫ 

5685. Kilegir ürüñ kömüs kihi ebite ühü Oçullaan Çoçullaan 

–  

5686. “Ce, üçügey da kihi ebit, – dien 

5687. Kubulğattaaḫ, kuyaḫtaaḫ da kihi ebit – dien, – 

5688. Buoluoḫ kihi buolbut, oḫsuhuoḫ kihi oḫsusput, 

5689. Bıļıaḫ kihi bıļaabıt dien – berkiheete Altan Amırııt.  

5690. Ce, Altan Amırııt buḫatıır bastakı buolla 

5691. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ortoku buolla, 

5692. Caḫtar kihilere keńiki buolla. 

5693. Cielerin ihiger kiiren kelbittere – 

5694. Timir kuyaḫ tañahın bihii kihibit keteğeriin dieki, 

5695. Biir bütün erkinin ürüñ kömüs satanağar iille. 

5696. Ce, ol gınan baran, iilleeḫ cielerin ihin ergite urbata 

körbüttere – 

5697. Uñuo dieki köndöy kömüs ḫolloğohuttan 

5698. Üs ḫolloğos mutuk kurduk tostubut, 

5699. Cölö ıstanan aļammıt,  

5700. Kölüdüördeeḫ ürüñ kömüs ürdütten  

5701. Tüört ürüt ürellen aļammıt. 

5702. Ce bu manı ühüön buolannar, 

5703. Tuoḫ dağanı semete-suñḫata suoḫ, 

5704. Tuoḫ dağanı kııhırııta-tımtııta suoḫ, 

5705. Tuoḫ dağanı sañata-iñete suoḫ, 

5706. Üs tüünneeḫ küññe ürülüyen-carılıyan oñordular 

5707. Tuoḫ aattaaḫ aļammıt baarı, ürütteri, ḫolloğostoru, 

ḫappaḫçıları. 

5708. Aal uottara umullan ḫaalbıt – 

5709. Altalaaḫ at sağa altan çağaan ḫatatınan,  

5710.  Emńik tıy bıarın sağa eher esterii çokuurunan, 

5711. ḫaardaaḫ bugul sağa ḫagdan ot sağağa 

5712. Uot sağan kürdürgeten uottarın otunnular. 

5713. Subu gınan baran 

5714. Buollar buolbat orto ahı ahaannar, 

5715. Ağay ağay ağıyaḫ tılı kepsetenner, 

5716. Üs ḫonukka olorbuttara ühü. 

5717. Ce ol gınan baran tördüs künneriger turdular.  

5718. Biir sarsıarda astarın ahıı oloronnor, 

5719. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ Ürüñ Uyullaan dien 

caḫtar  

5720. Subu kurduk dien saña sañaran tıl kepseen; 

5721. Köy kömüs küömeyin köbüöḫtete, 

5722. Altan caakır ayağın atıñnata olororo ebite ühü: 

5723. “Cie, buo! 

5724. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaastaaḫ. 

5725. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

5726. Aydaan uoruk cieleeḫ, 

5727. Alla-bulla kuturuktaaḫ aydaan arağas attaaḫ 

5728. Altan Amırııt buḫatıır, ubaydaatar ubayım, ağalaatar 

ağam! 

5729. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın  

5730. Öydöön-cüülleen isten oloruy! 

5731. Tuhaannaaḫ toyonum, anallaaḫ ayııhıtım, iteğelleeḫ 

erim, 

5732. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

5733. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ,  

5734. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

5735. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

5736. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ 

5737. Aan iye doydubutugar barıaḫ dien 

5738. Tüünüger utuppat buolla, künühüger ḫaayar buolla. 

5739. Iır böğöbütten ıraatar künüm buolla,  

5740. Anaar bayağal alaspıttan araḫsan ayannıır künüm 

buolla. 

5741. Ġkkien dağanı ürülüyen-ḫarılıyan iippit 

5742. Ürüñ-ḫara tüüleeḫpitten  

5743. Ḫaļaayı tıa ḫañırıar dılı 

5744. Ḫalıñ eńebin, çaaspın  bieren körüöḫkün töhölööḫ 

buoluoy, 

5745. Sir sılgıtın kurduk simemmit simeḫpin siñneççi 

simeen; 

5746. Tiktibit tañaspın laglaççı tañınnaran bieren körüöḫkün, 

5747. Ütüönen aygılaan, ürdügünen sololoon, 

5748. Teriyer buoluoḫkun töhölööḫ buoluoy? 

5749. Ubaydaatar ubayım, bıralıya bırastıı”, – dii oloror.  

5750. Bu ińe diebitiger 

5751. Altan Amırııt buḫatıır 

5752. Ġsten baran eńe bierbet kihi bıhııtınan 

5753. Ḫaana kııhıran kıyıhıyda.  

5754. Ol gınan baran subu kurduk dii turara ühü: 

5755. “Cie, buo! 

5756. Ġkki burgunas anaḫ muohun kurduk üöleennehen 

üöskeebit, 

5757. Ġkki allaaḫ at ḫarağın kurduk artıallahan törööbüt 

baltım caḫtar! 

5758. Eńiyeliir caḫtar iteğelleeḫ eriñ, 

5759. Oçuluun çuoğur attaaḫ  

5760. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

5761. Üńürüüññü küññe töhö ḫaçça dağanı  

5762. Kuula tıa kuruor dılı  

5763. Uhun suluunu sukkuyan ılbıtay,  

5764. Töhö ḫaçça dağanı  

5765. Ḫaļaayı tıa ḫañırıar dılı 

5766. Ḫalıñ ḫalıımı ḫalıççı kupputay? 

5767. Ürülüyen iippit ürüñ-ḫara tüüleeḫpin 

5768. Eńiyeliir caḫtarga üüren türüyen baran, 

5769. Tuoḫpun ahaan-sien oloruomuy, ḫotuoy?!  

5770. Toğo miigitten eńe tañas ereyegin, 

5771. Teriir, illii kördü oloroğun, ḫotuoy?! 

5772. Barsar kihigin kıtta 

5773. Mayaaçıta suoḫ bara kele tur, ḫotuoy!  

5774. Oçuluun çuoğur attaaḫ  

5775. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 
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5776. Biir kııs oğoğo beyete dağanı 

5777. Ayaḫkar ahı bulan ahatıaḫ kihi – 

5778. Ayaḫkınan ḫorguyan ölüön suoğa, 

5779. Biir kııs oğoğo  

5780. Sannıgar tañahı tañınnarıaḫ kihi – 

5781. Sannıgınan toñon ölüöñ suoğa. 

5782. Bara tur, ḫotuoy!” – diir. 

5783. Ol diebitiger, ahaan sien turdular.  

5784. Caḫtar kihi subu kurduk diir, 

5785. Ubayın dieki körön turan: 

– “Ubaydaatar ubayım, ağalaatar ağam! 

5786. Ütüönen aygılaan, ürdügünen sololoon ikkiemmit 

colugar 

5787. Ürülüyen-ḫarılıyan iippit ürüñ-ḫara tüüleeḫpitten 

5788. Analbın, çaaspın bieren ııtıaḫ etiñ.  

5789. Ol dağanı ereeri 

5790. Ayaḫpar ahı bulan ahappakka ḫorgutan ölörörün 

köröör, 

5791. Sannıbar tañahı bulan tañınnarbakka toñoron ölörörün 

köröör. (sayfa 61) 

5792. Buollar buollun!” – diir. 

5793. Ġńe diebitiger Altan Amırııt buḫatıır 

5794. Ciek-caaḫ bierieḫ buoluo duo? 

5795. Kııhıran-tımtan kebiste, 

5796. Eńe-suluu bierbete, 

5797. Orduk ḫohuu tañas bierbete, 

5798. Tugu da bierbete baltıgar.  

5799. Ce biligi con barar kihilii maygılannılar, 

5800. Turar kihilii suobastannılar, 

5801. Teyer kihilii çinçilenniler, 

5802. Araatar kihilii bıhılannılar. 

5803. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

5804. Oçullaan Çocullaan buḫatıır 

5805. Ağıs kırıılaaḫ timir kuyaḫ tañahın 

5806. Sulbu tardan ılla. 

5807. Kötöğön macağıyan taḫsan timir kuyağın keten 

kebiste. 

5808. Bu gınan baran subu kurduk diir Altan Amırııt 

buḫatıırga:  

5809. “Cie, buo! 

5810. Arğaa ḫallaan annıgar üöskeebit, 

5811. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaastaaḫ, 

5812. Altan ḫaya caarbañnaaḫ,  

5813. Aydaan arağas cieleeḫ, 

5814. Alla-bulla kuturuktaaḫ aydaan arağas attaaḫ 

5815. Altan Amırııt buḫatıır, 

5816. Doğordootor doğorum, 

5817. Kılınnaatar kınnım! 

5818. Ağıs iileeḫ-sağalaaḫ  

5819. Aan iye doydu aḫtılğannaaḫ buolla, 

5820. Kür baay, küden üp  

5821. Küheleñneeḫ-kömüskelleeḫ buolla. 

5822. Kelbit kihi barar keme buolla  

5823. Olorbut kihi ḫoñnor keme buolla. 

5824. ḫotun baltıgın 

5825. Kuula tıa kuruor dılı 

5826. Uhun suluunu sukkuybakka ilte dieññin 

5827. ḫomoyo kuruya ḫaalıma, 

5828. Ḫaļaayı  tıa ḫañırıar dılı  

5829. Ḫalıñ ḫalıımı ḫalıççı kuppakka ilte dieññin 

5830. Sanara-iñere ḫaalıma. 

5831. Kılınnaatar kınnım! 

5832. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın öydö, 

5833. Iñıırdaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ılıy. 

5834. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaahın  

5835. Altan caaray aartıgın arıy, 

5836. Kırıstaaḫ kıhıl kumaḫ kırdalınan tahaar. 

5837. Ütüö algısta alğaaññın, 

5838. Ütüö suobahınan ataaran körüöḫpün töhölööḫ 

buoluoy?  

5839. Doğordootor doğorum, kılınnaatar kınnım, 

5840. Bıralıya-tereliye bırastıı. 

5841. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir. 

5842. Bu ińe diebitiger Altan Amırııt buḫatıır, 

5843. Kııhıran-tımtan, kıyıs kına tüste. 

5844. Bırastıı dien ḫoppo kürceḫ sağa 

5845. Sabaray taas ıtıstarınan bırastıılastılar; 

5846. Kütüötün da kıtta, baltın da kıtta 

5847. Uurahıı-sıllahıı onnuttan suoḫ buolla. 

5848. Ol gınan baran subu kurduk diir:  

5849. “Mińiyeliir ereydeeḫ 

5850. Ağıs üösteeḫ anaar çalbaḫ alaaspıttan 

5851. Ḫaytaḫ kıayan taḫsıbakkın?! 

5852. Ap ḫomuhunnan, ama cikkerden, 

5853. Ürdünen oyut, taḫsan baran ḫaal. 

5854. En mieḫe örüütün örüü sirdeten-sietteren, 

5855. Iydaran-kerteren sıļıbat kihi buoluoğuñ, 

5856. Bağardağına min  

5857. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaaspın 

5858. Oçuluun çuoğur atıñ  

5859. Sııstardağına ḫarbıa da suoğa. 

5860. Kıaytardağına taḫsıa da suoğa 

5861. Kelbit sirin bilen barar kihi buoluoñ. 

5862. Külüüte, sıgaana suoḫ 

5863. Cieleeḫ kihi cieger bar, 

5864. Doydulaaḫ kihi doydugar bar. 

5865. Çe, bırastıı!” – diir. 

5866. Cal ere ḫaratın iliitin uunan bırastıılasta. 

5867. Manı isten baran, 

5868. Oçuluun çuoğur attaaḫ Oçullaan Çoçullaan buḫatıır:  

5869.  “Kıayan taḫsıa suoğa dien seniir buollağa”, – dien, 

5870. Kııhırıma emie sanaata, kıhıya emie ihitte. 

5871. Subu gınan baran, kıhıyan abaran turan, 

5872. Oçuluun çuoğur atın 

5873. Üömen kebihen tiybet 

5874. Ürdük mındaatın ürdüger 

5875. Cim maaççı oloron kebiste, 

5876. Oyoğo buolar caḫtarı 

5877. Ḫañas ḫonnoğun annıttan sabardaan ılan  

5878. Oçuluun çuoğur at kelin tahaatıgar buraḫta.   

5879. Ol gınan baran ilin dieki ergite battaata, 

5880. Altan daadar ḫayatın tañnarı süürden kiirde, 

5881. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumağı bıha sielleren küdeeritte, 

5882. Anaar bayağal alaas kıtııtıgar tiiyde. 
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5883. Bu turan atın ayağın örö ḫantaççı tardan, 

5884. Ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııtınan 

5885. Atın kımńıılaarı örö tutan turan, 

5886. Subu kurduk dien, ağıs kırıılaaḫ, ouday ḫaannaaḫ, 

5887. Cebin sıraydaaḫ, kilegir timir kihi 

5888. Saña sañara, tıl kepsii turar: 

5889. “Cie, buo! 

5890. Miiner migem, kölüyer kölgöm, 

5891. Tardıstar talaham, üktener öyöbülüm, 

5892. Cödbürgeleeḫ tüüleeḫ, tüört ataḫtaaḫ 

5893. Türgen ayıı oğoto cügenteyim baraḫsan, 

5894. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

5895. Öydöön-cüülleen isten ere turuuy. 

5896. Mińiyeliir kihi kün ere bügün, 

5897. Arğaa ḫallaan alın kırııtıgar üöskeḫteebit 

5898. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal ebeni ortotunan diibin  

5899. Bıha ḫaya darbatar künüm ere buolla. 

5900. Sonoğohum oğoto, kınat böğö kırbahııta buolla, 

5901. Dabıdal böğö daybahııta buolla. 

5902. Sonoğohum oğoto,  

5903. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal ortotugar kireññin, 

5904. Ağıs aygır müheñ aḫsaan bieren, 

5905. Tüört tüörey kömüs tuyağıñ möltön bieren, 

5906. Üömen kebihen tiiybet ürdük mındaañ namıyan bieren 

5907. Sorgu böğönü samnarar buolaayağın, 

5908. Col böğönü ḫacırıtar buolaayağın,  

5909. Örögöy böğönü süterer buolaayağın, 

5910. Ürdük aatı namtatar buolaayağın, 

5911. Ürüñ sırayı kirtiter buolaayağın. 

5912. Anaar bayağal uutun ürdübütünen dolgutar 

buolaayağın, 

5913. Kırıstaaḫ kıhıl kumağı töböbütünen örüküter 

buolaayağın, (sayfa 62) 

5914. Sonoğohum oğoto! 

5915. Col talaan billin, 

5916. Sorgu cayaan ürdeetin. 

5917. Alğaabıt algııspın sanaan tağıs, 

5918. Tuoybut toyukpun tolkuydaan olomnoo,  

5919. Illaabıt ırıabın ırdıılan ihit.  

5920. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

5921. Manı isten baran, 

5922. Oçuluun çuoğur at iigin barı iikteete,  

5923. Saağın barı saḫtaata, barılaççı tıbırda. 

5924. Ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııtınan  

5925. Ġteğelleeḫ iççite bıha bieren kımńıılaata, 

5926. Anaar bayağal ebe ḫotun kıtııtıgar, 

5927. Uuga at tıılla tühen baran, 

5928. Onoğos kurduk ıstanna, ḫarbaan megiybeḫteete.  

5929. Cirimin-ḫolunun uuga taarıyar-taarıybat kına, 

5930. Tuos tıı kurduk ḫarbaan ńolbohutta. 

5931. Ce doğor, ağıs üösteeḫ anaar bayağal 

5932. Sette üöhün bıḫa ḫarbaata,  

5933. Kıtııtın ḫarağa kördö. 

5934. Bu sette üöhü aaspıtın kenne, 

5935. Aḫsıha – tas ḫomo üös baar ebit. 

5936. Manıaḫa at ḫarbaan ortotugar tiiyde. 

5937. Bu gınan baran, at manı ortotunan kıayan tuoraabata; 

5938. Sihe allara namıyan, sańıyan tüste.  

5939. Ol gınan baran, 

5940. Cirimin-ḫolunun uuga tirierder-tirierpet gına iher at – 

5941. Sibiliññi biriemeğe ürdük mındaatın ürüt öttünen 

5942. Üs ilii keriñe ḫalıñ uu oḫsumaḫtaata. 

5943. Bu gımmıtıgar, tuhaannaaḫ toyono, anallaaḫ ayııhıta, 

5944. Ġteğelleeḫ iççite, Oçullaan Çoçulaan buḫatıır, 

5945. Otut bolguo orguńuga buolbut 

5946. Olul-molur bıhağın 

5947. Uñuo sototun tahıttan 

5948. Suhal kütür soğustuk  

5949. Sulbu tardan tahaarda, 

5950. Sabaray taas ıtıhınan 

5951. Bıhağın bıha sabardaan tutta. 

5952. Ol gınan baran atın gienin 

5953. Baay ḫoyuorbut ıal oybonun kurduk, 

5954. Ütüö sılgı giene ürüñ süńe 

5955. Tögürüyen köstön isteğine, 

5956. Süńün ańan kebiheeri bıhağınan tirii-tirii, 

5957. Subu kurduk dien kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi, 

5958. Çöllörköy ütüö ırıalaaḫ kihi,  

5959. Koruomkay üçügey kuolastaaḫ kihi  

5960. Köyüüleeḫ oybon kurduk köy kömüs küömeyin 

köbüöḫteter, 

5961. Çoroon ayaḫ kurduk altan caakır ayağın atıñnatar. 

5962. Iy tıını ıtıı, soy soñuunu soñuu,  

5963. Alban ukkuya, soñ ńañadıya, 

5964. Ügürüölüü iher kihi ühü. 

5965. Subu kurduk dien saña sañarar, tıl kepsiir: 

5966. “Cie, buo! 

5967. Ḫalıñ ayıım ebit, ḫaraña buruyum ebit! 

5968. Ölüübüt, ülügerbit buollağa,  

5969. Muñmut bıhılaammıt buollağa, 

5970. Doydu böğönü bulkullar munnugunan tunuybupput, 

5971. Sir böğönü siksiller siiginen ergiybippit. 

5972. Miiner migem, kölüyer kölgöm, 

5973. Tardıstar talaham, üktener öyöbülüm, 

5974. Kötör kınatım, süürer atağım, 

5975. Oḫumalıñ siliite uu buollağa, 

5976. Dabıdalıñ siliite çalḫaḫ  buollağa! 

5977. Bihigi alban aappıt aļanıan ińiger 

5978. Albannaaḫ küühün ağıyaan bierdeğe,  

5979. Ütüö aappıt ültürüyüön ińiger 

5980. Küden küühüñ möltöön bierdeğe, 

5981. Cohun aappıt surallıan ińiger 

5982. Tuman uoğuñ toḫtoon bierdeğe,  

5983. Bert aappıt meliyieğin ińiger 

5984. Bert beyeñ betten bierdeğiñ! 

5985. Mińiyeliir kihi sıl bıyıl, kün bügün, 

5986. Otut bolguo orguńuga buolbut, 

5987. Oońuulaaḫ, külüüleeḫ olor-molur bıhaḫpınan  

5988. Ürüñ süńügün batarı battaammın,  

5989. Ütüö beyegin ölörömmün, 

5990. Ürdük aakkın namtatammın, 

5991. Ürüñ suraḫkın suurayammın, 

5992. Bu ağıs üösteeḫ anaar bayağal ḫotuñña 

5993. Uhun uñuoḫkun urusḫal mas kınan 
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5994. Uhaarar künüm buolla,  

5995. Kılgas uñuoḫkun kıcımaḫ muus kınan 

5996. Kıdaan kebiher (künüm buolla). 

5997. Kıhıl kumaḫ ürdübütünen köttöğüne  

5998. Anaar bayağal uuta töböbütünen örüküydeğine,  

5999. Urusḫal mas kurduk umsa töńö tühen öllöḫpütüne 

6000. Uollara kııstara uluya ḫaalla dien 

6001. Soru-muñu bürüne iheğin duo, sonoğohum? 

6002. Nay dağanı buollar 

6003. Altan Amırııt buḫatıır 

6004. Teññeeğin setetiger ııttağın, üöleenneeğin üögüütüger 

ııttağın, 

6005. Ḫoloonnoğun ḫohuutugar ııttağın.  

6006. Üörüüleeḫ ütüö küne üünüöğe, 

6007. Kötüüleeḫ üçügey küne taḫsıağa. 

6008. Ol dağanı ereeri,  

6009. Üömen tiiybet ürdük örögöydööḫ kurduk öydüür 

baarım, 

6010. Bırağan tiiybet bıdan talaannaaḫ kurduk sananar 

baarım. 

6011. En dağanı ölbütüñ ińiger  

6012. Suon cayaan sorgu bilieğe, 

6013. Ürdük cayaan örögöy bilieğe, 

6014. Alban cayaan bilieğe. 

6015. Uoy da buyakam, oğoloor!” –diir. 

6016. Manı isten baran, oçuluun çuoğur at, 

6017. Ce çaḫçı-kırcık, ihin tügeğitten megiybeḫteen tıınna, 

6018. Kurtağın tügeğitten domulluyan uhutaata.  

6019. Kırcık, collooḫ-sorgulaaḫ kihi giene 

6020. Kölüyer kölgötö, miiner migete, 

6021. Bayağal aayı ölüöḫ sılgı buoluo duo – 

6022. Tuos torduya (kurduk) ḫarbaan ılla,  

6023. Ḫolunun-cirimin uuga tierpet gına örö oḫson ılla, 

6024. Erçimneeḫ iñiirin ılınna, çirçigines küühün kilerde. 

6025. Tuos tıı kurduk örö dagdayan baran, 

6026. Ḫarbaan, sulbu suburuyan, 

6027. Kırıstaaḫ kıyısḫan kıhıl kumaḫka 

6028. Sulbu ıstanan tağısta.  

6029. Anaar bayağal kıtııtıgar sielen cigihiyde , 

6030. Cañḫatın uutun carı calbarıççı cigihiyen kııgınatta. 

6031. Ol gınan baran, bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, (sayfa 

63) 

6032. Ayıı-buruy ağıyaḫ erdeğine, 

6033. Sılgı süöhü sañalaağa ebite ühü. 

6034. Kihilii kepsiir, saḫalıı sanarar, 

6035. Uraañḫaydıı onoluyar oçuluun çuoğur at. 

6036. Subu kurduk dii iher ebite ühü: 

6037. “Ańıhaḫpın oğoloor! 

6038. Ańıhaḫpın oğoloor! Cie, buo!  

6039. Tuhaannaaḫ toyonum, 

6040. Ġteğelleeḫ iççim, 

6041. Anallaaḫ ayııhıtım, 

6042. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ,  

6043. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ  

6044. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır! 

6045. Uoğurbut uoḫtaaḫ sanaagın odon-budan üürettee, 

6046. Kııhırbıt kııdannaaḫ sanaağın kıy mıraḫ kıydaa. 

6047. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal ebem 

6048. Ketite dağanı bert buolan,  

6049. Süürügün küühün da küühe bert buolan, 

6050. Iaraḫaññıt dağanı bert ebet! 

6051. Ḫarbıı sataan – dabıdalım sańılıyda , 

6052. Usta sataan – oḫulamalım uu buolla. 

6053. Mińiyeliir sılgı buolan, 

6054. Ġñiir taraha bıstıağınan ayannaan, 

6055. Ġńelik uñuoḫ tostuoğunan baran, 

6056. Kaahı meyii ḫamsaan tağısta, 

6057. Suorat meyii tuymaaran tuoraata; 

6058. Iran ḫaalan ıtıını turuora sıstım,  

6059. Ölön ḫaalan ölüünü oñoro sıstım. 

6060. Tuhaannaaḫ toyonum, bırastıı gınan körüöḫkün 

töhölööḫ buoluoy? 

6061. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

6062. Bu ińe diebitiger, 

6063. Oçuluun çuoğur attaaḫ  

6064. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

6065. Kııhırarga-tımtarga dılı gınna. 

6066. Ol gınan baran, 

6067. Oyoğo caḫtarga subu kurduk dien  

6068. Saña sañara, tıl kepsii,  

6069. Kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi,  

6070. Koruomkay üçügey kuolastaaḫ kihi, 

6071. Çöllörköy ütüö ırıalaaḫ kihi, 

6072. Subu kurduk dien uoḫa ḫoroyo,  

6073. Uoluga tomtoyo ihere ebite ühü: 

6074. “Cie, buo! 

6075. Sıgıńaḫ etinen ḫoońohor, 

6076. Sırdık beńiehinen ḫolbohor, 

6077. Tölkölööḫ oğonu törötör, 

6078. Ġlgeleeḫ süöhünü iiter,  

6079. Üyege üöleenneher üyeleeḫ ütüö doğorum! 

6080. Ce sıl bıyıl, ıy biligin 

6081. Sııdam soğus sırıını sıļar künüm buolla, 

6082. Türgen soğus tühüünü tüher künüm buolla,  

6083. Balamat soğus barıını barar künüm buolla. 

6084. Doğorugum ere buollargın, 

6085. Tuttuoḫkunan ete tutun, 

6086. Oloruoḫkunan ere olor, 

6087. Kıpçıyıaḫkınan ere kıpçıy, 

6088. Kuhuoḫkunan ere kuus.  

6089. Üüner mas ürdügertaḫsıağım, 

6090. Süürer bılıt annıgar kirieğim; 

6091. Daybatan daybatan daybatarım caabıtın biliem suoğa, 

6092. Kötüten kötüten kötüterim körüñün körüöm suoğa.  

6093. Tolbonnooḫ ńuurgun kem-dam köḫsüber saba tut, 

6094. Min atım ayanıgar 

6095. Sıraygın-ḫaraḫkın tıal bıhıta sıńıa, 

6096. Ḫaraḫkın-sıraygın köy salgın salıağa. 

6097. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

6098. Ġńe dien baran, atın örö tardan tehinneete,  

6099. Ağıs salaalaaḫ ayıı dalbar kımńııtınan bıha bieren 

kımńıılaata. 

6100. Üüner mas ürdüger tağısta, 

6101. Süürer bılıt annıgar kiirde. 
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6102. Küös eti köñü daybaata, 

6103. Ḫaarbaḫ eti ḫaya oğusta, 

6104. Olguy eti oyo oğusta, 

6105. Kırbas eti bıha bierde. 

6106. Üögüleebit sañata üör turaağa buolla, 

6107. Ḫahıtaabıt sañata ḫara suor buolla, 

6108. Tıımmıt tıınııta tımırdaaḫ bılıt buolla.  

6109. Üs süüler etiñ cüörelenne, 

6110. Ağıs saallar çağılğan calbıırdanna, 

6111. Sette sıtıı sındırııs kımńıılanna. 

6112. Tus ilin dieki kulgaağın tıaha 

6113. Oruluos kus kınatın tıahın kurduk kuugunaan, 

6114. Kucugunan ihere ebite ühü. 

6115. Ce doğor, çaḫçı kırcık, 

6116. Oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar, 

6117. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar, 

6118. Kepseen buolan baran çallarıınaaḫ buolar.  

6119. Ör da ili barbıtın bilbete, 

6120. Ötör da ili barbıtın bilbete, 

6121. Töhö ḫaçça da ayannaabıtın sanaabata. 

6122. Ol gınan ihen 

6123. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır utuktaan nuḫarıyda . 

6124. Sırıı kihite sılaybıkka dılı emie buolla, 

6125. Ayan kihite sańılıybıkka dılı emie buolla, 

6126. Suol kihite solbonuybukka dılı buolla. 

6127. Ol nuuraytalaan baran baran, 

6128. Atın ürdüger oloron ihen,  

6129. Örö çaçıńaḫtaan, sohuyan ügürüöleen, 

6130. Torğo tehiinin tölüte ıhıktan sohuyan uoluyan 

sergeḫsiyde. 

6131. Ol da kenne site uhuktuoḫ kihi buoluo duo – 

6132. Utuktuu, nuḫarıya iher. 

6133. Üyege sıļar üöleenneeḫ ütüö doğorugar 

6134. Miiner migetiger, kölüyer kölgötüger, 

6135. Subu kurduk dien, tañnarı sańılıyan tühen ihen, 

6136. Saña sañaran, tıl kepseen, 

6137. Uoha ḫoroyo, uoluga tomtoyo, 

6138. Ügürüöleen üögülüü, üömen kılana ihere ebite ühü:  

6139. “Cie, buo! 

6140. Üyege sıļar üöleenneeḫ ütüö doğorum, 

6141. Üünneeḫ-ıñırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

6142. Öydöön-cüülleen ihit.  

6143. Miiner migem, kölüyer kölgöm, 

6144. Tardıstar talaham, üktener öyöbülüm, 

6145. Kötör kınatım, süürer atağım, 

6146. Cölbürgeleeḫ tüüleeḫ, tüört ataḫtaaḫ 

6147. Türgen ayıı orto cüögenteyim baraḫsan, 

6148. Irdıılaaḫ-buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın ırdıılaan ihit.  

6149. Sırıı böğö kihite sılayarga dılı gımmıppın, 

6150. Suol böğö kihite solbonuyan bardım, 

6151. Ayan erey kihite sańılıyan bardım, 

6152. Utuktaan nuḫarıydım, nuḫarıyan-uoluyan,  

6153. Oḫto-tühe sıhammın, uhuktan kellim. 

6154. Öttügesteen öydönön, sıtan sıńanan, 

6155. Utuyan uoskuyan ılıaḫpıtın dağanı töhölööḫ buoluoy? 

6156. Ġlin dieki ol-ol baar (sayfa 64) 

6157. Taas caañı ḫaya ḫapçaanıgar ıgar tiiyemmit,, 

6158. Kükü taas ḫaya ḫoońugar tühemmit,  

6159. Uotta otton utuyan toḫtoon aahıaḫpıtın, 

6160. Doğottoor, üçügey buoluoḫ ete. 

6161. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

6162. Onno oyoğo caḫtar eter:  

– “Sırıı kihite sılaybıtıñ buoluoğa, 

6163. Suol kihite solbonuybutuñ buoluoğa, 

6164. Ayan kihite sańılıybıtıñ buoluoğa, 

6165. Er kihi beyeñ bileğin, 

6166. Toyon kihi beyeñ köñülüñ. 

6167. Utuktaabatıñ buollar,  

6168. Bara-kele turdarbıt sin üçügey buoluoḫ ete. 

6169. Onu beyeñ bil”, – diir. 

– “Ce utuydaḫpıt, min beyem billeḫpine”, – diete er kihi. 

6170. Ġlin dieki köstör taas caañı ḫaya telleğer 

6171. Attara tüört taas çerçime tuyağınan turuyalaabıtınan 

kelen turuoru tüste. 

6172. At toḫtuu tüherin kıtta, attarıttan ikkien tühe 

battaatılar. 

6173. Taas caañı ḫayatın alın telleğer üümmüt  

6174. Uolaḫ ḫara mahın ortolorunan tosturuta tııtan ılan, 

6175. Biir sirge, taas ḫaya ḫoońugar tohoğos ot sağa 

6176. Cohun elbeḫ mahı er kihi öröhölüü musta.  

6177. Bu gınan baran altalaaḫ at bahın sağa  

6178. Altan çağaan ḫatatın  

6179. Taas ḫaḫaanay ḫaan ḫarmanıttan sulbu tardan ılla, 

6180. Emńik tıy bıarın sağa 

6181. Eher cağıl esterin çokuurunan 

6182. Uot sağan kürdürgeten, 

6183. Ḫaardaaḫ bugul sağa 

6184. Ḫagdañ ot sağahağa tağayda. 

6185. Boyluot ıal moğoy urahatın kurduk 

6186. Tüört tölöönnööḫ kutaa uotu ubatta.  

6187. Ol gınan baran, ḫolunun, cirimin tölüte tııtan, 

6188. Iñıırın, buutayın saralıı tardan ılla, 

6189. Iñıırın sıttıı bıraḫta, 

6190. Sörüötün, buutayın tellii bıraḫta.  

6191. Atın bosḫoloon baran: 

– “Utuyan uoskuyan turuoḫpar dılı 

6192. Bu doydu otun keretin sieññin, 

6193. Bu doydu uutun tumuyun uulaaññın, 

6194. Köbüör iskin köńör, 

6195. Simiir iskin siter,  

6196. Aal ḫannıgın astınnar, 

6197. Toyon ḫannıgın tolor, 

6198. Kölöhüññün-cañḫağın kuurt, 

6199. Kırıagın kııhaaññın ḫalbarıt,  

6200. Sıńan, toḫtoo”, (diete). 

6201. Ġńe dien baran, kün bıata köntöhün 

6202. Tölüte battaan ılan ürdüger bıraḫta. 

6203. Ol gınan baran, anıgı kihi kurduk 

6204. Atı soyutarı, kuurdarı bilbet kihi ebite ühü; 

– “Suoḫ dağanı buollaḫkına baar buolar,  

6205. Iraaḫ da buollaḫkına uçugas buolar. 

6206. Ce ḫalıñ kuñnan, ḫat tamannan, 

6207. Tuman uoğuraar, 

6208. Küden küühüreer”, – dien baran,  
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6209. Atın samııtıgar lap kına oḫson, ııtan kebiste. 

6210. Ce ol gınan baran, 

6211. Oyoğun ulağa dieki öttüger asta, beyete uotun dieki 

öttüger sıtta. 

6212. Ce doğor, çaḫçı-kırcık, 

6213. Ulaḫan uulaaḫ kihi ebite ühü, 

6214. Bert ıaraḫannık utuyar kihi ebite ühü.  

6215. Anıgı kihi kurduk 

6216. Sañanı-iñeni isten utuybat kihi ebite ühü, 

6217. Tıahı-uuhu ııra bilbet kihi ebite ühü, 

6218. Ölüünü-ülügeri örüü öydööböt kihi ebite (ühü),  

6219. Utuyan tiginette. 

6220. Oyoğo caḫtar sergeḫ caḫtar ebite ühü, 

6221. Utuybakka tus arğaa dieki 

6222. Tierbes ḫarağınan körön cergellite sıtara ühü, 

6223. Segerkey kulgaağınan isten çerellite sıtara ühü. 

6224. Ce bu sıttağına buollağına,  

6225. Oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit, 

6226. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit, 

6227. Kepseen buolan baran çallarıınnaaḫ buolar ebit. 

6228. Ce doğor, çaḫçı-kırcık 

6229. Arğaa ayalaannaaḫ ḫallaan, 

6230. Alcarḫaydaaḫ, arağas mağan ḫallaan  

6231. Alın kırııtın diekitten  

6232. Ağıs tatalğalaaḫ aan ḫara ḫolloruk tañnarı satıılaata, 

6233. Sette tatalğalaaḫ sipsier ḫara ḫolloruk tañnarı sipsiyde, 

6234. Toğus tatalğalaaḫ tuman ḫara ḫolloruk tañnarı 

duguydaata,  

6235. Burgunas anaḫ muoha çoçoyor  

6236. Buordaaḫ ḫaara tühen mınalıtta, 

6237. Muustaaḫ samııra tühen ńirgitte. 

6238. Arğaa ḫallaan anaraaññı öttö 

6239. Balay mağaas atıır oğus mooyńooḫ bahın kurduk 

6240. Muus öñürgehinen mınaahıççı ḫalınna, 

6241. Muus toñotunan tiben ıhıtatta. 

6242. Ce muñnaaḫ-sordooḫ burğaa buolla. 

6243. Ce, doğor, ce çaḫçı kırcık, ce caḫtar kihi 

6244. Bu tuoḫ ölüüte, ülügere buolla dien,  

6245. Tuoḫ muña bıhılaana buolla dien, 

6246. Tuoḫ ayııta alcarḫaya aañnaata dien, 

6247. Erin ḫoońuttan sulbu sulbu oyon turan, 

6248. Utuya sıtar kihini bıarıgar tuora billeğe tühen, 

6249. Sırayın arğaa dieki örö malatan, 

6250. Tierbes ḫarağınan körön cergelliten sıtar. 

6251. Ce, bu sıttağına, doğoor, körbüte – 

6252. Süürer bılıtı annınan bıhıılaaḫ, 

6253. Üüner mahı ürdünen badaḫtaaḫ, 

6254. Sette ilii kirdeeḫ kilbienneeḫ kihi sıraya kilbeyde,  

6255. Toğus ilii kirdeeḫ uyullaaḫ ńuur ńoloydo, 

6256. Ağıs ilii ardaḫtaaḫ abaahı uolun sıraya ardayda. 

6257. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara at  

6258. Üömen-bırağan tiiybet ürdük mındaatıgar 

6259. Soğotoḫ sordooḫ sotolooḫ kihi tuora kıpçıybıt, 

6260. Biir iliileeḫ kihi tehiin tupput, 

6261. Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olorbut, 

6262. Bekir beye cühünneeḫ kihi ayannatan süödeten iher. 

6263. Ce bu iherin körön baran, 

6264. Bu caḫtar çaçıgırıı-sarılıı tüste;  

6265. Ce, berke kuttanna bıhııta. 

6266. Ol gınan baran, toyon erin: 

– “Ölüü ülüger buolla, 

6267. Muñ bıhılaan buolla.  

6268. Abaahı, albın kelle; 

6269. Liehey, simiert iher. 

6270. Uhugun, tur, doğoruom!” – dii-dii, 

6271. Sonuttan tardıalıır. (sayfa 65) 

6272. Ere uhuktubat. 

6273. Manı ağıs kırıılaaḫ timir kuyaḫ tañahıttan kıtaaḫtıı 

satıır da, –  

6274. Timir timir kurduk tuoḫ da kelbet. 

6275. Caḫtar kihi kuttanna. 

– “Uhugun, tur!” – dii-dii ḫahııtıır. 

6276. Kihi uhuktubat. 

6277. Ol keńitten caḫtar kuuduralaaḫ bacır kömüs battağar 

tüste. 

6278. Bert ıaraḫan bastaaḫ kihi ebit, 

6279. Bert kıtaanaḫ ḫoolluktaaḫ kihi ebit, 

6280. Bert köhüün kiriñeleeḫ kihi ebit. Uhuktaabata, 

6281. Onton caḫtar ikki sabaray taas ıtıhın  

6282. Suturuktuu boltoççu tutta da  

6283. Toyon erin tolbonnooḫ ńuurun tobuoyduu sataata. 

Uhuktubata. 

6284. Sabaray taas ıtıhınan  

6285. Sardañalaaḫ çabırğayın ḫaaya küöye tahıyda da 

6286. Kihi ol kińi kırbaabıtın aayı – uhuktuoḫ kihi buolbat. 

– “Doğorum oğoto, abaahı uola kelbitiger utuyan 

bierdiñ. 

6287. Ḫalıñ ayıım ebit, ḫaraña buruyum!” – diete caḫtar. 

6288. Ḫabcıgıraan ḫahıtaata. 

6289. Ol gınan baran erin ḫoońuttan sulbu oyon turda. 

6290. Kutaa uottarıgar süüren tiiyen, – 

6291. Uolaḫ tiiti ortotunan uot bıla siebite,  

6292. Uottaaḫ çuurka sıtar ebit – 

6293. Manı sabaray taas ıtıhınan sulbu tardan ılla, 

6294. Eriger süüren batıgıraan tiiyde. 

6295. Utuya sıtar kihini, bu tiiyen, ḫahıtıı-ḫahıtıı 

6296. Sıraydarı-ḫaraḫtarı uottaaḫ ḫardağahınan tuora 

miinnerteete. 

6297. Ce uhuktuoḫ kihi buolbataḫ ere – 

6298. Utuyan tiginete sıtar. 

6299. Oḫso sataan baran caḫtar 

6300. Ḫardağahın tölö ıhıktan kebiste da, 

6301. Tus arğaa abaahıtın uolun dieki  

6302. Suptu körön subullan turara ühü. 

6303. Bu turan kördöğüne – 

6304. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara atın 

6305. Soğotoḫ sordooḫ sototunan tuora miinen baran 

6306. Caañı ḫaya ürdün dieki 

6307. Süürden becekiten erer. 

6308. Bu süürden caañı ḫaya ürdüger tiiyde. 

6309. Ol tiiyen atıttan 

6310. Soğotoḫ sordooḫ sototunan 

6311. Tura tüste, soto kebiste,  

6312. Biir iliileeḫ kihi 
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6313. Biil battanna, 

6314. Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi  

6315. Ġńinen-keńinen çineriyde. 

6316. Ġńe gınan baran, allara sıtar con dieki 

6317. Süüsteğinen tañnarı körön turan, 

6318. Bii kihi çaḫçı kırcık utuybutun bille. 

6319. Ce, üöre sanaata bıhııta, 

6320. Imaḫ kınan külle, cappaḫ kınan üörde. 

6321. Subu kurduk dien,  

6322. Toğus ilii kirdeeḫ tordoḫtooḫ ńuura 

6323. Ńoloḫ-ileḫ kına turar ühü, 

6324. Satala suoḫ sañanı sañarar; 

6325. Ağıs ilii kirdeeḫ ardaḫtaaḫ sıraya 

6326. Arcaḫ-irceḫ kına turar, 

6327. Keme suoḫ kepseeni kepseen 

6328. Sette ilii kirdeeḫ kirbienneeḫ sıraya 

6329. Kilbes-ilbes kına turar, 

6330. Üönünen- kurcağanan öğürüye, 

6331. Ḫomurduohunan kımırdağahınan kulguya,  

6332. Çierbenen elbeğinen tibire, 

6333. Tıymııtınan kıtanığınan tıına, 

6334. Üöhe uoha sırayıgar sıllastan taḫsan, 

6335. Allaraa uoha tüöhüger tellesten tühen 

6336. Subu kurduk dien, ıar tılı ete, 

6337. Iaraḫan sañanı sañara, 

6338. Inırık cühünü cühünnene, 

6339. Imañnıı-arcañnıı turara ühü: 

6340. “Buyakam, dayakam! 

6341. Muustaaḫ muoara munnuga buolaktaaḫ,  

6342. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğer caarbañnaaḫ, 

6343. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

6344. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

6345. Aakkıttan alaadıyan, suraḫkıttan suoduyan, 

6346. Üöhee böğö üs biihin uuhun 

6347. Ürüt kubulğatın kubulunan, 

6348. Allaraa böğö alta biihin uuhun 

6349. Alın albahın albastanan, 

6350. Orto doydu uon ikki biihin uuhun 

6351. Orduk ḫohuu sanaatın sananaññın,  

6352. Utuybut buolan kubulunan-kupsunan 

6353. Sıtıma ere, türülüür tüöküön! 

6354. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

6355. Üünneeḫ-ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

6356. Öydöön cüülleen sıt, 

6357. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

6358. Sulardaaḫ-köntöstööḫ suon toluu toyukpun 

6359. Tobuluta tolkuydaa. 

6360. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

6361. At kıayan tarpat  

6362. Alban cayaan aatıñ 

6363. Kimiy ḫayanıy dieteḫkine, 

6364. Oğus kıayan culuruybat 

6365. Suon toluu surağıñ 

6366. Tuguy kimiy dieteḫkine 

6367. Köstübet uluuhun giene barıların bahılıga 

6368. Abaahı aymağın duruktarın toyono, 

6369. Liehey uluuhun giene iñin cikti berde, 

6370. Silis-mutuk kımńıılaaḫ  

6371. Sir uola Siñneebil buḫatıır,  

6372. Ekkireten ereydenen, tebisteren ciibelenen, 

6373. Batıhan mayaaçılaan tiiyen tiksen kellim. 

6374. Toğo ḫaya kelliñ dien dopuruostaan oluyar buolaḫkına 

doğonuy, 

6375. Iahıyalaan ıyıtar buollaḫkına dağanı – 

6376. Alla bulla kuturuktaaḫ 

6377. Aydaan arağas attaaḫ  

6378. Altan Amırııt buḫatıır balıs ere oğoto 

6379. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ 

6380. Ürüñ Uyullaan dien ḫotun kııs balta 

6381. Murun ḫaata boruoskabın,  

6382. Tanıı ḫaata tabıtıarkabın, 

6383. Aḫta mugunan abaspın, 

6384. Sıalya mugunan sıllıırbın, 

6385. Çıgırıgım oğotun,  

6386. Töhö ḫaçça dağanı tıakañ kuruoğar dılı 

6387. Uhun elbeḫ suluunu sukkuytalaan biereññin, 

6388. Uktar böğö uguńa gınan ere sıtağın, 

6389. Töhö ḫaya ḫaļaayı tıakayıgın dağanı ḫañırıağar dılı 

6390. Ḫalıççı elbeḫ ḫalıımı ḫalıççı-kileççi kutan bieren, 

6391. Tellener ete telleḫ gınan ere sıtağın?  (sayfa 66) 

6392. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

6393. Barğa bahaam baaybıttan 

6394. Ḫalıımıgın atııtın 

6395. Ḫalıççı-kileççi kutan ere bierbitim, 

6396. Doḫsun kere topputtan 

6397. Uhun ere suluutun soğotoḫto dağanı 

6398. Sulbu-ḫalbı kutan ere bierbitim doğonuy! 

6399. Aaspıt ere sılga, anaraaññı biriemeğe, 

6400. Uohum uohaḫtaaḫ, uñuoğum ńuollağay, 

6401. Ḫarağım ḫaannaaḫ, ḫarım ere ḫatıgır erdeğine dağanı,  

6402. Ol ḫaya dağanı biriemeğe diibin, sihim ete site, 

buutum ete buha, 

6403. Ḫolum ete ḫoydo iligine dağanı 

6404. Kuttaan ere ııppıtıñ. 

6405. Arğaa böğö ḫallaan alın böğö kırııtıgar 

6406. Saḫa kihi tördö buolbut ere dağanı 

6407. Sandıl ere Baay Toyon oğońor kııhıgar, 

6408. Ağıs bılaas aalay solko suhuoḫtaaḫ Aytalıın Kuo 

6409. Alban cayaan aatıgar ayannaan barammın, 

6410. Altan daadar ḫayatın ürdüger tiiyemmin, 

6411. Ağıs ere ataḫtaaḫ  

6412. Arañas sandıl laabıs oron ere ürdüger 

6413. Küñüyeleen, kütüötteen, utuyan ulaatan sıtammın 

dağanı  

6414. Eńiyeliir kihi ulluñağın uoraanın kulgaaḫpınan 

istemmin, 

6415. Uñuoğun uhunun ḫaraḫpınan körömmün, 

6416. Arııydaka kuopputum. 

6417. Biliññi küññe sihim ete ce sitte, 

6418. Buutum ete ce busta, 

6419. Ḫolum ete ce ḫoyunna, 

6420. Cer-bur ce teñneste, 

6421. Muñ-tañ ce tuolla;  

6422. Cölö bağas astaḫka – üüt ere taḫsıbat, 
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6423. Ḫaya bağas astaḫka – ḫaan ere taḫsıbat, 

6424. Bısta-bısta dağanı salğana turar, 

6425. Ḫayda-ḫayda dağanı samsana turar, 

6426. Oydo-oydo dağanı oñohulla turar kihi böğö kellim. 

6427. Bügüññülüür küññe 

6428. Iaļar et ayakatın billerieğim buoluoğa, 

6429. Toḫtor ḫaanıñ abıtayın tolkuydatıam buoluo; 

6430. Silirgeḫteeḫ tiit sağa sihin ere üöhün 

6431. Sieḫteeḫ ere iliibinen tardıalaan dağanı çirkeñnetiem 

buoluoğa.  

6432. Üyeğe sılcar üöleenneeḫ dağanı 

6433. Ütüö böğö doğorbun 

6434. Bierdergin dağanı ılıağım buoluoğa, 

6435. Bierbetergin dağanı illieğim buoluoğa, 

6436. Küńüskü talaańıt, 

6437. Tüüññü uoruyaḫ,  

6438. Türülüür tüökün 

6439. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir. 

6440. Caḫtar onu iste-iste erin uhugunnara satıır da – 

6441. Ere uhuktubat kihi buolla  

6442. Ḫayaga baar abaahı uola manı körö-körö, 

6443. Kihi çaḫçı utuya sıtarın ce bille bıhııta –  

6444. Imaḫ kınan üörde, cappaḫ kınan külle. 

6445. Taas caañı ḫayanı tañnarı, con dieki,  

6446. Sııña ayağar tüspüt, 

6447. Sıaļata borbuyugar tüspüt, 

6448. Sııñk sıraan ağıstan, sıray ḫaraḫ ularıyan, 

6449. Uu ḫaar bıçañnaan, 

6450. Tañnarı süüren becerkeļiyen iher. 

6451. Bu abaahı uola iherin körön baran,  

6452. Caḫtar sarılıı tüste da 

6453. Abaahıtın  uolun dieki könön-körön turan: 

– “Tur, uhugun! Abaahı uola sieri iher!” diir. 

6454. Ġńe dii dii erin ürdüger taḫsa süürde; 

6455. Ġttenneri tühe sıtar buḫatıırı  

6456. Ġkki erçimneeḫ et tiñileğinen, 

6457. Ürdüger taḫsan, 

6458. Sarılıı sarılıı, tebiste da 

6459. Ere ce uhuktuoḫ kihi buolbataḫ;  

6460. Cörü kumaar da sañararıgar ḫoloobot –  

6461. Utuyan tiginete sıtar. 

6462. Bu kurduk gına-gına, caḫtar 

6463. Abaahıtın uolun dieki körö turar. 

6464. Ce, doğor, abaahıtın uola 

6465. Turar çoçumaas turuk ḫaya annıgar kelle. 

6466. Ce, ap ḫomuhunnaaḫ kihi ebit, 

6467. Ama cikkerdeeḫ kihi ebit, 

6468. Alın albastaaḫ abaahı ebit, 

6469. Ürüñ kubulğattaaḫ köstübet ebit, – 

6470. Ḫap sırayınan ḫara buorga  

6471. Umsa baran tüste,  

6472. Umsa ergiyen kulahıyda, 

6473. Tiere ergiyen taralıyda. 

6474. Ce, doğor, çaḫçı kırcık, kubulunan-kupsunan, 

6475. Ce ḫara ḫaraḫ atıllıbıtın tuḫarı körbötöḫ ulaḫan oğuha, 

6476. Ḫaptağay kulgaağa segeybitin tuḫarı istibeteḫ kuhağan 

oğuha buolla. 

6477. Bu oğuhu bu caḫtar körön turar. 

6478. Subu kurduk oğus ebite ühü. 

6479. Türdestiges tüüleeḫ, 

6480. Ḫardıstıgas eñenneeḫ,  

6481. Ḫantağar tuyaḫtaaḫ, toñ muos çurumçulaaḫ, 

6482. Çeñ muus sedelgeleeḫ, uon bılas uraa lıñkır muostaaḫ, 

6483. Otut bılas uot cellik kuturuktaaḫ, 

6484. Kötöğölööḫ süüsteeḫ, kömnöḫtööḫ ḫoñuruulaaḫ 

6485. Ḫaralğan ḫaraḫtaaḫ,  cabağan buuray ḫarsıılaaḫ , 

6486. Ḫara mağaas atıır oğus buolla. 

6487. Sarılaan ayataata bu oğus, 

6488. Orulaan mönüreete, 

6489. Keńinen uon sahaan siri çuguruyda, 

6490. Utarı bıtıgıraan tiiyde ḫayaga;  

6491. Ġlin ikki atağınan sügürüyen tüste, 

6492. Turar turuk ḫayanı ortotunan bıha keben ılla. 

6493. Bu gınan baran ḫayatın bıhağahın  

6494. Uraa lıñkır muohugar baspıtınan,  

6495. Sıtar kihi dieki süüren küskeriyen iher, sarılıı sarılıı. 

6496. Bu iherin körööt, caḫtar kihi 

6497. Sañata çaskıya tüste da 

6498. Soğuru dieki süüren saraydanna. 

6499. Oğus buollağına sıtar kihieḫe 

6500. Süüren kültürüyen tiiyen kelen baran,  

6501. Sarılıı tüste, kieñ mağan ḫallaañña 

6502. Ḫayatın bıhağahın örö ehen kebiste da 

6503. Beyete ińinen-keńinen töttörü süüren kültürüyde. 

6504. Bıraḫpıt taahıttan, ültü battıağa dien,  

6505. Beyete kuttanna bıhııta. 

6506. Taas ḫaya bıhağaha buollağına, 

6507. Otut sahaan badaḫtaağı ör taḫsan baran, 

6508. Tañnarı tüste da, utuya sıtar kihi ürdüger tühen 

6509. Kihi ḫara bıarın bıha tühen kebiste. 

6510. Oçço taas tüspüt kihite kihi buoluo duo –  

6511. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ürdük aata namtaan, 

6512. Ürüñ sıraya kirtiyen, ütüö beyete ölön ḫaalla. (sayfa 

67) 

6513. Kihi ḫara ḫaana toğunna, 

6514. Silirgeḫteeḫ tiit sağa sihin üöhe 

6515. Ortotunan bıa kurduk bıhınna. 

6516. Ol ölörün kıtta abaahı buḫatııra  

6517. Üñkürüs kınna, küölehis kınna, 

6518. Ġle beyetinen buolla, köstör cühününen buolla da, 

6519. Soğotoḫ atağınan süüren suodayda, caḫtarı ekkireten. 

6520. Biir iliileeḫ kihi daybaan ḫolloruktanna;  

6521. Ce, doğor, caḫtarı ḫamnatıaḫ da kihi buolbataḫ, 

6522. Toloon ortotugar tierpekke, site battaan, oyoğoluu 

süüren, 

6523. Sabaray taas ıtıhınan caḫtarı tüüre ḫarbaan ılla. 

6524. Bu gınan baran, sette uon itiibolguo ḫaraḫtaaḫ 

6525. Timir seremet kurun sebirgeğin  ḫarağıttan tölüte 

battaan, süören ılan, 

6526. Caḫtar kihini tulutuoḫ kihi buoluo duo, 

6527. Sirge delbi kebiste da  

6528. Seremeet kurunan tuñ-tañ suulaata, tiere maara 

kelgiyde, 
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6529. Ol gınan soğotoḫ sordooḫ sannıgar caḫtarı siñneğestik 

sügen, 

6530. Taas caañı ḫaya ürdün dieki becerkeļiyen ḫaamta.  

6531. Caḫtarın sükpütünen taas caañı ḫayanı  

6532. Örö süüren kıahılıktanan tağısta, 

6533. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara atıgar 

6534. Sulbu-ḫalbı ḫaaman tiiyen baran, 

6535. Suodal ḫara at kelin cañḫalaaḫ tahaatıgar 

6536. Tüüre bayıılaaḫ caḫtarı törgüütüger löglöççü baayda. 

6537. Ol keńitten timir çallarııt tehiinin  

6538. Sabaray taas ıtıhınan tutta. 

6539. Subu tutan baran, soğotoḫ sordooḫ sototunan  

6540. Atın ürdüger tuora oloro tüste da  

6541. Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi 

6542. Kieñ ḫallaan dieki ḫantayda , 

6543. Kerie-ḫoruo cühünneeḫ kihi  

6544. Sırğan ehe ehe kurduk ıhıtaata  

6545. Keñsik-muñsuk sıttaaḫ kihi  

6546. Torğon börö kurduk uhutaata, 

6547. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara atın  

6548. Örö tardan tehinneete, 

6549. Timir salıaḫa kımńııtınan  

6550. Atın ḫalıñ timir kuñun ḫaya oğusta,  

6551. Ḫara balay ḫaanın toğo oğusta, 

6552. Ḫatan timir oyoğohun tostu kımńıılaata, 

6553. Kürbe taas ḫayanı kötürü tepteren köttö, 

6554. Ḫara taas ḫayanı ḫaya tepteren bardrana. 

6555. Subu gınan baran, bu abaahı uola  

6556. Ağıs tatalğalaaḫ aan ḫara ḫolloruk argıstanna, 

6557. Sette tatalğalaaḫ sipsier ḫara ḫolloruk siļittenne, 

6558. Toğus tatalğalaaḫ tuman ḫara ḫolloruk doğuhuollanna  

6559. Ol gınan baran, ıar tılı eter 

6560. Iaraḫan sananı sañarar.  

6561. Üöhee uoha sırayıgar sıllastan tağısta, 

6562. Allaraa uoha tüöhüger tellesten tüste. 

6563. Subu kurduk dien ḫallaan ḫaltay tılın 

6564. Kepsii iher kihi ebite ühü, abaahı uola: 

– “Buya, buya, buyakam! 

6565. Sir öttö sireğes, ḫallaan öttö ḫayağas, 

6566. Ḫoruoñka kuolay, ḫorğoļun ḫoolluk, 

6567. Kuoğay mağan, kuurba caḫtar! 

6568. Ḫahaaññıttan körbüt kötör bılıt 

6569. Köļüünün kıtta kürehen sırıttıñ, sireğes?  

6570. Ḫahaaññıttan bilbit barar bılıt 

6571. Baranaagın kıtta barsa sırıttıñ, bağacıa? 

6572. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

6573. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğer caarbañnaaḫ,  

6574. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

6575. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırı kıtta 

6576. Sirdeen timirieğim diebikkit buoluoğa!? 

6577. Mińiyeliir kihi tüüleeḫ töbögüt oroyuttan tuttum 

dağanı. 

6578. Ḫallaannaan kuotuoḫput diebikkit buoluoğa – 

6579. Ulluñaḫkıt oroyuttan ḫarbaatım badağa;  

6580. Orto ḫaya doyduga 

6581. Olus ere türgennik köttübüt diebikkit buoluo dağanı – 

6582. Uyulğan kömüs kuturukkututtan tuttum badağa?! 

6583. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır oburgu toyon ere erim,  

6584. Kimi ḫaya dağanı kihileebet kihi diebitiñ buoluo, 

6585. Tugu ḫaya dağanı tuluppat kihi diebitiñ buoluo?! 

6586. Mińiyeliir kihi sobulğa ere etin toñordum badağa, 

6587. Suon ere tıının soyuttum bıhııta, 

6588. Silirgeḫteeḫ tiit sağa sihin ere üöhün tartım badağa. 

6589. Kińiyeliir tüökün uktar uguńa gımmıt ere caḫtarın  

6590. Tellener telleḫ gımmıt ere siregehin  

6591. Oyoḫ ere gımmat ütüö ḫaya kihibin. 

6592. Sibiligin tahaaran, sireğestiir caḫtarı 

6593. Sette cellik ḫallaan timir tiheliger tahaarammın dağanı, 

6594. Sette bitteğer kedirgi kelgiyen barammın dağanı, 

6595. Üs ere dağanı 

6596. Timir Ciekes buḫatıır tabaarıstarbın dağanı 

6597. Igırtalaan kelemmit, tördüö ere buolammıt 

6598. Tamaḫ ḫaaññın, çalaḫay ekkin tammalappakka dağanı 

6599. Sieḫtiem buoluo! Beyikey sireğes!  

6600. Buyakam, dayakam!” – diir. 

6601. Ġńe dii dii, kömnöḫtööḫ küöḫ ḫarıya sağa 

6602. Köy salgın tıınınan  

6603. Küdeeriççi tıına iher abaahı uola.  

6604. Bu gınan kuugunaççı örö kötön tağısta. 

6605. Ce, doğor, çaḫçı kırcık, 

6606. Sette cellik ḫallaan timir bitteğer örö kötüten taḫsan, 

6607. Timir bitteğin ürdünen 

6608. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara atın tigineççi ayannatta. 

6609. Ol ayannatan ihen, atın ayağın  

6610. Timir ḫantarğa üününen ḫantaççı tardan toḫtotto. 

6611. Bu toḫtoton baran, becigis kına tuha ekkireete, 

6612. Sııña sıraana ağıhınna, sıray ḫaraḫ ullarıyda, 

6613. Uu ḫaar bıçañnaata.  

6614. Ol kııhıran baran, oyoğun 

6615. Atın samııtıttan, ıñıırın  törgüütütten, 

6616. Seremeet kur kelgieleeḫ caḫtarı 

6617. Kötöğön macarıyan tüherde. 

6618. Bu tüheren baran, sette cellik ḫallaan timir bitteğin 

ürdüger 

6619. Soğotoḫ sordooḫ sototunan ıga ükteen turan,  

6620. Biir timir bılaa iliitinen kedirgi kelgiyde. 

6621. Bu kelgiyen kebihen baran, 

6622. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara atın ürdüger (sayfa 68) 

6623. Soğotoḫ sordooḫ sototunan tuoara kıpçıyan olordo,  

6624. Biir iliitinen tehiin tutta, 

6625. Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi ittenneri çineççi olordo. 

6626. Ol gınan baran, soğuruu ḫallaan dieki, 

6627. Oyoğun sieher abaahı, üs Timir Ciekes buḫatıırı 

6628. Igıran ağalıağım dien sanıı-sanıı, 

6629. Ayannatan kıahalıktata turda.  

6630. Oyoğo caḫtar kelgillen sıtan ḫaalla. 

6631. Abaahı uola barbıtın kenne, 

6632. Bu caḫtar tuoḫ tıına tıñırağa baarınan, 

6633. Möḫsö emie satıır, tardıha emie satıır, – 

6634. Muñ-tañ böğönü kördö, erey-buruy böğönü kördö. 

6635. Ce, bu abaahı uola kelgiybite da kıtaanağa bert, 

6636. Baaybıta da ıarııta bert. 

6637. Iaļar et ayakatın ce bille, 

6638. Ölör tıın ülügerin ce öydöötö caḫtar. 
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6639. Timir seremeet kurtan sulburuyan kuotaayabın dien  

6640. Sulbu-ḫalbı ḫalbarıya sataata da  

6641. Kıayan sulburuyan kuoppata. 

6642. Bu muñnaha sıtan baran, seńiete, siilete esten, 

6643. Tıy kurduk ıran, ıy kurduk baranan, 

6644. Ölör beyete küödühüne, 

6645. Kılça tıına, kılayar ḫarağın uota 

6646. Kıayan möḫsübet buolbut caḫtar 

6647. Arğaa ḫallaan annın dieki  

6648. Ġkki segerkey kulgaağınan isten çerellite sıtar.  

6649. Ġkki tierbes ḫarağınan körön cergellite sıttağına –  

6650. Tus arğaa diekitten tüört ḫaraḫtaaḫ, 

6651. Mooyturuktaaḫ,  ayıı ḫarağata ḫara ıt, 

6652. Tılın biir ıllar ḫarıhı bılas tahaarbıt, 

6653. Ağılıı-ağılıı sielen sekseriyen iher. 

6654. Bu it iherin körön baran, 

6655. Caḫtar subu kurduk dien saña sañarar. 

6656. Bu manı bu ıt, urut körbökkö iher ebit bıhııta, 

6657. Sohuyan, emehetiger oloro tühen, ürde ırcıgınaata da,  

6658. Bu keńitten utarı süüren kelen, çoḫçoyon oloron, 

6659. Caḫtar kihi ıllıırın, tuoyarın  

6660. Caḫtar kihi ıtıırın, soñuurun 

6661. Bu mooyturuoktaaḫ ayıı ḫarağata ḫara ıt  

6662. Oloron eren iste olororo ebite ühü. 

6663. Caḫtar kihi subu kurduk dien saña sañarar:  

6664. “Cie, buo! Iy ıybın, ay aybın! 

6665. Ḫalıñ ayım, ḫarana buruyum, 

6666. Ḫarıan saatım, ḫaydıan abam! 

6667. Mińiyeliir caḫtar ürdük ütüö tılbın, 

6668. Ayıı mağan ḫallaan ḫarağata buolbut 

6669. Mooyturuktaaḫ ḫara ıt,  

6670. Kulgaaḫtaaḫ buollaḫkına üçügey ütüö tılbın 

6671. Öydöön cüülleen isten oloruy. 

6672. Mińiyeliir caḫtarı 

6673. Kim ḫaya kelen sıtağın dieteḫkine – 

6674. Arğaa ḫallaan annıgar üöskeebit, 

6675. Anaar bayağal ortotugar töröbüt, 

6676. Altan ḫaya ürdüger ayıllıbıt, 

6677. Altan Amırııt buḫatıır balta – 

6678. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ 

6679. Ürüñ Uyullaan dien ütüö caḫtar etim.  

6680. Ol caḫtar toğo ḫaya taḫsıbıkkınıy, 

6681. Kim ḫaya kelgiyde dieteḫkine – 

6682. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

6683. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır dien 

6684. Ütüö kihieḫe erge baran ispitim. 

6685. Bu erge baran isteḫpine, 

6686. Silis mutuk kımńıılaaḫ 

6687. Sir uola Siñneebil buḫatıır 

6688. Toyon erbin ḫara taahınan  

6689. Bıarın baha bırağan ölörön kebihen baran,  

6690. Beyebin sette cellik ḫallaan bitteğer 

6691. Timir seremeet kurunan kelgiyen baran, 

6692. Üs Timir Ciekes buḫatıırı kıtta 

6693. Sibiligin kelen sieḫpit dien,  

6694. Igırtalaan ağalıam dien, 

6695. Sibiligin barbıta. 

6696. Tüört ḫaraḫtaaḫ , mooyturuktaaḫ ḫara ıt, toyon ehem! 

6697. Ölör künüm köhünne; 

6698. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

6699. Öydöön oroydoon ihit.  

6700. Abaahı buḫatıırın timir seremeet kurun 

6701. Ayağın ihiger baar  

6702. Ağıs arday ahıgınan araartaan biereññin, 

6703. Ayıım doydutugar arağaççılaan, süörteleen kebihen,  

6704. Künüm doydutugar kötüten körüöḫkün töhölööḫ 

buoluoy? 

6705. Kihi ḫara buollaḫpına, 

6706. Ḫoyukku üüner kün ütüötüger, 

6707. Keńiki keler cıl berdiger, 

6708. Uol oğonu töröttöḫpüne keriespin etieḫ etim – 

6709. Cohun ḫara tıa cohunnaaḫ bultun  

6710. Tokur ayagınan oḫsorugar oḫtordoḫkuna, 

6711. Onoğohunan tañnardaḫkına, umsa-töńö 

suullardaḫkına, 

6712. Cohunnaaḫ bulkun eyieḫeğe tobuoydataar diemmin 

6713. Keriespin etieḫ etim. 

6714. Kııs ere oğonu törötör künneeḫ buollaḫpına, 

6715. Ketit ere kehiigin eyieḫeğe sieteer dien  

6716. Keler ütüö kençeriber keriespin etieğim. 

6717. Süöre tardan kulu, uoy da buyakam oğolor!” – diir. 

6718. Caḫtar ińe diebitiger 

6719. Tüört ḫaraḫtaaḫ ayıı ḫarağa ḫara ıta  

6720. Ircıgınıı tüste da süüren sekseliyen kelen, 

6721. Arcırgıı arcırgıı, ağıs ahııtınan  

6722. Timir seremeet kuru kire turda. 

6723. Timir seremeet kur ḫarağar 

6724. It giene ilin tiihe barıta baranna, 

6725. Ağıs ahııtıttan tüörde tohunna. 

6726. Tüörde ordon ḫaalbıtınan  

6727. Ġtii bolguonu tihen kekkeleppit ḫarağın ıkkardınan 

6728. Bıha kirbeen, sordonon-sordonon, 

6729. Biir baayıını tölö tardan kebiste.  

6730. Bu baayıı tölörüybütün kenne, 

6731. Tınnaḫtıaḫ caḫtar buoluo duo? – 

6732. Muñnanan-muñnanan, sordonon-sordonon, sulburuyan 

turda; 

6733. Tüüre kelgietin nehiile tölörütünne. 

6734. Bu gınan baran, 

6735. Ürüt kubulğattaaḫ caḫtar, alın albastaaḫ caḫtar – 

6736. Kubulunna, kupsunna, 

6737. Ġttenneri tühen ergiyde, 

6738. Umsa tühen kubulunna, mooyńugar moybordooḫ, 

kuturugar ḫobolooḫ 

6739. Kınattaaḫ kırbıyata, dabıdallaaḫ tallana,  

6740. Ḫotoğoydooḫ ḫohuuna, tıñıraḫtaaḫ cıdaanata, 

6741. Ḫatan uñuoḫtaaḫ ḫapsağaya, ḫaraḫtaaḫ kırağıta, 

6742. Kün ḫaan moḫsoğol kııla buolla. 

6743. Bu moḫsoğol kııl buolan baran, (sayfa 69)  

6744. Ürdük mağan ḫallaan 

6745. Üör tulluk örö kötön taḫsıbıtın kurduk, 

6746. Üüt çömçük aartıgın ustun 

6747. Üs tühüü tögül doydu dieki tannarı kötön kılıgıraata. 

6748. Bu kötön ihen arğaa dieki ḫalıyda. 
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6749. Ol ḫalıyan, ayannaan,  

6750. Altan Amırııt buḫatıır 

6751. Taas babaarına telgehitiger tüste. 

6752. Manna tühen baran, üñkürüs küöhelis kınna, 

6753. Caḫtar kihi beyete beyetinen buolla. 

6754. Ol keńitten altan cakır ḫalğanıgar tiiyen, 

6755. Aanın tardıalaan körbüte – 

6756. Aan ḫatıılaaḫ ebit, kıbıs kıtaanaḫ, 

6757. Ġnńe gınan, aanı tardıalıı, ihilleen turdağına – 

6758. Altan Amırııt buḫatıır atağın tıaha, 

6759. Uoraannaaḫ ulluñaḫtaaḫ kihi,   

6760. Ulluñağın uoraana altan eresieñke muostağa 

6761. Töttörü-taarı ḫalaańa ḫaaman, 

6762. Kutalaaḫ uotunan ubayar. 

6763. Aana ahıllıbatağar caḫtar kihi 

6764. Uñuo tüńügün annıgar tiiyde. 

6765. Tüńügün allaraa ḫoluodatıgar oloron eren, 

6766. Subu kurduk dien saña sañarar, tıl kepsiir: 

6767. “Ce, buo! Ubaydaatar ubayım, ağalaatar ağam, 

6768. Alla bulla kuturuktaaḫ  

6769. Aydaan arağas attaaḫ  

6770. Altan Amırııt buḫatıır! 

6771. Ürdük ütüö tılbın öydöö, 

6772. Itık ıadañ tılbın ıl. 

6773. Mińiyeliir caḫtarı ḫotun ere baltım, 

6774. Toğo ḫaya kelliñ dien ıahıyalaan ıyıtar, 

6775. Dopuruostaan oluyar buollaḫkına dağanı – 

6776. Üńürüüññü küññe ayannaan ihemmit iteğelleeḫ erim 

6777. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

6778. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe carbañnaaḫ, 

6779. Oçuluun çuoğur attaaḫ   

6780. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır utuktaatım dien, 

6781. Taas caañı ḫaya annıgar utuyan sıttaḫpıtına 

6782. Silis mutuk kımńıılaaḫ  

6783. Sir uola Siñneebil buḫatıır 

6784. Ḫara bağas taahınan  

6785. Ḫara bıarın ortotunan bıha bırağan , 

6786. Ürdük aatın namtatta, 

6787. Ürüñ sırayım kirtitte, 

6788. Ütüö beyetin ölördö. 

6789. Ol gınan baran mińiyeliir caḫtarı  

6790. Timir seremeet kurunan tuura-ḫaaya kelgiyde, 

6791. Atın törgüütüger baayda 

6792. Sette cellik ḫallaan timir ere bitteğer 

6793. Örö kötön taḫsan timir seremeet kurunan 

6794. Kedirgi kelgiyen kebihen baran, 

6795. Sieher kihi kördöhö, 

6796. Üs Timir Ciekes buḫatıırı ıgıra 

6797. Baran ḫaaltın kenne tüört ere ḫaraḫtaaḫ, 

6798. Mooyturuktaaḫ,  ayıı ere ḫarağata ḫara ıt 

6799. Arğaa diekitten süüren iherin körön barammın,  

6800. Süören kulu diemmin, 

6801. Iy ıtıını ıtaatım, soy soñuunu soñootum. 

6802. Onuoḫa ıt ağıs arday ahııtın barıtın 

6803. Tohutan turan, nehiilçeke süörde. 

6804. Bu süören ııppıtın kenne 

6805. Kubulunan kuotan, ubayıgım oğotugar 

6806. Tiiyen tiksen kellim. 

6807. Aaññın ahan kulu, 

6808. Cieger kileren körüy, 

6809. Ürüñ tıımmın örühüy,  

6810. Ḫara tıımmın ḫarıhıy, 

6811. Suon tıımmın toluy. 

6812. Sibiligin dağanı 

6813. Silis mutuk kımńıılaaḫ 

6814. Sir uola Siñneebil buḫatıır 

6815. Sieri-ahaarı dağanı 

6816. Ekkireten ihere buoluo erer diibin. 

6817. Iy, ıybın oğolor! 

6818. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir. 

6819. Caḫtar ińe diebitiger  

6820. Altan Amırııt buḫatıır dibdigireen, 

6821. Muosta tıaha kutaalaaḫ uotunan ubayda. 

6822. Ulaḫan sañalaaḫ kihi külen lahıgıratta; 

6823. Sabaray taas ıtıhın ḫabırğaççı tahıya tahıya, 

6824. Uñuo tüńügün annıgar lihigireen-dibdigireen tiiyen 

kelle. 

6825. Ol kelen turan subu kurduk dii turar ühü: 

6826. “Cie, buo! 

6827. Sir öttö sireğes, ḫallaan öttö ḫayağas, 

6828. Ḫoruoñka kuolay, ḫorğoļun ḫoolluk, 

6829. Kuoğay mağan, kuurba caḫtar!  

6830. Saattakabın kurduk, ieḫeyikpin dağanı, 

6831. Üördeḫeybin dağanı. 

6832. Mińiyeliir kihini, ürdük aappın namtatan, 

6833. Ürüñ sıraybın kirtiten,  

6834. Ütüö beyebin boḫtoton turan barbıkkıt, ḫotuoy! 

6835. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

6836. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

6837. Ürdük aata namtıırın, 

6838. Ürüñ sıraya kirtiyerin, 

6839. Ütüö beyete boḫtorun  

6840. Ġstieḫ ağay kulgaağım, körüöḫ ağay ḫarağım baara ebit 

dağanı. 

6841. Sattakabın, sireğes! 

6842. Mińiyeliir kihi 

6843. Kegienneeḫ ere erdeḫpine kier buoluy,  

6844. Tonuktaaḫ ere erdeḫpine suoḫ ere buoluy, 

6845. Cayaannaaḫ ere erdeḫpine ḫalbarıya tardıy! 

6846. Sibiligin taḫsammın  

6847. Saarı bağas uktaaḫ saabılaan ere batıyabınan 

6848. Onçoğo biite diebekke, 

6849. Ürüñ kömüs suhuoḫkuttan sulbu tardan ılammın,  

6850. ḫara bağas buorga 

6851. Sırdık bağas sıraygınan 

6852. Umsa kebihen sıtıaran, 

6853. Ḫalıñ küññün ḫayıtıağım,  

6854. Sırdık ḫaaññın toğuoğum, 

6855. Ürdük aakkın namtatıam, 

6856. Ütüö beyeğin ölörüöm. 

6857. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

6858. Kegienneeḫ erdeḫpine kier buola tardıy. 

6859. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir.  

6860. Bu ińe diebitiger caḫtar kihi 
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6861. Ḫanna barıağay? – araḫpat; 

6862. Itıı-ıtıı tüńüger oloror. 

6863. Altan Amırııt buḫatıır,  

6864. Kiirer ḫaannaaḫ kihi – kiirer ḫaana kiirde, 

6865. Oońuur ḫaana ońooto, tardar tımıra tarta. 

6866. Altan erehieñke tıaha kutalaaḫ uotunan ubayda. 

6867. Sarıı uktaaḫ saabılaan batıyatın sulbu tardan ılla da  

6868. Itıı oloror caḫtarga dibdigireen, lihigireen taḫsan 

tiiybitiger: (sayfa 70) 

6869. “Ubaydaatar ubayım!” – diir caḫtar. –  

6870. Ağalaatar ağam Altan Amırııt buḫatıır! 

6871. Burgunas anaḫ muohun kurduk üöleennehen 

üöskeebippit, 

6872. Allaaḫ at ḫarağın kurduk artıallahan üöskeebippit. 

6873. Ergiydeḫkine ekker ergiyieğiñ, 

6874. Ḫayıstaḫına ḫaaññar ḫayıstağıñ. 

6875. Onnooğor miigin siir simiert uolun siiliney ulaḫana  

6876. Sir uola Siñneebil buḫatıır sieri gımmıta, 

6877. Ahıır abaahı uolun  

6878. Aattaaḫ berdin ayağar anammıtım. 

6879. Beyem ubayım, ütüö kihi buollağıñ –  

6880. Ölörüöḫ-ḫaallarıaḫ östööḫ saastaaḫ buollaḫkına 

6881. Ölör, ubaay”, diir. 

6882. Kińi ińe diebitiger 

6883. Altan Amırııt buḫatıır 

6884. Ġstieḫ kihi buoluo duu, 

6885. Ahınıaḫ kihi buoluo duu? 

6886. Saarı uktaaḫ saabılalaaḫ batıyatın örö tutta, 

6887. Sabaray taas ıtıhınan  

6888. Baltın üs bılas ürüñ kömüs suhuoğuttan 

6889. Üste tüörte iliitiger ergiyde.  

6890. Bu gınan baran tüüleeḫ ütülük kurduk  

6891. Caḫtarı tüńükten sulbu tardan ılan, 

6892. Ḫara buorga ḫap sırayınan umsa bıraḫta da 

6893. Onçoğo-biite diebekke 

6894. Batıyatınan tahıyan kuhurğappıtınan barda. 

6895. Bu tahıyan 

6896. Iaļar et ayakatın billerde caḫtarga, 

6897. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydatta, 

6898. Ölör tüün ülügerin öydöttö; 

6899. Ḫalıñ kuñun ḫayıtalaata,  

6900. Sırdık ḫaanın toḫto, 

6901. Ḫatan uñuoğun tohutalaarı gınna. 

6902. Ce balta caḫtar  

6903. Kieñ köḫsö kıaraata, uhun sanaata kılgaata, 

6904. Ürdük tañarata namtaata, ölüü böğö buolla. 

6905. Ce toyon ubaya ııtıaḫtaağar ebet duo 

6906. Ce, ölörör kihilii bıhıılanna. 

6907. Bu gımmıtıgar, 

6908. Ap ḫomuhunnaaḫ caḫtar, 

6909. Alın albastaaḫ caḫtar, –  

6910. Allaraa böğö albahın albastanna, 

6911. Orduk ḫohuu tañahın kubulunan sulbu teben kebiste da 

6912. Kelbeļiybet ketit üödeññe 

6913. Üs sürgüöḫteeḫ ölüü çoroḫoy balıga buolan 

6914. Sirge ikki sahaan diriñnik cılıkıs kınna, 

6915. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal uñuorgu öttüger küöreyen 

tağısta. 

6916. Altan Amırııt buḫatıır 

6917. Baltın tañastaaḫ albahın soho sıļan, 

6918. Tugu dağanı ordorbokko, 

6919. Batıyatın toğo(torğo?) biitinen kerden,  

6920. Tuoğu dağanı doluoy ordorbokko, 

6921. Kül kurduk ültü sıńan kebiste. 

6922. Bu gınan büteren baran, 

6923. Östööḫpün-öhögöydööḫpün ölördöğüm dien,  

6924. Saastaaḫtarbın-sanaalaaḫtarbın namtattağım dien, 

6925. Ol biriemeğe üören-kötön oloro sıļara ebite ühü. 

6926. Caḫtar kihi buollağına 

6927. Anaar bayağal uñuorgutugar, 

6928. Kırıstaaḫ kıyısḫan kumaḫka taḫsan, 

6929. Kubulunna-kupsunna, ittenneri tühen ergiyde,  

6930. Tiere tühen taralıyda. 

6931. Subu gınan baran urukkutun kurduk 

6932. Emie kün ḫaan moḫsoğol kııla buolla da 

6933. Üüt tunaḫ aartık üütün ustun 

6934. Örö kötön tağısta. 

6935. Bu örö kötön, 

6936. Üs ütüö ḫallaan ürüñ kömüs ühüöte üktelleeḫ  

6937. Kün Toyon oğońor  kııha Küögeyeen udağan 

6938. Üs kurduulaaḫ ürüñ kömüs balağanın tiiyde, 

6939. Taas babaarńa telgehetin ihiger tüste.  

6940. Bu tühen, üñkürüs-küölehis kınna, 

6941. Ġle beyetinen, köstör cühününen buolla, 

6942. Könö uñuoğunan, kütür mörsüönünen buolla, 

6943. Ögürük-tögürük kördö, üömüteleen ḫaamta,  

6944. Altan caakır ḫalğanı aha battaata da 

6945. Üs kurduulaaḫ ürüñ kömüs balağan ihiger kötön tüste. 

6946. Bu kiiren, Kün Toyon oğońor kııha 

6947. Küögeyeen udağanı körön baran, 

6948. Ağıs aalıılaaḫ cırıı kömüs tiihin bııhınan çıır-çaar 

silleete, 

6949. Añaara atağınan sügürüyen tüste,  

6950. Sııya-saaya tıl kepseete. 

6951. Subu kurduk dien sanara, ıtıı-soñuu turara ühü: 

6952. “Cie, buo! Üs ütüö ḫallaan  

6953. Ürüñ kömüs ühüöte üktelleeḫ Kün Toyon oğońor 

kııha, 

6954. Üs ḫallaan ürdük üöreḫteeğe  buolbut 

6955. Küögeyeen udağan, kün eciyim! 

6956. Eter tılım egelgetin, sañarar tılım sabağatın, 

6957. Sorugurbut sorugum tuskulun, 

6958. Tobuluta tolkuydaan olor. 

6959. Mińiyeliir kııs oğonu,  

6960. At kıayan tarpat alban aatıñ, 

6961. Oğus kıayan culuruybat suon toluu surağıñ 

6962. Tuguy, kimiy dieteḫkine – 

6963. Aydaan arağas attaaḫ 

6964. Altan Amırııt buḫatıır balta – 

6965. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ 

6966. Ürüñ Uyullaan dien aattaaḫ caḫtar etim. 

6967. Ol toğo ḫaya kelliñ dieteḫkine dağanı – 

6968. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 
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6969. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ,  

6970. Oçuluun çuoğur attaaḫ  

6971. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırga erge barbıtım. 

6972. Ol barammın, sükten-boḫton isteḫpine – 

6973. Tuhaannaaḫ toyonum, anallaaḫ ayııhıtım,  

6974. Ġteğelleeḫ erim, utuktaan-nuḫarıyan, 

6975. Sıļan sılayan, taas caañı ḫaya 

6976. ḫapçaanıgar kelen utuyan ḫaalla. 

6977. Bu utuyarın kıtta, 

6978. Silis mutuk kımńıılaaḫ, 

6979. Sir uola Siñneebil buḫatıır,  

6980. Ekkireten tiyen kelen, kubulunan kupsunan, 

6981. Cabağan buuray ḫara mağas atıır oğus buolan, 

6982. Turar turuk ḫayanı bıhağahın löglü keben ılla da, 

6983. Sarılıı tühen baran, 

6984. Ürdük ḫallaan ürdüger örö keğiyen bıraḫpıta – 

6985. Otut sahaan sirge örö taḫsan baran, 

6986. Tannarı tühüütüger taas toyon erbin, 

6987. Ḫara bıarın bıha tühen kebiste. 

6988. Ütüö kihi baara – 

6989. Ürdük aata namtaata,  

6990. Ürüñ sıraya kirtiyde, (sayfa 71) 

6991. Ölüü ülüger buolla. 

6992. Iy-ıybın, oğoloor! 

6993. Ölbütü örühüyerge üöskeebit diebittere, 

6994. Ḫaalbıtı ḫarıhıyarga ayıllıbıt diebittere 

6995. Küöheleñneeḫ  kün eciyim, 

6996. Ürüñ tıının örühüyen körüöḫkün, 

6997. Ḫara tıının ḫarıhıyan körüöḫkün, 

6998. Suon tıının toluyan körüöḫkün?!  

6999. Itaabıt sañabın ıgıççı ihit,  

7000. Soñoobut sañabın sohuççu ihit. 

7001. Kördöhö, aartaha olorobun, küöheleñneeḫ kün eciyim! 

7002. Uoy da buyakam oğoloor!” – diir. 

7003. Bu manı isten baran,  

7004. Küögeyen udağan dien 

7005. Ḫallaan udağana caḫtar, subu kurduk dien, 

7006. Ġrieneḫ ḫaanınan, 

7007. Eyeğes tılınan, 

7008. Eyeleeḫ suobahınan, kiirser kihi bıhııtınan, 

7009. Subu kurduk diir:  

7010. “Cie, buo! 

7011. Mińiyeliir caḫtar 

7012. Bılırgı bıralıybıt bıdan cıl mındaatıgar, 

7013. Tuygun turuu cağıl doyduga tüsteḫpine 

7014. Ölbüt böğötün örühüyer baarım, 

7015. Ḫaalbıt böğötün  ḫarıhıyar baarım, 

7016. Satıılaabıt kötörün kötüte tuoyarım, 

7017. Samnıbıt salamatın turuoru algıırım. 

7018. Üs ḫallaan ütüö üöreğer üçügeydik üöremmitim, 

7019. Arağas ḫallaan atıır albahıgar üçügeydik ayıllıbıtım.  

7020. Ütüö kihini kiiren örühüyen körüöm ińi. 

7021. Orto doydu bırtaḫ bılağay buorugar bılanıa suoḫ  

buolbutum, 

7022. Ciikey tülekey buorugar siemelehie suoḫ buolbutum, 

7023. Albın caaray buorugar  adağıyıa suoḫ buolbutum, 

7024. Kulan kubulğatıgar ḫolbohuo suoḫ buolbutum, 

7025. Ḫorconnooḫ ölüütün ḫoñnoruo suoḫ buolbutum. 

7026. Otton ahınarım berditten, ḫarıhıyarım çaahıttan 

7027. Kiiren da kördöḫpüt ińi. 

7028. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir. 

7029. Ce bu ińe dien baran,  

7030. Öğüllübet kömüs kilie tañastaaḫ caḫtar, 

7031. Ölbütü örühüyer, ḫaalbıtı ḫarıhıyar, 

7032. Küöḫ aalay bıtırııstaaḫ 

7033. Künde küöl sağa ürüñ kömüs küñeheleeḫ, 

7034. Kömüs kilie kııhaannaaḫ, 

7035. Ahağas ḫonnoḫtooḫ ayıı cargıl tañahın kette, 

7036. Tüörbe küöl sağa tögürük malağar düñürün tutta, 

7037. Emńik tıy ilin ḫolun sağa taas cargıl bılaayağın ılla, 

7038. Cie tahıgar caḫtarın batıhınnarbıtınan, 

7039. Kün dieki küöye-ḫaaya ḫolloruktaan tağısta.  

7040. Ol taḫsan baran ikki caḫtar ap ḫomuhunnanılar. 

7041. Udağan caḫtar ḫomuhunnana, ḫomuhunnana 

7042. Üste tüörte ḫolloruktaata, 

7043. Kııs kıtalık kötör buolla, 

7044. Sirten kınatın töbötünen çiestenne, kötön dılbaarıtta. 

7045. Ama caḫtar üñkürüyde, küölehiyde, 

7046. Urukkutun kurduk moḫsoğol oğoto buolla da 

7047. Kıtalık keńitten kötön sılıbıratta. 

7048. Üüt tunaḫ aartık ustun tañnarı kötön, 

7049. Bu ikki kötör tühen istiler.   

7050. Ce, çaḫçı kırcık kińiler dieteḫ caḫtallar 

7051. Türgen böğö tühüünü tüstüler, kınat böğö kırbahııta 

buolla, 

7052. Dabıdal böğö daybahııta buolla, 

7053. Ḫotoğoy böğö oḫsuhuuta buolla. 

7054. Üüt tunaḫ aartıktan, bu kötön ihen tuoruu bieren, 

7055. Ölbüt kihi dieki köttüler. 

7056. Türgen tühüü muñnaannar, 

7057. Sııdam sırıı mugutaannar, 

7058. Ör ayannıaḫ caḫtallar buolbataḫtar – 

7059. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır  

7060. Ölbüt taas caañı ḫapçaanıgar 

7061. Kötön tiiyen kelliler. 

7062. Bu tiyen, taas caañı ḫaya telleğer tühen kılbaardılar. 

7063. Bu tühen kılbaardan barannar, udağan caḫtar 

7064. Töttörü ḫolloruktaan, ergiyen, beyete beyetinen buolla; 

7065. Ama caḫtar üñkürüyen, küölehiyen beyete beyetinen 

buolla. 

7066. Ol gınan barannar, 

7067. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırı 

7068. Ergim-urgum ḫaaman kördö udağam caḫtar. 

7069. Ürüt öttö üs ilii tüünügürbüt,  

7070. Alın öttö alta ilii ardağırbıt, 

7071. Ḫayğaḫ bıara ortotunan bıstıbıt, 

7072. Sihin üöhe sitii kurduk bıstıbıt. 

7073. Abaahı buḫatııra bıraḫpıt taaha attıgar sıtar. 

7074. Bu manna ikki caḫtar kömölöön kihini sohon ıllılar. 

7075. Arğaa dieki bastaatılar, 

7076. Ġlin dieki tepterdiler, 

7077. Etiries ittenneri sıtıardılar. 

7078. Bu sıtıaran barannar, 

7079. Udağan caḫtar düñürün oḫso-oḫso,  
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7080. Tögürüye ḫaama sılcan, 

7081. Subu kurduk dien oyuunnuu-udağannıı sıļara ühü: 

7082. “Uoy da buya, buya, buya, buyakam! 

7083. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ,  

7084. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

7085. Oçuluun çuoğur attaaḫ, 

7086. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, oğom, segerim! 

7087. Suon tıının soybutun tuhugar, 

7088. Sırdık tıınıñ ḫaraarbıtın ińiger, 

7089. Ürüñ sırayıñ kirtiybitiñ ińiger,  

7090. Ütüö beyeñ ölbüt ölüüger, 

7091. Ürdük ḫallaan ürüt köbüötütten, 

7092. Sühüöḫteeḫ beyem sügürüyen tühemmin, 

7093. Sürgüür beyeğin sürgüyer künüm buolla. 

7094. Uruy ayḫal! Uoy da buya! 

7095. Kim ḫaya kiirde dieññin dağanı, 

7096. Ketit aan iye doydu iççite 

7097. Aan Alarçı emeeḫsin 

7098. Kitierkiir buolaayağın. 

7099. Tılım ḫaydıılaaḫ, caañıga  etiileeḫ,  

7100. Ḫoruoğa uhuyuulaaḫ, kieñ keñerime keńierdeeḫ etim. 

7101. Ḫaan caahın abırallaağa ayıı caahın udağana, 

7102. Ürdük ḫaallaan üöreḫteeğe, Kün Toyon kııha 

7103. Küögeyeen udağan orto kurbuu doyduga, 

7104. Künde küöl sağa ürüñ kömüs küñehebin 

bürümmütünen, 

7105. Ayıı cargıl tañaspın keten turan, 

7106. Tögürük malağar düñürbün oḫso-oḫso, 

7107. Taas cargıl bılaayaḫpın bıha kımńıılaan, 

7108. Ölbüt böğöğün örühüyer künüm buolla, 

7109. Ḫaalbıt böğögün ḫarıhıyar künüm buolla,  

7110. Ağıs iileeḫ sağalaaḫ, (sayfa 72) 

7111. Ataannaaḫ möñüönneeeḫ aygırıın silik, 

7112. Ayḫal biçik aan iye doydugar, 

7113. Acaray aymağa amnaḫtaaḫ satıı ḫarıya sağa 

7114. Aan tölön tıının tañnarı satıılatan turan, 

7115. Ağıs ayıı aymağın  

7116. Albannaaḫ ütüötün caabılaan ölörbüte – 

7117. Alın öttö alta ilii ardağırbıtın cayğarda 

7118. Algıır künüm buola, 

7119. Albannaaḫ ütüö algııspın ahına ihit, küöheleñnneeḫ 

ebekem.  

7120. Uruy, ayḫal oğolooor! 

7121. Tus beyem giene üner böğö muostarım, 

7122. Teber böğö tuyaḫtarım, 

7123. Oruluur böğö uoḫtaaḫtarım,  

7124. Kürülüür böğö küüsteeḫterim, 

7125. Betteḫ betteḫ buoluñ ere. 

7126. Ḫotugu ḫallaan kupçuyugun ayağar, 

7127. Toğus umsuordaaḫ umsuybut luoğa ḫara tiitiger, 

7128. Toğus bordoohunnaaḫ buor luñḫa uyağa ḫorğolonon 

üöskeebit, 

7129. Salıñnaaḫ sordoñ balık tiihe tıñıraḫtaaḫ,  

7130. Ala maanday balık bıarın kırııta tebielikteeḫ, 

7131. Ölüü mocuy balık uorğatın tiriite olboḫtooḫ, 

7132. Üs bılas dalañ kuoğay mooydooḫ, 

7133. Üs ḫarıs timir çurguy tumustaaḫ 

7134. Ölüü çökçöñötö cüögenteyim, 

7135. Kün cüögem buollaḫkına 

7136. Tıllaaḫ sıñaaḫpın iççileen kulu. 

7137. Ḫotu ḫallaan annıgar, 

7138. Sette keńierdeeḫ keńiybit leñke ḫara tiitiger, 

7139. Sette bütteḫteeḫ dağanı timir leñke bihikke bilenen 

üöskeebit,  

7140. Ölüü ḫaan mekçirge kötörö, 

7141. Kün toyon ehem, eter tılbın iççileen kulu. 

7142. Ḫaannaaḫ kuturuk, ḫayağas ıtıs, 

7143. Ḫalbarḫay oyoğos, sañ kuhağan,  

7144. Sanaa mökü, türgen tühüü, 

7145. Sııdam sırıı, sırıırğaḫ sıaļa, 

7146. Sırı cabın kııha, küöheleñneeḫ kün eciyim, 

7147. Ġsper imeñ böğötö ergit, taspar calıñ böğötö taarıt. 

7148. Küögeyen sügüller, 

7149. Nuura nusḫal, naskıl namıl  

7150. Uruy-ayḫala biçim! 

7151. Uoy da buya oğoloor! 

7152. Mińiyeliir dieteḫ caḫtar orto kurbu doydu 

7153. Ḫorcoñnooḫ ölüütün ḫoñnordoğum buollun.  

7154. Tüürülleğes sıraydaağı köńörö tuoydağım (buollun), 

7155. Tümülleğes sanaalağı öhüle alğaatağım (buollun), 

7156. Üs büürükteeḫ üöden ayağıttan cölörüyen taḫsar 

7157. Cölörö ḫarsa aartıgın ümürüççü ükteetim, 

7158. Ḫarsa cabın aartıgın sabaray taas ulluñaḫpınan saba 

ükteeteğim buollun! 

7159. Domńut ucuora baarım, domnootoğum buollun!  

7160. Duomana duom-dal, öndölö öndöl, duomala loñsun! 

7161. Kürbe ḫaya taahı cölö silliir törütteeḫ baarım duomal! 

7162. Ḫara ḫaya taahı töbötünen dağanı ḫaya silliir baarım, 

7163. Silleeteğim buollun! Duomala, duom-dal!  

7164. Bıstıbıtı böğönü salgıı ḫaya domnootum, 

7165. Ḫaydıbıtı böğönü samsıı ḫaya silleetim; duomala 

duomal! 

7166. Arçıhıt ucuora baarım diibin, 

7167. Araan arçı arçılaatım buollun. 

7168. Süüler etiñ ette, süñ caahın sürgüyde, 

7169. Atıır etiñ ette, aan caahın caahıyda,  

7170. Uoğan etiñ  ette, oroy buuray ooyńooto. 

7171. Kürenneeḫ kün ayıı uluuhun ürüt öttö tüüńügürbütün 

7172. Tölön uot arçıbınan öhüle arçılaatım, kötöğö 

sürgüydüm; 

7173. Albastaaḫ atıır ölüü böğögün araara arçılaatım; 

7174. Ağıs ayıı arçıhıta arağaççılıı arçılaatım, 

7175. Kün toyon sürgüļüte örühüye sürgüydüm, 

7176. Kieñ ḫallaan keńierdeeğe tilinnere keniydim. 

7177. Araan arçı, nuura nusḫal, 

7178. Küögel nusḫal, naskıl namıl! 

7179. Uoy da buya! Uruy, ayḫal, uoy da buyakam!” – diir.  

7180. Ce, bu udağan caḫtar ińe dii-dii, 

7181. Kün dieki öttünen küöye ḫaaya sügürüyde, 

7182. Iy dieki öttünen arağaççılıı arçılaata. 

7183. Uñuo ḫonnoğun annıttan ḫahan-ḫahan,  

7184. Ürdük ḫallaan ürüñ ilgetin, 

7185. Ölböt megetin uutun tiiyde, 

7186. Ḫañas ḫonnoğun annıttan ḫahan-ḫahan 
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7187. Atıır andı sımııtın sağa arağas ilgeni ılla. 

7188. Bu tiiyen baran, 

7189. Bıstıbıt kihini salgıı sotto arağas ilgetinen,  

7190. Ürüñ ilgetinen oydubut sirinen kutan bierde. 

7191. Bu kutan bierbitiger, ce, doğor, – 

7192. Oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit, 

7193. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit,  

7194. Kepseen buolan baran çallarıınnaaḫ buolar ebit, – 

7195. Ce, çaḫçı kırcık, kihi bıstıbıta salğanna, oydubuta 

oñohulunna, 

7196. Baahın onnuttan üçügey ölüör etter üünnüler. 

7197. Onton turan udağan caḫtar 

7198. Kihini ürüñ ilgenen uñuoḫtaatağın aayı – 

7199. Üçügey ürüñ tirii üünen barda.  

7200. Ölön sıtar kihieḫe  

7201. Arağas ilgetitten ayağar kutan bierbite, 

7202. Arağas ilgetitten ḫarağar kupputa – 

7203. Kıra kıratık kihi tıınar, köbüöḫtüür buolla, 

7204. Ḫarağın tılbıñnatan körör kihi buolla. 

7205. Onton udağan ürüñ ilgetitten kihieḫe 

7206. Ġkki kulgaağar kutta, ikki munnun üütüger kutta, 

7207. Süreğin bıarın tuhugar uñuoḫtaata,  

7208. Kiinin üütüger kutta – 

7209. Ce, doğor, çahḫçı kırcık, ulaḫannık dolguñnaan tıınar 

kihi buolla.  

7210. Ol gınan baran kıra soğustuk sañarar kihi buolla. 

7211. Udağan manıaḫa ölböt megetin uututtan 

7212. Ġhiger iherte, tahıgar uñuoḫtaata. 

7213. Ce bu udağan ergiye sırıttağına – 

7214. Kihi ḫamsıır, kıymañnıır kihi buolla, 

7215. Aan doydu sırdıgın, talatın körör kihi buolla, 

7216. Meyiitinen ürüñ kün üçügeyin öydüür kihi buolla. 

7217. Möḫsör lihigireççi ergiyer kihi buolla. 

7218. Bu buolbutun kenne udağan caḫtar kihini, 

7219. Ergim urgum ḫaama sıļan,  

7220. Sabaray taas ıtıhınan imeriye-imeriye, üren sirilette.  

7221. Bu üren sirileppitiger – kihi turan oloro tüste. 

7222. Urukkutun kenne arsıınınan aahar, 

7223. Tutumunan kuotar, bılahınan mınaardar 

7224. Bıdan orduk kihi buolla bıhııta. 

7225. Ölbötöḫ bıstıbataḫ kihi kurduk, 

7226. Iarıppataḫ süppeteḫ kihi kurduk, 

7227. Utuyan baran uhuktubut kurduk (sayfa 73) 

7228. Eriekkes üçügey kihi buolbut ebit. 

7229. Subu kurduk kihi buolan baran,  

7230. Eliyen tura ekkireete.  

7231. Bu turbutugar buollağına 

7232. Udağan caḫtara – subu kurduk dien saña sañaran, 

7233. Tıl kepsen, algıs algıı, tıl ete, 

7234. Bıralıya teleriye-bırastıılaha turara ühü: 

7235. “Cie, buo! Bu muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

7236. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

7237. Oçuluun çuoğur attaaḫ, 

7238. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır, 

7239. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ütüö tılbın  

7240. Öydöön cüülleen isten tur. 

7241. Miigin kim ḫaya kelliñ, ḫaya caḫtar örühüydüñ, 

7242. Tuoḫ udağan tilinnerdiñ diir ere buollaḫkına – 

7243. Üs ütüö ḫallaan ürüñ kömüs ühüötün  

7244. Üktellenen üöskeebit, 

7245. Kün Toyon oğońor kııha 

7246. Küöge Nusḫal udağan kiiren, tühen turammın, 

7247. Ürün tııññın örühüydüm, 

7248. Ḫararbıt tııññın salğaatım, 

7249. Bıstıbıt böğöğün samsaatım.  

7250. Kim ḫaya ölörbüte buoluoy dien 

7251. Iahıyalaan ıyıtar buollaḫkına, – 

7252. Silis mutuk kımńıılaaḫ, 

7253. Sir uola Siñneebil buḫatıır 

7254. Ḫara taahınan ḫara bıargın 

7255. Bıha bırağan ölörbüte, utuya sıttaḫkına. 

7256. Onno ölbükkün beyeñ da bibeteḫkin. 

7257. Oyoğuñ taḫsan, ıtaan, soñoon, 

7258. Illaan, tuoyan tiiybitin dağanı 

7259. Körömmün kömüskeen, bilemmin berkiheen, 

kiiremmin dağanı,  

7260. Abıraan turuordum dağanı, noyoon! 

7261. Algıstaaḫ aymağa baarım – alğaatağım buollun. 

7262. Oğom, segerim! Oḫtooḫton oḫtuma, saalaaḫtan 

samnıma; 

7263. Uu ḫaraḫtaaḫ utarı körbötün, ap ḫomuhunnaaḫ taba 

eppetin; 

7264. Köstübet uluuhun köğüreter kihi buol, 

7265. Abaahı aymağın ağıyatar kihi buol, 

7266. Liehey uluuhun telgireter kihi buol! 

7267. Suol böğöñ tugustun, sorgu böğöñ könnün, 

7268. Süreḫ böğöñ ıraattın, alğaatağım buollun! 

7269. Silgeger siteri silleetim;  

7270. Sette cellik ḫallaan en ölör öhör küññer 

7271. Sibirkete sirge tiye siñnestieḫtin, 

7272. En ölör küññer toğus dobuun ḫallaan  

7273. Kuluguta ḫonuuga tiiye suulluoḫtun. 

7274. Dulğağar toloru domnootum; 

7275. Mohuydar muom kihi buol, 

7276. Tahıydar taas kihi buol, 

7277. Ültürüybet ürüñ kömüs kihi buol, 

7278. Kubulunan üöskettim, kuruluyan töröttüm. 

7279. Ayıılaağı ḫaannarın tarğat,  

7280. Buruydaağı etinen boruostat; 

7281. Abaahı albına atağastaabatın, 

7282. Ohol törüöt uçugahaabatın, 

7283. Muñ bıhılaan bıļaabatın, 

7284. Kütür türbüön tübespetin, 

7285. Simiert ańal siten siebetin. 

7286. Aal uotta otun, altan sergete as, 

7287. Aar bağaḫta tiir, aan alahata ataar, 

7288. Alaha cieger olor! 

7289. Uruyunan oloḫtootum, ayḫalınan alğaatım.  

7290. Uoy da buyakam, oğoloor! 

7291. Bıralıya tereliye bırastıı buol!” diir. 

7292. Manı Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

7293. Soto kebihen ńondollon, 

7294. Sis tuttan cirellen turar. 

7295. Manı isten baran, subu kurduk diir, 
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7296. Kieñ ulaḫan sañalaaḫ kihi, 

7297. Ḫoruomkay üçügey kuolastaaḫ kihi, 

7298. Çöllörköy ütüö ırıalaaḫ kihi, 

7299. Ügürüölen üögülüür, uoha ḫoroyor, uoluga tomtoyor:  

7300. “Cie, buo! 

7301. Ürüñ künneeḫ, üs ürüölleeḫ 

7302. Ürdük ḫallaan ütüö üöreḫteeğe buolbut, 

7303. Örühüges sanaalaağa buolbut,  

7304. Kün Toyon oğońor kııha, 

7305. Küögeyeen udağan, küöheleñneeḫ Kün eciyim, 

7306. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

7307. Öydöön cüülleen tur. 

7308. Ürüñ tıımmın örühüybükker, 

7309. Ḫara tıımmın ḫarıhıybıkkar,  

7310. Suon tıımmın toluybukkar – 

7311. Bahııbatın bahııba, kün eciyim! 

7312. Mińiyeliir kihi ütüö tılbın etebin, 

7313. Üçügey kördöhüübün kördöhöbün; keskilleeḫ sañabın 

sañarabın. 

7314. Küöheleñneeḫ kün eciyim, 

7315. Toğo ińe gınagın dieteḫkine, – 

7316. Ölö-ölö tilinnim, bısta-bısta salğannım, 

7317. Ḫayda-ḫayda samsannım, oydo-oydo oñohulunnum. 

7318. Ütüö kihi buolan baran, 

7319. Toğo ölö tilinniñ, toğo ḫaydan samsannıñ,  

7320. Toğo oydon oñohulunnuñ dieteḫkine dağanı, – 

7321. Mińiyeliir kihi üöhee böğö 

7322. Ülügerdeeḫ üs biihin uuhugar 

7323. Üünen üöskeen sıļıbıtım ühü. 

7324. Ol sıļammın toğustaaḫ erdeḫpine 

7325. Dobuun mağan ḫallaan çuomnay muostatıgar 

7326. Toğus oğonu kıtta oońoon toḫsuonnarın ölörbütüm 

ühü. 

7327. Ḫaytaḫ ölörbükkünüy dieteḫkine – 

7328. Toḫsuonnarın kıtta tusta sıļan 

7329. Toğus oğonu toḫsuonnarın   

7330. Toğus uulaaḫ oton kurduk ölörbütüm. 

7331. Ol buruybun bulan, cüülleenner, 

7332. Ol boruokpun bulan, semeleenner, 

7333. Ayıılaaḫ buruydaaḫ kihi dienner, 

7334. Üüt çömçüük artıktaaḫ, ürdel taas opuostaaḫ, 

7335. Üüt kuyaas üktenneeḫ (?) ür (üör?) kulun küyügesteeḫ, 

7336. Ürüme dolgun üktelleeḫ, ürüñ çeçir sergeleeḫ, 

7337. Üüt mağan attaaḫ Ötölööḫ (Ötöğölööḫ) Ürüñ Ayıı 

toyon oğońor, ehem 

7338. Ürdük ütüö üöreḫteeḫteri kıtta cüülleen-cühünneen, 

7339. Semeleen-sunḫalaan, tuygun turuu cağıl doyduga  

7340. Ńurgunnaaḫ sular ńuurugar toyomsuyan, suohurğanan 

sılcaññın 

7341. Biirde ölön tilleer diebittere ühü, 

7342. Ayııñ-buruyuñ onon boruostannın diebittere ühü. 

7343. Ol ınırıktaaḫ ıyaaḫtara 

7344. Iksarıta bert buolan ölö-ölö tilinneğim buoluo. 

7345. Küöheleñneeḫ kün eciyim, 

7346. Kün kııha Küögeyeen udağan, 

7347. Ölbüt böğöbün örühüyen tağıstağın. 

7348. Mińiyeliir kihi, çaḫçı kırcık, ce kün bügün, 

7349. Allaraa böğö aļarḫaydaaḫ alta biihin uuhugar kiiren, 

(sayfa 74) 

7350. Alın albahın araļıtan kördöğüm, 

7351. Aattaaḫ atıır acırğa buḫatıırdarın kıtta 

7352. Alcarḫay böğötün tüheremmin, aļatan tağıstım, 

7353. Köstübet böğönü köğüreten taḫsıağım.  

7354. Silis mutuk kımńıılaaḫ, 

7355. Sir uola Siñneebil buḫatıırı 

7356. Kırahalaaḫ suolun kıyan körüöm, 

7357. Ḫaardaaḫ suolun ḫayan körüöm; 

7358. Iaļar et ayakatın billeriem, 

7359. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydatıam,   

7360. Ölör tıın ülügerin öydötüöm. 

7361. Liehey uluuhun kiiren telgireten taḫsıaḫpın, 

7362. Kün kııha Küögeyeen udağan, Kün eciyim, 

7363. Mińiyeliir kihi üyeğe sıļar üölenneeḫ ütüö doğorbun, 

7364. Abaahıttan-albıntan araḫsan taḫsıaḫpar dieri 

7365. Collooḫ ḫonnoḫkor ḫorğoton olort, 

7366. Miiner migebin, kölüyer kölgöbün iļe tahaaran, 

7367. Üs ütüö ḫallaan uutun tumuyun ihert, 

7368. Omnono otun keretin siet, 

7369. Ḫalıñ kuñnaa, ḫat tamannaa.  

7370. Kün eciyim, bıralıya bırastıı, 

7371. Üöleenneeḫ ütüö doğorum, bıralıya bırastıı. 

7372. Miiner migem, kölüyer kölgöm bıralıya bırastıı. 

7373. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir. 

7374. Ce Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ińe dieteğe. 

7375. Ce bu ińe dien baran – 

7376. Ütüö kihi ḫarağa kulgaağa üs tüört dien ös ḫohoono 

7377. Atın tierbes ḫarağınan körön cergellite turar. 

7378. Ata ilin dieki, ol caañı ḫaya telleğer 

7379. Sibikteleen sien digihiye turar.  

7380. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

7381. Atıgar sulbu-ḫalbı ḫaaman barda. 

7382. Üs üösteeḫ örgön köntöhütten 

7383. Sulbu tardan ılla atıgar tiiyen. 

7384. Sieten kıntañnatan kelen, 

7385. Otuutun tahıgar ağalla. 

7386. Ol ağalan baran, saḫ ḫaan sabağata ıñıırın 

7387. Atın ürdüger saba bıraḫta, 

7388. Cirimin-ḫolunun tarda-tarda, 

7389. Kün kııha Küögeyeen udağantan  

7390. Subu kurduk dien ıyıtar: 

7391. “Küöheleñneeḫ Kün eciyim! 

7392. Sorukpun, naadabın isten turdun. 

7393. Üölenneeḫ ütüö doğorbun,  

7394. Bu ürüñ kömüs talahabın tahaar diirbin 

7395. Söptük isteğin duu, sııha isteğin duu?” 

7396. Manı isten baran, udağan caḫtar: 

– “Biir kııs oğo ahıağar astaaḫ caḫtarbın, 

7397. Biir at melçiyieğer doydulaaḫ caḫtarbın. 

7398. Onnooğor ürüñ tııññın örühüydüm,   

7399. Onnooğor ḫara tııññın ḫarıhıydım. 

7400. Oğom, segerim! 

7401. Köstübet uluuhun köğüretieḫkinen ere köğüret, 

7402. Abaahı aymağın ağıyatıañ ere buollar ağıyat. 

7403. Bıralıya bırastıı!” diir. 
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7404. Bu gınan baran ühüön biir sirge ḫolboho tüstüler. 

7405. Uostarıttan uurastılar, sıraydarıttan sıllastılar. 

7406. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

7407. Miiner migetin, kölüyer kölgötün, 

7408. Oçuluun çuoğur atın ikki çökörköy kulgaağıttan  

7409. Sabaray taas ıtıhınan bıha sabardaan tutan turan, 

7410. Üöhee uohuttan üs ḫamıyaḫ üütteeḫ ḫaan kelier dılı 

uuraata, 

7411. Allaraa uohuttan alta ḫamıyaḫ ḫaannaaḫ üüt kelier dılı 

uuraata. 

7412. Ol keńitten ap ḫomuhunnannılar, ama cikkerdenniler. 

7413. Ġkki caḫtar ürüt kubulğattannılar, 

7414. Küögeyeen udağan kün dieki ergiyteleen, 

7415. Ḫolloruktaan cigihiyen kıtalık kııl buolla; 

7416. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ Ürüñ Uyullaan  

7417. Üñkürüyde-küölehiyde, kün ḫaan moḫsoğol kııla 

buolla. 

7418. Bu ikki kötör buolbut caḫtar,  

7419. Oçuluun çuoğur atı ortolorugar ugannar, 

7420. Sielinen kuturugunan kınattannarannar, 

7421. Ce doğor, ce çaḫçı kırcık 

7422. Tuygun turuu cağıl doyduttan turdular,  

7423. Orto doyduttan oydular, 

7424. Sibetiey buortan teydiler, küöḫ otton köttüler; 

7425. Üüner mas ürdüger tağıstılar. 

7426. Üüt tunaaḫ aartık ustun örö bardılar. 

7427. Bu kurduk kińiler ce 

7428. Bardar bara turdular,   

7429. Köttör kötö turdular. 

7430. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır buollağına, 

7431. Ce kırcık ap ḫomuhunnaaḫ kihi ebit, 

7432. Alın albastaaḫ kihi ebit, – 

7433. Ağıs kırıılaaḫ timir kihi 

7434. Taas caañı ḫaya telleğer, 

7435. Taas caañı ḫaya ḫapçanınan, 

7436. Üñkürüs kınna, küölehis kınna, – 

7437. Ağıs kırıılaaḫ, üs sürgüöḫteeḫ 

7438. Ölüü ḫaan timir üörbete buolla da  

7439. Sol turbut sirinen siri tobulu 

7440. Keybellibet ketit üödeññe cılıgıs kınan ḫaalla. 

7441. Alcarḫaydaaḫ alta biihin uuhun aymağar, 

7442. Andağardaaḫ abaahı aymağın doydutugar 

7443. Töbötünen tühen kurulan ihen, 

7444. Ġkki kulgaağın tıaha 

7445. Oruluos kus kınatın tıahın kurduk 

7446. Tañnarı kuugunan kuyaaran tühen ihere ühü. 

7447. Bu tühen ihen köstübet uluuhun doydutun, 

7448. Liehey uluuhun sirin, abaahı aymağın alaahın  

7449. Tierbes ḫarağınan körön cergellite isteğine – 

7450. Ce doğor, çaḫçı kırcık kuhağan doydu ebit. 

7451. Buspataḫ mundu minin kurduk boruk soruk künneeḫ 

ebit, 

7452. Barbatak balık minin kurduk barık sarık ıydaaḫ, 

7453. Muos buolunay buolaktaaḫ, 

7454. Taas talınay caarbañnaaḫ, 

7455. Ġriñenen iiktiir erilleğes tetiññeeḫ 

7456. Ḫaanınan ḫaaḫtıır ḫatıllağas ḫatıñnaaḫ, 

7457. Tibii tiber çirgel tiitteeḫ, 

7458. Ḫomuraḫ ḫonor ḫoğudal üötteeḫ,  

7459. Oyuun-udağan oloḫoḫ con ebitter. 

7460. Say samaan sayılıktaaḫ 

7461. Nektel ıhıaḫ sirdeeḫ, 

7462. Kuruluur kulur kumaḫ doydu, 

7463. Barılıır barça bardam alaas (ebit). 

7464. Ol anaraa öttüger tiiyde. 

7465. Itık atıır tañalayın ḫaya battaabıt kurduk, 

7466. Orso antaḫ allara tüher 

7467. Taas ḫabırğas ḫaan aartık baar ebit. Ol ayağar tiiyde. 

7468. Bu tiiyen, üñkürüs kınna, küölehis kınna,  

7469. Urukkutun kurduk ağıs kırıılaaḫ  (sayfa 75) 

7470. Kilegir timir kihi buolla da 

7471. Taas ḫaḫaanay ḫaan aartık ustun tañnarı süüren 

lihigireete. 

7472. Bu ihen körö isteğine – 

7473. Köstübetin oğoto köpsökölöḫ  kihi kurduk 

7474. Köppöyö süürer, köğörö siele sıļar doyduta ebit; 

7475. Abaahıtın oğoto arbağastaaḫ kihi sağa 

7476. Arcaya süüre, arsaya siele sıļar doyduta ebit. 

7477. Turar kihite, tupputunan uorbutunan turan, 

7478. Tura balıırdaaḫ doydu ebit,  

7479. Oloror kihite olorbutunan-ılbıtınan oloron, 

7480. Oloro meļeḫteeḫ doyduta ebit. 

7481. Timir üörbeni turuoruta saymalabıt kurduk 

7482. Timir doloruotunay ottooḫ mastaaḫ doydu ebit 

7483. Mannık doydunan ayannaan ihen körbüte – 

7484. Ḫalba kus oloğun kurduk 

7485. Ellik-bulluk aartık tañnarı erillen kiirer ebit, 

7486. Örsö antaḫ allara. 

7487. Ol aartıktan kuttanıaḫ da, iñnieḫ de kihi buoluo duo – 

7488. Tañnarı süüren lihigireen iste.  

7489. Ol kiiren ihen ce körbüte, doğoor, – 

7490. Ce çaḫçı kırcık köstübet uolun kütür berde, 

7491. Abaahı aymağın aattaaḫ berde, 

7492. Ağıs ataḫtaaḫ timir naarta sıarğatın 

7493. Kelin atağar urağahın baaybıt, 

7494. Sıarğatın tumsun keńiger gımmıt, 

7495. Türdestiges tüüleeḫ, ḫardastıgas eñenneeḫ, 

7496. Ḫantağar tuyaḫtaaḫ, toñ muus çurupçulaaḫ, 

7497. Çeñ muus sedelgeleen  

7498. Kötöğölööḫ süüsteeḫ, kömnöḫtööḫ ḫoñuruulaaḫ,  

7499. Üs bılas uraa lıñkır muostaaḫ, 

7500. Sette bılas uot cellik kuturuktaaḫ, 

7501. Ölüü ḫaan cıl atıır oğuhun töttörü kölüybüt, 

7502. Tüññeri cükküyterbit, tañnarı tartarbıt, 

7503. Kieli maalı sıraydaaḫ kihi 

7504. Ġtenneri çirkeççi olorbut, 

7505. Soğotoḫ sordooḫ sotolooḫ kihi tıılıı teppit, 

7506. Biir iliileeḫ kihi timir dölöküür kımńıını tupput. 

7507. Iraaḫtan iste isteğine, subu kurduk dien  

7508. Kiñkir-kiñkir ırıa sañata liñkiniir.  

7509. Onu iste-isteğine subu kurduk diire ebite ühü: 

7510. “Buya, buya, buyakam! Daya, daya, dayakam! 

7511. Miiner migem, kölüyer kölgöm, 

7512. Tardıstar talaham, cükküyer oğuhum,  
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7513. Ölüü ḫaan sürgüühüt, 

7514. Ḫarsa cabın atıır oğuha, 

7515. Kunanım oğoto, hay, hay, dağanı! 

7516. Mińiyeliir dieteḫ kihi 

7517. Cüdeyen-cadayan, sırıppıtım ińiger, 

7518. Bılırgı dağanı bıralıybıt  

7519. Bıdan cıl  mındaatıgar dağanı, 

7520. Uhalaaḫ böğönü umsarar buolarım, 

7521. Tüösteeḫ böğönü tüñnerer buolarım. 

7522. Sibiliññi bireemeğe, subu üümmüt küññe – 

7523. Toñmut böğö kurtaḫpar kiirbete, 

7524. Ḫappıt böğö ḫartabar kiirbete, 

7525. Sılaas böğö kıymabar kiirbete. 

7526. Ḫorguyan kuottum, tamağırdan saaraatım, 

7527. Ölürgeen öllüm, ohoğuyan oğunnum. 

7528. Kutuyalaaḫ böğöbün kurdanan ihebin,  

7529. Çañkıçaḫtaaḫ böğöbün sotton ihebin. 

7530. Silis mutuk kımńıılaaḫ 

7531. Sir uola Siñneebil buḫatıır 

7532. Üńürüüññü küññe, üńürgü üyeğe 

7533. Ḫar gınar ḫaannaağı, ḫalıñ ere ḫahalaağı, 

7534. Ḫat ere tamannaağı, sır gınar sıalaağı, 

7535. Suon ere saallaağı, uhun ere uñuoḫtaağı, 

7536. Uhalaaḫ böğönü umsarda diebittere, 

7537. Tüösteeḫ böğönü tünnerde diebittere. 

7538. Kimi ḫayanı dağanı ölörbüt, öhörbüt dieteḫke –  

7539. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

7540. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

7541. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

7542. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ölörbüt diebittere,  

7543. Oyoğo caḫtarı, 

7544. Üs bılas dağanı ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ 

7545. Ürüñ Uyullaan dien ere dağanı  

7546. Ütüö ḫaya caḫtarı 

7547. Ühüö-tördüö buolannar siebitter diebittere. 

7548. Onno barammın, atıır oğus altağınan ayannaan,  

7549. Ḫat caḫtar ḫamııtınan ḫaaman, 

7550. Küöstüü tökünüyen, bağarçaḫtıı sıılan, 

7551. Teygeñneen tiiyerim buolta buollar, – 

7552. Toyon çooñku tutuoğum, 

7553. Suon mühe oboruoğum, 

7554. Sülü süreḫ körüöğüm, 

7555. Ḫayğaḫ bıar ahıağım, 

7556. Çol ḫaan utaḫtanıam, 

7557. Kıa ḫaan olboḫ ahılıktanıam ete baara. 

7558. Kunanıgım sordooḫ, ağıs aygır müheñ toğuta sıtıyda,  

7559. ḫaamar atağıñ bıstan ḫaalla, 

7560. Suon mooyńuñ bulgu sıtıyda. 

7561. ḫampağalaan ihiy! 

7562. Buyaka, buyakam! hat, hay!” – diir. 

7563. Timir dölöküür kımńııtınan 

7564. Oğuhun samııtıgar lap kına bierde. 

7565. Bu manna bihii kihibit 

7566. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

7567. Ḫarağınan körbüt kihitin 

7568. Atağınan töhö gınıaḫ kihi buoluoy,  

7569. Oyoğoluu ḫaaman suodayan tiiyde, 

7570. Abaahı buḫatıırın ińiger tohuyan turda. 

7571. Ol gınan baran subu kurduk dii turara ebite ühü: 

7572. “Buya, buya, buyakam! 

7573. Toyon ehem, toñ küöññer, 

7574. Tolbonnooḫ ńuurgar, culaannaaḫ cühüññer 

7575. Ńoçubuol doroobotun doroobo! 

7576. Mińiyeliir dieteḫ kihini 

7577. At kıayan tarpat alban cayaan aappın, 

7578. Oğus kıayan culuruybat suon toluu suraḫpın  

7579. Dopuruostan oluyar, ıahıyalaan ıyıtar buollaḫkına – 

7580. Kırcağas kihi bilbetiñ: körbötüñ buoluoğa – 

7581. Köstübet uluuhun giene kütür berde buolabın, 

7582. Abaahı aymağın giene aattaaḫ berde buolabın,  

7583. Soğuruu ḫallaan annıgar sohurğanan üöskeebitim. 

7584. Suoduya Baay Toyon ağalaaḫ, 

7585. Surulaan Baay ḫotun iyeleeḫ, 

7586. Suhal kütür tutuulaaḫ, 

7587. Suurḫay kütür  sırıılaaḫ, 

7588. Soğotoḫ ataḫtaaḫ suodal ḫara attaaḫ  

7589. Timir Suorduya buḫatıır mińiyeliir buolabın. 

7590. Ḫanna baran ihegin, 

7591. Sorugun naadan tuguy dien 

7592. Iahıyalaan ıyıtar buollaḫkına, doğonuy – 

7593. Mińiyeliir dieteḫ kihi giene kün ere cüögem, 

7594. Kötör böğö artıalım, kömüs bağas doğorum, 

7595. Silis mutuk kımnńıılaaḫ 

7596. Sir böğö uola Siñneebil buḫatıırga baran ere ihebin. 

(sayfa 76) 

7597. Toğo ağaya bardıñ 

7598. Dieḫtiir ere dağanı buollaḫkına, doğonuy –  

7599. Ürdük ütüö conu 

7600. Ürdük aatın ültürüppüt, 

7601. Bert aatın betinnerbit ühü. 

7602. (Ol) ḫaya ińiger dağanı baran ere ihebin. 

7603. Kimin ḫayanı ölörbütter dieteḫkine dağanı – 

7604. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

7605. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırı oyoğunaan beyetin, 

7606. Ḫarıs ere ḫahalaağı, 

7607. Ḫar gınar ḫaannaağı, 

7608. Toyon çooñkutun tupput,  

7609. Süllü süreḫ sükpüt, 

7610. Mühe ḫara kömülleebit, 

7611. Çöl ḫaan utaḫtammıt, 

7612. Kıa ḫaan ahılıktammıt ühü ḫâya diebitterin ińiger – 

7613. Ereyi buruyu körön, 

7614. Egelgeni ereyi bilen, 

7615. Tüört ere mühebinen mülküyeeḫten ihebin, 

7616. Ağıs ere mühebinen ḫalkıyaaḫtaan ihebin. 

7617. Toyon ere ehekem, körbötöḫ istibeteḫ kihi 

7618. Kimñin, ḫayağın bilbeppin, (s. 8060) 

7619. At kıayan tarpat alban cayaan aatıñ, 

7620. Oğus kıayan culuruybat suon toluu surağın kimiy 

ḫayanıy, ubaay? 

7621. Ütüönen aygılaan, ürdügünen sololoon, üçügeydik 

kepseen, 

7622. Silis mutuk kımńıılaaḫ 

7623. Sir uola Siñneebil buḫatıırga 
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7624. Barar suolu muummat temmet kına 

7625. Kep suorun oloğun, keben suorun cietin 

7626. Iyan-kerden biererin buolarıga buollar 

7627. Töhölööḫ-ḫaççalaaḫ etey, toyon ehem?! 

7628. Buya, buya, buyakam!” – diir.  

– “E-yie!” – diir oğońor. 

7629. Ol ihin ütüö kihi diebittere ebet 

7630. Timir Suorduya buḫatıırı. 

7631. Min ıtık ıadan aappın ıyıttaḫkına, 

7632. Min suon toluu suraḫpın oluydaḫkına – 

7633. Böğö tağa tayaḫtaaḫ 

7634. Böğülleḫeen emeeḫsin orto uola 

7635. Üs öksökü kııl ḫarağa ḫaraḫtaaḫ, 

7636. Ağıs ḫaḫay kııl cühüne cühünneeḫ 

7637. Sette liep kııl sıraya sıraydaaḫ  

7638. Timir Çıbıstaan buḫatıır dien min buolabın. 

7639. Noyoon! Iyan-kerden bieriem ińiger 

7640. Ḫaya türgen tühüüleeḫ 

7641. Sııdam sırıılaaḫ bağacı baraññın 

7642. Ḫannıgı emete uurbuttarın sien kebiheññin malıtıağın. 

7643. Iyan kerden bierieḫpin da bağarbappın!” 

7644. Sıltaḫ ılan turar kihi, bihii kihibit: – 

7645. “Toğo ıyan bierbekkin? Bulgu ıyan kulu!” – dien 

ḫaayda. 

– “Noyoon! Bu Suoduya Baay Toyon uola, 

7646. Timir Suorduya buḫatıır  

7647. Orduk iñseleeḫ, ulaḫan obottooḫ kihi suraḫtaağıñ. 

7648. Orduk ḫohuu baraññın, 

7649. Bierbit astarın sien baraññın, 

7650. Bierbeteḫ astarın küühünen sieññin 

7651. Elbeḫ iirbeni tardaayagın? 

7652. Iyıaḫpın da sanaam buolbat!” – diir oğońor. 

7653. Bihii kihibit, kuhağan kiñneeḫ kihi, kııhırda: 

– “Min eyiginneeğer orduk tördüm-uuhum üçügey, 

7654. Tañahım-ḫaarım maanı, ürdük ütüö kihibin. 

7655. En kurduk idimere-iñsete suoḫ kihibin,  

7656. En kurduk olus bert sollono, oboto suoḫ kihibin. 

7657. Bierbit astarın ahıağım, ıyıppıt tılların kepsieğim. 

7658. Buka sañañ kuhağan buolara, 

7659. Buka sanaañ mökü buolara.  

7660. Çey, suolbun ıyan kulu!” diir. 

7661. Onno abaahı uola mökküspeḫteen baran, 

7662. Saaraan-saaraan baran, – 

7663. Timir dölöküür kımńııtınan suolun ıyan appañnıır, 

7664. Bert arııydaka: 

– “Samantan ḫotu dieki baran isteḫkine,  

7665. Suolun ikki buoluo. 

7666. Onu kımńıılıaḫ öttügünen bardaḫkına 

7667. Cege baabağa tiiyieğiñ, 

7668. Attanıaḫ öttügünen bardaḫkına 

7669. Sir uola Siñneebil buḫatıırga ce tiiyee ińigin otton”. 

7670. Arıydaka ińe dien kiñkineete. 

7671. Onno bihii kihibit ağıs kırıılaaḫ timir sototunan 

7672. Tebeeri çoroñnoto-çoroñnoto, 

7673. Atağınan kıaybatağına 

7674. Altalaaḫ at bahın sağa sabaray taas ıtıhın  

7675. Suturuktuu tutan, oḫsooru ıadañnata, ıadañnata, 

7676. Eppiet epeliehiye suoḫ kihite, 

7677. Suuta sokuona suoḫ kihi, 

7678. Subu kurduk diebite ühü:  

– “Buya, buya, buyakam! Iar tıllaaḫ,  

7679. Iaraḫan sanaalaaḫ, ınırık cühünneeḫ, 

7680. Türülüür tüökün, barılıır baranaak 

7681. Eyigitten orduk ḫorguybut kihini miigin bulaññın, 

7682. Eyigitten orduk ohoğuybut kihini miigin bulaññın, 

7683. Ikkar kuskar sıanalaaññın,  

7684. Siebeteḫ silgelerin sieğiñ diigin, 

7685. Ḫoppotoḫ ḫolğolorun ḫotuoğuñ diigin, 

7686. Kıaybataḫ kıtaanaḫtarın kıayıağım diigin!? 

7687. Bulan barbat kihini bulaññın, 

7688. Suolu iihi ıyan bieriemneğin ıaraan, 

7689. Sılasta sıtıyan olorogun, tüöküön!? 

7690. Ulaatan, ńoloyo sıtıyan olorbukkun 

7691. Ağıs kırıılaaḫ kilegir timir sotobunan 

7692. Samağın tuorayıttan çaraas ḫabaḫkın 

7693. Töbötünen ḫaya teben taharıam sibiligin,  

7694. Altalaaḫ at bahın sağa altan caakır suturukpunan 

7695. Sallaya sıtıybıt bahın uñuoğun 

7696. ḫampı oḫson kebiher künüm buolla, türülüür tüökün! 

7697. Buyaka, buyaka, buyakam, oğoloor!” diir. 

7698. Onno abaahıtın buḫatııra, 

7699. Etiher oḫsuhar kihi bıhııtınan, 

7700. Etiheeri gınnağa buoluoğa, 

7701. Uohun darbappıtınan, oḫsuhaarı gınna bıhııta. 

7702. Soğotoḫ sordooḫ ḫarılaaḫ boltorḫoy suturugun 

7703. Boru boltoççu tupputunan,  

7704. Ağıs ataḫtaaḫ timir naarta sıarğatıttan, 

7705. Soğotoḫ sordooḫ sototunan tebinen çiestenen 

7706. Turan ihere ebite ühü. 

7707. Bu turan isteğine, ce çaḫçı kırcık, bihigi kihibit,  

7708. Köstübet uluuhun köğüreterge üöskeebit kihi ebite 

ühü, (sayfa 77) 

7709. Abaahı aymağın ağıyatarga anammıt kihi ebite ühü, 

7710. Liehey uluuhun telgireterge kiirbit kihi ebite ühü, – 

7711. Ağıs kırıılaaḫ culagır mağan sototunan 

7712. Turan iher abaahı uolun samağın tuorayıgar tepte da 

7713. Kurupa kurduk abaahı samağın tuorayın uñuoğun ültü 

teben,  

7714. Ḫabağın tuos kurduk ḫaya teben, 

7715. Sihin üöhün sap kurduk bıha teben tahaaran, 

7716. Atağın abaahı sannın bayaa uñuoğuttan iñinneren, 

7717. Tobulu keben keterte. 

7718. Abaahı ayağın appıtınan ölön saḫsayan ḫaalla. 

7719. Ol kurduk abaahıtın ölörön süteren kebihen baran, 

7720. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır abaahıta ıybıt suolun 

ustun 

7721. Süüren lihigireen ihere ebite ühü. 

7722. Ḫalba kus ohoğohun kurduk 

7723. Ellik-bulluk ıllık ustun baran iste.  

7724. Uçugas ağay barbaḫtıırın kıtta, 

7725. Suola ikki buolan arağısta. 

7726. Biir suola kımńıılıaḫ iliitinen arağan ḫotu kiirde, 

7727. Biir suola attanıaḫ iliitinen arağan arğaa barda. 

7728. Bu ikki suol araḫsııtıgar tiiyen, 
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7729. Kımńıılıaḫ ilitinen baran, ḫotu kiirde. 

7730. Ce bu gınan baran 

7731. Cege baabağa tiiyiitin sağına, 

7732. Cege baaba, ces ḫotoobo, 

7733. Oyuun udağan oloğor tiiyde.  

7734. Sirdeeḫ buolan sirten sitimneeḫ buoluo duo, 

7735. Tañaralaaḫ buolan tañarattan sap sağa tardılıktaaḫ 

buoluo du? – 

7736. Arğaanan aannaaḫ, allaranan ampaardaaḫ, 

7737. Cietin keńiger sergeleeḫ, 

7738. Ḫotonun tügeğer ḫospoḫtooḫ, 

7739. Tüñketeḫ öttünen tüńükteeḫ, 

7740. Tüñneri öttünen üölesteeḫ, 

7741. Ağıs ḫarıalaaḫ ḫara töñürges bağanalaaḫ, 

7742. Üs siñnestiges timir ühüöleeḫ , 

7743. Timir balaada balağan cie  

7744. Ergiçiyen kelen ierçeğe liñkini turar, 

7745. Ḫolloruktaan kelen kuluguta ḫolbohon 

7746. Kugunuu turar timir ciege tiiyen kelle. 

7747. Bu gınan baran, 

7748. Ġkki ierçeḫteeḫ, sette naarbalaaḫ, 

7749. Timir lippe cielin aanın 

7750. Timir sebereeñki cie ihiger 

7751. Dibdigireen-lihigireen kiirde. 

7752. Bu kiiren körbüte – cege baaba, ces ḫotoobo emeeḫsin 

7753. Ḫañas ohoğun çançıgar  

7754. Küügünüür küöḫ ebirien atıır oğus tiriitin  

7755. Muostarı, tuyaḫtarı, tıstarı, battaḫtarı 

7756. Cabağan buuray atıır sılgı baha talkıtıgar talkıppıt, 

7757. Soğotoḫ sordooḫ sototunan tuora kıpçıyan baran, 

7758. Biir iliitinen tañahı imiten kuoğayıktanar. 

7759. Bihii kihibitin körön baran, sohuyan, 

7760. Talkıtın tılın mülçü ıhıktan kebiste. 

7761. Eliyen tura ekkireete. 

7762. Ekkireen, ihe ıadayda, emehete suptuyda, 

7763. Baha sallayda, battağa örüküyde.  

7764. Ekkireen ḫolkulla-kuoğaya, ḫoluguruu-siligirii turara 

ühü. 

7765. Subu kurduk diir: 

7766. “Elemen-celemen, ieğey, kuoğay! 

7767. Nuunay, naanay! Biebey, baabay! 

7768. Üńürüüññü küññe, aaspıt bireemeğe, anaraaññı 

ḫonukka, 

7769. Alañḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ 

7770. Ala Bulkun buḫatıır, 

7771. Kötör bılıt köļüne, 

7772. Barar bılıt baranaaga, 

7773. Aahar bılıt albına,  

7774. Mińiyeliir dieteḫ kihini, 

7775. At kıayan tarpat alban cayaan aappın 

7776. Aattaan ere kelen baran, 

7777. Aahar bılıt albına 

7778. Arğaa ḫallaan annıgar aahan ere barbıta 

7779. Sandıl ere Baay Toyon oğońor kııha, 

7780. ḫoruoñka kuolay, ḫorğoļun ḫoolluk, 

7781. Kuoğay mağan caḫtarga, 

7782. Eńe kulut ağalıağım dien baran ere ḫaalan, 

7783. Ürdük aata namtaabıta ühü,  

7784. Ürüñ sıraya kirtiybite ühü, 

7785. Ütüö beyete ölbüte ühü. 

7786. Onu bıraatıga baraḫsan, mińiyeliir kihieḫeğe, 

7787. At kıayan tarpat alban aappın aattan, 

7788. Oğus kıayan culuruybat suon toluu suraḫpın suraan 

7789. Tiiyen böğö kelbite buoluo. 

7790. Omuk böğö oğoto ubayıgım oğotugar 

7791. Küösteen astaan kördöğüm. 

7792. Sırıı böğö kihite sılaybıta buoluoğa, 

7793. Suol ere kihite solbonuybuta buoluoğa,  

7794. Ayan böğö kihite sańılıybıta buoluoğa. 

7795. Sılaañkay asta ahaan, 

7796. Sımnağas oroñño sıtan, 

7797. Sılaas ḫooyño utuyan, 

7798. Sırıını tılla kepseten, 

7799. Ḫonuk ḫonon, kün öröön ahıağa. 

7800. Omuk oğoto ubayıgım baraḫsan! 

7801. Eçikiye doğonuy!” diir. 

7802. Ġńe dien baran, küösteeri, astaarı, 

7803. Sut solloñnooḫ soluurun  

7804. Soğotoḫ toñonoğor iileen, 

7805. Ölüü cebinneeḫ bıhağın 

7806. Icır-bıcır ıtıhıgar boltoççu tutan, 

7807. Ces ḫolloroon dieki 

7808. Küösteeri-astaarı cılıgıs kınan erdeğine, – 

7809. Ce, doğor, kińieḫe 

7810. Ala Bulkun buḫatıır kurduk 

7811. Küösteppet kihi tübespit, – 

7812. Ġkki sıarğalaaḫ ḫagdañ otu 

7813. Ḫardarıta tartarbıt kurduk  

7814. Küden örüküy nes saḫsaahın battağıttan 

7815. Sabaray taas ıtıhınan bıha sabardaan ılla. 

7816. Bu sabardaan ılan baran, 

7817. Ağıs kırıılaaḫ culagır mağan sototunan 

7818. Caḫtarı samağın tuorayıgar tepte. 

7819. Samağın tuorayın uñuoḫtarı, 

7820. Çaraas ḫabaḫtarı, sihin üösteri 

7821. Sannın bayaatıgar dılı kül kurduk ültü teben tahaarda. 

7822. Abaahı kııha ölön saḫsaybıtınan tüste. 

7823. Subu kurduk Uot Kurbay udağanı  

7824. Ölörön-öhörön kebihen baran, 

7825. Kińi kihi, östööğün öhögöydööğün süterbit kihi, 

7826. Toḫtuoḫ kihi buoluo duo, – 

7827. Timir sebereeñki cie tahıgar taḫsa köttö. (sayfa 78)  

7828. Bu taḫsan baran, arğaalıı soğuruu dieki 

7829. Ḫalba kus ohoğohun kurduk 

7830. Ellik-bulluk ıllık ustun süüren lihigireen iste. 

7831. Ce, doğor, çaḫçı kırcık, 

7832. Kulgaağınan istibit siriger 

7833. Atağınan töhö da gınan ayannaabat kihi ebite ühü.  

7834. Ce silis mutuk kımńıılaaḫ  

7835. Sir uola Siñneebil buḫatıır 

7836. Oyuun-udağan oloğor, 

7837. Say samaan sayılıgar 

7838. Kep suorun cietiger 

7839. Tebinen tirenen tiiyde. 
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7840. Bu tiiyen baran, 

7841. Semeleeḫ kihi oloror timir semeleeñki cietiger (kelen), 

7842. Timir cippe cielin aanın neleççi asta. 

7843. Cie ihiger dibdigireen-lihigireen kiiren baran  

7844. Tierbes ḫarağınan körön cergeļitte. 

7845. Bu körbüte buollağına – 

7846. Sir uola Siñneebil buḫatıır 

7847. Ġttenneri baran tüspüt, 

7848. Uñuo billiriger bahın uurbut, 

7849. Keteğeriin oroñño sihin uurbut, 

7850. Ḫanas oronunan kurdaan, 

7851. Suol aanıgar atağın teppit. 

7852. Munnun tıaha timir sebereeñki cietin 

7853. Timir ürdün üöhe-tañnarı üren tülleñnete sıtar,  

7854. Emehetin tıaha neriliir nes üödeññe 

7855. Tañnarı tiñkinii sıtar. 

7856. Bu sıttağına bihii kihibit naay saḫsaahın battağıttan 

7857. Turuoru tardan kebiste. 

7858. Ol gınan baran subu kurduk dii turar: 

7859. “Bay, bay, doğor! 

7860. Silis mutuk kımńıılaaḫ  

7861. Sir uola Siñneebil buḫatıır, 

7862. Aakkıttan alaadıyan, suraḫkıttan suraadıyan, 

7863. Utuyan uñan taalan sıtıma.  

7864. Mińiyeliir dieteḫ kihini 

7865. Kim ḫaya kelle dieteḫkine – 

7866. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

7867. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ,  

7868. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

7869. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır kiiren tiiyen kellim. 

7870. Toğo kelliñ dieteḫkine, 

7871. Ürdük aakkın namtata kellim, 

7872. Ürüñ sıraygın kirtite kellim. 

7873. Min en türülüür tüökün kurduk, tüün uoran ölörüöḫ 

kihi buolbataḫpın,  

7874. Künüs sahan ölörüöḫ (kihi) buolbataḫpın. 

7875. Uoy da buyakam, oğoloor!” – diir. 

7876. Abaahı buḫatııra: 

7877. “Buya, buya, buyakam oğoloor! 

7878. Min kırcağas kihi baarım. 

7879. Urut da min eyigin kıayar kihi baarım. 

7880. Suon cayan sorgu bilieğe, 

7881. Ürdük cayaan örögöy bilieğe. 

7882. Aydaannaaḫ ataḫ aļarḫayın oñoruoḫput, 

7883. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun oñoruoḫput,  

7884. Ńirgierdeeḫ tiñileḫ dipdirgenin oñoruoḫput. 

7885. Uoy da, buya da buyakam!” – diir. 

7886. Ce bihii kihibit itiççe da 

7887. Sañarpıtıgar bahıbalaaḫ kihi. 

7888. Nay saḫsaahın battağıttan 

7889. Sabaray taas ıtıhınan sulbu tardan ılla. 

7890. Abaahı buḫatııra turarın kıtta, 

7891. Ağıs kırıılaaḫ culagır mağan sototunan 

7892. Samağın tuorayıgar tepte. 

7893. Samağın tuorayın kül kurduk ültü teben tahaarda.  

7894. Çaraas ḫabaḫtarı, sihin üöhün ortotunan bıha tepte, 

7895. Töbötünen ḫaya teben tahaarda. 

7896. Tüört miestete tüört añı ürelle tüste. 

7897. Ol ölörön kebihen baran, 

7898. Timir siemeleeñki cie tahıgar süüren tağısta. 

7899. Ce bu gınan baran, bihii kihibit 

7900. Ap ḫomuhunun ḫomuhunnanna, 

7901. Ürüt kubulğatın kubulunna. 

7902. Köstübet uluuhun köğürettim dii sanaata. 

7903. Abaahı aymağın çaḫçı ağıyatta.  

7904. Bastaaḫ-ataḫtaaḫ nay ḫara olboğun suptu uruydaan 

ılla. 

7905. Ce doğor, çaḫçı kırcık, 

7906. Üs süüler etiñ cüörelenne, 

7907. Ağıs saallar çağılğan calbıırdanna,  

7908. Sette sıtıı sındırııs kımńıılanna, 

7909. Ağıs tatalğalaaḫ aan ḫara ḫolloruk argıstanna, 

7910. Toğus tatalğalaaḫ tuman ḫara ḫolloruk doğuhuollanna, 

7911. Sette tatalğalaaḫ sipsier ḫara tıal siļittenne. 

7912. Üögüleebit sañata üör turaağa buolla. 

7913. Ce doğor, çaḫçı kırcık, sııdam sırıını sırtta,  

7914. Balamat barıını barda, 

7915. Küüsteeḫ kötüünü köttö. 

7916. Töhö ḫaçça gınıaḫ kihi buoluoy? 

7917. Aan doyduga taḫsar altan caaray aartık sandaaran 

köhünne. 

7918. Ol ütün ustun örö kötön tağısta. 

7919. Tuygun turuu cağıl doydunu bıha kötön tağısta, 

7920. Üüt tunaaḫ aartık ürdük (üütün?) ustun 

7921. Üöhee ürdük ḫallaañña örö kötön tağısta. 

7922. Üöhe üs ḫallaan ühüöte doydulaaḫ 

7923. Kün Toyon kııha Küögeyeen udağan  

7924. Üs kurduulaaḫ kündül mağan cietiger kötön tiiybite – 

7925. Ürüñ kömüs balaada balağanın tahıgar 

7926. Kün Toyon kııha Küögeyeen udağan, 

7927. Ol kenne üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ 

7928. Ürüñ Uyullaan buolannar, 

7929. Cie tahıgar taḫsannar, 

7930. Oońuu-külüü tühere sıļallar ebit.  

7931. Balar ürdüleriger kötön tiiyde bihigi kihibit. 

7932. Manna tiiyen baran, 

7933. Ulaḫan ḫara bılıt olboğun  

7934. Ḫañas ḫarıtın tahınan töbötünen ḫaya 

7935. Ḫalbarıççı ḫahıyan kebiste da 

7936. Caḫtallar attılarıgar kelen  

7937. Turuyalaabıtınan tura tüste. 

7938. Ol tühen turan subu kurduk dii turara ühü: 

7939. “Cie, buo! 

7940. Mińiyeliir kihi tiiyen tiksen kellim. 

7941. Üs ütüö ḫallaan  

7942. Ürüñ kömüs ühüöte üktelleeḫ  

7943. Kün Toyon oğońor kııha Küögeyeen udağan,  

7944. Kün eciyim, doroobotun doroobo! 

7945. Üyeğe sıļar üölenneeḫ ütüö doğorum, 

7946. Ürüñ Uyullaan, doroobotun doroobo! 

7947. Mińiyeliir kihi allara böğö 

7948. Alın albahın araļıttım, 

7949. Abaahı aymağın ağıyattım, 

7950. Östööḫpün öhögöydööḫpün ölördüm, (sayfa 79) 
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7951. Saastaaḫpın cağaḫtaaḫpın namtattım. 

7952. Kimi ḫayanı ölördüñ dieteḫkine – 

7953. Allaraa böğö aarımata buolbuttar  

7954. Böğö-tağa tayaḫtaaḫ 

7955. Böğülleḫeen emeeḫsin uolun, 

7956. Timir Çıbısta buḫatıırı ölördüm, 

7957. Cege baaba, ces ḫotoobo, Uot Kurbay udağanı 

ölördüm; 

7958. Üs ürdük aappın namtappıt, 

7959. Ürüñ sıraybın kirtippit, 

7960. Ütüö beyebin ölörbüt, 

7961. Silis mutuk kımńıılaaḫ 

7962. Sir uola Siñneebil buḫatıırı ölördüm. 

7963. Sorgu böğöm ürdeete,  

7964. Suraḫ böğöm ıraatta. 

7965. Küöheleñneeḫ kün eciybitten 

7966. Kördöhör künüm buolla. 

7967. Toğo ḫaya kördöhöğün dieteḫkine – 

7968. Allaraa böğö alın albaha adağıybıta buoluoğa, 

7969. Allara böğö caya soboloño sıstıbıta buoluoğa, 

7970. Kire-nara iñmite buoluoğa. 

7971. Ütüö coñño kölöhünneeḫ köstüöğüm, 

7972. Ayıı doyduga cañḫalaaḫ sananıağım. 

7973. Onnooğor ölbüt beyebin örühüybütüñ,  

7974. Caybın soboloñmun calbarıççı arçılaan kulu, 

7975. Kirbin-kuorbun ḫoñnoru sürgüyen kulu. 

7976. Itık tılbın ılınan körüöḫkün töhölööḫ buoluoy? 

7977. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir. 

7978. Kińi ińe diebitiger, udağan eter: 

– Onnooğor ölbüt beyegin tirierbitim, 

7979. Onnooğor ḫaala sıttaḫkına ḫarıhıybıtım. 

7980. Ol allaraa doydu cayın-coboloñun bağas arçılaa ińibit, 

7981. Abın ḫomuhunun bağas ḫalbarıta ińibit!”. 

7982. Bu ińe dien baran,  

7983. Amnaḫtaaḫ satıı ḫarıya sağa 

7984. Arağas ilge calbıırın, 

7985. Kündül kömüs balağanın ihitten 

7986. Sulbu tardan tahaarda. 

7987. Bu tahaaran baran, 

7988. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırı 

7989. Telgehetin ihiger ittenneri sıtıarda. 

7990. Ol gınan baran, ergim urgum ḫaamta. 

7991. Allaraa doydu alın albahın  

7992. Araļıta algıı sıļara ebite ühü: 

7993. “Uoy da buya! Uruy, ayḫal! 

7994. Mińiyeliir caḫtar küreenneeḫ kün ayıı uluuhun  

7995. Kütür ütüö kihitiger köstübet uluuhun giene 

7996. Kömnöḫtööḫ küöḫ ḫarıya sağa 

7997. Küöḫ caya sıstıbıtın 

7998. Ködürüye sürgüyer künüm buolla, 

7999. Abaahı aymağın amnaḫtaaḫ satıı ḫarıya sağa 

8000. Aan tölön tıının 

8001. Calbarıççı algıır künüm buolla,  

8002. Ağıs atıır albahın  

8003. Araara tuoyar künüm buolla 

8004. Kuora-kire ḫommutun 

8005. Ḫolkutata algıır künüm buolla. 

8006. Araan arçı, süüne etiñ ette, 

8007. Süñ caahın sürgüyde, aan caahın caahıyda, 

8008. Atıır etiñ ette, oroy buuray ońooto 

8009. Dölöküür sürgüür sürgüyde, arağas calbır calbıyda, 

8010. Uruy Ayḫal buollun! 

8011. Uoy da buyaka buollun!”  

8012. Ġńe diete bu udağan caḫtar. 

8013. Ġńe diebitiger Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

8014. Oyon tura ekkireete. 

8015. Udağan caḫtarga algıs böğönü alğappıt, 

8016. Arçı böğönü arçılappıt ütüö kihi, 

8017. Üören-kötön turan, 

8018. Bırastıı böğönü bırastıılahar, bahııba böğönü 

bahııbalıır: 

8019. “Caybın-soboloñmun calbarıppıt, 

8020. Ürüñ tıımmın örühüybüt, 

8021. Öğüllübet ürüñ kömüs kihi gımmıt,  

8022. Küöheleñneeḫ kün eciyim, 

8023. Bıralıya bırastıı buollun!” diir. 

8024. Ḫoppo kürceḫ sağa sabaray taas ıtıstarınan tutustular, 

8025. Uostarıttan uurastılar, 

8026. Sıraydarıttan sıllastılar. 

8027. Olbırastıılahan baran, 

8028. Oçuluun çuoğur atın ḫallaraattaaḫ ḫahaattan 

8029. Sieten kıntañnatan ağalan, 

8030. Oçullaan Çoçullaan ıñıırdaan kebiste. 

8031. Ol gınan baran, oyoğunaan megesten,  

8032. Atı miinen kebistiler. 

8033. Bu miinen barannar, 

8034. Üüt çömçüük aartık üütün ustun 

8035. Sielleren digihiten tühen ihellere ebite ühü. 

8036. Bu ihenner, oyoğo caḫtar subu kurduk dien 

8037. Toyon eriger sañara ihere ebite ühü: 

8038. “Cie, buo! 

8039. Üyeğe sıļar üöleenneeḫ ütüö doğorum, 

8040. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır! 

8041. Ütüö tılbın öydöön is,  

8042. Itık tılbın ılınan kör. 

8043. Tugu ḫaya kördöhögün dieteḫkine – 

8044. Üńürüüññü küññe taas ḫaya telleğer 

8045. Utuya sıttaḫpıtına, eyigin kelen, 

8046. Silis mutuk kımńıılaaḫ , 

8047. Sir uola Siñneebil buḫatıır  

8048. Ölörön kebihen baran, 

8049. Miigin sette ḫallaan bütteğer tahaaran, 

8050. Timir seremeet kurunan  

8051. Kedirgi kelgiyen kebihen baran,  

8052. Sieher kihi kördöhö bardağım dien, 

8053. Üs Timir Ciekes buḫatıırga  barbıta. 

8054. Bu baartın kenne tüört ḫaraḫtaaḫ, 

8055. Ayıı ḫarağata – ḫara ıt tiiyen kelbitin, 

8056. Itaan soñoon turammın, nehiilçe süörderen, 

8057. Kuotan, ubaybar Altan Amırııt buḫatıırga tiiybitim. 

8058. Bu tiiybipper – cietiger da killerbete. 

8059. Onu uñuo tüńüger olorommun, 

8060. Kütüökkün abaahı ölördö diemmin, 

8061. Beyebin abaahı delbi kelgiyen,  
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8062. Ölöröörü, sieri gınna diemmin, 

8063. Eñin ıraahınay ele-bıla tılbın 

8064. Ete satan kebispitim. 

8065. Manıaḫa Altan Amırııt isten baran, 

8066. Itıhın ḫabırğaççı oğusta, lahıgıraççı külle.  

8067. Subu gınan baran subu kurduk diete: 

– “Oçullaan Çoçullaan buḫatıır”, – diir. – 

8068. “Sihin üöhe tardıllıbıtın ihitteğim”, – diir, – 

8069. “Ürüñ sıraya kirtiybitin istieḫ kulgaağım baar ebit, 

8070. Ürüñ Üökeydeen (Uyullaan?) ıtıı olororun körüöḫ 

ḫarağım baar ebit.  (sayfa 80) 

8071. Kehienneeḫ erdeḫpine kier buol, sireğes!” diete, 

8072. “Tonuktaaḫ erdeḫpine suoḫ buol, kuurba!” – diir; 

8073. “Ḫalıñ kuññun ḫayıtıağım” – diete, 

8074. “Ḫaraña ḫaaññın toğuoğum”, – diir, 

8075. “Sihin üöhün beyem tardıağım!” – diir. 

8076. Subu kurduk östööḫ öhögöydööḫ kihi oloror ebit. 

8077. Onu öttö da araḫpakka, 

8078. Barbakka aartaha kördöhö olorbuppar – 

8079. Taḫsan saarı uktaaḫ saabılaan batıyatınan, 

8080. Biite onçoğo diebekke,  

8081. Aspıttan soho sıļan, delbi tahıyda. 

8082. Ce ıaļar et ayakatın onno billim, 

8083. Toḫtor ḫaan abıtayın onno tolkuydaatım, 

8084. Ölör tıın ülügerin onno öydöötüm. 

8085. Kubulğattaaḫ kııs oğo buolammın,  

8086. Tañaspın sappın kulan cilen kubulğappınan 

8087. Sulbu kötön kebihen, kubulunan kuottum. 

8088. Onu beyem baltıbın beyem ölördüm dien, 

8089. Üören, kötön, batıyam torğo biitinen 

8090. Kerden ölördüm dien, oloror.  

8091. Subu kurduk kihini, töńön baraññın, 

8092. Sir uola Siñneebil buḫatıır buolan, 

8093. Tiiyeññin kubulunan kupsunan, 

8094. Iaļar et ayakatın billeren, 

8095. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydatan, 

8096. Ölör tıın ülügerin öydötön 

8097. Kelieḫpitin töhölööḫ buoluoy? 

8098. Aartahınnaran, kördöhünneren, aatın eeñin ılammıt 

8099. Kelieḫpitin töhölööḫ buoluoy? 

8100. Uoy da buyakam oğoloor!” diir.  

8101. Caḫtar ińe diebitiger 

8102. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ce söbülüü ihitte. 

8103. Oyoğor bert kihi ebite ühü. 

– “Ce soñ kuhağannaaḫ, 

8104. Sanaa möküleeḫ kihieḫe bardaḫpıt. 

8105. Bardam, balamat kihini kińińi baran 

8106. Iaļar et ayakatın billerieḫke söp”, diete da 

8107. Atın örö tardan tehinneete, bıha bieren kımńıılaata. 

8108. Ce balamat barıılaaḫ kihi ebite ühü tieteydeğine. 

8109. Tuoḫ dağanı ürüñ kün sırdıgın cüülün billerbekke 

barda,  

8110. Aan doydu talaatın körör bokuoya suoḫ barda. 

8111. Ce doğor, kińi kihi urut sıļıbıt siriger 

8112. Töhö ḫaçça gınan tiiyieḫ kihi buoluoğay?! 

8113. Altan ḫaya telleğer, Altan Amırııt doydutugar, 

8114. Atın turuyalappıtınan kiiren tura tüherde. 

8115. Bu gınan baran, attarıttan tühe battaatılar. 

8116. Er kihi oyoğun kıtta tugu ere botur botur kepseten 

baran, 

8117. Üñkürüs  kına tüste, küölehis kına tüste, 

8118. Sir uola Siñneebil buḫatıır buolla da 

8119. Altan daadar ḫayanı örö süüren lihigireen tağısta.  

8120. Ol taḫsıbıta – Altan Amırııt buḫatıır 

8121. Cietin tahıgar töttörü taara ḫalaańa ḫaama sıļar ebit. 

8122. Manna Sir uola Siñneebil buḫatıır tiiyen, 

8123. Subu kurduk dien tıl eter, saña sañarar: 

8124. “Buya, buya, buyakam! 

8125. Arğaa ḫallaan annıgar üöskeebit 

8126. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaastaaḫ, 

8127. Altan ḫaya caarbañnaaḫ, 

8128. Aydaan uoruk cieleeḫ, 

8129. Alla bulla kuturuktaaḫ aydaan arağas attaaḫ,  

8130. Altan kilie tañastaaḫ, 

8131. Altan Amırııt buḫatıır, 

8132. Kılınnaatar kınnım, doroobotun doroobo! 

8133. Mińiyeliir kihi oçuluun çuoğur attaaḫ 

8134. Oçullaan Çoçullaan buḫatıırı 

8135. Ürdük aatın namtattım, 

8136. Ütüö beyetin ölördüm. 

8137. Ol gınan baran, en ḫotun kııs baltıgın, 

8138. Timir seremeet kurunan 

8139. Sette cellik ḫallaan  

8140. Sette timir bitteğer kedirgi kelgiyen 

8141. Kedirgi kelgiyen kebihen baran, 

8142. Kuhağan kihieḫe erge barbıtın diemmin , 

8143. Buruydaammın, semeleemmin, sieher kihi kördöhö, 

8144. Üs Timir Ciekes buḫatıırga doğortorbor barbıtım 

kenne, 

8145. Ayıı ḫarağata ḫara ıt kelen, 

8146. Bıatın bıhıta tııtan, süören ııtan kebispit. 

8147. Ol ııtan kebispite – manna tiiyen kelbit. 

8148. Murun ḫaata boruoskabın, 

8149. Tanıı ḫaata tabıtıarkabın,  

8150. Aḫta mugunan abaspın, 

8151. Sıalla mugunan sıllıırbın, 

8152. Üöleenneeḫ ütüö doğorbun ağala tardıy. 

8153. Sir sılgıtın kurduk siñneççi simeeññin, 

8154. Tañara tabatın kurduk laglaççı tañınnaran, 

8155. Tahaaran kulu! Uoy da buyakam, kınnım!” diir. 

8156. Bu ińe diebitiger, Altan Amırııt buḫatıır: 

– “Manna kelbite”, – diir 

8157. “Onu kııhırammın, ölörön kebispitim. 

8158. Baara buollar bieriem ete”, diir.  

8159. Onno Siñneebil buḫatıır: 

– “E, beyeñ baltıgın beyeñ toğo ölördöñüy. 

8160. Ama ekker ergiyen, ḫaññar  ḫayıhan, beyeñ ölörüöñ 

duo? 

8161. Oońoomo, ağal! Tugun oońuutay!” diir. 

8162. Ġńe diebitiger Altan Amırııt buḫatıır eter: 

– “Ürdük aappın namtatan barbıttarın ińiger, 

8163. Ürüñ sıraybın kirtiten barbıttarın ińiger, 

8164. Tüńügüm annıgar oloron araḫpakka olorbutun ińiger 

8165. Kııhıran taḫsammın saarı uktaaḫ saabılaan batıyanan, 
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8166. Torğo biitinen kerden ölörbütüm.  

8167. Baara buollar kırcık bieriem ete. 

8168. Ḫata Oçullaan Çoçullaan buḫatıırı ölörbükker 

8169. Bahııbatın bahııba. 

8170. Ol kerete en miigitten 

8171. Ürülüyen iippit ürüñ, ḫara tüüleeḫpitten, – 

8172. Naay dağanı buollar üs kımmıttar biirderin sieğiñ, – 

8173. Taptaabıkkıttan biiter sie, biiter ilt”, – diir. 

8174. Manıaḫa Sir uola Siñneebil buḫatıır: 

– “Kebis, kebis noyoon 

8175. Torğo sımıyanı kepsiigin, toğo sııhanı sañarağın,  

8176. Uluutuyan ulaatağın? 

8177. Abaahı uolugar baltıbın  bieriem duo dieññin , 

8178. Kisteen kebihen baran, eter buolağıñ! 

8179. Doğorugum oğotun ağal; onnuk mannık dieme. 

8180. Bulgu ılan barıağım!” – diir.  

8181. Onu Altan Amırııt buḫatıır: 

– “Doğor! En ḫaytaḫ kihi eter tılın istibekkin? 

8182. En cenciyen da kör. 

8183. En min baltım baarın 

8184. Ḫoyut ḫaraḫkınan da köröör, (sayfa 81) 

8185. Keneğes kulgaaḫkınan da isteer. 

8186. Ġti körön turar ürüñ baarına ölörbütüm, 

8187. Kihi andağarın iteğeyer kihi buollaḫkına”, – diir. 

8188. Onu abaahıtın buḫatııra eter: 

– “Uo, suoççımıyanan andağayıma ayıı dağanı 

8189. Ütüö kihi diebitim – kuhağan kihi buollağıñ. 

8190. Beyem baltıbın beyem ölördüm dien  

8191. Ereydii buruyduu turağın. 

8192. Baar caḫtarı bierimneğin, mohuoktaama, kaacılaama. 

8193. Ağal oyoḫpun”.  

8194. Onno Altan Amırııt buḫatıır, 

8195. Urukkuttan da kuhağan kiñneeḫ kihi, 

8196. Kuhağan kiñe kiirde: 

– “Abaahı, abaahı kurdukkun”, – diir; 

8197. Köstübet köstübet kurdukkun. 

8198. Min eyieḫe caḫtar ölbüte diemmin 

8199. Küññe, ḫallaañña tiiye andağaydım, 

8200. Onu simiert simiert kurduk – 

8201. Ġteğeybekkin siri – tañaranı”. 

8202. Ġńe dien baran,  

8203. Altalaaḫ atıır sılgı bahın kurduk 

8204. Suturugun tuppaḫtaata. 

– “Doğoçugum oğotun bierbet buollaḫkına – 

8205. Ereḫ ḫorgutuu suoḫ. 

8206. Ce beye beyebitin bıļactaḫpıt. 

8207. Baltıgın ölörbütüñ kurduk 

8208. Eyigin da min ölörön kördöğüm!” – diir. 

8209. Bu gınan baran ce 

8210. Itırık ıt kurduk ırcıgınaha tüstüler, 

8211. Sırğan ehe kurduk ıhıtahan  kebistiler,  

8212. Torğon börö kurduk uhutahan kebistiler. 

8213. Abaahı buḫatııra  

8214. Tallan aal bagıırın kurduk 

8215. Timir bagıır tarbağınan  

8216. Ḫardarı ḫarbaan ılla Altan Amırııtı. 

8217. Altan Amırııt buḫatıır 

8218. Altan caakır suturugunan  

8219. Uu culayga uurbutunan barda abaahı uolun. 

8220. Ce oḫsuhuu böğö ulaḫana buolla, 

8221. Kırgıhıı böğö kıtaanağa buolla,  

8222. Üöḫsüü böğö ütüöte buolla, 

8223. Etihii böğö elbeğe buolla. 

8224. Sugulaannaaḫ suturuk soduomun turuordular, 

8225. Ńirgierdeeḫ tiñileḫ dibdirgenin oñordular  

8226. Aydaannaaḫ ataḫ alcarḫayın teriydiler. 

8227. Ce doğor, çaḫçı kırcık, 

8228. Kuulataağı kuruñ ḫara tıanı 

8229. Kumaardaağı kulun kuturugun kurduk 

8230. Tuñ tañ ükteetiler, 

8231. Ḫaļayıtaağı ḫañıl ḫara tıaların  

8232. Tigerdeeği anaḫ kuturugun kurduk 

8233. Tiere maara tebistiler, altan ḫaya carbañı 

8234. Atıyaḫtaaḫ uu kurduk 

8235. Ńalbıļıççı tebistiler, 

8236. Anaar bayağal alaaha 

8237. Torduyalaaḫ uu kurduk  

8238. Ḫotu soğuruu dolguyda. 

8239. Turuu cağıl torduyalara tuos ḫotoğos kurduk 

tülleñneete, 

8240. Keybeļiybet ketit üöden ien iñiirin kurduk erilinne. 

8241. Kińiler oḫsusput ulluñaḫtarın uoranıgar  

8242. Ölüü sütüü ükseete, 

8243. Muñ bıhılaan elbeete. 

8244. Ayıılaaḫ, buruydaaḫ, aļarḫaydaaḫ oḫsuhuunu 

oḫsustular. 

8245. Üs ütüö ḫallaan ürüñ kömüs ühüöte 

8246. Ürüüñkeleeḫ arıgı kurduk dolguyda. 

8247. Sir ḫaan iyeni iñneri tebistiler, 

8248. Örüs balıktaaḫ ölüü uuta örö calbaacıyda. 

8249. Ol arğaa ḫallaan istienetin annıgar üöskeebit 

8250. Sette uonnaağıttan taḫsıbıt kırcağas öttö barıta öllö, 

8251. Setteleeğitten allaraa öttö oğo barıta öllö.  

8252. Bu kurduk biir ıy oruluur otut ḫonugar oḫsustular. 

8253. Otut ḫonuga tuolbutun gienne, – 

8254. Ce ayıı buḫatıırın kihilieḫ kihi buolbataḫ , – 

8255. Abaahı uola tepteğin aayı atağa da ḫotor buolla, 

8256. Oğustağın aayı suturuga da ıaraan bierde,  

8257. Astağın aayı iliite da erçimirde. 

8258. Ayıı buḫatııra – et kihi eleyen barda, 

8259. Sıa kihi sılayan barda, uñuoḫ kihi uyadıyan barda, 

8260. Saḫa kihi saallan barda, iriñe meyiite iedeyde, 

8261. ḫahıı meyiite ḫamsaata, suorat meyiite tuymaarda,  

8262. Sihin üöhe ḫalbarıyda, kiine tağısta, 

8263. Iaļar et ayakatın bille, 

8264. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydaata, 

8265. Ölör tıın ülügerin öydöötö, 

8266. Doḫsun beyete solbonuyda, 

8267. Emńik beyete ellenne, 

8268. Ḫañıl beyete ḫañḫalanna. 

8269. Ḫarağa ḫallaanı bilbet buolla, 

8270. Ulluñağa siri bitbet buolla, 

8271. Tıy kurduk ırda, ıy kurduk baranna, kıaytaran barda.  

8272. Ol gına, gına tüöske keben kebihe kebihe 
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8273. Abaahıtın uolun, keńinen ḫaama, ḫaama, 

8274. Iy ıtıını ıtıı, soy sonuunu soñuu 

8275. Sıļara ebite ühü Altan Amırııt buḫatıır: 

8276. “Cie, buo! 

8277. Ḫalıñ ayıım, ḫaraña buruyum, 

8278. Ḫaarıan saatım, ḫaydıan abam! 

8279. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal alaahım bıralıya bırastıı, 

8280. Altan ḫaya caarbañım, aydaan uoruk ciem bıralıya 

bırastıı, 

8281. Aydaan arağas atım alamay künüm bıralıya bırastıı,  

8282. Kür baayım, küden übüm, 

8283. Üñer tañaram, ürdük ḫallaan toyon ehem bıralıya 

bırastıı! 

8284. Sıl bıyıl kün bügün, 

8285. Odunum oñohuta, çıñıhım cılğata, 

8286. Sirge tüspüt serebieyim, 

8287. Okko tüspüt oñohuum kelbit buollağa. 

8288. Siir simiert uolun siilineye kelen, 

8289. Ġle böğö sieteğe, 

8290. Ahıır abaahı uolun atamaana kelen 

8291. Çaḫçı baaççı ahaatağa.  

8292. Itaan ölbüt sañabın ıgıççı isten 

8293. Örühüyer ıççatım suoğa, 

8294. Soñoon ölbüt sañabın soñuççu isten 

8295. Üörbe köğülbütten örö tardar iniim biim suoğa. 

8296. Iy ıybın, ay aybın!  

8297. Ġkki burgunas anaḫ muohun kurduk 

8298. Üöleennehen üöskeebit, 

8299. Ġkki allaaḫ at ḫarağın kurduk  

8300. Artıallahan törööbüt, 

8301. Üs bılas ürüñ kömüs suhuoḫtaaḫ (sayfa 82) 

8302. Ürüñ Uyullaan dien üçügey caḫtar balıstaaḫ etim, 

8303. Ol baara buollar, – 

8304. Ap ḫomuhunnaaḫ caḫtar ete, – 

8305. Ama cikkerdeeḫ caḫtar ete, – 

8306. Ürüñ tıımmın örühüyüö ete, 

8307. Üörbe köğülbütten örö tardıa ete; 

8308. Kütüötteeter kütüötüm, doğordootor doğorum, 

8309. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ , 

8310. Burğaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

8311. Oçuluun çuoğur attaaḫ  

8312. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

8313. Ütüö kihi kütüötteeḫ etim; 

8314. Ol baara buollar suon tıımmın toluyuo ete, 

8315. Üörbe köğülbütten örö tardıa ete, 

8316. Itaan ölbüt sañabın ıgıççı istieḫ ete, 

8317. Soñoon ölbüt sañabın sonuççu istieḫ etiler. 

8318. Biliññi küññe kömüsküürüm – kömüskem uuta buolla, 

8319. Ḫarıhıyarım – ḫarağım uuta buolla, 

8320. Illıırım – tıllaaḫ sıñaağım buolla. 

8321. Kütüötüm uñuoğa bıralıya bırastıı,  

8322. Baltım uñuoğa bıralıya bırastıı. 

8323. Iy ıybın  oğolor! Uoy da buyakam!” diir. 

8324. Çe itiççe da sañarbıtıgar  

8325. Bahııbalaaḫ kihi ebit abaahıtın uola; 

8326. Ircıgınıı-ırcıgınıı ürdüger tüspütünen barda. 

8327. Anaraaññı ayıı buḫatııra 

8328. Kıayan oḫsuspat da kihi buolbut, kıayan kuoppat da 

kihi buolbut. 

8329. Ol gına sıļan, Altan Amırııt buḫatıır, 

8330. Ġlin dieki körö sırıttağına – 

8331. Altan ḫaya alın telleğitten  

8332. Tıhı kurupaaskı kııl kötön sılıbıraan tağısta. 

8333. Bu taḫsan, – 

8334. Oḫsuha turar con ürdüleriger kelen, 

8335. Ergiye kötö sılcan, 

8336. Subu kurduk dien sañarara ebite ühü: 

8337. “Cie, buo! 

8338. Toyon ubayım,  Altan Amırııt buḫatıır! 

8339. Kihi da kurduk erdeḫkitten 

8340. Kihilii kiebe suoḫ ereydeeḫ etiñ, 

8341. Con da kurduk erdeḫkitten  

8342. Connuu suobaha suoḫ ereydeeḫ etiñ. 

8343. Min en kurduk buoluom suoğa. 

8344. Üöhee uolun tüheremmin, 

8345. Kuorçaḫkın oñortoron ḫolloruktatıam, 

8346. Ölüü mocuy ḫara uolattarın taharammın, 

8347. Ġiññin ḫastaran tibiyteriem. 

8348. Allaraa kııhın tahaarammın 

8349. Ölüńükkün üüyteren cergeļitteriem, 

8350. Aan doydu kihitin muńan 

8351. Çardaakkın sardañırtarıam, kömüs uñuoḫkun 

ködürüyteriem,  

8352. Altan uñuoḫkun arañastatıam. 

8353. Mińiyeliir caḫtar ös böğötün öhülebin, 

8354. Saas böğönü calbarıtabın. 

8355. Ağalaatar ağam, ubaydaatar ubayım, 

8356. Altan Amırııt buḫatıır, 

8357. Iaļar et ayakatın bilieñ ińiger, 

8358. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuyduoñ ińiger, 

8359. Ölör kün ülügerin öydüöñ ińiger 

8360. Buruya suoğu buruyduur buolarıñ, 

8361. Ayııta suoğu ayıılıır buolarıñ,   

8362. Semete suoğu semeliir buolarıñ, 

8363. Sañ kuhağannaaḫ etiñ, sanaa möküleeḫ etiñ. 

8364. Ubaydaatar ubayım, bıralıya teleriye bırastıı buollun. 

8365. Uoy da buyakam oğoloor!” diir. 

8366. Bu ińe diebitiger Altan Amırııt buḫatıır – 

8367. Ölöörü, bıstaarı da turdar, 

8368. Baltın sañatın istibet da kihi buoluo duo – 

8369. Keńinen süüre süüre, subu kurduk dien, 

8370. Ölöröörü turar abaahıtın uolun süreğinen sereyen 

turan, 

8371. Sañalaaḫ buolbuta ebite ühü:  

8372. “Cie, buo! 

8373. Kütüötteeter kütüötüm, doğordootor doğorum, 

8374. Üünneeḫ ıñıırdaaḫ ürdük ütüö tılbın 

8375. Öydöön cüülleen turuy. 

8376. Balıstaatar baltım,  

8377. Iñıırdaaḫ buutaydaaḫ ıtık ıadañ tılbın 

8378. Irdıılaan turuy. 

8379. Ergiyeññit dağanı ekkitiger ergiyimeñ,aatım, 

8380. Ḫayıhaññıt ḫaaññıtıgar ḫayıhımañ. 

8381. Iaļar et ayakatın billim,  
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8382. Toḫtor ḫaan abıtayın tolkuydaatım, 

8383. Ölör tıın ülügerin öydöötüm. 

8384. Min ütüö kihi baarım; 

8385. Ölörön öhörön kebisteḫkitine 

8386. Küññe kölöhünneeḫ köstüöḫküt, 

8387. Tañarağa cañḫalaaḫ buoluoḫkut. 

8388. Tıy kurduk ırdım, ıy kurduk barannım. 

8389. Ütüönen aygılaan, ürdük aappın namtatımañ, 

8390. Ürün sıraybın kirtitimeñ, ütüö beyebin ölörümeñ. 

8391. Kııhırbıt kııdaannaaḫ sanaagıtın kıy mıraḫ kıydaañ,  

8392. Uoğurbut  odurunnaaḫ sanaagıtın odon budan 

üüretteeñ, 

8393. Öskütün öhögöygütün öhülüñ; 

8394. Saaskıtın cağaḫkıtın namtatan körüöḫkütün töhölööḫ 

buoluoy? 

8395. Iy ıybın oğoloor, ay aybın!” diir. 

8396. Bu ińe diebitiger 

8397. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

8398. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

8399. Uol ḫaana kiirde – külüm kına tüste 

8400. Kııs ḫaana kiirde – miçik kına tüste. 

8401. Caḫtar kihi üöhetten tühen kelle,  

8402. Üñkürüs kınna, küöhelis kınna, ile beyetinen buolla. 

8403. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır emie 

8404. Beyete beyetinen buolan baran, eter: 

– “Tardıalahan körön tarbaḫpıt ḫaanın tarğattaḫpıt. 

8405. Ölön tillen kelen baran 

8406. Toyon kınnıbar ḫaytaḫ  küüleydeebet buoluomuy?! 

8407. Ġti kırgıhıı, oḫsuhuu da buolbataḫ, 

8408. Ġti ös saas da buolbataḫ”,  – diir. 

8409. Bu gınan baran, ühüön ḫolbohon turan, 

8410. Uostarıttan uurastılar, sıraydarıttan sıllastılar da  

8411. Tarbaḫ tarbaḫtarıttan siettihen, cieleriger tağıstılar. 

8412. Ce doğor, cieleriger kiirenner, 

8413. As ütüötün ahaatılartıl ütüötün kepsettiler. 

8414. Ce Altan Amırııt buḫatıır 

8415. Urukkutun kurduk buolbataḫ – 

8416. Ġrieneḫ ḫaannammıt, eyeleeḫ bıhıılammıt, 

8417. Ahın ütüötün ahatar buolbut, 

8418. Tılın ütüötün kepseter buolbut. Baltıgar eter: (sayfa 

83) 

– “Ce, ḫotuy!  

8419. Ce ürülüyen iippit  

8420. Ürüñ ḫara tüüleeḫkitten 

8421. Sıhıı mugunan sılgıta ilt, toloon mugunan anaḫ da ilt, 

8422. Onu min kereybet ütüö kihibin”. 

8423. Onuoḫa balta eter: 

– “Ubaydaatar ubayım, ağalaatar ağam! 

8424. Ġļieḫ diirbin – toyon erim buolbat 

8425. Beyem da baaydaaḫ, tottooḫ kihibin diir, 

8426. Sılgılaaḫ anaḫtaaḫ kihibin diir, 

8427. Süöhüleeḫ astaaḫ kihibin diir. 

8428. Tiktibit tañaskın tañın da dobuolun , diir.  

8429. Subu kurduk kepseten barannar, 

8430. Uon ḫonukka turuoru oonńoon-körüleen barannar, 

8431. Ahaan-sien barannar, 

8432. Ce barar kihilii maygınnannılar, 

8433. Turar kihilii suobastannılar,  

8434. Teyer kihilii çinçilenniler. 

8435. Altan Amırııt buḫatıır 

8436. Baltın gienin tuoḫ aattaaḫ tiktibit tañaha baarın 

8437. Barıtın tüöre kötöğön kileren bierde. 

8438. Caḫtar sir sılgıtın kurduk siñneççi simenne,  

8439. Tañara tabatın kurduk laglaççı tañınna. 

8440. Bu gınan baran ḫoppo kürceḫ kurduk  

8441. Sabaray taas ıtıstarınan bırastıılahan, 

8442. Altan Amırııt buḫatıır 

8443. Anaar bayağalın artıgın arıyan bieren, 

8444. Erdii oyoḫtuu kihi attarın megesten, 

8445. Doydularıgar ayannaatılar. 

8446. Ağıs üösteeḫ anaar bayağal  

8447. Uñuorgu öttüger taḫsan baran, 

8448. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır atıgar eter:  

– “Sielgin, kuturukkun kınat kın, 

8449. Köy salgın ahılıktan, sııdam sırııta sırıt, 

8450. Türgen tühüüte tüs, balamat barııta bar. 

8451. Min eyigin miinen bardaḫpına, 

8452. Iraaḫ sirge utuktaan, nuḫarıyan tüher ideleeḫpin,  

8453. Süreğelleen utuyan ḫaalar ügesteeḫpin,  

8454. Sılayan nuḫarıyan ḫaalar ideleeḫpin. 

8455. Utuyan ḫaallaḫpına bıhılaañña bıļatıaḫpıt, 

8456. Ölüüge sütüüge ıllarıaḫpıt 

8457. Ce ap ḫomuhunnanan,  

8458. Ama cikkerdenen kördöğüm; 

8459. Üüner mas ürdüger tağıstağım, 

8460. Süürer bılıt annıgar kiirdeğim. 

8461. Türgen tühüünü tühüöğüm, 

8462. Balamat barıını barıağım. 

8463. Ce baran kör!”. 

8464. Ġńe dien baran atın ııtan kebispite – 

8465. At sielin kuturugun kınattanan kötön ḫaalla. 

8466. Ol barbıtın kenne Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

8467. Üñkürüyde, küölehiyde, kubulunna, küpsünne,  

8468. Ağıs kırıılaaḫ kilegir timir kihi buolla, 

8469. Uoday ḫaanı ḫaannanna, cebin sırayı sıraydanna, 

8470. Küp cühünü cühülenne, uulaaḫ ḫara bılıt olboğun 

oloron eren 

8471. Suptu uruydaan ılla, oyoğun uñuo ḫonnoğun  annıgar 

kıbınna,  

8472. Uulaaḫ ḫara bılıt ürdüger taḫsan 

8473. Öttügesteen sıtan kebiste da 

8474. Ce ağıs tatalğalaaḫ aan ḫara ḫolloruk argıstanna, 

8475. Sette tatalğalaaḫ sipsier ḫara tıal siļittenne, 

8476. Toğus tatalğalaaḫ tuman ḫara ḫolloruk  

doğuhuollanna,  

8477. Üs süüler etiñ cüörelenne,  

8478. Ağıs sallar çağılğan calbırdanna, 

8479. Sette sıtıı sındırııs kımńıılanna 

8480. Örö kötön tağısta. 

8481. Uulaaḫ ḫara bılıt olboğun uñuo iedes taaska bierde, 

8482. Ġlin dieki ergilinnere oḫson kebiste da 

8483. Sııdam sırıını sırıtta, türgen tühüünü tüste, 

8484. Balamat balamat barıını barda, aaha ayanı ayannaata. 

8485. Kulgaağın tıaha oruluos kus kınatın tıahın kurduk 
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8486. Kuugunuu kuyaara ihere ebite ühü.  

8487. Bu ihen, – 

8488. Ce oloñḫo buolan baran obunnaaḫ buolar ebit, 

8489. Tıl buolan baran sımıyalaaḫ buolar ebit, 

8490. Kepseen buolan baran çallarıınnaaḫ buolar ebit – 

8491. Ce kińi dieteḫ kihi aal uot itiite dien 

8492. Ġnńieḫ kihi buoluo duu, ḫara dalay diriñe dien 

8493. Kuttanıaḫ kihi buoluo duu,  

8494. Taas ḫaya ürdüge dien  

8495. Tolluoḫ kihi buoluo duu, 

8496. Ḫara tıa ḫalıña dien  

8497. Culayıaḫ kihi buoluo duu, – 

8498. Barıtın ürdünen kötön tirileen isteğe. 

8499. Bu kińi ayannaan iher ağıs aydaanın, 

8500. Tiñileğin dibdiehinin, ullañağın uoraanın, 

8501. Tılın odurunun, ḫarağın uotun 

8502. Üöhee böğö üs ürüñ ayıı aymağıttan 

8503. Üüt çömçüük aartık üütün ustun öñöyön körö körö, 

8504. Subu kurduk dien algıs algıı, tıl ete ḫaallılar: 

– “Oğobut, segerbit, 

8505. Muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ,  

8506. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

8507. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

8508. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

8509. Köppüt tıaha-uuha ebit, 

8510. Ayannaabıt ayanın aydaana ebit. 

8511. Ağıs ḫotoğoydooḫ arğaan ayan suolun arıydın,  

8512. Toğus toğoydooḫ dorğoon ayan suolun tobullun, 

8513. Collooğu sorgulaağı doğordostun, 

8514. Ayıılaağı tañaralaağı argıstastın, 

8515. Ġileeği-sağalaağı eñerdestin.  

8516. Üömen tiiybet ürdük örögöydönnün, 

8517. Bırağan tiiybet bıdan talannannın. 

8518. Arğaa ḫallaan istienetin annıgar baran, 

8519. Uhalaağı umsaran, tüösteeği tüñneren 

8520. Salır kulunu tahaatın kıpçıybıt, 

8521. Sarakalır caḫtarı cayıñıttan tardıstıbıt, 

8522. Üyege sıļar üöleenneeḫ ütüö doğor ılan iher ebit 

8523. Aan doydularıgar üçügeydik, 

8524. Oholo bıhılaana suoḫ tiiydinner”, – dien algıı ḫaallılar. 

8525. Allaraa böğö alta biihin uhuttan  

8526. Ulluñağın uoraanın isten, bıgan körö körölör: 

– “Oçullaan Çoçullaan buḫatıır 

8527. Oyoḫ ılan, baran erer ebit”, dien  

– “Bügün bıhılaannaaḫ bıstarıılaaḫ kün buolbut, 

8528. Kihini süöhünü bıha  kımńılıağa, 

8529. Oğonu uluunu ültü tebsiterieğe,  

8530. Oğońoru emeeḫsini tiere kötütüöğe 

8531. Bügün mındaardaaḫ, bılağaydaaḫ kün buolbut, – 

8532. Sahıaḫka naada!” – diiller. 

8533. Ġńe dii dii, bertere billirikke tüste,  

8534. Ütüölere ügeḫke tüste, 

8535. Ḫohunnara ḫospoḫko tüste, 

8536. Sııdamnara sıallağa kiirde, böğölörö böḫkö tüste, 

8537. Eliktere eterbeske kiirde, 

8538. Suurḫaydara suturuoğa kiirde. (sayfa 84) 

8539. Biir da kihi orpokko buka barı sastılar.  

8540. Ce, çaḫçı kırcık, 

8541. Üöhetten ürgüöhün ürgüyüöḫ  kihite buoluo duu, 

8542. Allarattan darbaahın darbıyıaḫ kihite buoluo duu, 

8543. Orta doyduttan ohol törüöt uçugahıaḫ kihite buoluo 

duu –  

8544. Tuoḫ da buoma, boholo suoḫ, 

8545. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır  

8546. Ağıs iileeḫ sağalaaḫ 

8547. Aan iye doydutugar tiiyde. 

8548. Aan iye doydutun arğaa sağatıgar 

8549. Altan daadar ḫayatın ürdüger kötön tiiyde. 

8550. Bu tiiyen, uulaaḫ ḫara bılıt olboğun  

8551. Ḫañas ḫarıtın tahınan ḫalbarıççı 

8552. Ḫaya ḫahıyan kebihen baran, 

8553. Oyoğun kıbımmıtınan, turuyalaabıtınan  

8554. Ḫaya ürdüger kelen tura tüste. 

8555. Bu tühen baran, arğaa dieki ḫayıhan turan, 

8556. “Oçuluun çuoğur at, – 

8557. Ḫaalıaḫ da sılgı buolbataḫ – 

8558. Toyon iççite ıtıhın tohuyan turan, suptu 

uruydaabıtıgar, 

8559. Tüört çerçime taas tuyağınan 

8560. Al(tan) daadar ḫaya ürdüger 

8561. Turuyalaabıtınan kelen tura tüste. 

8562. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır ile beyetinen buolla. 

8563. Atın ürdüger ol keńitten oyoğunan taḫsan,  

8564. Megesten miinen kebistiler da 

8565. Ağıs iileeḫ sağalaaḫ 

8566. Aan iye doyduların ortotunan 

8567. Bıha ayannata kiirdiler. 

8568. Bu kiiren körbüttere – 

8569. Alañḫağa törööbüt ayaas ala attaaḫ 

8570. Ala Bulkun Buḫatıır sañardıı kelen 

8571. Süöhütün ahın ḫaaya satı sıļar ebit 

8572. Bu manna tiiyen, bastıñ serge tördüger 

8573. Tühe battaan kebistiler.  

8574. Bu gınan baran toyon biitiger tiiyen, 

8575. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır bu kurduk diir: 

– “Ubaydaatar ubayım, sañastaatar sañahım! 

8576. Miigitten ḫaalbıkkıt üs tögürük sıl buolla. 

8577. Bu tuḫarı ḫanna ḫonuk ḫonon, 

8578. Kün öröön sıļıbıt coññutuy?  

8579. Min ehigitten araḫsan baran, 

8580. Siri siiginen ergiydim, 

8581. Doydunu munnugunan tunuydum, 

8582. Ölö ölö emie tilinnim,  

8583. Bısta bısta emie salğannım, 

8584. Oyoḫ ılan emie kellim. 

8585. Bu tuharı en ḫanna sıļıbıt kihiginiy?” diir 

8586. Manna Ala Bulkun buḫatıır, 

8587. Kııhırbıt tımtıbıt bıhıılaaḫ, 

8588. Subu kurduk diir ińitiger: 

8589. “Cie, buo! Bu muustaaḫ muora munnuga buolaktaaḫ, 

8590. Burḫaannaaḫ buor ḫaya keteğe caarbañnaaḫ, 

8591. Oçuluun çuoğur attaaḫ 

8592. Oçullaan Çoçullaan buḫatıır!  

8593. En sıdamnık sıļarıñ kurduk buolbataḫ 
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8594. En türgennik kötörün kurduk buolbataḫ. 

8595. Caḫtar kihi ayana ńaçağay buolar, 

8596. Kös kihi sırııta sıılba buolar. 

8597. Ġti ulaḫan  böğö üünen türüyen barıaḫ ḫara kölöttörün, 

8598. Ḫañḫa buḫar anaḫ süöhülerin bierbittere,  

8599. Tıa tıa aayı ürgenner 

8600. Erey buruy böğöbün kördördüler. 

8601. Ulaḫan böğö üünen türüyen barıaḫ 

8602. Ürüñ tüüleeḫpit dienner ölüü sılgıların bierbittere –  

8603. Üreḫ üreḫ bahın  aayı kıy barannar 

8604. Erey böğöbün  kördördüler. 

8605. Ulaḫn böğö utaaran barıaḫ süöhülerin 

8606. Ḫomuyan ḫomuyan ağalbıtım kenne 

8607. Soğuruu ḫotu kuotannar sör böğöbün sordootular. 

8608. Kihi keneğeski kençeeritiger 

8609. Keries etieḫ suola, 

8610. Inağı sılgını üüreññit 

8611. Iraaḫ suolga barımañ dien. 

8612. Beyikey, ḫara kölöttörü   

8613. Min ehigini söpkütün körüteliem, 

8614. Inağı sılgını ılıma diemmin 

8615. Ġti sireğeske ete sataan kebispitim. 

8616. Beyikey otton! 

8617. Uoy da buyakam, oğoloor!” diir. 

8618. Ġńe dii dii süöhütün ahın ḫaayan 

8619. Süüren kültürüye satıı sıļar. 

8620. Onno tördüö buolan kömölöön, 

8621. Kürüöge ḫaayarı kürüöge ḫaaydılar, 

8622. Dalga ugarı – dalga uktular,  

8623. Sıhıga ııtarı –sıhııga ııttılar. 

8624. Ol gınan baran, iileeḫ cieleriger kiirenner, 

8625. Aal uottarın ottonnor, 

8626. Aan alahala (?) ataarannar, 

8627. As ütüötün ahaannar, 

8628. Tıl ütüötün kepsetenner,  

8629. Körüleen kölsüyen oloror connor ebite ühü 

 

 



SONUÇ 

Ġkilemeler Türkçenin ilk dönemlerinden itibaren sıkça kullanılan ve Türkçenin 

zenginliğini ortaya koyan yapılardır. “Ġkileme, Türkçenin zenginliğidir, yaratma 

gücüdür” (Hatiboğlu 1981: 9). Türk lehçelerinin sözvarlığında da önemli bir yer tutan 

ikilemelerle ilgili bu çalıĢmamızda Ala-Bulkun Olonḫosu‟nda geçen ikilemeleri esas 

aldık. Eserde 567 tane ikileme tespit edildi. Tespit ettiğimiz ikilemeleri, Türkiye 

Türkolojisi bakıĢ açısıyla ses, yapı ve anlam bilgisi çerçevesinde tasnife tabi tutarak 

inceledik ve Ģu sonuçlara ulaĢtık:  

1. ÇalıĢmamızda ikilemeler ses bakımından; Ġlk Öğesi Ünlüyle Diğer Öğesi 

Ünsüzle BaĢlayan Ġkilemeler (Ünlü+Ünsüz), Her Ġki Öğesi de Ünlüyle BaĢlayan 

Ġkilemeler (Ünlü+Ünlü), Ġlk Öğesi Ünsüz, Ġkinci Öğesi Ünlüyle BaĢlayan Ġkilemeler 

(Ünsüz+Ünlü), Her Ġki Öğesi de Ünsüzle BaĢlayan Ġkilemeler (Ünsüz+Ünsüz) olmak 

üzere 4 bölümde incelendi. Tablodaki verilere göre, “Her Ġki Öğesi de Ünsüzle 

BaĢlayan Ġkilemeler (Ünsüz+Ünsüz)” yapısının eserde en çok geçtiği tespit edildi bu 

oranlar aĢağıda tablo halinde sırasıyla gösterildi.  

Ġlk Öğesi Ünlüyle Diğer Öğesi Ünsüzle BaĢlayan 

Ġkilemeler (Ünlü+Ünsüz) 
158 

Her Ġki Öğesi de Ünlüyle BaĢlayan Ġkilemeler (Ünlü+Ünlü) 72 

Ġlk Öğesi Ünsüz, Ġkinci Öğesi Ünlüyle BaĢlayan Ġkilemeler 

(Ünsüz+Ünlü) 
41 

Her Ġki Öğesi de Ünsüzle BaĢlayan Ġkilemeler 

(Ünsüz+Ünsüz) 
290 

Tablo 1: Ġkilemelerin Ses Bakımına Göre Dağılımı 

ÇalıĢmamızda ikilemeler hece sayılarına göre ikilemeler; Az Heceli Kelimenin 

Önde Bulunduğu Ġkilemeler, Çok Heceli Kelimenin Önde Bulunduğu Ġkilemeler, EĢ 

Heceli Sözcüklerle OluĢturulan Ġkilemeler, Öğeleri Aynen Tekrar Eden Kelimelerden 

OluĢan Ġkilemeler olmak üzere 4 bölüm halinde incelendi. Tespitlerimize göre “EĢ 

Heceli Sözcüklerle OluĢturulan Ġkilemeler” yapısının tablomuzdaki verilere göre daha 

çok geçtiği görüldü ve bu durum aĢağıda yer alan tabloda gösterildi.  
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Az Heceli Kelimenin Önde Bulunduğu Ġkilemeler  106 

Çok Heceli Kelimenin Önde Bulunduğu Ġkilemeler  43 

EĢ Heceli Sözcüklerle OluĢturulan Ġkilemeler 374 

Öğeleri Aynen Tekrar Eden Kelimelerden OluĢan Ġkilemeler 

Ġsim Tekrarıyla OluĢan Ġkilemeler 

Fiil Tekrarıyla OluĢan Ġkilemeler 

61 

 4 

57 

Tablo 2: Ġkilemelerin Hece Sayılarına Göre Dağılımı 

ÇalıĢmamızda, ikilemeler anlam bakımından; Yakın Anlamlı Sözcüklerden 

OluĢan Ġkilemeler, EĢ Anlamlı Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler, Zıt Anlamlı 

Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler, Yansımalı Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler ve 

Anlamsız sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler olmak üzere 5 bölüm halinde incelenmiĢtir. 

Tespitlerimize göre Yakın Anlamlı Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler yapısının 

eserimizde daha çok kullanıldığı görüldü ve bu durum aĢağıda yer alan tablomuzda 

gösterildi: 

Yakın Anlamlı Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler 217 

EĢ Anlamlı Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler 119 

Zıt Anlamlı Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler 36 

Yansımalı Sözcüklerden OluĢan Ġkilemeler 19 

Anlamsız sözcüklerden oluĢan ikilemeler  5 

Tablo 3: Ġkilemelerin Anlamlarına Göre Dağılımı 

ÇalıĢmamızda bir de en sık geçen ikilemeleri tespit ettik. Tespit ettiğimiz 567 

yapının içerisinde üünneeḫ-ıñıırdaaḫ “gemli eğerli” ikilemesinin 12 defa geçerek 

eserde en çok kullanılan ikileme olduğu görüldü. Eserde en sık geçen ikilemeler 

aĢağıda yer alan tablomuzda gösterildi:  
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Ġkileme Anlamı Sıklığı 

üünneeḫ-ıñıırdaaḫ gemli eğerli 12 

iileeḫ-sağalaaḫ kenarlı yakalı 11 

sulbu-ḫalbı alel acele 10 

cirimin-ḫolunun kayasasını kayıĢını 9 

öydöön-cüülleen anlayıp dinleyerek 8 

dii-dii diye diye 7 

dibdigireen-lihigireen hırsla öfkeyle 5 

kieli-maalı güzel gökçek 5 

küöye-ḫaaya 
yürüyüĢ Ģekli, sığır veya geyik 

sürüsünün yürüyüĢ Ģeklini tasvir eder 
5 

tüñ-tañ fokur fokur 5 

Tablo 4: Ala-Bulkun Olonḫosunda En Sık Geçen Ġkilemeler 

2. Ġkilemeler, anlatıma ahenk, akıcılık katan, anlatımda pekiĢtirme ve kalıcılığı 

sağlayan, dilin ifade biçimini zenginleĢtiren kelime gruplarıdır. Biz de çalıĢmamızda 

bu duruma Ģahit olduk. Ġncelediğimiz metinde bazı bölümlerin ahengi sağlama ve 

söyleyiĢi etkili kılma adına ikilemelerin bir bölümde ardı ardına sıralandığı tarafımızca 

tespit edildi. Örneğin:  

bıhal-tehel: “usul usul”: Bıhal-tehel bıstılar,  “Usul usul kestiler”  43/4377 

küöm-saam: “evire çevire”: Küöm-saam ıstaatılar, “evire çevire çiğnediler” 

43/4378 

küögel-ḫaağal: “kısık kısık”: Küögel-ḫaağal kördüler, “kısık kısık baktı”  

43/4379 

tüñ-tañ: “hapur hupur”: Tüñ-tañ cükküydüler,  “Hapur hupur yuttular, “43/4380 
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tiere-taara: “oraya buraya”: Tiere-taara ıñırdılar “Oraya buraya çağırdılar.”  

43/4381 

3. Yakut (Saḫa) Türkçesi‟nde az da olsa bazı ikilemelerde, kelime üyeleri yer 

değiĢtirebiliyor. Örneğin: buruy-ayıı: “suç günah”: Bılır, buruy-ayıı suoḫ erdeğine, 

“Kadim zamanlarda suçun günahın olmadığı zamanlarda” 12/233, Ayıı-buruy: “suç 

gunah (kusur kabahat)”: ayıı-buruy ağıyaḫ erdeğine, “Kusuru kabahati az iken” 

12/234  

 üöhe-allara: “yukarı aĢağı”: Üöhe-allara üren tülleñnette; “Yukarı aĢağı esip 

silkeledi” 16/661. Burada kullanılan üöhe-allara “yukarı aĢağı” ikilemesi Yakut 

(Saḫa) Türkçesi‟nde allara–üöhe Ģeklinde de kullanılır. Ayrıca Türkiye 

Türkçesi‟ndeki “aşağı yukarı” ikilemesi Yakut (Saḫa) Türkçesinde üöhe-allara 

“yukarı aĢağı” Ģeklindedir. büteren-oñoron “yapıp bitirip” : Ör gımmakka, büteren-

oñoron kebiste. “Fazla geciktirmeden yapıp bitiriverdi.” 32/2671. Yakut (Saḫa) 

Türkçesi‟nde büteren-oñoron “bitirip-yapıp” Ģekli kullanırken Türkiye Türkçesi‟nde 

yapıp bitirip Ģeklinde kullanılmaktadır. 

Bu da bazı ikilemelerdeki kelime üyelerinin yer değiĢtirmesi sonucu ortaya 

çıktığının göstergesidir. 

4. Ġkileme ünsüz-ünsüz ile baĢlıyorsa ünsüz dizisine bakıp kelime baĢlarından 

hangi üyeninki ilk geliyorsa o üye baĢta yer alır der (Tuna 1986: 170). Osman Nedim 

Tuna, eĢ heceli bazı ikilemeler üzerinde yaptığı incelemede bir takım diziliĢ il0keleri 

ortaya koymaktadır. Bahsi geçen çalıĢmada Tuna çıtı pıtı ikilemesini ele alarak Ģöyle 

açıklar:  

“... çıtı pıtı ikilemesine bakarsak, burada birinci üyedeki /ç/ ve ikinci üyedeki  /p/'nin, üyelerin bu 

sıralanışını tayin edebilecek biricik faktör olduğu anlaşılır. Buna göre, şöyle diyebiliriz: çıtı ilk üyedir, 

çünkü bu /ç/ ile başladığı halde, öbür üye pıtı, /p/ ile başlıyor. Şimdi bunu biraz değiştirelim: çıtı ilk, 

pıtı ikinci üyedir. Çünkü /ç/, /p/’den önce gelir. Eğer bu doğru ise başka misâllerde de /ç/'nin /p/'den 

önce geldiğini görmemiz gerekir. Acaba öyle mi?: çat pat, çatır patır, çatlak patlak, çatra patra, çıtır 

pıtır ikilemeleri bunu destekliyor. Demek ki, /ç-p/ sırası değişmez bir sıradır.” (Tuna 1986: 170)  

Tuna bu sıralamayı elindeki diğer ikilemeler üzerinde de deneyerek değiĢmez bir 

sıra tespit etmiĢtir. Aynı sıralama yöntemini Ala-Bulkun Olonḫosu‟nda ünsüz-ünsüz 

Ģekilli tespit ettiğimiz ikilemeler üzerine uyguladık ve aĢağıdaki sonuçlara ulaĢtık. 
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a. Bazı ikilemeler Tuna‟nın belirttiği Ģekildedir: kieli-maalı: “güzel gökçek”: 

Kieli-maalı sıraydaaḫ kihi “Güzel gökçek yüzlü kiĢi” 65/6753, col-sorgu: “mutluluk 

saadet”: Col-sorgu toḫtoobotoḫ, “Mutluluk saadet durmadı,” 13/257 gibi örneklerde 

ilk ögenin ünsüzü alfabetik sırada ikinci ögenin ünsüzünden önce gelir. 

b. Bazı ikilemeler de ise tam tersi bir sıralanıĢ vardır: cege-baaba: “cadı (cin) 

peri”: Cege-baaba sañata ağılıır, “Cadı peri sesi yankılanır,” 25/1819,  künüm-cılım: 

“gün yıl”: Kömüskeen ölör künüm-cılım buolla. “muhafaza edilmek (birinin koruması 

altında olmak) ölüm günüm yılılm oldu.” 41/4121 

5. Ögeleri tekrar eden kelimelerden oluĢan ikilemelerde, isim tekrarıyla oluĢan 

ikilemeler fiil tekrarıyla oluĢan oluĢan ikilemelerden azdır. Ġsim tekrarıyla oluĢan 

ikilemeler 5 tane iken fiil tekrarıyla oluĢan ikilemeler 56 tanedir. 

6. Fiil tekrarıyla oluĢan ikilemeler genellikle aynı fiilin tekrarıyla oluĢur. Örneğin: 

ağılıı-ağılıı: “nefes nefese”: Ağılıı-ağılıı sielen sekseriyen iher. “Nefes nefese kabarık 

yelesi kalkıp iner.” 68/7094 , dii-dii: “diye diye”: Uhugun, tur!– dii-dii ḫahııtıır. 

“Uyan! Kalk diye diye bağırır” 65/6713, sillii-sillii: “tüküre tüküre”: Çıır-çaar sillii-

sillii, sııya-saaya tıl kepsiir, “çıır-çaar (somon balığı sürüsünün çıkardığı ses) tüküre 

tüküre ağır ağır konuĢmaya baĢladı,” 34/3056. 

7. Ġsimden isim yapan “+laaḫ/+leeḫ” ekini alarak oluĢan ikilemelere eserimizde 

sıkça rastlanmıĢtır. Bu eki alarak oluĢan ikilemeler 43 tanedir. Bunlardan bazıları 

Ģunlardır:  ağıstaaḫ-setteleeḫ: “yedili sekizli”, ayıılaaḫ-buruydaaḫ: “suçlu günahlı” , 

bastaaḫ-ataḫtaaḫ: “baĢlı ayaklı”: ottooḫ-mastaaḫ: “otlu ağaçlı” gibi. 

8. Eserde tespit edilen bir diğer husus ise sıfat-fiil eki alarak oluĢan ikilemeler 

zarf-fiil alarak oluĢan ikilemelere nazaran çok daha azdır. Ayrıca zarf-fiil eki alarak 

oluĢan ikilemeler genellikle -n,-an/-en,-on/-ön;-mına/-mine,-muna/-müne  ve -a/-e,-o/-

ö,-ıı/-ii,-uu/-üü ekini alarak ekini alarak oluĢurlar. Örneğin: Astahan-astahan “iteleye 

iteleye”, büteren-oñoron “yapıp bitirip”, ańa-ańa “itekleye itekleye”, ıla-ıla  “ala ala”, 

ıtıı-ıtıı “ağlaya ağlaya” gibi. 

9. Ala-Bulkun Olonḫosu‟nda bazen ikilemeyi oluĢturan sözcükler aynı sesle 

baĢlar, aynı veya benzer sesle biter, kimi zaman iç seste benzerlik vardır, kimi 

zamansa hiçbir benzerlik yoktur ve ahenk, bazen yakın seslerin kullanılmasıyla, bazen 
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sayısal bir sıralanıĢla, bazen de zıtlıklardan yararlanılarak oluĢturulmuĢtur. Sonuç 

olarak anlatıma estetik katmak amacıyla ahenkten yararlanılmaktadır. Örneğin: 

Elemen-delemen:  “elemen-delemen”  “Elemen delemen” 24/1684 

Ġñnele-tañnal: “iñnele-tañnal”   “Ġnnele tannal”  24/1685 

Ġeğey-huoğay:  “ieğey-huoğay,”  “Ġeğey huoğay” 24/1686 

Nüüney-naanay: “nüüney-naanay,”  “Nüüney nanay”  24/1687 

Baabaya-Baabay!: “baabaya-baabay!” “Baabaya-Baabay!” 24/1688 

10- Bazı ikilemeler eserde farklı cümlelerde farklı anlamlar taĢıyarak cümleleri 

daha da zengin kılarlar. Kısacası aldıkları anlam cümleden cümleye fark etmektedir. 

tüñ-tañ: “fokur fokur”: Tüñ-tañ orguyda. “Fokur fokur kaynadı.” 26/1884 

tüñ-tañ: “hapur hupur”: Tüñ-tañ cükküydüler, “Hapur hupur yuttular, “43/4380 

tüñ-tañ: “paldır küldür”: Kuulataağı kuruñ ḫara tıanı tüñ-tañ ükteetiler, 

“Güneydeki kuru kara ormanı paldır küldür çiğnediler,” 22/1394 

11. Eserde tespit ettiğimiz ikilemelerden bazıları ağızlardaki kullanımlarına göre 

yer almıĢtır. Örneğin: Sırayga-ḫaraḫḫa: “yüze göze”: Sırayga-ḫaraḫḫa sırbatalıı 

turarın kurduk “Yüzüne gözüne yapıĢtıra durması gibi” 22/1461. Burada kullanılan  

sırayga-ḫaraḫḫa (yüze göze) ikilemesinin aslı modern Yakut dilinde sirey-ḫaraḫ 

(http://sakhatyla.ru/translate?q=сирэй [01.06.2014])  Ģeklindedir. Bizce burada sirey 

“yüz” kelimesi sıray Ģeklinde kullanılmasının nedeni ḫaraḫ “göz” ifadesinin kalın 

ünlülerle oluĢması bundan dolayıda sirey “yüz” kelimesinin ahengi daha da kuvvetli 

kılmak için kalın sesler kullanılmıĢtır. 

12. Ġlk ögesi ünsüz, ikinci ögesi ünlüyle baĢlayan ikilemelerde; ikilemenin birinci 

ögesinin baĢ ünsüzünün düĢmüĢ Ģekli, ikinci öge yerine kullanılmakta ve baĢ ünsüzü 

düĢmekle birlikte ilk hecedeki ünlü daralmaktadır. Eğer ikilemelerin birinci ögesinin 

ünlüleri yuvarlak ise o zaman ikinci öge yerine kullanılan birinci öğenin baĢ ünlsüzü 

düĢerek kullanılan ikinci ögenin ilk hecedeki ünlüsü düzleĢmekte ve daralmaktadır, 

ikinci hecesindeki ünlü ise sadece düzleĢmektedir. Bu durum her ikileme için geçerli 

olmasa da çoğu örnek için geçerlidir. Örneğin: buopal-iepel “paspal pespaye”, çirkes-

irkes “ani Ģekilde”, tuura-iire “kökü kökeni” vb. gibi örnekleri verebiliriz. 

http://sakhatyla.ru/translate?q=?????
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